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MUKADDİME

Rus müsteşriklerinden W. de Tiesenhausen [*] tarafından 
Altın Ordu Devletine ait arap kaynaklarından toplanan ve 
1884  tarihinde [**] Petersburg'da basılan Arapça metinlerin 
Türkçeye terceme olunmasına Maarif Vekâletinin Yüksek 
makamından m em ur edildim.

Eser bir mukaddime ile yirmi sekiz baptan ibarettir.
A

Müellifin Sözleri s
Atın Ordu veya Cüci Ulusu yani Cingiz Hanın büyük 

oğlu Cücinin kurm uş olduğu devlete ait esaslı ve elden 
geldiği kadar tam, tenkitli ve tahlilli bir tarihin bulunmaması 
Rus tarihinin en hassas ve en mühim bir meselesini teşkil 
eder; bununla yalnız vakıalarının cereyani değil, iki asırdan 
fazla Rusyayı hükm ü altında bulunduran geniş ve ayrı bir 
hususiyeti olan bu devletin bütün kuruluşu hakkında bir 
fikir edinemiyoruz. Fakat bu devletin Rusya üzerinde ne 
gibi bir tesir yaptığını, Moğol ve Tatar hâkimiyetinin Rus- 
larda ne gibi izler bıraktığını ve Rusların tabiî inkişafına 
ne derece engel olduğunu doğru vak’alar ile tayin etmek 
mümkün olamıyor. Bu mesele çoktanberi sezilmiştir.

1805 tarihinde Schletzer Rus tarihi Moğol devresinin 
tetkik edilmesinin lüzum ve ehemmiyetinden bahsetmiş,«bu 
sahada çalışan kimse gıptaya değer » demişti. Uç yıl sonra 
Lerberg Altın Ordu tarihinin yazılması için naktî mükâfat 
verilmesini İlim akademisine teklif etmiş ise de her nedense 
bu teklif kuvveden file çıkmamıştır. Nihayet 1 8 2 6  tarihinde 
İlim akademisinin yüzüncü senei devriyesinin kutlulanması 
dolayısiyle 1829  tarihi programına «Moğol hakimiyetinin

[*] Bu zatin b iyografisi ve ilm i m esaisi hakkın da ik inci cildin so­
nuna bir yazı konulacaktır.

[**] Bu eserin  n eşrind en  bugüne kadar bu m evzuda yapılm ış 
İlm î tetkiklerle neşriyatı hulâsa eden b ir yazı ik in c i cildin sonuna 
konulacaktır.
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neticelerini araştırma» meselesi de sokolmuştur. Bu karara 
karşı almanca yazma bir eser takdim olunmuş ise de İlim 
akademisi bu eseri dikkatle tetkik ettikten sonra naktî mükâ­
fata lâyık görmediği gibi bir takdirname bile yazmamıştır. Meş­
hur M. Fraehn’in teklifi üzerine 1832  tarihinde İlim akade­
misi tekrar bu meseleyi ele aldı; Fraehn galiba Altın Ordu 
tarihi ile evvelce iştigal etmiş olan Senkow skiyi bu mesele ile 
alâkadar etmek istiyordu. İlim akademisinin bu husustaki 
şartları Fraehn tarafından kaleme alınan programda mufas­
sal olarak gösterilmiştir. Bu gün Bibliyografik cihetten pek 
nadir olan programı kitabın sonuna ayniyle koydum.

İlim akademisinin bu yeni teklife karşı 1835  tarihinde 
matbu ilâvelerden başka 1272  sahifelik Almanca bir eser 
gelmiş ise de Fraehn, Schmid, Krug’un bu eser hakkında 
yaptıkları tetkikler ve tenkitler [1] neticesinde akademi bir 
sene sonra bu eserin mükâfata değeri olmadığına karar 
vermiş, yalnız dört sene sonra bu eser bazı tashihler ile 
basılmıştır . . . .  Buradaki eser hakkında Krug, Fraehn ve 
Schmid taraflarından yapılan tenkitler ve müellifin şiddetle 
itirazları ilâve olunmuştur . . . .  Müellif münekkitlerin son 
ikisine müşkülpesentlik ve suiniyet atfetmekte, y a ln ız  K ru g  
un adilâne hareketine, iyi dikkatine hak verm ekte idi. 
Çünkü Krug akademiye müsabaka müddetinin bir sene daha 
uzatılmasını ve bununla müellifin eserini akademik kayit- 
lere binaen tashih ederek yeniden müsabakaya verilmesini 
m ümkün kılmasını teklif etmişti . . . .

Ben burada akademinin kat'î hükmünün doğru olup 
olmadığı meselesini tetkik edecek değilim. Ben bitarafım, 
Won Hammer’i de müdafaa etmek istemiyorum, [2] fakat 
kendi noksanlarına mukabil başka İlmî eserlere büyük 
hürmetle bakarak Krug’un doğru teklifinden istifade etmeliydi 
diye düşünüyorum ve bununla akademi İlmî iskandali 
ve her iki tarafın üzerine toplanan lüzumsuz gölgeyi 
bertaraf edebilir. . . .  Ne de olsa bu akademik mesele mey­
dana gelemedi ve gelemezdi. Çünkü bunun başlıca iki sebebi

[1] M üellif bu tenk itleri uzun uzadiya yazm ıştır. Mütercim
[2] M üellif W on H am m er’in itirazların ın  Alm anca b asıld ığ ın ı z ik ­

rediyor. Mütercim.
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vardır: 1 — Bu gibi mühim bir eseri bir m uharrir tek başına 
başaramazdı. 2  — Won Hammer tarafından zikrolunan 4 0 0  
yazma eser, basılmış eserler, risaleler ve  makaleler önce­
den tahlil ve tenkit edilmek lâzım idi. Çünkü onlardan isti­
fade edip bir tarih meydana getirilebilirdi, kısası başlanma­
sı lâzım gelen taraftan başlanmadı. Bu hususu ise her halde 
İlim akademisi de müsabaka ilânından evvel anlamıştı. Ne 
acayiptir ki Rusyanın ilim muhafızı olan akademi ozaman- 
danberi Altın Ordu tarihine dair şark lisanlariyle yazılan 
eserlerin mühim materyallerinin tenkitli bir bibliyografisini 
bile neşretmeği hatırına getirmemişti, yalnız 1871  — 1874 
tarihlerinde Ebülgazi'nin Tatar tarihini ve  fransızca terce- 
mesini neşretmekle iktifa eylemişti. Tatarların Kafkasya ve 
Karadeniz mıntakalarını istilâlarına dair I lm ınski’nin İbni- 
esir den aldığı ve ilim akademisinin U cenniye Zapski 
mecmuasının ikinci cildinde bastığı ( 6 3 6  — 6 6 8 )  bu 
eserine çok teşekkür etmeliyiz, ayni m ecm uaya (cilt 2, 
sahife 7 6 5 - 7 8 7 ,  cilt 3 , sahife 7 1 4 - 7 4 1 )  konulan ve etraf­
lıca tetkik olunan Kalka [1] savaşının zamanı hakkındaki 
tetkiki, 1855 senesine kadar intişar eden Peçenekler [2] Kıp- 
çaklar ve aşağı Tunanın ve Karadenizin şimalinde Atillâcan 
Cingize kadar geçen devirlerde serseriyane dolaşan diğer 
Türk halkı hakkında ki yazılar neşreden akademi azasından 
Kunik’e de teşekküre borçluyuz.

Umumiyetle Moğol - Tatar devrini tetkik meselesi o gün- 
denberi hayli ilerlemişti. Çünkü onları bize tanıtan yardımcı 
eserlerin sayısı pek fazla ve bu hususta meydana gelen ma- 
teriyaller pek kıymetli idi. Zikrolunan eserlerden maada aşa- 
ğıdaki eserlerden istifade edebiliriz: 1 — Banzarof, Berezin, 
Brun, Vasilief, veliaminof - Zernof, Gomboyef, Grigoryef, 
Defremery, Dülaurie, İvanin, İyakinf, Kâzım Bey, Quadremere, 
Palladif, Patkanof, Sablukof, Saveliyef, Haworth, Scharmua, 
Erdmann ve sairenin kıymetli eserleri.

[1] Don n ehrin in  b ir kolu olan K alka ırm ağı ken arınd a Cingiz Han 
zam anında garp Tatarlariyle Ruslar arasında yap ılan  ve m ü thiş hezim etle 
neticelenen büyük savaştır. Mütercim.

[2] T elfikulahbar sah ib i P eçenekleri, Boşnak gösteriyor. Mütercim
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2 — Arkeoloji cemiyeti tarafından neşrolunan Rus salna­
meleri.

3  — Kısmen Avrupada; kısmen şarkta neşrolunan o dev­
rin müslüman müverrihlerinden İb n iles ir , İbni Haldun, 
Ebülfeda (yeni neşrolunan), İbnilverdî, Karamanı, İbni Arab- 
şah ( yeni b a sm a sı), Reşidüddin ( tam değildir ), Mirhund, 
Hundemir, Müneccim başı ve sairenin eserleri.

4  — İbni Babtuta, Astzelin, Plano Karpini, Marco - Polo, 
Bubrukvis. Schiltberger, Clavixo gibi seyyahların kritik seya­
hatnameleri ve Bizans, Gürcü, Ermeni ve Moğol - Tatarlar 
hakkında pek müfit olan fıkraları havi bulunan bu devre 
ait haberler.

5 — Karadeniz ve Azak denizi sahillerinde Türk-Tatar 
ahalisi arasındaki İtalyan kolonisinin (Cinevizler) o devre ait 
materiyalleri.

6 — Cüci Ulusu hakkında tarihî ve coğrafî bir çok ma­
lûmat veren Altın Ordu sikkelerinden ibaret olan koca razi- 
neler.

7 — 1843  - 1 8 4 6  tarihlerinde Saray harabelerinde yapıl­
mış olan hafriyattan alınan neticeler.

8 — Bulgar, ö k e k  [1] harabelerinde ve Altın Ordu Dev­
letinin diğer mahallerinde bulunan asarı atika

9  — Adı geçen Fraehn'e ait olup Asya müzesinde muha­
faza olunan yazma eserler ile Scharm ua’mn eserleri gibi.

Bunlardan başka Altın Ordu hanlığının müstakbel tarihçe­
sini daha açık, daha doğru ve etraflıca tenvir edebilmek için 
hertürlü hazırlıklar lâzımdır ki ileride ona yardım edecektir; 
bu hazırlıklardan biri de toplanan bu mecmuadır ki buraya 
her şeyden evvel b irkaç sene zarfında topladığım Altın O r­
duya dair yazılar girecektir. Bu yazılar en çok Arap, İran, 
Tatar ve diğer müverrihlerin eserleridir; bizim için en 
kıymetlisi bilhassa Altın Ordu hanlığının kendi vak’a nüvis- 
leri tarafından yazılan eserler ise de ne çare ki bize kadar gel­
medi, fakat onların mevcut olduğunu rasgele bazı emareler­
den seziyoruz. Bundan dolayı şimdilik Altın Orduya dair 
nakıs malûmat ile iktifa etmeğe mecburuz; bu malûmat o

[1] Saray ile Bulgar [bular] şehri arasında ve tam  ortasındadır. 
Mütercim
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devrin şark muharrirlerinin eserlerinde hıfzolunmuştur, bun­
lar arasında Mısır tarihinin kölem enler devrine ait Arap 
müverrihlerinin verdikleri malûmat ehemmiyetlidir. Bu devir 
6 5 6 -9 2 3  Hicrî [1258-1516] Miladî tarihine kadar devam eder. 
Mısırdaki ilk kölem enler Padişahı diğer adla deniz kölemen­
lerinin asılları kıpçak köleleri olup Mısır ve Suriyeye cenubî 
Rusyadan, daha evvel bu iki ülkede hüküm süren Eyyubîler 
tarafından Cingizîlerin Kıpçaklara ve Rus topraklarına akın- 
larından sonra getirilmiş olup onlar zamanında Mısıra satılmış 
köleler idi [1 ]. Kıpçak Türkleri Mısırda hassa muhafızları sıfatı 
ile az rol oynamadılar; Kıpçak diyarı Tatarların istilâsına 
uğradıktan sonra Mısırdaki Kıpçak kölelerinin miktarı art­
mıştı. Bundan başka Kıpçaklardan bir çokları Mısıra hicret 
etmişlerdi [2]. Kıpçaklar mühim mevki işgal eden ırkdaşları 
tarafından sevinç ile kabul olunmuşlar, kendi örf, âdet ve mi­
zaçlarını da beraber getirmişlerdi. Nitekim Süyutinin [vefatı: 
1505] [3] dediğine göre kendi hükümetinde ve Mısır diyarında 
Tatar Padişahı Cingiz Hanın kanun ve yasalarını tatbik 
etmek için Sultan Baybers elinden geleni yapıyordu. Kalka- 
şindi (vefatı 1418) [4] nin söylediğine göre kölemenler salta­
natı devrinde Mısır ve Suriye askerleri Rumlardan [BizanslI­

lardan], Türklerden, Çerkezlerden, Lezkilerden ve Türke 
benzer (i!.ü«-»liU ırklardan yani Altın Ordu hanlığı
dahilinde yaşıyan başlıca kabilelerden m ürekkep idi [5].

Bu cilde koyduğum materiyaller gösteriyor ki (1260-1430) 
seneleri içinde Mısır Sultanları ile Altın Ordu hanları arasın­
da elçiler gidip gelirlerdi, aralarında sıkı dostluk ta vardı, 
bu dosluk neticesinde 13 2 0  senesinde Melik Nâsır Altın Ordu 
Padişahı Mehmed Özbek Hanın akrabasından bir kızla 
evlenmekle dostluk daha ziyade sıkılaştı. Bu dostluklar her

[1] Eyyubîlerden M elik  Salih  köleleri çoğalm akla bunlardan hassa 
ordusu teşkil etm iş, bu orduya «halka» denm işti. M um aileyhin deniz 
kenarında yaptığı bir kaleye n isbetiy le  veya kö lelerin  V enedik gem ile­
riyle gelm esiyle onlara deniz kö lem enleri, dendiği gibi Sultan Kalavu- 
nun Lezki ve Çerkezlerden 3 7 0 0  köleyi kale burçlarına yerleştirm ekle  
bunlara «burç kölem enleri» de den ilm işti. Mütercim [2] Ağa rütbesinde 
b ir takım  zabitler M ısıra iltica etm işlerd i. Mütercim [3] 911 H icrî Müter­
cim [4] 821 Hicrî. Mütercim [5] Cingizîlerin önlerinden kaçan H arezm iler 
de vardı. Mütercim.
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iki taraf için faideli olmuştur. Irak Moğollarının yani Hülâ- 
gûların Mısırın Suriyedeki memleketlerine saldırmalarına 
karşı şimal Moğolları olan Altın Ordu hanları pek güzel bir 
silâh o lm uştu ; Mısır Sultanları da Hülâgûların Altın Ordu 
hanlarının Kafkasyada, Ardanda, Horasanda, Harezmde sar­
kıntılarına karşı engel oluyorlardı; kölemenler ile Hulâgûlar 
arasındaki ihtilâftan Altın Ordu hanları istifade ettikleri gibi 
şimal Moğolları ile Irak Moğolları arasındaki zıddiyetten de 
Mısır Sultanları müstefit oluyorlardı. Mısır Sultanlarının Altın 
Ordu hanları ile olan mükâtebeleri çok kere Moğolca yazı­
lırdı, bunun için saraylarında Altın Ordu hanlarlnın âdet ve 
an’anelerini ve dillerini bilen memuru mahsus bulunduruldu. 
İbni Tanribirdi (1 4 7 0 )  [1] nin rivayetine göre Mısır Emiri 
Artaş Cingiz yasasını en inceliklerine kadar bildiği gibi her 
türlü Tatar uruklarının menşei ve şecerelerini de mükemmel 
bilirdi. Ve çok vakit kendi halkının tarihlerine istinat ederdi.

Mısır ile Kırım arasındaki daim! ticaret münasebetleri, 
Mısır ve Suriye âlimlerinin ve seyyahlarının Kıpçak, Bulgar 
(karanlık diyarı), Harezm ilâ... ülkelerine seyahatleri, niha­
yet Mısırda pekçok devlet adamlarının :

gibiadlar takındıkları 
yani bu gibi zavatın büyük memuriyetlerde bulundunkları 
düşünülecek olursa XIII — XV asırlarda Mısırlıların Altın 
Ordunun gerek iç, gerek dış vaziyetlerini pek iyi bildiklerini 
kabul etmek icap eder, bu esami Altın Ordu Devletinin hük­
mü altında bulunan ülke ahalisinden olduklarını gösterir, 
bu düşüncelerimizin doğru olduğuna açık bir delil meselâ 
Baybersin (159—2 2 9 ,  tercümeleri) Elomerî’nin (3 9 3 —412 ter­
cümeleri) İbni Batutanın(279—314), İbni Arabşahın (4 5 5 —4 7 4 )  
ve Elaynînin (4 7 5 — 5 3 4 )  [*] kayitlerindeki müfit malûmattır.

Altın Ordu hakkındaki mütenevvi malûmat o devirde 
Mısırda alâkadar zevat tarafından toplanıp yazılmıştır. Bu 
yazıların pek çoğu belki hepsi şarkta ardı arası kesilmiyen 
kargaşalıklar, yangınlar, seller ve buna benzer felâketler

J1J 8 7 4  H icrî. Mütercim.
[*] Bu üç bap henüz basam ad ığınd an sahife num araları tercüm eye 

göre gösterilm em iştir.
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yüzünden mahvolmuştur; bununla beraber bazı eserlerin 
bulunmak ihtimali de vardır, bunları dikkat ve gayret ile 
araştırmaklığımız lâzımdır; bilhassa Hacı kalfanın [1] zikret­
tiği «Bazı kölemen Padişahlarının hayatını tasvir eden» ese­
rini aramağı pek arzu ederiz. Şimdilik ben Arap müellifleri­
nin eserleri hakkında söz söyliyorum, bunların bulunma- 
siyleAltın Ordu hakkında malûmatın bulunacağını ümit ede­
biliriz. Bu gibi eserler arasına İbni Şeddadin ‘u--?- ^

İbni Dokmakm ‘JAr. j
j  Elaynînin [2] dlUU>~»yi gibi eser­

lerle bize kadar gelmiyen İbni Abdüzzahir tarafından ya­
zılan »u--?- öüaLJlîj'-» ve Şemseddin Elşucaî tarafından yazılan 
«yöül burada dahildir.

İbni Arabşahın Türk ve Tatar hanedanlarına dair monog- 
ra.isi ile Rükneddin Beybersin ve İbnilforat tarihinin zayi 
olan kısımlarını bulmak pek ehemmiyetlidir.

O asırlarda bazı Mısır mecmualarında Altın Orduya dair 
mufassal malûmat bulunması muhtemel olduğu gibi hattâ 
Hacı Kalfanın gözünden kaçabilen, meselâ benim tarafımdan 
5 4 4 —5 4 9  [*] sahifelerindeki malûmat gibi daha az maruf olan 
eserlerde bulunabilir. Kısası, bu sahada yapılacak araştırma" 
ların başarılabileceğini umuyordum.

Müteveffa W- Grigoryef’in «Altın Ordu tarihine dair malû­
matımızı yeni yazılar ve tarihler ve bunun gibi yazma eser­
ler bularak bu sayede çoğaltmağa asla ümidimiz yoktur.» 
sözüne iştirak etmiyorum. Mevcut malûmatın çoğalması 
Altın Ordu meskûkât fenninin zenginleşmesine bağlıdır ki 
Grigoryef’in doğru işaret ettiği veçhile bunlar hiçbir kaynak­
lar ile değiştirilmiyecek derecede esas materiyallerdir. Çünkü 
Altın Ordunun meskûkât izlerinden başka onun tarihinde 
pek çok mühim halkası ve kronolojik ve coğrafî m ünase­
betler onları devrelere ve bir sahaya doğru yayabilmek için 
eksik olurdu. Kronolojik tertipte buulnan bu mecmuaya

[1] Kâtip Çelebi. Mütercim. [2] K rem ery’y e ait K ayıtbay ve Çakm ak 
sultanların ın  biyografyalarını gözden g ev rem ed iğ im izd en  dolayı pek 
m üteessifim , y in e Elaynî tarafından yazılan ilHiciUJ-in biyografyasını 
okuyam adığım a da teessüf ederim  - Müellif.

[*] İk inci cilttedir. Sah ife  num araları tercüm eye göre gösterilm em iştir.
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Altın Orduya ait materiyaller konmuştur ki İbnilesir tarihin­
den umumiyetle Moğol - Tatarların ilk istilâlarını sırasiyle 
izah ederek fevkalâde canlı, fakat toplu olarak konmuştur. 
Elaynînin 1 3 4 8 - 1 3 4 9  (Sahife 4 9 8 , 5 2 9 —530[*] senelerinde) 
Suriyede, Mısırda olan taun hakkındaki küçük bir hikâyesi 
konmuştur ki bu vak’aya şahit olanların anlattıkları korkunç 
taun çıbanına dair verdiği malûmatı havidir. Bizde «Kara 
ölüm» diye maruf olan bu taun bundan evvelce de Avrupa- 
da hüküm sürmüştü, (başkaları tarafından neşrolunan «1, 15, 
23»  baplarına bak [1]). Arap eserlerinden alınan malûmat 
yalnız tercem e olunmuştur, fakat 19 uncu bap için yapılan 
istinsa [2] 3 6 5  sahifede izah edilmiştir. Geri kalanlar hep 
asıllariyle beraber basılmıştır [3], bununla beraber ihtilâflar 
metin altında mutarıza içinde gösterilmiştir.

Ebulfedamn Altın Orduya dair verdiği muhtasar malû­
matı havi olan m eşhur tarihine [4] gelince tarafımdan zik­
rolunan ve başka eserlerden istinsah edilenlere de işaret 
etmekle iktifa eyledim (502 , 510 — 514 sahifeleri) İbnilverdî 
tarihinin [5] aslından tarafımdan neşredilen kısmımda İbnil- 
verdî'nin zikri geçen taun hakkındaki kaydi ile iktifa ettim.

Tercemeleri elden geldiği kadar ayni ile yaptım, yalnız 
harfi atıf olan 0 )  lerin tekrarından kaçındım. Bu harfler pek 
çok yerlerde konulmamıştır, bazı yerlerde lüzumu görül­
dükçe (ise, sonra, o vakit, fakat ve saire) gibi sözlerle değiş­
tirilmiştir. Bazı cümle ve ifadelerin toplu olması için lâzım 
gelen sözler her yerde mutarıza içine alınmıştır ki bununla 
kimi ve neyi kastetiğime işaret ettim. Çünkü Arap müellifleri 
ismi hasları üçüncü şahıs yapmakla iktifa etmişlerdir; ismi 
hasların (gaip, o) nakillerinde mümkün olduğu kadar onları 
şarktaki telâffuzlarına göre kullanmak istedim...

[*] İk in ci cilttedir.
[1] İbn ilesir, İb n i Batuta ve İb n i A rabşah bapları. Mütercim. [2] Yalnız 

İb n i Haldun babı asliy le  beraber basılm ıştır. Mütercim. [3] so n ­
radan M ısırda basıld ığ ın dan  m üellif bunu m atbu eserler arasında gös­
terem em iştir. Mütercim. [4] E yubîlerden olan H am a prensi Ebulfedam n 

j  j— adl ı  tarihi. Mütercim [5]. Ebu Hafs Ö m er İbnilverd i’nin 
j  tarihidir k i Ebulfeda tarihinin  b ir icm ali m ahiyetinde

olup vefatı sen elerine kadar tem dit olunm uştur. Mütercim-
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Kitapta tesadüf edilen Tatar adlarının meselâ (1 0 0 ,  109 , 
155, 158 vesair) sahifelerdeki adlarının doğruluğunu tekeffül 
edemem; çünkü bunlara sebep karışıklıktır, bunları her tür­
lü müelliflerde veyahut daha doğrusu el yazmalarında ayni 
şahsın adının bütün tarihlerde başka başka zikrolunduğunu 
gör- mekteyiz [1]. Bu şahısların hakikî adlarının tayini ileride 
yapılacak araştırmalara bağlıdır.

İslâm devirlerinin seneleri, ayları ve günleri Milâdî sene 
hesabına çevrildiği vakit Wustenfeld’in m eşhur Almanca 
eserini takip ettim.

Mecmuanın ikinci cildine İran, Tatar ve Türk müellifle­
rinin eserlerinden [2] istinsah olunan parçalar girecektir- 
Bu iki cilde lâzım olan tarihî ve coğrafî ve başka notlar 
tarafımdan neşrolunacaktır; bunlardan şimdilik ancak pek 
azını yapmağa karar verdim. Evvelce tarafımdan toplanan 
metinlerin basılmasiyle uğraştım...

B

Yüksek âlim, W. de Tiesen Hausen bu mecmuanın neş­
rinde candan alâka gösteren ve kendisinin Asya müzesinde 
ve imparatorluk kütüphanesindeki bazı yazma nüshalardan 
istifadesini temin eden Berlin, Laypzig, Liyon, Londra, 
Oksford, Paris, Münih ve Viyana kütüphanelerini ziyaret 
edebilmesi için tam altı ay ecnebi memleketlerine gitmesini 
temin hususunda uğraşan Graf Aroganow’ı derin saygı ve 
minnettarlık ile yadediyor ki o sayede bu kütüphanelerde 
iyi materyaller elde etmiş, hattâ kendisine kesesinden iki 
bin beşyüz ruble tahsis eylemiştir. Bazı mukayeseler gön­
deren, mahallinde mukayese eden, istinsahlar ve yazma 
nüsha irsal eyliyen zevata; hususa bu eserde en ufak ihmal­
leri, tercemedeki gedikleri dolduran Petersburg üniversitesi 
Profesörlerinden Baron Ruzen’e de derin teşekkürlerde bu­
lunuyor.

Mütetebbi müsteşrik olanca himmet ve gayretleriyle m ey­
dana koyduğu bu mecmuada cahil hattatların yazdıkları

[1] Yani b aşk a  b aşka  görüyoruz. M ü terc im . [2] Y an i Farsça, Tatarca 
ve T ürkçe eserlerden alm an parçalar g irecektir. Y oksa birinci ciltte 
Arap olm ıyan Iranlılar ve Türkler de vardır. M ü terc im .
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kelime ve ibare yanlışlarını nasıl bulmuş ise öyle yazmış 
ve ara sıra (sic) işaretini de unutmamıştır. İşte bu yüzden 
bu kıymetli metin yanlış ismi haslar, yanlış imlâlar, yanlış 
kelimeler, hattâ manayı bozabilecek ibareler, nihayet sarf ve 
nahiv hataları - bir takımları notlar ve tercemelerde tashih 
olunmakla b era b e r-y in e  çok yer tutmuştur. Bundan naşi ilk 
önce metinleri tashih ettim, müellifin aldığı metinlerin mehaz­
larını İstanbul'kütüphanelerinde uzun uzadıya uğraşarak bir 
çoklarını bulabildim, bununla beraber bir takımları da eksiktir, 
bulunan mehazlardan metinleri bulup çıkarmak kolay olmadı, 
fihristsiz nüshaları 617 (1 2 2 5 )  — 9 4 0  (1444) senelerinde 
cereyan eden vukuatı yıllara ayırarak birer birer gözden 
geçirdim, hele ıstılahlara ve resmî muhaberelere ait olan 
L j'iflibJ ' j ~ ile ».j.j-iJi J  kitaplarını baştan so­
nuna kadar mütalea ettim. Metinleri yazma ve basma nüs­
halar ile veya ayni bahsi yazan diğer kitaplar ile karşılaştı­
rarak veya sarf ve nahiv kaidelrine tatbik ederek düzelttim, 
karşılaştırdığım eserleri not kısmında gösterdim. Metinleri 
yazılmıyan üç babın vak’a başlarınıye Türkçeye terceme 
ettirdikten sonra beyan ettiğim veçhile tetkik ederek elve­
rişli olanını aldım.

Müellifin îbnilforat, Nuvveyrî, Aynî veya muhtelif tarihler­
den naklen manayı düzelten veya sarf ve nahiv kaidelerine 
uyan ibaresini, ilâvesini manayı tenvir ediyorsa ayni ile 
aldım, yoksa bunları almağa lüzum görmedim. Notlardaki 
tashihlerini olduğu gibi yazdım. Tashih etmediklerini de 
doğrudan doğruya tashih eyledim. Bir takım hatalar matbaa 
hatası olmakla onları tashih etmedim, gerek metinleri, gerek 
tercemeleri tenvir edecek bazı notlar ilâve ettim. Birden fazla 
olan nüshaları tetkik eyliyerek racih gördüğümü metne, 
değilse not kısmına yazdım. Ecnebi ismi hasların tashihi ile 
çok uğraştım.

Müellif ile mütercimin yazılarını ayırmak için müellif 
için M. veya T.H. mütercim için d e/ .Z. işaretlerini koydum. 
Mecmuada geçen Garp âlimlerinin isimlerini Umumî Ansik­
lopedi ve İslâm Ansiklopedisi imlâsına, Rus âlimlerinin isim­
lerini de mecmuadaki imlâya göre yazdım. Şurasını unutmı-
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Mukaddime

yalım ki Altın Ordu Devleti tarihinin garip bir tecellisi var­
dır, çok defalar vak’alar ve  tarihler biribirlerine uygun düş­
mez. Nitekim tercemede göze çarpacaktır.

Müellifin mecmuada aldığı mehazlar şunlardan ibarettir:

M üellifler Eserler

»ÜJİlaj**. —  2

Mülâhazalar

688— 611 H ic r î  a ra s ın d a  

628— 662 »  » -U£

6 2 3 -7 1 3  »

6 6 1 -7 2 5  »

7 0 9 - 7 1 8  »

6 6 0 -7 3 7  »

» f i l  » l _  3 
1 J 1 j>^iı Oii) d

j - ' j  I J > jU I  J  , ^ 1 -  4
' ( vJL1 <̂ .J

»  B a y b e r s  ta r ih i^  . ^  ( l  f  j lT  J  S _ fi\  2 .x  j )

^  <  C~  ] ibikli ;<fj ı /

lıS»y I J  7| ^  \ J  v / ^ ) j

(iO/ —  8

f-i*ı \ci j j j J l
V 4 '  £>7

681— 685 «

627 - 6 7 1  »

661— 708 »

650— 780 »

(B a y b e rs  to r ih in J e n  m ü sta h re ç )

661— 667 H ic r î  a rasın da

B ir in c i  k ıs ım  
İ k in c i  k ış ın ı

[1] M üellif, eser sahibi malûm değildir diyor, fakat beyan ettiği 
veçhile R eno’nun sahibin i İb n i A bdüzzahir dediğini de ilâve ediyor. M ec­
m uayı gözden geçiren ‘ilji* j  jtei»* j  jLi.yij.iiT sah ib i 
M. R em zi de sah ib in i İbnül A bdüzzahir gösteriyor, tz.
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660— 712 »  »

T a r ih  ve C oğ - , Njl 
r a fy a y a  ait 

R e s m î m u h a b e re - 
Iere a il

.111_

| f %M\ £j;\  _
j[ ı ]  f *-Vı J j j  jfjirj

dJilr j  jU.Ni dili—]
jU.NI-
İ̂,

704— 705 H icr î a rasın da  

7 3 9 — 743 »  »  " 

691— 741 »  »

713— 716 H ic r î a rasın d a

660— 730 »  »

M e şh u r  S ey a h a tn a m ed ir

713— 743 H icr î a rasın d a  

720— 797 »  »

R e s m î m u h a b e re le re  ait 

7 6 6 — 799 H icr î a ra s ın d a

C u cı U lusu  D evleti

/ G u c i  U lusu  \
\ v e  R e sm î m u h a b e re le r  h a k k ın d a /

[2 ]

[ 3 ]
j

jJua j-at.
A I-ij l

Jj jU.MIıj’1̂  jjlkJıîu;|_

652— 833 H ic r i a ra sın d a  

720 H ic r î  v u k u a tı

*]& yO l

Û'J

o l tj 1 

5̂ Jû̂ Jİ»

|(<LjlaJ (j-1 Üp-j)
jli" j  pl)̂  1 <*/ 
" (ö^  ü} î̂ A")

*_ü l̂ ik—ıalV ̂ _jy I ■_

ilgili j

j_*i-Ij 1-C-il jl  j  _rJlölyc.|

10 

1 1

l 2

1 3 

14

1 5

—  16

—  17

----  18

—  19

LuVlitü" J

—  2 1

ı i] jiıı J j j  43^ —ııl 
jT'i ^ jLlcNI j

______________ ____ ( jlTMljJ
[1] T arihü lislâm ’ın m uhtasarı olan ve Şem seddin Sahavi tarafın­

dan H icrî 901 tarih ine kadar tem dit olunan tarihtir T. H. [2] M üellif m u­
harriri m alûm  değild ir dedikten sonra belki bunun sahibi Şem şeddin 
Şucaîi M ısırîdir sözünü ilâve ediyor İ. H. [3] M üellif B iografi hakkında 
galiba bir eserin  sek izinci cild ini teşkil eder dedikten sonra ayni 
m alûm atı harfiyyen tekrar eden İbrahim  M uğultay’ın eseri olan 
W İJ J j - *  & '*- £ j f  ile  m ukayese ettiğ in i söylüyor. Tel-
fiku lihbar sah ib i bu biyografin in  sahibini doğrudan doğruya İbrahim  
M uğulta’yı gösteriyor. 1. H.
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712 H ic r î  T u ku atı | * ’ I /  _____2 2
720— 796 H ic r î  a rasın d a  f \ ^

773— 819 H ic r î  a ra sın d a  a  —  2 3

T im u r  v u k u a t ı û 1}  <~Jİy j  ----- --2 4

617— 947 H ic r î  a rasın da  J  j U İ - l o î c  —  2 5

I <ı JJb j  i_ı Ĵ İ 4>z£ )
Ö z b e k  H a k a n la r ı h a k k ın d a  J! . \ ' " ’  ı.'' " •* \- , }  —  ^ 6

j  J

Bu 2 6  bapta zikrolunan eserler [33] e baliğ olur, müel­
lifler arasında Türk müverrihleri de vardır. Her babın baş 
tarafında aldığı mehazlar hakkında pek kıymetli malûmat 
vardır ki, eser tetkiki hakkında güzel bir nümunedir, şu 
mehazlar da vardır :

1 — İkinci bapta Kahire şehri hakkında
Ô lill ı̂̂ ıJLl .IgjaÖ^AİjJl

2 — İkinci bapta Sultan Kalavomn Siyreti hakkında
tİlUl jüil—

3 — Beşinci bapta Baybers tarihinden istihraç olunan
<Sjül j  I -4jI

4 — Sekizinci bapta Birzali’nin tarihinden ihtisar ettiği
L* j  <j0l—!l Lti) j] 1

5 — On üçüncü bapta
6 — Yirminci bapta tSj ^*-
Tercem e arasında biri onuncu bapta 1 jk ^ '^ . j '^ d i ğ e r i  

yirmi beşinci bapta olmak üzere jUjllSl^ da gösterilmiştir. 
Bundan başka naklettiği mehazlar da vardır :

İbni Hacer ve Aynî ta- <_s j' k  j- l c>^' — ı 
rihlerinde ve yirmi ye­
dinci bapta
Aynî tarihinde t£ j  t j\  jLJI — 2
İbni Hacer » j l  jy>jI — 3
Yirmi yedinci bapta . . . .  ı Jc  J.-İ-* — 4
Aynî tarihinde J l* * J  JjVljlI j  JjJIjU-I — 5
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Mecmuada yirmi altı baptan başka iki bap daha var­
dır ki, hepsi yirmi sekiz baba baliğ olur. Biri ilâveler ve tas­
hihler, diğeri de lahikalardır. İlâveler Novveyrl’nin J'-3* 
kısmından ibarettir. Bununla beraber arzolunduğu veçhile 
arapça nakiller de vardır. Bu parçaları da tetkik ettikten son­
ra terceme ettim. Tashihler ancak j  m 
Ayasofya Kütüphanesindeki yazma nüsha ile tashihinden 
ibarettir. Lahikalar daha evvelce beyan olunduğu üzere Aka­
deminin 1 8 2 6 —1832  tarihlerine ait olmak üzere iki progra­
mı havidir ki, bu programlarda şartlarla beraber yüz altın 
naktî mükâfat beyan olunmuştur. Mecmuanın sonunda bir 
sahife kadar hata ve savap cetveli vardır.

Rusça yazılan mukaddime, ilâveler ve tashihler ile lahi­
kalar, bap başları, metni yazılmıyan bapların kısım başları, 
ismi haslar ve notlar Türkiyat Enstitüsü rusça mütercimi 
merhum Bay Haşan ile Edebiyat Fakültesi memurlarından 
Bay Sabur Resul tarafından terceme edilmekle çok yardım­
ları sebkettiğinden onları teşekkür ile yadederim.

D

İstanbul kütüphanelerinde bulabildiğim mehazlar :

K ü t ü p h a n e l e r  E s e r l ö r

Leyden basması Üniversite Kütüp- — ı
hanesinde [Halis Efendi] 3 5 1 9 —
3 5 2 0  numarada ve [Rıza Paşa]
2 2 4 7  numarada mukayyettir. Mı­
sır basması çoktur. Ayasofya Kü­
tüphanesinde 3 0 5 6 —3 0 6 6  numa­
ralarda yazma nüshası vardır.
Kadıasker Molla Çelebi Kütüpha- 'jy** — 2
nesi 119 numarada pek eksik bir 
nüsha vardır, fakat alınan parçalar 
yoktur.
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Ayasofya Kütüphanesinde 3511— 
3516  numaralarda mukayyettir, 
bazı kütüphanelerde eksik nüs­
haları vardır.
Köprülü Kütüphanesinde 1037  nu­
marada mukayyettir.
Ayasofya Kütüphanesinde 3 0 0 5 — 
3016  numaralarda mukayyettir. 
Bazı kütüphanelerde vardır, fakat 
hiç bir nüshası tam değildir. 
Köprülü Kütüphanesinde 1079  
numarada mukayyettir. Nüshası 
nakıstır, 1189 numarada Tarihül- 
islâmm zeyli olarak Sehavi’nin 
Düveli İslâm’ı vardır. Murat Molla 
Kütüphanesinde Düveli İslâmiye 
adı ile 1410 No. da mukayyettir. 
Nüshalar eksiktir.
Ayasofya Kütüphanesinde 3 4 1 5 — 
3 4 3 9  numaralarda mukayyettir. 
Ayasofya Kütüphanesine 3 1 6 0  nu­
marada yazması, Üniversite Kü­
tüphanesinde [Rıza Paşa] 26 1 9  nu ­
marada Mısır basması vardır. 
Hamidiye Kütüphanesinde 8 9 2 — 
8 9 4  numaralarda mukayyettir. Bir 
çok kütüphanelerde vardır. 
Üniversite Kütüphanesinde Pa­
ris basması fransızca tercemesiyle 
beraber 91 ( 5 + 9 ) =  9 2 6 — 4 nu­
maralarda, Millet Kütüphanesinde 
[Ali Emiri] Mısır basması 2 5 5 8  
numarada ve fransızca tercem e­
siyle beraber Paris basması 2 5 9 9 — 
2 5 6 2  numaralarda mukayyettir. 
Köprülü Kütüphanesinde 1154— 
1157 numaralarda mukayyettir.

—  3

r:*-,Si£.jir — ■>

—  6

jUMlaJil— — 7'

ı_^  1 ---------8

lılfJlj 4j l-UI ----9

(j-\ ÂAs-j ----10

f l/ V l —  1 1
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Bazı kütüphanelerde eksik nüsha­
ları da vardır.
Fatih Kütüphanesinde 4 3 1 2  nu­
marada, Esad Efendi Kütüphane­
sinde 2 2 4 3  numarada m ukayyet­
tir. Bazı kütüphanelerde de vardır.
Nuruosmaniye Kütüphanesinde 
3 0 8 5 —3 0 7 0  numaralarda, Damad 
İbrahim Paşa Kütüphanesinde 
8 6 3 — 8 6 9  numaralarda m ukay­
yettir. Masır basması çoktur. 
Bayezit Umumî Kütüphanesinde 
8 —2 2  numaralarda mukayyettir.
Ayasofya Kütüphanesinde 3 3 6 9 — 
3 3 7 2  numaralarda mukayyettir. 
Birçok kütüphanelerde vardır.
Üniversite Kütüphanesinde [Rıza 
Paşa] 1841—1843, Millet Kütüpha­
nesinde [Feyzullah Efendi] 1 5 3 7 — 
15 3 9  numaralarda mukayyettir. 
Daha bazı kütüphanelerde vardır. 
Köprülü Kütüphanesinde 10 2 7  ve 
10 2 8  numarada mukayyettir. Fey­
zullah Efendi Kütüphanesinde 
1403  numarada yalnız beşinci cil­
di vardır.
Nuruosmaniye Kütüphanesinde 
3 0 5 6  numarada mukayyettir, bir­
çok kütüphanelerde vardır. 
Nuruosmaniye Kütüphanesinde 
3 3 9 3  numarada mukayyettir. Bir­
çok kütüphanelerde vardır, Mısır 
basması çoktur. Türkiyat Enstitü­
sünde 17 4 5  ve Âşir Efendi Kütüp­
hanesinde 1262 numaralarda Liy- 
den basmaları vardır.

I * -

jLitMl j  JisLtl 

S ~  ö }  j O "
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Veliyüddin Efendi Kütüphanesinde — 20

2 3 7 4 —2 3 9 6  numaralarda, Millet 
Kütüphanesinde [Carullah Efendi]
1 4 9 0 —1591 numaralarda mukay­
yettir, eksik nüshaları da vardır.
Aşir Efendi Kütüphanesinde 6 0 8 ,  j.tU — 21
Hamidiye Kütüphanesinde 8 9 6  
numaralarda mukayyettir, birçok 
kütüphanelerde vardır.

Terceme arasında görülen mehazlar:
Ayasofya Kütüphanesinde yazma tjj'V  — 1
nüshası 3 4 9 4 —3 4 9 9  numaralarda,
Rıza Paşa Kütüphanesinde Leyden 
basması 1 7 8 9 —17 9 0  numaralarda 
mnkayyettir, daha bazı kütüpha- 
nalerde de vardır.
Nuruosmaniye Kütüphanesinde csj'l' j l - jU J I  J*u.l — 2 
3 4 2 8 —3 4 2 9  numaralarda mukay- 
. -ittir, bazı kütüphanelerde de 
v & r d i r .

. asofya Kütüphanesinde 34 1 0 —
3 4 * 2 ,  Köprülü Kütüphanesinde 
i ’ .'.'4—1157 numaralarda m ukay­
yettir, nüshalar eksiktir.
Ayasofya Kütüphanesinde 3 1 4 6  
numarada 5-r  ̂
vardır.
Aşir Efendi Kütüphanesinde 232 ,
Rıza Paşa Kütüphanesinde 2 2 3 0 —
2 2 3 2  numaralarda mukayyettir, 
basmaları çoktur.
Nuruosmaniye Kütüphanesinde 
3155, Veliyüddin Efendi Kütüpha­
nesinde 2 3 3 9  numaralarda mu­
kayyettir. kenarında Mı­
sır basması vardır.

XXVII
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Köprülü Kütüphanesi nde- -^3 «JOtjJl J *  J . İ 1I —  7 
1 0 8 0  numarada mukayyettir. Aya­
sofya K ütüphanesinde3213—3215,
Ali Emirî Kütüphanesinde 2 3 0 9  
numaralarda mukayyettir.

Bap başları-nda görülen mehazlar : 1 ) j  Vr1
Jaki- 2  bab; 2  ) «-‘-Ül j  j/Ul j-ii I 3  b a b ;

3 ) iljjl j  5  bab, 4  ) 8 bab-
Kütüphanelerimizde bulamadığımız mehazlar: >iUl 

t <y\ ĵL~ -u.; - l i  wsLıl v̂—a- ■ i
0 1̂ JİA-fJI t İ i

. ^ j]l 6 *u5~̂ lU  ̂ j •> lilJJaîJI t ö^Ull j

Ord. Pro/. İ. H. İZ M İR L İ

[*| Lâleli K ütüphanesinde 2 0 0 2  num arada Taberi Tarihi m uhtasarı 
olan İbnilam id  T arih i m ukayyettir.
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I  —  E lk â m i l  —  İ b n i l e s i r

İzzed d in  E bu lh asan  A l i  E lc ez e r î  ib n iles ir  a d ile  m eşhu rdu r. [C e -  
z ire i ib n i O m er] d e 1160 [  1 ]  d e  doğm u ş, 7233 te [ 2 ]  M u su lda  ö lm üştür. 
İb n ile s ir  uzun m ü ddet M usul A ta beğ i N ureddin  A rs lan  Ş a h ın  h izm e­
tinde bulunm uş; son  sen e le r in i t e l i f  ve tetebbu i le  g eç irm iştir . T atar­
la ra  d a ir  y a z ıla r ın ı k ısm en  v a k ıa la r a  ş a h it  o la n la rd a n  sorup öğre­
nerek, k ısm en  d e  iş id erek  y a zm ıştır . A şa ğ ık i p a rç a la r ı  den  a ld ık .  
E ser 628 H icr î  sen esin e [1 2 3 0 -1 2 3 1 ]  k a d a r  o lan  v a k 'a la n  n a k le d e r .

B u  k ita p  Tornberg ta ra fın d a n  12 k ıs ım  o lu p  2  c ilt  f ih r i s t  ve ta s ­
h ih le r  ile  beraber bas ılm ıştır , bununla beraber Jb n ile s ir in  el y a z m a ­
sın d an  başka  basm aları v a rd ır . 1290 [1 8 7 3 -1 8 7 4 ]  te B u la k ta  12 c ilt  
o la r a k  bas ılm ıştır [ 3 ] .  T ara fım d a n  ilâ v e  o lunan  tercem en in  m etn i T orn­
berg  tara fın d an  neşrolun an  12 c ild in d en  233-328  k a d a r  o la n  s a h i f  e ler in ­
den a lın m ıştır. Bunun büyük b ir  k ısm ı ev v elce  D ’oh sson , D efrem ery  ta ra ­
f ın d a n  f ır a n s ız c a  ter cem e ed ilm iştir . R u sça  tercem esi I lm in s k i  t a r a f ın ­
d an  yap ılm ıştır .

[1] 5 5 5  H icrî. İz. [2] 6 3 0  H icrî. İz. [3} Kahirede bir kaç defa basıl 
m ıştır. M etinde gösterilen tarih ikinci tabı tarihidir. İz.



TURKÇESİ

TATARLARIN MÜSLÜMAN MEMLEKETLERİNE 
ILGARLARI [1] [H. 617]

Nice yıllar,bu hadiseyi çetin görüp zikrinden hoşlanmadı­
ğımdan dolayı beyan etmeden vazgeçmiş idim. Ne bir adım 
ileri atabiliyordum, ne bir adım geri kalıyor idim, tereddüt 
içinde kalmış idim. Evet islâm ve müslümanların kara ha­
berini yazmak kime kolay olur? Bunu kolay kolay kim 
yazabilir? Ne olaydı! Anam beni doğurmıyaydı. Ne olaydı! 
bundan evvel ölmüş, büsbütün unudulmuş olaydım! Şu ka­
dar ki dostlarımdan bir cemaat bu hadiseyi yazmağa beni 
kandırıyordu. Ben ise öyle durup kalıyordum. Nihayet bu 
hadiseyi bırakmanın hiç bir faide vermıyeceğine kanaat 
getirdim. Artık söze başlıyoruz :

Bu iş gecelerin, gündüzlerin doğurmadığı, bütün halka, 
bilhassa müslümanlara şamil olduğu büyük bir hadiseyi, 
koca bir musibeti içine alıyor. Bir kimse “Âlem Tanrı Taalânın 
Adem (peygamber) i yarattığı zamandan bu ane değin bu gibi 
felâket görmemiştir,, dese kerçek söylemiş olur. Çünkü tarih­
ler ne buna yaklaşır, ne buna yanaşır, hiç bir şeyi içine 
almamıştır, zikrettikleri hadiselerin en büyüğünden biri Buhtu 
nasrın İsrail oğullarını öldürmesi, Beyti Mukaddesi yıkması­
dır. Bu mel'unların, her biri kat kat Beyti Mukaddes olan 
memleketleri yikmalarına nisbetle Beyti makdis nedir? 
ö ldürülenlere nisbetle İsrail oğulları ne tutar? Çünkü öldü­
rülen bir tek şehir ehalisi İsra’il oğullarından daha çoktu. 
Olabilir ki halk, âlemin tükenmesine, dünyanın yok olmasına 
değin bu gibi hadiseyi görmiyecektir; Yecuç ve Mecuç 
başka. Deccale gelince Deccal kendine uyanları bırakır, karşı 
gelenleri bitirir; bunlar ise bir tek kimseyi bırakmadılar, belki 
erkekleri, kadınları, çocukları öldürdüler, gebe kadınların

[1] (1 2 2 0  M .), İb n ilesır bu  b üyük hadiseye acıklı, korkun ç sözlerle 
başlıyor. İZ.
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karınlarını yardılar, ana karnında olan yavruları öldürdüler.
[n ] « ^̂*11 •il VI ; o Vj * t 1 j  ^ M®

İşte kıvılcımı uçm uş, zararı herkese dokunmış, rüzgârın 
yönünü çevirip kovaladığı bulut gibi memleket memleket 
dolaşmış olan bu felâket nasıldır? Şöyleki Tatar kavmi Çin 
taraflarından çıktılar, Kâşgar, Balasagon gibi Türkistan m em ­
leketlerine; oradan Semerkant, Buhara ve saire gibi Mavera- 
ünnehir memleketlerine hücum ettiler, onları aldılar, ehali- 
sine zikredeceğimiz şeyleri yaptılar. Sonra onlardan bir 
oymak Horasana geçiyor, orasını, alarak, öldürerek, yıkarak, 
yağma ederek işlerini bitirdikten sonra bırakıp gidiyor, 
Oradan Reye, H em ed an a, Cebele' ve oradaki şehirlere, ta 
Irak sınırına değin tecavüz ediyorlar, Sonra Azerbaycan, 
Erraniye [2] üzerlerine varıyorlar, bu memleketleri yıkıyor­
lar, ehalisinin pek çoğunu öldürüyorlar. Pek azı kaçup kurtu­
labiliyor. Bunlar hep bir yıldan az bir zaman içinde oluyor, 
bunun bir misli duyulmamıştır. Azerbaycan, Erraniyeden 
fariğ olunca Şirvan derbendine revan oldular, şehirlerini 
aldılar, padişahlarının bulunduğu kaleden maada hiç biri 
kurtulmadı, o kaleyi bırakarak Lan, Lekiz memleketlerine 
geçtiler[3]. Bu taraflardaki türlü türlü ulusları bol bol öldürdü­
ler, mallarını yağma ettiler, şehirlerini yıktılar. Sonra Kıpçak 
toprakları üzerine vardılar. Kıpçak ehalisinin en çoğu türktür, 
Tatarlar önlerinde duranı öldürdüler, geri kalanlar büklere, 
dağ başlarına kaçtılar, memleketlerini bıraktılar. Bu Tatarlar 
burasını da aldılar, bunu pek az bir zamanda yaptılar, buralar­
da ancak yürüyüşleri kadar eğlenip kaldılar, başka kalış yok.

Bu oymaktan başka diğer bir oymak da Gazne ve ona 
bağlı olan yerlere, civarındaki Hint, Sicistan, Kirman m em ­
leketlerine geçtiler, bunlarda onların yaptıklarını, daha şid­
detlisini yaptılar, bunun bir misli kulaklara çarpmamıştır. 
Çünkü müverrihlerin dünyayı istilâ ettiklerinde uyuştukları 
İskender dünyayı bukadar çabuk elde etmemiş , ancak on

[1] «Biz Tanrı ku llarıy ız, ancak ona döneriz. M üsibetlerine razı olu­
ruz. Zor, güç, erk ancak h er şeyden yüce ve ulu olan Tanrı iledir.» Bu 
cüm le E sk i T ürkçe kitaplarım ızda « JW ■OLU, s yerindedir. İZ. [2] Eran, 
Erivan. İZ. [3] Lan, Alan D ağıstandır, Lekiz benderi Şirvan arkasında 
b ir şehirdir, Lezki oym ağı olacak. «Kam us tercem esi» İZ.
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yıl kadar bir müddet zarfında alabilmiş, hiç bir kimseyi 
öldürmemiş, yalnız boyun eğmelerine razı olmuştur. Bunlar 
ise yer yüzünün en bayındırı, en güzeli, bayındırlığı ve ahalisi 
en ç o k ,  ahlâk ve gidiş itibarile en mutedil olan parçasını 
hemen bir yıl zarfında istilâ ettiler ; girmedikleri şehir hal­
kından her biri, baskınlıklarından korka korka sabahlamış, 
hücum etmelerini beklemiş durmuştur.

Bu Tatarlar asla erzak ve levazıma, gelecek bir imdada 
da muhtaç değillerdir, Çünkü yanlarında koyun, sığır, at ve 
sair hayvan vardır. Bunların etlerini yerler, başka bir şey 
yemezler. Bindikleri hayvanları da yeri tırnakları ile kazar; ot 
köklerini yer. arpa bilmez. Tatarlar bir yere kondukları zaman 
dışardan hiç bir şeye muhtaç olmazlar. Diyanetlerine gelince 
onlar güneş doğarken taparlar, hiç bir şeyi haram bilmezler, 
bütün hayvanı hattâ köpek, domuz ve saireyi yerler. Nikâh 
nedir? Bilmezler, belki bir kadına birçok erkek gelir, çocuk 
dünyaya geldi mi babasını bilmez. İslâm ve müslümanlar 
bu müddet esnasında öyle musibetlere giriftar olmuşlar 
idi ki hiç bir ulus buna giriftar olmamştı. Bu musibetler­
den biri işte bu Tatarlardır. [1] “Tanrı bunları hayırsız etsin,, 
bunlar şarktan kalkıp her işidenin müthiş göreceği işleri işle­
diler. Sen bunları şerh olunmuş, bitişik bir halde göre ceksin[l]

[  y J J U  i l  » L i j i

[1] İb n ilısir d iğer iki m u sibet daha zikrediyor: Biri haçlılar sefiri, 
diğeri tatar ve haçlılar m u sibetlerin d en  kurtulanlar arasında ki fitne 
ve fesat. İZ. [2] yüce tonrı dilerse. İZ.
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_Jİ3 lif**-? y Ş - ^

! _ytîî \jO£- İİJÜI jv -T l ç f j  (jl^ciî jM  IjJL^aS ^  L  ̂  j £ j  l~f~J 5t> 

J j " ' -> f̂ ’3^’. ' j * ‘J' — J '  Oy^ı y j r *  ^  &

y . j\£- V jIaİc Vl \ ^  û̂ -O £ ( 3  1̂ 1*3 l̂ İ£-
, c  c
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TATARLARIN TÜRKİSTAN VE MAVERAÜLNEHRE 
ILGARLARI VE YAPTIKLARI.

Bu sene içinde Tatarlar İslâm memleketlerine hücum 
etmişlerdir, Tatarlar Türklerden büyük bir uruktur. Bulun­
dukları yer Çin tarafından [1], Tumğaç dağlarıdır[2], burası ile 
İslâm memleketleri arasında altı aydan ziyade mesafe vardır. 
Onların hücumları şöyle olmuştu: Temuçin demekle maruf 
olup Çingiz Han denilen padişahları kendi memleketlerinden 
ayrılmış, Türkistan taraflarına revan olmuştu. Tacirlerden ve 
Türklerden bir kafileyi birçok gümüş, kunduz derisi, ve saireyi 
[3]satıp kendisine giyecek kumaş, almaları zımnında[4]Mave- 
raülnehir şehirlerinden Sem erkant ve Buharaya göndermişti.

Bunlar Türk memleketlerinden Ütrar denilen şehre 
geldileer, burası Harezmşahın son vilâyeti idi. Burada bir 
naibi vardı. Tatarların bu oymağı gelince naip Harezmşaha 
bunların geldiklerini, yanlarındaki mallarını, bildirir bir 
haber gönderdi, Harezmşah gönderdiği bir adam ile onla­
rın, öldürülerek mallarının alınıp kendisine gönderilmesini 
emretti. Naip de emir mucibince onları öldürdü, mallarını 
da gönderdi ki bunlar çok şey tutuyordu, mallar Harezm­
şaha varınca bunları Buhara ve Sem erkant tacirlerine da­
ğıttı, onlardan parasını aldı.

Harezmşah Hatayhlarden Maveraülnehri zabtettikten 
sonra Türkistan ve ondan sonraki memleketlerin [5] yollarını 
kapamış idi, buraları HataylIların iken Tatarlardan büyük 
bir uruk (memleketlerinden çıkıp) buralara gelmişti. [6] 
Harezmşah HataylIlardan Maveraülnehirde ki m em leket­
leri zabtedip Hataylıları öldürünce [7] bu Tatarlar Kâşgar, Be- 
lâsagon ve sair Türkistan şehirlerini almışlar, [8] Harezmşa-

[1] Veya Çin toprağından, Çin ü lkesind en . İZ. [2]Tum gaç Togaç, Çin 
m erkezid .r.İZ . [3]Hata ve Höten m atalarm dan.İZ  [4]Yani bu m ataları satıp 
ken disine, evlâdına, kadınlarına m ünasip  b ir şey alm aları için. İZ. [5] 
H arezm şah Iraktan T ürkistan a kadar hüküm  sürüyordu.İZ . [6] Yani 
T ürkistan  şeh irlerin in  arkasın a inm işlerd i. HataylIlar ile aralarında düş­
m anlık, savaş vardı. İZ. [7] H arezm şah H ataylIlara b üyük iş le r  yapm ış 
m em lek etlerin i alm ıştı.İZ . [8] P adişah ları K üşlük Han idi.
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hm askerlerile savaşta bulunurlar idi [1]. İşte bundan naşi 
Harezmşah kumaş ve sair levazımı onlardan diriğ etmişti. 
Tatarların İslâm memleketlerine hücumları hususunda bun­
dan başka sebepler de söylenmiştir, fakat bu sebepler kitap­
lara geçmemiştir.

(Zikredemiyeceğim şeyler oldu, sen onları hayır 
san da artık haber sorma.)

Harezmşah Cingiz Hanın adamlarını öldürünce onun ne 
olduğunu, bileşince olan carhacıların miktarını, ne yapmak 
istediğini gözönünde tutmak için bir takım casuslar gön­
derdi [2]. Casuslar gittiler, yollardaki susuz çöllerden, dağ­
lardan geçerek nihayet oraya vardılar. Uzun bir müddet 
sonra döndüler; Harezmşaha sayılarının çokluğunu, onla­
rın hadsiz, hesapsız olduklarını, vuruşmağa en çok dayanan 
Tanrı mahlukundan olup bozgunluk nedir, bilmediklerini, 
muhtaç oldukları yat, yarağı ellerile yaptıklarını haber ver­
diler. Harezmşah Cingiz adamlarının öldürüp mallarını 
alıdığına pişman oldu, kendince sağlam bir fikir peyda oldu. 
Şihabeddini Huyukî [3] yi çağırttı. Şihabeddin fadıl bir 
fakıh idi, yanında pek itibarlı idi, beyan ettiği reyine karşı 
durmaz idi, Şihabeddin geldi, Harezmşah şöyle dedi: “Bü­
yük bir iş zuhûr etti, her halde onu düşünüp yapacağımız şey 
hakkında reyini almaktan başka çare kalmadı; şöyle ki Türk 
tarafından sayılamıyacak derecede bir çok asker ile bize 
karşı bir düşman kımıldadı.„ Şihabeddin ona şu cevabı 
verdi: “ (Sıkılma) askerlerin çoktur, etrafa yazar, dağmk as­
kerleri toplarsın, bütün ahali silâhlanıp çıkarlar. Çünkü sana 
mal ile, can ile yardım etmek bütün müslümanlara vacip 
olur; sonra toplanan askerlerin ile Seyhun tarafına gidersin, 
Seyhun büyük bir ırm aktır,Türk memleketleri ile İslâm m em­
leketlerini ayırır, artık orada bulunursun [4], Uzun bir mesafe 
kateden düşman gelince askerleri yorgun, dermansız 
kalacaklarından biz kavi yürekle onlara karşı çıkarız.,, Bu­
nun üzerine Harezmşah emirleri, yanındaki danışılacak

[1] Çünkü H ataylIların inkırazından sonra H arezm şahın hududu 
T ürkistan  göbeğ in e kadar dayanm ıştı.İZ . [2] S iyasetnam ede zikrolunduğu 
veçhile casu slar tacir, seyyah, sofu, ilâç satıcı, derviş kıyafetinde gön­
derilirdi. İZ. [3] H ıveli iz. [4] Yahut etrafa yazarız, asker toplarız. Seyhun 
tarafına gideriz. Orada bulunuruz. İZ.
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kimseleri topladı, onlar ile danışık yaptı. Bunlar Şihabed- 
din reyine uymadılar, belki şöyle bir rey ortaya koydular: 
“Onları bırakalım ki bize doğru Seyhunu geçsinler, o dağ­
larda, dar yerlerde yürüsünler, çünkü onlar yolları bilmez­
ler, biz ise biliriz, artık onlara karşı güçlü olur, onları biti­
ririz, onlardan hiçbiri kurtulmaz.» Türkler bu halde iken 
bir de ne baksınlar, bu Cingiz Han mel’unu tarafından bir 
camaat ile birlikte bir elçi gelir, Harezmşahı tehdit eder, 
Cingiz tarafından “Tacirlerimi öldürür, mallarını alırsınız, 
savaşa hazır olun, size takat getiremiyeceğiniz askerle g e ­
liyorum,, der. Cingiz Han Türkistana yürümüş, Kâşgar, Belâ- 
sagon ve bütün şehirleri almış, buralardaki ilk Tatarları [1] 
yok etmişti. Bundan dolayı onlar hakkında ne bir haber 
geldi; onların ne bir eseri kaldı; belki HataylIlar gibi da­
ğıldılar. Adları, nişanları kalmadı [2]. Cingiz Han Harezm- 
şaha elçi ile mektup gönderüp te Harezmşah o mektubu 
dinleyince (bu tehdide karşı) elçinin öldürülmesini emretti, 
elçi öldürüldü, bileşince olan cemaatin sakallarının traş 
edilmesini de emretti [3], elçileri, padişahları olan Cingiz 
Hana, elçiye yaptığını haber versinler; Harezmşah ona 
(ben üzerine varıyorum, dünyanın ucunda olsan bile senden 
öç alacağım, adamlarına ne yapmışsam sana da onu ya­
pacağım) desinler diye iade etti. Artık hazırlandı, elçiler 
haber getirmeden evvel irişip onları basmak üzere acele 
yürüdü, bu yürüyüşte devam ederek dört aylık bir yol aldı, 
onların obalarına vardı, orada kadınlardan, çoluk çocuklar­
dan başka kimse görmedi, onlara saldırdı, hepsini doyumluk 
aldı, kadınları, çocukları esir yaptı. Kâfirler Türk padişahla­
rından [4] Küşlük Han adlı padişah ile savaşa gittiklerin-

[ı] K üşlük H anın padişah olduğu Tatarları; K üşlük Han, K âşgar, 
H öten, Y arkentte hüküm  sürerdi. İz. [2] Cingiz Han K üşlük Ham m ah vet­
m ekle  H ataylIlar iline hâk im  olm uş idi. Sahib i Ş ih abed - 
din M uham m ed İbni Ahm ed M ünşii N esevî K üşlükH anm  Cingizin b ü y ü k  
oğlu Çucınin elinde helâk o lm asın ı (612) tarihinde gösteriyor, İb n il-  
esirin (616) tarihinde gösterm esin i yan lış sayıyor. D ünyayı harap eden 
Cingiz Tatarları K üşlük H ana hücum  etm ekle K üşlük Han H arezm şahı 
b ırakarak Cingiz Tatarlarile u ğraşm ıştı. İz. [3] E lçilerin  sakallarını traş 
ettirm ek tahkir alâm eti idi. İz. [4] İb n ilesir yukarıda K ü ş l ü k  H ana T atar 
Padişahı dem işti, burada ise  T ü rk  Padişahı diyor. Çünkü Tatarlar T ü r ­
kün büyük b ir uruğudur. Cam iüttevarih sahibi Reşideddin Fad- 
lullah İbni A bulhayr hem edanî M oğolları T ürk  ulusları arasında b ir 
ulus gösteriyor. İz,
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den dolayı yerlerinde bulunamamışlardı, Küşlük Han ile vu­
ruştular, onu bozdular, inallarını doyumluk aldılar, döndüler, 
yolda Harezmşahın geride kalanlara yapmış olduğu hali 
haber aldılar, acele yürüdüler, Harezmşah obalarından 
çıkmadan evvel yetiştiler, savaş safı kurdular, bir misli 
duyulmıyan bir savaş ile savaşa giriştiler, üç gün üç gece sa 
vaşta kaldılar, her iki taraftan sayısız halk öldürüldü, iki taraf­
tan hiçbiri bozulmadı. Müslümanlar din gayretile sabrettiler, 
bozulurlar ise bir tek müslüman kalmıyacağını, yurtlarından 
uzak düştüklerinden tutulacaklarını biliyorlar idi. Kâfirlere 
gelince onlar da ailelerini, mallarını kurtarmak için sabre­
diyorlardı. Savaş pek şiddetlendi, hattâ savaş meydanında 
savaşçılardan biri atından iner, yaya olarak karşısındaki ile 
savaşta bulunurdu. Savaşçılar bıçaklar ile birbirlerini urur- 
lar idi, kan o kadar aktı ki bir çamur deryasına döndüğün­
den atların ayakları kayıyordu [1]. Artık her iki tarafın 
sabır ve savaşa takatleri kalmadı. Bu savaşlar hep Cingiz 
Hanın oğlu [2] ile oluyordu. Babaları bu savaşta hazır deği! 
idi, bundan haberi bile yoktu. Bu savaşta müslümanlarda;; 
öldürülenlerin sayısı yirmi bini bulmuştu. Kâfirlerden öldü 
rülenler sayısız idi. Dördüncü gece olunca ayrıldılar, bire­
birlerinin karşılarına kondular, gece karanlık basınca kâfir 
ler ateş yaktılar [3], ateşi olduğu gibi bırakıp yola revan 
oldular, müslümanlar da böyle yaptılar, her iki taraf vuruş­
madan bıkmıştı. Kâfirler padişahları olan Cingiz Hana, müslü­
manlar da Buharaya döndüler. Harezmşah muhasara hu­
susunda hazırlıklar yaptı [4]. Çünkü kendisi bütün askeriie 
Cingiz askerinin bir oymağını yenememişti. Bunlar padi- 
şahlarile beraber hepsi gelince ne olacak idi? İşte bu düşün­
celerden dolayı (karşılarına çıkmadan, karşı durmadan) âciz 
kaldığını anladı. Buhara ve Semerkant ahalisine, karşı durmak 
için muhasara hazırlıklarını görmeği ve zahire toplamağı [5] 
sıkı sıkı emretti, (ahaliyi silâh altına alıp) Buharayı mu­
hafaza etmek üzere yirmi bin süvari bıraktı, Sem erkande de 
elli bin asker koydu [6], Onlara “Memleketinizi muhafaza

[1] K ısası savaş m eydanı bataklığa dönm üştü. İz. [2] B üyük oğlu Cüci 
Han İz. [3] İnsan  var sansınlar diye ateş yakıp süratle kaçtılar İz. [4] K a­
leye burç yap ılm asın ı em retti. İz. (5J Yani tahaffuz! hareketlere devam 
etm elerin i. İz. [6] Sem erkant kalesin in  duvarlarım  tahk im  etti. Iz.
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edin, ta ki Harezm ve Horasan adönüp asker toplayayım, müs- 
lümanlardan imdat alıp size döneyim,, dedi. Bu işten fariğ 
olunca Horasana dönmek üzüre hareket etti. Ceyhunu 
geçti, Belha yakın bir yere kondu, oraya ordugâhını kurdu[l]. 
Kâfirlere gelince onlar hazırlandıktan sonra Maveraül- 
nehri kast edip [2] Harezmşahın vusulünden beş ay sonra 
Buharaya vardılar, burasını kuşattılar [3] üç gün birbiri 
ardınca şiddetli vuruştular, Harezmli askerlerin onlara karşı 
kuvvetleri yok idi [4] Horasana dönmek üzere şehirden çık­
tılar, [5] ahali sabahleyin bir tek asker görmeyince gayretleri 
kırıldı, Kadı Bedreddin Hanı halk için aman dilemek üzere 
gönderdiler. Kâfirler ahaliye aman verdiler. Bir takım askerler, 
arkadaşlarile beraber kaçamadıklarından iç kaleye sığındılar- 
Cingiz Han ahalinin amanlarım kabul edince 6 1 6  senesi [1220] 
[6] zilhiccenin dördüncü salı günü şehir kapuları açıldı, kâ­
firler Buharaya girdiler, hiç bir kimseye dokunmadılar, belki 
ahaliye “Yalnız sultanın zahire ve saireden nesi varsa onları 
bize çıkarın, kaledekiler ile vuruşmada bize yardım edin,, 
dediler, ahali hakkında adalet ve güzel hareket gösterdiler. 
Cingiz Hanın kendisi de girdi, kaleyi sardı, şehirde şöyle ilân 
etti: “H iç b ir  kimse geri kalmıyacak, geri kaîan öldürülecek* 
bütün ahali hazır oldular; onlara kale etrafındaki hendeğin 
doldurulmasını emretti, ahali de ağaçlar, toprak ve sair şey­
ler ile hendeği doldurdular, hattâ kâfirler minberleri, kuran 
cüzülerini alıp hendeğe atarlar idi V1 ^ J [7] Tanrı
hakkile kendine Sabur ve Halim adını vermiştir. Yoksa bu 
gibi yaptıkları işte onları yere batırır idi. Sonra”kaleye umu­
mî bir hücum yaptılar, kalede dortyüz müslüman süvari 
vardı, bunlar var kuvvetlerini sarfettiler, bütün kâfirler 
ve ahali ile vuruşarak kaleyi müdafaa ettiler. İçlerinden 
bazıları maktul düştü, bu halde iken onlara bir uğurdan hü- 
cüm ettiler, duvarları delenler kale etrafındaki duvara

[1] A skerin  toplanm asına bakm ak üzere orada ikam et etti.İz. [2] Yani 
istilâ  plânlarını hazırlayup. İz. [3] H arezm şah ile d ağınık askerlerin in  
arasın ı k esm ek  istediler. İz. [4] M ahıv derecesine gelm işlerdi. İz. [5J Yani 
huruç hareketi yaptılar. İz. [6] M atbu m etinde böyledir, halbuki İb n il­
esir hadiseyi 617 tarihinde gösteriyor k i bu tarih ile aralarında mü- 
bayenet vardır, bu tarih hadisenin 616  da olm asını teyit eder, nitekim  
İb n ik esir  ve başkaları bu hadiseyi 616 [1220] tarihinde yazıyorlar.tz. 
17] Biz Tanrı kullarıyız, ancak ona döneriz, m u sibetlerin e razıyız.. İz.
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kadar vardılar, onu da deldiler, artık vuruşma pek şiddetlen­
di. Kaledeki müslümanlar ellerine geçirdikleri bütün taş, ateş 
ve okları yağdırıyorlardı, bunun üzerine Mel’un öfkelendi, 
o gün askerlerini geri çevirdi, ertesi günü erken onlar ile, çok 
gayret ile vuruştular, kaledekiler yorulmuşlar, âciz kalmışlardı, 
karşılarına takat getiremiyecekleri asker gelmişti, kâfirler 
onları yenüp kaleye girdiler, buradaki müslümanlar ile vu­
ruştular, hepsini de öldürdüler. Cingiz kaleyi alınca şehrin 
beylerile başkanlarmın [1] kendisine yazılmasını emretti, em­
rini yerine getirdiler. Listeyi ona arzettiklerinde bu kere on­
ların getirilmesine emir verdi. Onlar da geldiler, onlara “Sîzler­
den Harezmşahm sattığı gümüşü isterim, çünkü bu gümüş 
benimdir, benim tacirlerimden alınmıştır, bu da sizin katmız- 
dadır„ emrini verdi, yanında bir az gümüş bulunan herkes 
onu getirdi, sonra onlara şehirden çıkmalarını emretti [2], 
on larda  üzerlerindeki elbiseden bsşka hiç bir şey almaksızın 
şehirden çıktılar, çıkınca kâfirler şehre girdiler, şehri yağma 
ettiler, bulduklarını öldürdüler [3] müslümanları sardılar, 
askerlerine “Ahaliyi taksim ediniz [4]„ dediler, onlar da aha­
liyi taksim ettiler (kardeş kardeşten, ana oğlundan ayrılmakla) 
erkeklerin, kadınların, çocukların feryad ve figanları ile 
felâketli bir gün oldu, bunlar tarumar oldular, öteye beriye 
dağıldılar, kadınlan de böyle taksim ettiler, artık Buharanın 
çatısı çökmüş, şehir temelden yıkılmış idi. Tatarlar halkın 
gözleri ve feryat ve figanları önünde kadınların ırzlarına ge­
çiriyorlar, biçare halk başlarına gelen felâketten kendilerini 
kurtaramıyorlardı, buna dayanamuyup ölümü göze alanlar, 
vuruşup öldürülenler . vardı. Nitekim İmam Zade Fakih 
Rukneddin ve oğlu müslümanların başlarına gelen felâketi 
görm em ek için ölümü gözlerine almışlardı. Çünkü hareme 
olan tecavüzü görünce hemen vuruşmağa kalkarak öldürül­
müşlerdi. Kadı Sadreddin Han (Bedreddin?) de böyle yap­
mıştı, kurtulan kimse esir alındı, şehri, [5] medreseleri, camileri 
yaktılar. Halkı mal hususunda sıkıştırarak türlü türlü işken­
celere çarptılar. [6] Sonra Semerkande doğru hareket ettiler, 

[I] M em leketi idare edenler ile zengin leri.İz . [2] Kolay yağm a etm ek 
için ahaliyi şeh ir  h aricin e  çıkarırlardı.İz. [3] K öle ve cariye olmağa yara- 
m ıyanları öldürürlerdi. İz. l4)Yani ahali kölelerin izd ir İz. [5] Y ani evleri.İz. 
[6] Z engin lere paraların ızı nereye göm dü nü z? gösterin diye işkenceler 
yaptılar. İz.
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H arezm şah ın  kendilerinden âciz kaldığını şüphesiz olarak an­
lamışlardı [1] onlarTirmiz ile Belh arasında Harezmşahın ye­
rinde idiler, [2] kendileri ile beraber Buhara ahalisinden kurtu- 
lupta esir olan (gençleri muhasarada bulunmak üzere) aldılar. 
Esirleri yaya olarak kötü bir halde götürdüler, yürümeden yo­
rulup âciz kalanların hepsi öldürülürdü, Semerkanda yaklaş­
tıklarında süvarileri ileri sürüp piyadeleri, esirleri, ağırlıkla­
rını arkalarında bıraktılar, müslümanların yüreklerine daha 
ziyade yılgınlık düşürmek emelile yollarda acele etmeyüp 
yapcacık yürüdüler. Ahali bu kalabalığı görünce dehşete düş­
tü, ikinci günü esirler, piyadeler ve ağırlıklar geldi, her on 
esir ile beraber bir bayrak vardı.[3] ahali (bu heybeti görünce) 
hepsini kılıç eri asker sandılar, bunlar memleketi kuşattılar, 
memlekette elli bin Harezm askeri vardı, (toplanan) ahaliye 
gelince onlar da sayılamıyacak derecede çok idi. Ahalinin 
bahadırları, yiğitleri, kuvvetlileri yaya olarak karşılarına ç ık ­
tılar. [4] Harezmli askerlerin yüreklerinde bu mel'unlann 
korkusu bulunduğundan naşı hiç biri ahali ile çıkamadı, 
piyadeler Tatarlar ile şehir dişarısmda vuruştular, Tatarlar ge­
rilemede devam ediyorlar, ahali de arkalarından gidiyorlar, 
tamaa düşüyorlardı. Halbuki kâfirler ahaliye bir pusu kur­
muşlardı, ahali pusuyu geçince onlar üzerlerine ılgar ettiler, 
şehir ile aralarına girdiler, ilkönce vuruşmağa tutuşup ta 
baki kalanlar döndüler, ortada kaldılar, Tatarlar her taraftan 
kılıç üşürdüler, bunlardan bir teki kurtulmadı, hepsi de 
şehit olarak öldürüldü “Tanrı onlardan hoşnut olsun,,, denil­
diğine göre bunlar yetmiş bin kişi idi. Baki kalan asker ile 
ahali bu hali görünce gayretleri kırıldı, helak olacaklarını 
şüphesiz anladılar. Askerler Türk idiler, “Biz onların cinsin­
deniz, onlar bizi öldürmezler,, dediler[5], aman dilediler, onlar 
da amanlarını kabul ettiler, bunun üzerine şehir kapularını 
açtılar, ahali onları m e n e  kadir olamadılar. Onlar kâfirlerin

[1] Çünkü Cingizin karakolları h er vakit H arezm şahın  em irlerini, 
adam larını yakalarlar, onlar da Cingize boyun eğip korktuğunu, hayrette, 
tereddütte kald ığın ı b ild irirlerdi, tz. [2] Y ani yazlık  ikam etgâh ı olan 
yerde. İz. [3] E sirleri ağırlık lar ile  piyadeler arasına karıştırm ışlard ı. İz. 
[4] H uruç hareketi yaptılar. İz. [5). Yahut asker “Biz türküz, onların c in ­
sindeniz, onlar b izi öldürm ezler,, dediler. Çünkü ask erin  çoğu K anık lı 
T ürkleri idi. İz.
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karşılarına ailelerile, mallarile çıktılar, kâfirler onlara “Bize 
silâhlarınızı, mallarınızı, hayvanlarınızı verin, biz sizi emniyet 
olunacak memleketlerinize götürürüz,, dediler, onlar da böyle 
yaptılar, Tatarlar onların silâhlarını alınca, kendilerini yaka­
layıp üzerlerine kılıç üşürdüler, hepsini öldürdüler, mallarını 
hayvanlarını, karılarını da yakaladılar. Dördüncü günü de şe­
hirde “bütün ahalinin çıkmasını, geri kalanın öldürüleceğini,, 
ilân ettiler, bütün erkekler, kadınlar, çocuklar çıktılar, Tatarlar 
Buhara ahalisine yaptıklirı yağmayı, öldürmeyi, esir etmeyi 
ve fenalığı Sem erkant ahalisine de yaptılar, sonra şehre 
girüp orada olanı yağma ettiler, [1] camii yaktılar, şehrin 
geri kalanını halile bıraktılar, kızların kızlığını bozdular, 
mal hususunda halkı sıkıştırup türlü türlü işkencelerde 
bulundular, esir olmaya yaramıyanı öldü'.düler bu hadise 617 
[1220] senesi muharreminde vaki olmuştu [2] Harezmşah 
konağında ikamet etmekte idi. Ne vakit asker toplanırsa 
Semerkanda gönderirdi, halbuki askerler geri dönerlerdi, 
bir türlü Semerkanda varmağa cesaret edemezlerdi, -ûıl,

[3] Harezmşah bir kere on bin atlı gönderdi, bunlar 
geri döndüler sonra yirmi bin atlı daha gönderdi, oniar da 
geri döndüler.

[I] Âdetleri veçhile ahaliyi ç ıkartıp  yağm a ederlerdi. İz. [2] İb n ik esir  
tarih ine uygundur. İz. [3] İm datsız, hor kalm adan T anrıya sığınırız. İz.
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[1] Bu Beyt îbnijmurezzjin beyitlerindendir. İZ.

[2 J ibnilesir şunuı da yazıyor: L 'jl  \ y  J -  J- jl ^ ^ V l  JcJl J

«İ2. «Lı» ^jC. jU- ^  j^İlî-İİ J jV l  JcJl (jl*-

A ltın  ö r d u  tarih in e  a it  m e tin ler
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^^•-is ı̂ - j*^ ı <*ĵ ji ay 1  ̂  ̂ jic»- y^~-^m <j) £■* 5*" jtslı iâ*
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[2] Matbu Nüshasında böyledir, A d ı geçen Bedreddin olmalı, ÎZ.

E lk âm il —  İb n ile s ir

19



j l  JÜ\ J * l  jfeî ^jUVl ; j-ip J6^£»_* J l iV l j

1̂3 ^̂k-Jl <*W U j jJl A_*3_J

3jb-J ojÂİlJ -\U-1 ^W jL » = t İ  JV(J| o jS ~  Q ya£-

4İi>-̂ Pi _û̂ (j^^ıı aV̂ A ^  u, -X>- ı ^̂ CLi-**ji £y*

jU_Öl j l î j  j j j t J a j j  -OJl J*L> J-/ ^

ı ^ r -0̂ 1 ö'-’j  j 4]

.̂**j 9̂ (̂ jIo- ĵ** *•_■û.-ll J2— 3̂ (JlidJl Î *AjI dr J l

^ 1 1_®_İ3 J-*3 L« J^  fĵ >*—** —1 j ^ t l ^  ^ j I  ĵ f̂ 4

r  1 _/i ı^'O ii^ J i 1 jv̂ -jy u  cJ l*^> ıiUi <^LjJij aJ-i ^  jy u ı
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TATARLARIN HAREZMŞAH ÜZERİNE YÜRÜMELERİ, 
HAREZMŞAHIN BOZULMASI VE ÖLMESİ

Vaktaki kâfirler Semerkandı aldılar Cingiz Han “Tanrı ona 
lanet etsin,, yirmi bin süvari göndermeğe karar verdi [l]. 
Onlara Harezmşah nerede olursa olsun, göğe çıksa da 
onu bulup yakalayıncaya kadar araştırın,, dedi. Bu oymak 
Horasanın batı tarafına revan olduklarından naşi başka 
Tatarlar ile aralarını ayırmak için Tatarlar, bunlara garp Ta­
tarları demişlerdir [2], çünkü pek uzak memleketlere gidenler 
bunlardır, Cingiz Han bunlara yürüyüşü emredince bunlarda 
yola revan oldular, beş su manasına gelen (Pençap) denilen 
geçit [3] üzerine yörüyüp oraya vardılar. Fakat orada gemi 
bulamadılar, ağaçtan büyük havuzumsu birşey yaptılar. Su 
almamak için ona öküz derisi geçirdiler [4], içlerine silâhları­
nı, eşyalarını koydular, atları suya salıverip kuyruklarına sarıl­
dılar, ağaçtan yapılan bu havuzlara kendilerini bağladılar, ar­
tık at adamı, adam da silâh ve saire dolu olan havuzu çekiyor­
du. Hepsi de bir defada suyun karşı yakasına geçtiler [5], Ha- 
rezmşahın haberi yokken ansızın onunle bir yerde buluştu- 
Iar[6], bunun üzerine müslümanlar pek ziyade korku ve yıl­
gınlık içinde kaldılar, bununla beraber aralarında ihtilâf var­
dı: Ceyhun Irmağı aralarında olduğu için tutunabilirlerdi[7]. fa- 
katTatarlar Ceyhun’u yarıp kendi taraflarına geçince ne topluca 
durmağa, ne dönmeğe güçleri kalmadı! Belki darmadağın 
oldular, her bir oymak bir tarafı tuttu. Harezmşah da hiçbir 
şeye bakmaksızın birkaç adamile [8] oradan kalkıp Nişabur

[1] Veya H arezm şahın ardından g itm ek hu su su nd a ask erlerin ­
den yirm i binini ayırdı. İz. [2] veya Cingiz H an bu ayrılanlara batı T a­
tarları dem işti. Ayni İz. [3] Belh ve Tirm iz hududunda C eyhun’dan b ir 
geçitti. İz. [4] Y ani öküz derisinden tulum lar yaptılar, onları şişird iler. 
İz. [5] Ceyhun suyunu köprüsüz, sandalsız geçtiler. İz. [6] Yahut ken- 
d isile karışm ış oldular. İz. [7] Ceyhun ağzın ı yani arkasındaki bütün 
geçitleri tutup müdafaada bulu nm ak hususunda ihtilâfa düşm üşlerdi. 
İz. [8] Çünkü adam larının  bü y ü k  k ısm ı m aktul düşm üştü. İz.
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yolunu tuttu, Nişabur’a girince başına bazı askerler toplandı 
ise de orada kalamadı [1], nihayet ardına düşen Tatarlar 
oraya vardılar. Bunlar geçtikleri yollarda hiçbir şeye sarkın- 
tılığ etmezler, ne yağma ederler, ne adam öldürürlerdi! Yalnız 
Harezmşah’ı tutmak hususunda acele acele yürürler, ona 
asker toplamağa meydan vermezlerdi [2], Harezmşah onla­
rın Nişabur’a yaklaştığını duyunca oradan Mazendran’a 
gitti. Mazendran da onun hükmü altında idi. Garp Tatarları 
Harezmşahın izinde yürüdüler, Nşiabur’da durmadılar,bel­
ki onun ardından gittiler. Harezmşah ne zaman bir konak­
tan kalkarsa onlar oraya konarlardı. Nihayet Abisükûn diye 
maruf olan Taberistan Denizinde [3] ki iskeleye vardı. Orada 
deniz ortasında bir kalesi vardı. Harezmşah ve adamları bir 
sandala atılıp denize açılınca Tatarlar yetiştiler, Harezmşa- 
hı denize açılmış görünce, deniz kıyısında durdular. Ha- 
rezmşah’a ulaşmadan ümitleri kesilince döndüler. (*»'*^0 
zikredeceğimiz veçhile R ey’e ve ondan sonraki yerlere 
hücum edenler işte bu Tatarlardı.

Buhara’da bulunup Tatarlarla beraber Sem erkand’a kadar 
esir olarak gittikten sonra kurtularak bize gelen bir fakıh 
bana böyle beyan etmiştir. Diğer tacirler ise şöyle beyan 
ediyorlar: Harezmşah Mazendran’dan kalkıp Rey’e, oradan 
Hemedana varmıştı, Tatarlar ise onun izinde idiler, Harezm 
şah kendisini gizlemek, halini saklamak emelile Hemedan’dan 
pekaz kimse ile yükü hafif bir surette tekrar Mazenderana 
vardı, o kaleye doğru denize açıldı. Sahih olan haber budun 
Çünkü fakıh o zaman tutsak idi, bu tacirler onların Heme- 
danda bulunduklarını bildiriyorlar; Harezmşah Hemedan’a 
varmışken, Tatarların geldiklerini haber veren bir adam 
gelince, Hemedan’dan ayrıldı. Bu tacirler de ayrıldılar. 
Tatarlar onlardan sonra gündüzün bir vaktinde gelmişlerdi. 
Tacirler gördükleri üzere haber veriyorlar. Harezmşah bu 
kaleye varınca (birkaç gün sonra) orada ölmüştür.

[l]Burada yüreğind e yer eden korkudan dolayı gündüz b ir saat kadar 
kalabildi îz. [2] H er ne zam an ask er toplam ak üzere b ir şehre gelse T a­
tarlar oraya ulaşırlar, o da onlardan korkup kaçardı. İz. [3] H azer D enizi 
ki buna K uzgunD eniz de denir, A bisükûn H arezm şahın sığ ınd ığ ı 
kalenin  adıdır, burada bir isk e leye  de A bisükûn derler. İz.
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# ^ J^ X - L+^5 J¥~ J  w*-1— ! j J j^ ^ - L c '  \ j>^* ^ A  l ^ 4 İ * » - l  «X&J

Jfi' « - J L -  Jt* ^uJ.1 ^  Nj ol-i)! ^  I j j j i  ^1

[^«ColeL £}* jju  j J  ^  iS jk ,  ^  « L -l fjj^>=*“ J * - j j  <6 -̂ p r*  *ü U® 

^p-  ̂° 5̂ jjÂ*J ■'UİP -̂*-̂ "1 U-U J fL - i j  \jJ~a3j

Jo Jl* Vj V ^jru^ ^  \ y to j^  |L Ijifej ly!l jd i

J l  4— —**’“  ̂ ^ *—'■̂  *3 -ru-̂ l

Ayni ÎZ.oy*^ ^  [ t } Ayni ÎZ. -  \>̂ »Ü *■''̂ 3^ l?-~ o^j [ N1
Ayni İ2 . _ * 1 1̂ J>. J a j  [t] Ayni, Ibni kesir IZ. „ *jLJU. jJj  VI [ t ]

*Jr*. V t “̂ ] Ayni lz - -  J  <> ^  V: r̂ -
Ayni İZ. — p-* Wj4* ^   ̂ CT̂ -

2S



J^iLjy ^  *j\ i—-ajJ 4İ jljJjjU
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GARP TATARLARININ MAZENDRANT ALMALARI

Garp Tatarları Harezmşah’a yetişmeden ümitlerini ke­
since döndüler. Mazenderan toprakları üzerine vardılar, bun­
ların sarplığına, oraya girmenin güçlüğüne, kalelerinin 
ele geçirilemiyeceğine rağmen orasını pek çabuk zabtettiler. 
Mazenderan eski ve yeni zamanlarda bile ele geçirilemezdi. 
Hattâ müslümanlar Iraktan Hurasn’ın en ücrasına kadar 
bütünKisra memleketlerini zabtettikleri halde Mazenderan şe­
hirleri kalmıştı. Buralardan haraç alırlardı. Doksan senesinde 
Süleyman ibni Abdulmelik zamanında zabtolununcaya ka­
dar buralara girememişlerdi. Bu mel’unlar ise buraları T an­
rının dilediği bir işten dolayı kavgasız, zahmetsiz zabtettiler, 
Mazenderan’ı zabtedince ahaliyi öldürdüler, esir aldılar, yağma 
ettiler, şehirleri yaktılar. Mazenderan işinden fariğ olduk 
tan sonra Rey taraflarına yürüdüler. Yolda Harezmşahın 
anasını ve kadınlarım, misli duyulmıyan nefîs mallarım, 
zahirelerini gördüler. Bunun sebebi şu ki Harezm şah’ın 
anası (Türkân Hatun) oğlunun başından geçeni duyunca 
korkup Harezmden ayrılmış, İsfehan, Hemedan ve Cebel’e 
varıp sığınmak için Rey cihetini tutmuştu; Tatarlar ona 
yolda rastgeldiler. Onu, yanındakilerile beraber R e y ’e varm a­
dan evvel yakaladılar, aldıkları şey içinde gözleri, yürekleri 
dolduran, misli görülmiyen, kimsenin hayaline sığmıyan 
kumaşlar [1], nefîs mücevherat ve saire vardı; hepsini Semer- 
kant’ta Cingiz Han’a gönderdiler.

[I] B in  m erkep yükü ip ek  ku m aşlar, tz.
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TATARLARIN REY VE HEMEDAN’A GELMELERİ

617 senesinde Tatarlar “Tanrı onlara lanet etsin„. Ha­
rezmşah Muhammed’i takip hususunda Rey’e geldiler. 
Çünkü Harezmşah onlara karşı bozulduktan sonra Rey 
tarafına geçtiğini haber almışlardı, onun izinde acele 
ile yürüdüler. Onlara birçok m üslüman ve kâfir asker­
lerle yağma ve fenalık arzu eden birtakım müfsitlerde 
katıldılar, Rey’i de ahalisinin haberi olmaksızın ansızın 
basıp aldılar, yağma ettiler, haremleri esir a ldılar, 
çocukları esir tuttular, misli duyulmamış işler işlediler, 
burada kalmadılar, Harezmşahı kovalamak emelile acele 
ile geçip gittiler, yollarda uğradılkları bütün şehir ve köyü 
yağma ettiler, hepsinde de Rey’de yaptıklarının kat katını 
yaptılar, yaktılar yıktılar, erkekleri, kadınları, çocukları kılıç­
tan geçirdiler, birşey bırakmadılar, Hem edan’a varıncıya ka­
dar bu halde bulundular. Harezmşah buraya birkaç adamı 
ile gelmiş idi, durmadı buradan ayrıldı; bu, onun son günleri 
idi. Bazıların onun hal ve keyfiyetini beyan ettiğine göre ne 
olduğu malûm değildir [1], başka bir şey de deniliyor, nitekim 
biz onu beyan ettik.

Tatarlar Hemedan'a yaklaşınca reisi ahali için aman 
dilemek üzere birtakım para, kumaş, hayvan ve saire gibi 
vergilerle çıkıp teslim oldu; onlar da ahaliye aman verdiler, 
sonra oradan ayrılıp Zencan’a revan oldular, bunun kat katını 
burada yaptılar, daha sonra Kazvin’e vardılar, ahalisi onlara 
karşı memleketlerinde korundular, bunun üzerine onlar da 
ahali ile vuruştular, vuruşmada çok gayret ettiler, memlekete 
zorla, kılıçla girdiler, ahali ellerinde bıçaklar olduğu halde 
şehir içinde sokak savaşları yapmışlarsa da(yenildier), her iki 
taraftan sayılamıyacak kadar maktul düştü. Bundan sonra 
Kazvin’den ayrıldılar, ahalisinin maktulleri sayıldı, miktarı 
kırk binden fazla tuttu.

[1] D en iliy o r ki d enize açıld ıktan sonra hali ne olduğu m alûm  
değildir. Evet deniz yoluyle gitti, fakat nereye g ittiğ i m alûm değildir İZ,
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TATARLARIN AZERBAYCAN’A GELMELERİ

Vaktaki Hemedan ve Cebel’de Tatarlara kış bastı, şiddetli 
soğuk ve kar yığını görünce Azerbaycan’a revan oldular. U ğ­
radıkları yollarda köylere ve küçük şehirlere yukarıda geçtiği 
gibi öldürme, yağma etme âdetlerini gösterdiler, yıktılar, yak­
tılar, Tebriz’e vardılar. Azerbaycan Hükümdarı Pehlivan Oğlu 
Özbek onlara karşı çıkmadı, gece, güdüz ayık durmyıp 
içki düşkünü olduğundan [1] memleketi müdafaa için silâha 
sarılmağı hatırına bile getirmedi. Yalnız Tatarlara haber 
gönderip para, elbise, hayvan verm ek üzere onlar ile sulh 
yaptı, hepsini onlara verdi. Tatarlar oradan kalkıp kışı geçir­
mek üzere soğuk olmıyan, hayvanlar için otlakları çok olan 
deniz (Hazer Denizi) kıyılarını arzu edip Mokan ovalarına 
vardılar. Gezerken yollarında Gürcüstan’a uğradılar, Gür­
cüler yirmi bin kişi kadar kılıç eri askerle karşılarına çıktılar, 
vuruştular, Gürcüler bozuldu, pek çoğu öldürüldü [2], G ür­
cüler Azerbaycan Hükümdarı ö zb ek e ,  Ahlat ve Cezire diyarı 
hükümdarı Melik Adil oğlu Melik Eşrefe de elçiler göndererek 
Tatarları koğmak üzere sulh, ittifak ve muvafakat istediler. 
Kış çıkıp ilkbaharda toplanmak hususunda uyuştular, bun­
ların hepsi de Tatarların kışın, ilkbahara kadar sabredecekleri 
zannına düşmüşlerdi. Tatarlar ise ilk baharı beklemeyüp kış 
ortasında Gürcistana hücum ettiler, onlara Özbek kölelerin­
den Akkuş adlı bir Türk köle de katıldı [3], civardaki dağ ve 
sahra ahalisinden Türkmen, Kürtler vesaire topladı, birçok 
halkın başına geçti. Tatarlara katılmak üzere Tatarlar ile m ek­
tuplaştı, Tatarlar, cinsiyetten dolayı onun dileğini kabul, ona 
meylettiler, artık toplanıp Tatarların piştar kolu olarak Gür-

[1] Kötü kötü işler işlediğinden, b ir d üzüye şeh vetine düştüğünden İZ.
(2JO ürcüler göz açıp yum uncaya kadar T atarların  önünde duram adılar İZ,
[3] G ü rcü ler h ıristiyan  olm akla fırsat buldukça etrafa sark ın tılık  eder­
lerdi. İz.
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cüstana yürüdüler, Tiflis civarına kadar kaleleri zaptedüp 
yıktılar, şehirleri yağma edip viran eylediler, ahalisini öldür­
düler, mallarını yağma ettiler. Gürcüler Tifüste toplandılar 
şiddetlerile,demirlerile [1] karşılarına çıktılar, i lk ö n ce  Akkuş 
mayetindeki piştar kolu onları karşıladı, şiddetli dövüştüler, 
bu hususta hepsi de sabrettiler. Akkuş askerlerinden pek 
çoğu maktul düştü, tatarlar da yetişti. Gürcüler vuruşmadan 
yorulmuşlar, p e k  çok maktul vermişlerdi, artık Tatarlara da­
yanamadılar, pek fena bir halde bozuldular, onlara her taraf­
tan kılıç üşürüldü, sayılamıyacak derecede pek çoğu öldü­
rüldü, bu savaş bu senenin [2] zilkadesinde vuku bulmuştu, 
ellerinden kurtulan şehirleri de yağma ettiler.

Tanrı hakkı için bu Tatarların maceraları ne eski, ne yeni 
zamanda doyulmamıştır, Çin hududundan bir oymak çıkıyor, 
üzerinden bir yıl geçmeksizin bir kısmı bu taraftan Ermenis- 
tane geliyor, Hemedan tarafından da Iraka geçiyor. Tanrı 
hakkı için hiç şüphe etmiyorum ki zaman uzayıp ta bizlerden 
sonra gelen bir kimse bu hadiseyi yazılmış görünce inkâr 
edecek, ıraksanacaktır. O, haklıdır, fakat ne zaman bu hadi­
seyi ıraksanırsa bizlerin ve bu zamanımızda tarih cem eden­
lerin hepsinin de, şöhretinden dolayı âlimin, câhilin müsavi 
surette bildiği bu hadiseyi her kesin bildiği bir zamanda 
yazdığımız satırları gözden geçirsin (de ıraksanmasın). Tanrı 
müslümanları ve müslümanlığı saklıyacak, koruyacak bir 
zatı onlara müyesser eylesin. Tanrı hakkı için onlar düşman­
dan kurtulup dehşetlisine, müslüman hükümdarlarından kur­
tulup kasti, derdi karnına öt yerine kasılmış olan kimselere 
tutulmuşlardır. Müslümanlar bu gün tutuldukları gibi P ey­
gamberin geldiği tarihten bu zamana kadar hiçbir 
eza ve şiddete tutulmamıştı. Bu düşman kâfir Tatar Mavera- 
ülnehir memleketlerini çiğnedi, aldı, yıktı. Onun toprakları 
o derece geniş, o derece geniştir ki başka genişliği düşüne­
mezsin. Onlardan bir oymak ırmağı geçip Horasana geldi, 
orasını aldı. Maveraülnehir gibi yaptı. Sonra Reye, Cebele, 
Azerbaycana geçti, Gürcüstana dayandı, memleketlerinde 
onlara galebe çaldı. Beri taraftan düşman Frenk garb ve 
şimal arasında Rum ülkelerinin en üçündeki memleketlerin- 

[1] Yani bütün kuvvetlerile, son gayretlerile. İz. [2] 617 senesinin. İz.
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den başlayarak mısıra kadar vardılar, Dimyat gibi şehri al­
dılar, orada ikamet ettiler. Müslümanlar ne onları yerlerinden 
oynatabildiler! ne oradan çıkarabildiler! Mısırın diğer diyarı 
de tehlike içindedir. i j i ,  s11 -in*» [1]. Müslü­
manlar üzerine çöken en büyük felâketlerden biri padişah­
ları olan Harezmşah Muhammedin [2] yok olup ne oldu­
ğunun doğru olarak bilinmemesidir. Kâh “Hemedanda ölmüş, 
ölüsü gizlenmiştir,, deniyor, kâh “Fars şehirleri Taraflarına 
girdi, orada öldü, ölüsü gizlenmiştir, deniyor, bu da tatarların 
izinde yürüyerek üzerine varmamaları için idi, k âh “Taberis- 
tana döndü, denize açıldı, orada bir adada öldü, deniyor. 
Hasılı yok oldu. Sonra Taberistan denizinde öldüğü sahih 
çıktı. Bu ise büyük bir felâkettir. Horasan, Irakıacem  gibi 
eyaletleri, ne geri durduracak bir yeğit, ne öte savacak bir 
padişah bulunmamakla başı boş kaldı. Düşman ise yağma 
için memleket memleket dolaşıyor, dilediğini alıyor, dilediği­
ni bırakıyor, bununla beraber uğradıkları şehirlerin hiçbirini 
yıkmaksızın, yağma etmeksizin, bırakmamışlar, işlerine 
yaramıyanları yakmışlardır. İpekleri tepeler gibi yığıp yak­
mışlardı [3], diğer metaları de böyle mahvetmişlerdir [4].

[1] B iz Tanrı kullarıyız, ancak ona döneriz, m ü sib etlerin e razıy ız; zor,
güç ve erk  ancak her şeyden yüce ve ulu o lanT anrı iledir.İz. [2]Ç ünkü 
Selçuk ilerd en  sonra hiç b iri onun kadar büyük b ir padişah değildi. [3] 
İhtiyaçları olm ıyanları yakarlar, b ilâk is  ihtiyaçları olnları yağm a eder­
ler. [4] İp ek ler pek çok olup götü rem ed iklerind en gözleri önü nd e yak­
m ışlardır. fz.
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TATARLARIN MERAGA’YI ALMALARI

6 1 8  senesi saferinde Tatarlar Azarbaycan şehirlerinden 
Meraga’yı aldılar, bu hâdise şöyle oldu :

617 senesinde Tatarların Gürcülere yaptıklarını zikretmiş 
idik. Bu sene geçti, onlar ise Gürcüstanda idiler. 618 senesi 
girince karşılarında kavi bir şevket; vuruşmağa, baş ağrıtıcı 
gürültülere ihtiyaç gösteren darboğazlar görm ekle Gürcüs- 
tan’ı tahliye ettiler. Bu onların âdetleri idi. Bir şehir üzerine 
varıp zaptını güç görünce o yoldan saparlardı, artık Tebriz’e 
vardılar, hükümdar yine onlara mal, kumaş, hayvan verdi. 
Oradan Meraga’ya. revan oldular, orasını kuşattılar. Meraga’ 
yı müdafaa edecek bir hükümdar yok idi. Çünkü hükümdarı 
bir kadın olup Ruyendiz [I] kalesinde ikamet ederdi. Peygam ­
ber sallallahu aleyhi vesellem l/j rj5 b u ­
yurmuş idi. Tatarlar M eraga’yı kuşatınca ahalisi onlar ile vu­
ruştular, Tatarlar oraya mıncınıklar diktiler, hücum  ettiler. 
Tatarların âdetleri şu idi ki bir şehir halkı ile vuruşurlar ise 
ilk önce esir aldıkları müslümanlara hücum ettirirler, vuruş­
tururlar, geri dönenleri öldürürler idi. [3] Müslümanlar zo­
raki vuruşlar idi. Müslümanlar biçare olup ulj 
as*. _rut [4] sözüne masadak olmuşlar idi. Tatarlar müslüman- 
ları siper almakla tutsak müslümanlar maktul düşerler, Ta­
tarlar ise öldürülmeden kurtulurlar idi. Tatarlar Meraga mu­
hasarasında birkaç gün kaldılar, sonra saferin dördüncü gü­
nü cebrile, zorla aldılar, ahalisine kılıç saldılar. Hadsiz, he­
sapsız adam öldürdüler. İşlerine yarıyanı yağm a ettiler, ya- 
ramıyanı da yaktılar. Ahaliden bazıları saklanmış idi. Aldık­
ları esirlere sokak başlarında «Tatarlar göçtüler» diye tellal-

[1] Azarbaycan kalelerindendir. İz. [2] İşlerini kadına b ırakan bir 
kavim  asla felah bulmaz. İz. [3] Esirleri,  muhasara ön hattında, m e şa k ­
katli, tehlikeli  işlerde bulundururlar idi. İz. [4] Al at gibi d ir k i  ilerlerse 
boğazlanır . Geri kalırsa sinirlenir .  İz.
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lar çıkartırlar idi, tellal çıkınca saklananlar meydana çıkarlar, 
yakalanıp öldürülürdü. Bana haber verildiğe göre bir tatar 
karısı bir saraya girer saray halkından bir cemaati öldürür, 
onlar karıyı erkek sanırlar, karı silâhı bırakınca bir de ba. 
karlar ki erkek sandıkları adam karı imiş, hemen karıyı esir 
aldığı erkek öldürür. Meraga ahalisinin bazılarından işittim ki 
Tatarın biri yüz gişilik bir sokağa girer o yüz erkeği birer 
birer öldürür, hiçbiri öldürmeğe kalkışmak için ona el uza- 
tamaz. Halka alçaklık damgası vuruldu, ne azı, ne çoğu canla­
rım kurtaramıyorlar. ıJlLiy» Tatarlar Meragayı bitir­
dikten sonra Erbil semtine yürüdüler [2]. Musulda bize buna 
dair haber geldi, korktuk, hattâ bazı ahali kılıç korkusundan 
yurdunu bırakmak sevdasına düştü. Erbil Hükümdarı Mu- 
zafferiddin’den [3] Musul Hükümdarı Bedriddin’e imdat için 
mektuplar geldi, o da askerinden işe yarar bir kuvvet gön­
derdi. Tatarlar cihetindeki memleketleri tarafına sevkedilip 
hiçbir ferdin geçmemesi için boğazların tutulmasını istedi. 
Çünkü bu tarafların hepsi sarp dağlık, ancak birer birer sü­
vari geçebilecek derecede boğazlar olmakla onları geçmeden 
alıkor idi. Halife [4] (memleketin tehlikede olduğunu görünce) 
Musul Beyine ve Muzafferiddin’e elçiler gönderip hepsinin 
asker toplıyarak Tatarları alıkoymak için Dakuka şehrinde 
toplanmalarını emretti. Çünkü olabilir ki Tatarlar Erbil dağ­
larının çetinliğinden dolayı yollarını değiştirirler, bu tarafa 
dönüp Iraka [5] girerler. Muzafferiddin saferde Erbil’den kalk­
tı. Musul askerinden bir kol da onların yoluna koyuldu. Birçok 
gönüllülerde ardlarından gittiler. Halife Melik Eşrefe de [6] 
mektup gönderdi. Hepsinin toplanarak Tatarlar üzerine va­
rıp vuruşmaları için askerlerile beraber bizzat hazır olması­
nı emretti. Fakat o sırada melik Âdilin oğlu melik Muazzam [7] 
Mısır’daki Frenklere karşı imdat istemek için Şamdan kalkıp 
Harranda bulunan kardeşi Eşrefe geldi, Dimyatı Frenklerden 
kurtarmak emelile hepsinin Mısır’a yürümeleri için bizzat 
hazır olmasını istedi. Melik Eşref Halifeye karşı, kardaşının 
istimdadı, Frenklerin kuvveti sebebile itizarda bulundu: Dim­

[1] Hor ve hakir kalmadan T anrı ’ya sığınırız. İz [2] Takip k u m a n ­
danları Çebe ve Sobutay idi. Rusyaya kadar giden müfreze kum andan­
ları işte bunlar idi. İz. [3] Gökbürü (Gök kurt). İz. [4] NasırlidiniIIah. İz.
[5] Irakı Arap. İz. [6] Diyarı Cezire hükümdarı. İz. [7] Şam hükümdarı.  İz.
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yat’a yetişemez ise hem orası, hem başka memleketler elden 
çıkar idi. Melik Eşref Mısır’a girmek için Şam  yolunu tutma­
ğa hazırlandı. Dimyat’ın kurtulmasını zikretmiştik. Vakta ki 
Muzafferiddin askeri ile beraber Dakuka’da toplandılar. Halife 
onlara Irakta en büyük Emîr olan Kaştemeri ve başka emîrler 
ile beraber sekiz yüz kadar süvari genderdi. Bunlar Halifenin 
baki askerlerile birleşmek üzere burada toplandılar. Hepsi­
nin kumandanı Muzafferiddin idi. Muzafferiddin askerin az­
lığını görmekle Tatarlar üzerine varmağa cesaret edemedi, 
kendisi şöyle hikâye ediyor: «Vakta ki Halife bana Tatarlar 
üzerine yürümek hususunda haber gönderdi. Ben ona «düş­
man kuvvetlidir, benim düşman karşısına çıkacak askerim 
yoktur, eğer beraberimde on bin süvari bulunursa alınan 
memleketleri kurtarırım.(onları oradan sürer çıkarırım)dedim. 
Halife bana asker göndereceği vadile Tatarlar üzerine yü ­
rümekliğimi emretti. Vakta ki yola çıktım maiyetimde ancak 
sekiz yüz tavaşı vardı, bunun üzerine durdum, kendime ve 
müslümanlara bir muhatara görmedim». Tatarlar askerlerin 
toplandıklarını duyunca askerler kendilerinin ardından ge­
lecek zannı ile gerisin geriye döndüler, hiçbir ferdin k en ­
dilerini takip etmediklerini görünce durdular, İslâm askerleri 
de Dakukada kaldılar, kendilerine hücum eden düşman gör­
medikleri gibi, kendilerine imdad dahi gelmediğinden dolayı 
dağıldılar, memleketlerine döndüler.



METNİN ASLI

.  4X.lv''* jul\

,jl—̂ -Ljil ^ 1 ^  * o j d |  o j ü *& ^

^_—Jl cLUu >-H*JaûJIj 7̂ j^ l  4)**̂  ««r*̂ "
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TATARLARIN HEMEDAN’I ALMALARI VE
AHALİSNİ ÖLDÜRMELERİ

İslâm askerlerinin dağılmasını müteakip Tatarlar Herae- 
dan'a döndüler, ona yakın bir yere kondular, burada ahalinin 
zapt ve raptı için bir subaşıları vardı, ahaliden para ve 
kumaş istemek üzere subaşıya haber gönderdiler. Ahali 
uzun bir müddet içinde mallarını tüketmişlerdi [1] Hemedan 
belediye reisi eskidenberi şehir reisliğinde bulunan bir aile­
den olup Ali evlâdından bir şerifti. Tatarlar ile ahalinin işini 
görür, topladığı malı onlara iletirdi- Tatarlar bu kere ahaliden 
mal isteyince ellerinde verecek malları bulunmıyan ahali 
reisin yanında toplandılar, reisin katında bir de bir fakih 
vardı. Fakih kâfirlere karşı söz birliğinde hoşnut olunacak 
iş görmüştü. Ahali her ikisine karşı, bu kâfirler mallarımızı 
tükettiler, onlara verecek bir şeyimiz kalmadı. Onların m al­
larımızı almalarından, naipleri olan (subaşı) nın bizlere karşı 
yaptığı kötü muamelesinden mahvolduk dediler, Tatarların 
Hemedana koydukları subaşı ahali hakkında dilediği gibi h ü k ­
mederdi. Şerif cevap olarak, biz âciz oldukça ne çare bulunur? 
Elimizde ve avcumuzdaki malları verm ekten başka bir çare 
yoktur dedi, bunun üzerine ahali ona “sen bize kâfirlerden 
daha şiddetlisin,, dediler, ağır sözler söylediler. Artık şerif 
“ben sizlerden biriyim, dilediğinizi yapın„ dedi, Fakih şe­
hirden Tatarların subaşının çıkarılmasına, şehri müdafaa 
etmeğe, Tatarlar ile vurşmağa emir verdi. Bunun üzerine 
ahali subaşı üzerine hücum  edip öldürdüler, şehri müdafaa 
ettiler, artık Tatarlar onlara karşı ilerlediler, onları kuşattılar. 
Memleket harap olup ahalisi öldürüldüğünden, kurtulanların 
da yurtlarından avare olduklarından dolayı bütün bu diyarda 
azık bulunamıyordu. Hiçbir kimsenin azıcık bir yiyeceğin-

[1] Şehir  geçen sen e  istenilen vergiyi verm ekle  ellerinde avuçla­
rında birşey kalmamıştı .  İz.
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den başka birşeyi yoktu. Tatarlara gelince onlar alıkların 
bulunmamasına aldırış etmezlerdi, çünkü yalnız et yerler, 
hayvanları da yalnız yerde biten otu yerdi. Hattâ tırnakları ile 
yeri kazark otun köklerini çıkarıp yerdi. Tatarlar Hemedanı 
kuşatınca reis ve fakih önlerinde olduğu halde ahali Tatar­
lar ile vurştular, Tatarlardan çok maktul düştü, fakih nice 
yerinden yaralandı. Ahali ayrıldılar, ertesi gün yine çıktılar. 
İlk vurşmadan daha şiddetli vuruştular, ilk günden daha 
ziyade Tatarlardan maktul düştü, fakih de nice yerinden 
yaralandı. Fakat sabrediyordu. Ahali üçüncü günü yine çık­
m ak istediler. Fakat fakıhin ata binmeğe takati yokttı. Halk 
Alevî reisi aradılar onu da bulamadılar, reis ise şehir; dişarı- 
sına kadar yapmış alduğu lâğımdan, kendisi ve ailesi orada 
yüksek bir dağ üstünde bir kaleye kaçmış, oraya sığınmıştı. 
Ahali reisi bulamayınca şaşırıp kalmışlardı, ne yapacaklarını 
bilmiyorlardı, şukadar ki son nefeslerine kadar vuruşmak 
hususunda müttehit kalmağı sözleşmişlerdi. Artık [şehirde 
kaldılar, dişarı çıkmadılar Tatarlar ise maktullerinin çoklu­
ğundan dolayı göçmeğe karar vermişlerdi. Şehirdeh hiçbir 
kimsenin çıktığını görmeyince tamaa düştüler, ahalimin zayıf 
olduklarına istidlal ettiler, bunun üzerine üzerlerine yürüyüp 
vuruştular, bu hâdise altı yüz on sekiz senesi recebiride vaki 
olmuştu. Tatarlar şehre kılıç ile girdiler, ahali onl^r ile so­
kaklarda vurştular, izdihamdan silâh işlemedi, bıçaklar ile 
vuruştular, her iki taraftan-sayısını ancak Tanrı bilir - m ak­
tul düştü, Tatarlar müslümanlara galebe çaldılar, katliam 
ettiler, ancak kendisi için yer altında bir tünele yapıp 
gizlenen kurtuldu, müslümanların öldürülmesi nice günler 
sürdü. Sonra Tatarlar şehre ateş verdiler, şehri yaktılar, 
oradan kalkıp Erdebil’e geldiler. Deniyor ki Hemedan’m alın­
masına şu hâdise sebep olmuştur: Ahali reis Şerife kâfirlerin 
yaptıklarından şikâyet edince reis onlara bir emîrin kuman­
dası altında asker gönderilmesi için halife ile mektuplaşmağı 
anlatmıştı, Ahali bunda ittifak ettiler, reis halifeye yazdığı 
mektupta ahalinin korku içinde, hakaret altında kaldıklarını 
düşmanın onlar hakkında irtikâp ettiği hakaretleri, hor gör­
meleri haber veriyor, bir emîr kumandası altında vuruşacak 
bin süvari olsa da imdat istiyordu. Ulaklar mektupları gö­
türünce hali bilen bir adam Tatarlara haber gönderiyor, bu
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hali bildiriyordu, bunun üzerine Tatarlar yola adam gönde­
riyorlar, onları yaklayıp ellerinden mektupları alıyorlar; reise 
de haber gönderip bu hali kötü görüyorlar, reis ise inkâra 
kalkışıyor, onlar da onun ve cemaatin yazdıkları mektupları 
kendisine gönderiyorlar, artık reis pişman oluyor, o vakit 
Tatarlar ilerleyip onlarla vuruşuyorlar, zikrettiğimiz gibi 
vuruşma husule geliyor.
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*̂ Ac- <Jl J l w*I^j lİ̂ Ĵ  J t  1 ̂ jLA*ls (v̂'',̂ , ^

ı̂ Tjlâ *«_aJI j } j  öJi£- ĵ Jİzj j  ı£j^~\j jU-aJl<j-* jJjJl ^ J  tJ—v) _̂3

^£- J -*'^ Jİ—AfiJl̂ jl—1 <UXc ^  ^

ljj.=>-!_j ^  ̂ Ul J l  1^—/jlj cUJi j%̂-*-1jü jrüJl J l ü li- l

*lc.\jt~I *lzS  ̂ 4JI IjL-jli Astl- Jli-I <Jx. J ' Ijl—*jl_?

X J^ '^  ^ J ld lJ  tS j^ - j  ÂSL»- Jizll ^)1 f Aİ j  fr-^' ^

E lk â m il ~ İb n ile a ir

4 5



TATARLARIN AZERBEYCAN’A GELMELERİ, 
ERDEBİL VE SAİREYİ ALMALARI

Tatarlar Hemedan işini bitirdikten sonra Azerbaycan’a 
revan oldular Erdebil’e vardılar, orasını aldılar, orada pek ço­
ğunu öldürdüler, pek çok yerini yıktılar; oradan kalkıp Tebriz 
yolunu tuttular, Şemseddin Tuğrayî Tebriz’in idaresini eline al­
mış, ehalinin sözlerini bir eylemişdi. Hükümdarı Pehlivan 
Oğlu Özbek Tebriz’den ayrılmıştı, Özbek geri bir emirdi, gece 
ve gündüz içkiye düşkün idi. Bir ay, iki ay halka görün­
mezdi, bir korkunç ses işitince hemen uçar gibi kaçıp gider­
di. [1] bütün Azerbaycan, ve Erivan onunu hükmü altında idi. 
Özbek memleketine hücum edecek bir düşmana karşı m em­
leketi müdafaa hususunda Tanrı’nın en âciz mahluku idi, 
Tatarların Hemedan’dan hareketlerini işitince onlardan uzak 
düşmek üzere Tebriz’den ayrıldı, Nahcivane çekildi, ehil ve 
ayalini «Hovey»a gönderdi. Bunun üzerine Tuğrayî memle­
ketin idaresini ele aldı, söz birliği yaptı, müdafaaya karşı 
halkın gayretlerini arttırdı, onları cenkten geri kalmanın ve 
tenbelliğin akıbetinden korkuttu, memleketi, var kuvvetini 
sarfedip sarp kıldı [2] Tartarlar buraya yaklaşıp ahalinin 
kendileri ile vuruşma hususundaki söz birliğini, memleketi 
sarp kıldıklarını, etrafa çekilmiş duvarları ve hendekleri onar­
dıklarını duyuncn (hücuma cesaret edemiyerek) para ve 
ve kumaş istemek üzere haber gönderdiler, ahali arasında 
para ve kumaştan malûm bir miktar verilmesi kararlaştı. Bu 
miktarı Tatarlara gönderdiler (Tatarlar bu vergileri alıp) ora­
dan Serav şehrine vardılar, orada ne varsa hepsini yağma 
ettiler.sora İran şehirlerinden *Beylakansa göçtüler, uğradıkları

[1] Halktan çek ingen, elindeki mem leketi  idare hususunda hiç dü­
şünm ez, kafasız ve m üstebit  bir adamdı. Gönlünden her şeyi atmıştı, bir 
çıt işitse kulağı kirişte  idi. İz.

[2] Kısası m em leketi müdafaayı pek iyi hazırladı. İz.
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şehirleri, köyleri yağma ettiler, viraneye çevirdiler, ahalisin­
den bulabildiklerini öldürdüler [1] «Beylekan»a varınca orasını 
kuşattılar, ahali uzlaşmak üzere Tatarlardan bir elçi istediler,. 
Tatarlar belli başlılarından ve kumandanlarından bir elçi gön­
derdiler, ahali elçiyi öldürdüler, bunun üzerine Tatarlar aha­
liye hücum ettiler, onlar ile vuruştular, sonra 6 1 8  senesi 
ramazanında memleketi zor ile aldılar, kılıç saldılar, ne küçük 
ne büyük, ne kadın bırakmadılar, hepsini öldürdüler, hattâ 
gebe kadınların karnını yararak içindeki yavruları öldürdüler; 
kadınları da ırzlarına geçtikten sonra kılıçtan geçirirlerdi. [2 ] 
Onlardan biri, içinde bir cemaat bulunan bir sokağa girdim i 
onların hepsini bitirinciye kadar birer birer öldürür, bu 
cemaatten hiçbiri ona el uzatamazdı. Beylekan işini bitirdik­
ten sonra çevrelerini son derece yağma ve harap ettilerv 
Oradan kalkıp Erivan’ın hüküm et merkezi olan G enceye re­
van oldular, Gence ahalisinin çokluğunu, Gürcüler ile vuruş-- 
maları sebebile iyiden iyiye cengâverliğe alıştıklarından yiğit­
liklerini, şehrin sarplığını bilmekle şehre hücuma cesaret ede-, 
mediler. Para ve kumaş istemek üzere ahaliye haber gön­
derdiler, ahali de istediklerini verdiler, onlarda çekilip gittiler..

[1] Zaptettikleri yerlere kolayca m alik  olmak için katliam ve tahrip^ 
ederlerdi. İz. [2] ahaliyi tükete yazdılar. İz.
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TATARLARIN GÜRCÜSTAN’A VARMALARI

Tatarlar Azerbaycan ve Erivan yolunda müslüman mem­
leketlerinin, bazısını almak, bazısını da uzlaşmak suretile, 
işlerini bitirdikten sonra yine bu diyardan olan Gürcüstan 
yolunu tuttular. Gürcüler onlara karşı müdafaaya hazırdılar. 
Hazırlanıp tatarları alıkoymak üzere memleketlerinin etrafına 
çok asker göndermişlerdi. Tatarlar varınca karşı karşıya 
geldiler. Gürcüler duramadılar, belki bozularak geri dön­
düler, artık onlara kılıç üşürüldü, kaçandan başka kurtulan 
olmadı. Tanrı hakkı için bana haber verildi ki Gürcülerden 
maktul düşenler otuz bin kadardı, Tatarlar vardıkları şehirleri 
yağma ettiler, viraneye çevirdiler, âdetlerini burada da tama- 
mile yaptılar. Bozgun asker padişahlarının bulunduğu Tifüse 
varınca padişahları Tatarların memleketlerinin ortasında bu­
lunmalarını men için başka asker toplayıp Tatarlar üstüne 
gönderdi. Gürcüler gördüler ki Tatarları ne bir dağ, ne bir 
boğaz, ne başka bir şey alıkoymıyor, onlar şehirlere girmiş 
oluyorlar. Artık Tatarların bu fiillerini görünce Tifüse dönüp 
memleketleri boşalttılar. Tatarlar burada diledikleri gibi 
yağma ettiler, öldürdüler, yıktılar, fakat boğazları, derbentleri 
pek çok olan şehirleri görünce içeri dalmağa [1] cesaret ede­
mediler, oradan döndüler, Gürcüstan içerisi ise Tatarlardan 
tiril tiril titriyordu Hattâ elçi olarak gelen Gürcü büyük­
lerinin birinin “size tatarlar bozulurlar, esir olurlar diyene 
inanmayın, öldürülür diyene inanın, bu budun asla kaçmaz. 
Tanrı hakkı için onlardan bir esir almıştık, kendisini hay­
vandan attı, kafasını taşa öyle çarptı ki öldü, yine esir olmadı,, 
dediğini işittim.

[1] Yani Tiflis üstüne varmaya İz.
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TATARLARIN ŞİRVAN DERBENDİNE VARMALARI
VE YAPTIKLARI

Tatarlar Gürcüstan’dan dönünce Şirvan derbendi üzerine 
varıp Şemahıyi kuşattılar, ahalisile vuruştular. Ahali 'muha­
saraya sabretti. Sonra Tatarlar birtakım merdiven kurarak 
kale duvarlarına çıktılar. Hayır, merdiven ile değil, belki 
birçok deve, öküz, koyun ve saire ile gerek kendilerinden 
ve gerek başkalarından maktul düşenleri topladılar, birbiri 
üstüne koydular, tepemsi birşey oldu, üstüne çıktılar da 
denmiştir.

Tatarlar şehre yaklaşıp ahali ile vuruştular, ahali sabretti. 
Vuruşma üç gün şiddetle devam etti, artık ahali tutulacak­
larını anladılar, "kılıçtan başka çare yoktur, bize sabır ya­
kışır ki şerefle ölelim,, dediler, bu g e c e d e  sabrettiler; bu 
leşler koktu, gevşedi, bunun üzerine tatarlar için kale du­
varları üstüne çıkmak, savaş için saldırmak müm kün ola­
madı. Artık birden hücum edip vuruşmağa başladılar. Aha­
linin yürekleri çok daraldı, üstelik üzerlerine yorulma, 
usanma, bıkma da çökm ekle gayretsizlik başladı. Bu hal 
üzerine tatarlar şehri aldılar, ahalinin çoğunu öldürdüler. 
Mallarını yağma ettiler, tamamile tükettiler, buradan fariğ 
olunca derbendi geçm ek istediler [1] ise de buna güçleri yet­
medi. [2] (Serhaddi geçemeyince) Şirvan Derbendi Padişahı 
Şirvanşaha “uzlaşmak üzere bize bir elçi gönder,, diye haber 
gönderdiler, Şirvanşah belli başlı adamlarından on kişi 
gönderdi, Tatarlar birini tutup öldürdüler, diğer dokuzuna: 
“Eğer bize geçeceğimiz.yolu bildirirseniz ne âlâ! Sizin için 
aman vardır, yoksa onu öldürdüğümüz gibi sizi de öldü­
rürüz,, dediler. O dokuz kişi bu derbentte asla yol yoktur, 
fakat en düz bir yol vardır dediler, Tatarlar onların ardından 
giderek oradan geçtiler, [3] onları arkalarında bıraktılar.

[1] Çünkü tatarlar K afkasyam n şim aline gitm ek istiyorlardı. İZ.
[2] Yani Gürcüstan yolunda dar yollar, geçilm esi pek güç yollar vardı.tz.
[3] Yani Tatarlara T ürk  ülkelerine gidilecek yolu gösterdiler. Aynî. İz.

5 2



METNİN ASLI

0J-L*5 [aJ j l  J j - i  J l ^  *

-^j-5 ?r J û u  jd l  *\c, U

I *̂'S’~ (Jj ıJ^J Ia j^ -  Ij-L*.̂ » jfuJl j l  I^^ai lyJjfcl İJİJİİ̂

J f ' ûr* pr* cT^I (J^ ĉ *-? <“^  ‘J T̂̂ cr*
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TATARLARIN ALANLARA VE KIPÇAKLARA
YAPTIKLARI

Tatarlar Şirvan bendini geçince bu diyarda yola revan 
oldular. Burada Alanlar, Lezkiler, Türklerden birtakım oy­
maklar olmak üzere çok budunlar vardı. Tatarlar yağma 
edip birçok Lezkileri öldürdüler, bunlar içinde müslüman da 
kâfirde vardı. Bunlardan başka diğer ahaliye de saldırdılar, 
Alanlara vardılar. Onların budunları çoktu. Tatarların geldik­
lerini haber alınınca fütursuz gayret edip Kıpçaklardan asker 
topladılar. Tatarlar ile vuruştular, fakat galip, mağlûp belli 
olmadan ayrıldılar, Tatarlar (hileye müracaat edip) Kıpçaklara 
(gizlice) “Bizler, sizler hep bir cinsteniz [1], Bu Alanlar ise siz­
den değildir ki onlara yardım edesiniz, dininiz de onların dini 
gibi değildir. Biz size söz veriyoruz ki size saldırmiyacağız, 
dilediğiniz parayı, kumaşları vereceğiz, sizde bizi onlar ile 
bırakın [2 ]„ diye haber gönderdiler. Artık verecekleri para, 
kumaş ve saire de aralarında kararlaştı, Tatarlar da kararla­
şan şeyi verdiler [3], Kıpçaklar Alanlardan ayrıldılar, bunun 
üzerine Tatarlar Alanlara hücum ettiler, onlardan çoklarını 
öldürdüler, yağmaya kalktılar, tutsak yaptılar; sonra Kıpçak- 
lara yürüdüler, kıpçaklar ise aralarında uzlaşma kararlaştığın­
dan dolayı emin ve dağınık bir halde idiler. Hiçbir şeyden 
haberleri yokken ansızın Tatarların gelip memleketlerine 
girdiklerini duydular, bunun üzerine Tatarlar Kıpçaklara 
biribiri ardınca saldırdılar, [4] verdiklerinin katkatını onlar­
dan aldılar. Uzaktaki Kıpçaklar bunu duyunca vuruşmaksı- 
zın kaçtılar, uzaklaştılar, kimi ormanlara, kimi dağlara sığındı, 
kimi de Rus diyarına ulaştı. Tatarlar Kıpçak memleketlerinde 
kaldılar, Kıpçak kış ve yaz otlağı bol bir diyardır. Burada ya-

[1] Yani bizde Türküz, sizde Türksünüz. B ir  cinsten bir  oymağız. İZ. 
12] Yani oradan çekilin  İZ. [3] Razı oldukları  para ve kum aşı verdiler. 
İZ. [4] Kıpçaklardan pek çok kimseleri öldürdüler. İZ.
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zın soğuk, otlağı bol yerler bulunduğu gibi kışın da sıcak, 
yine otlağı bol yerler vardır. [1] Kıpçak diyarı deniz boyunca 
ormanlıktır. Tatarlar Sudak şehrine kadar vardılar, Sudak [2] 
Kıpçak şehridir ki asıl mayaları ondandır. Çünkü Sudak Hazer 
denizi üzerindedir. [3] Gemiler oraya varır. Sudak (ticaret 
şehri olmakla) tacirlerin getirdikleri kumaşlar bulunur, bu 
kumaşlar onlardan satın alınır. Onlara da cariyeler, köleler, 
Bürtas [4] kunduz ve sincap derileri ve memleketlerinde 
bulunan sair şeyler satarlar. [5] Bu Hazar denizi İstanbul 
Boğazına bitişiktir. [6] Tatarlar Sudaka varıp aldılar. Ahalisi 
dağıldı, kimi ailelerile, mallariie beraber dağlara çıktılar, k i ­
mi de denize açıldılar, Kılıçarslan evlâdından olan Müslüman- 
lar elindeki Rum eyaletine [7] gittiler.

[1] Şimal tarafı çöller, hali kum  diyarlarıdır,  bina olunm uş şehirleri
de azdır. İZ. [2] Veya Serdak (sarı dağ). İz. [3] Hazer denizi üzerinde
değil, belki Karadeniz sahilinde Yalta ile Kefe arasındadır. İZ. [4] B ü r ­
tas hem bir budun, hem b üyük bir vilâyet adıdır ki buradan âlâ k ü rk ­
ler çıkar. Bürtas Hazer hududundadır, aralarında başka budun yoktur. İZ.
[5] Yani Sudakta kumaşlar, emtia, kızıl tüylü tilki derisinden Bürtasî 
kürkü, sincap ve kunduz derileri çok bulunur. İZ. [6] Bitişik olan Ka- 
radenizdir. İZ. (7) Anadoluya. İZ.

5 5



METNİN ASLI

jMJL s_jLi L f i

ÛMİI |*y-* e j t Z '  l,S J  JUrt/l lill» (J 1)  jl----j J £ İ '  J f -  u.
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ĵ JLL j i j  J_ ? p  jTİ jMJl J l  j>ÜI kiLir J i l^ y  |^>l-vt
£ <*
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TATARLARIN KIPÇAKLARA VE RUSLARA 
YAPTIKLARI

Zikrettiğimiz gibi Tatarlar Kıpçak arazisini istilâ edip- 
Kıpçaklar dağılınca Tatarlardan büyük bir oymak Rus diya­
rına revan oldu. Rus diyarı büyük, geniş memleketlerdir., 
Kıpçaklara mücavirdir, ahalisi hıristiyan dinindedir. Kıpçak-, 
lar Ruslara varınca hepsi toplandılar. Tatarlar, üzerlerine 
gelince vuruşmayı kararlaştırdılar. Tatarlar ise Kıpçak topra­
ğında bir müddet kaldılar, sonra altı yüz yirmi senesinde 
Rus diyarına yürüdüler, Tatarlar ile vuruşmağa hazırlanan 
Ruslar ve Kıpçaklar bunu haber alınca Tatarları memleket­
lerine koymamak için onlar varmadan önce düşmana karşı, 
gittiler. Tatarlar, bunların üzerlerine yürümelerini haber 
alınca gerisin geriye döndüler. Ruslar ve Kıpçaklar bunlara 
tama edip Tatarların kendilerinden korkup vuruşmadan 
âciz olduklarından dolayı döndükleri zannına düştüler, [1 ]: 
ardlarmdan gitme hususunda acele ettiler. Tatarlar tam on 
iki gün ricatte devam etmişler, bunlar da izlerinde yürüm üş­
lerdi. Sonra Tatarlar Ruslar ve Kıpçaklar üzerlerine atıldılar,, 
haberleri olmaksızın ansızın karşılarına çıktılar, çünkü bunlar 
Tatarlardan emin idiler, kendilerini onlardan daha kuvvetli 
biliyorlardı. Heııüz vuruşma hazırlıklarına başlamadan önce- 
Tatarlar büyük bir kuvvet ile üzerlerine saldırdılar, Her iki 
taraf misli duyulmıyan bir sabır ile sabrettiler, aralarında 
nice günler vuruşmalar devam etti, en nihayet Tatarlar zafer 
bulup galebe çaldılar [2] Tatarlar bunların çok kanlarını, 
döktükten sonra bunlar büyük bir hezimete uğradılar. Boz­
gunlardan çoğu öldürüldü. Ancak azı kurtulabildi. Onların, 
yanlarında neleri var ise hepsi yağma edildi,, kurtulanlar-

[1) Halbuki Tatarların maksatları Rusları  m em leketlerinden uzağa-, 
düşürmekti.  İz.

[2] Ruslar ve Kıpçaklar toplanıncıya kadarı- Tatarlar rçek çoğunu, 
öldürdüler İz.
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yolun uzunluğu, bozgunluk dolayısile pek kötü bir halde 
memleketlerine vardılar, bir çoğu bunların artlarına dü­
şerek öldürüyorlar, yağma ediyorlar, şehirleri yıkıyorlardı [1] 
o derece ki şehirlerin pek çoğu ıssız kaldı, belli başlı Rus 
tacir ve zenginlerinin çoğu toplanıp bahada ağır olan mal­
larını yüklettiler ve bir kaç gemi ile müslüman memleket­
lerine gitmek üzere denize açıldılar “istedikleri iskeleye yak­
laşınca gemilerinden biri kırıldı, battı, ancak insan zayiatı 
yoktu,, [2] kırılan gemi âdet veçhile sultanın olacaktı. Sultan 
bundan çok şey aldı geri kalan gemileri teslim etti. Bu hali 
orada bulunan bir zat bana haber verdi.

[1] Yani Tatarlar ardlarına düşerek uğradıkları  şehri  yıkıp ahali­
sini öldürüyorlar, mallarını yağma ediyorlardı İz [2] Profesör Kâzım 
Beye ait olup bugün Petersburg Üniversite kütüphanesindeki nüshaya 
göre tırnak içindeki yazılara bedel yazılan ibareye göre manası şöyledir: 
«Onlar revan oldular, sa lim en denizi geçtiler. Şu kadar ki sahile varınca 
bir gemileri kırıldı T. H.
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. jU-l ûÂ- L-y- y

£ ] ka.mil - Îb n ilesir

tırnak içindekilere bedel J - » j  U Lfj^ ,M Vı Ö*1L- ^ r "  1 y\*> i j^l—’J »
T . H . İbaresi vardır. « 0U U l  J l

6 0



TATARLARIN RUS, KIPÇAK TOPRAKLARINDAN
YERLERİNE DÖNMELERİ

Tatarlar Ruslara zikrettiğimiz şeyi yapıp memleketlerini 
yağma ettikten sonra oradan geri döndüler. Altı yüz yirmi 
senesi nihayetlerine doğru Bulgar ilini almağa gittiler.Bulgar 
ahalisi Tatarların yaklaştığını işidince nice yerlerde onlara 
pusu kurdular, yürüyüp karşılarına çıktılar, pusu yerlerini 
geçinciye kadar onları çektiler, bunun üzerine aralarından 
üzerlerine İlgar ettiler, onları aralarına aldılar, her taraftan 
onlara kılıç üşürüldü, pek çoğu öldürüldü, içlerinden ancak 
azı kurtuldu. Kurtulanlar “dört bin kişi kadardır,, deniyor, 
bunlar padişahları Cengiz hana dönmek üzere Saksin’e [1] 
revan oldular. Kıpçak topraklarında Tatarlar kalmadı, Rus 
ve Kıpçaklardan kurtulanlar memleketlerine döndüler, Ta­
tarlar Kıpçak diyarına girdikleri zamandanberi yollar kesil­
mişti, Kıpçakların memleketlerinden ne Burtas kürkü ne 
sincap, ne kunduz derileri vesaire gelmiyordu. Tatarlar Kıp­
çak diyarından ayrıldıktan sonra Kıpçaklar memleketlerine 
döndüler, yollar açıldı [2 ] bu matalar da eskisi gibi gelmeğe 
başladı [3]. İşte garp Tatarlarına dair bu haberleri arkası 
kesilmemek için toptan zikrettik.

[1] Saksin Hazer denizi kenarında ticaret merkezidir. İz. |2] Onlar 
ile İslam memleketleri arasında. İz. [3] Kafileler işledi. İz.
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TATARLARIN BUHARA VE SEMERKANT'TAN 
SONRA MAVERAUNNEHİR’DE YAPTIKLARI

Padişahları Cengizhan’ın «Tanrı ona lânet etsin» Harzem- 
şah'a sevkettiği garp Tatarlarının ne yaptıklarını zikrettik. 
Cengizhan’a gelince bu oymağı Harzemşah’a sevkettikten, 
Harezmşahı’n Horasan bozgunluğundan sonra askerleri 
bir kaç kısma ayırdı, bir kısmını zaptetmek üzere Fergane 
diyarına, diğer kısmını Tebriz’e, öbür kısmın da Kelâta 
sevk etti. Kelât Ceyhun tarafında en Sarp, alınması en 
güç kalelerden biri idi. Her bir oym ak üzerlerine var­
masını emrettiği tarafa revan oldu. Vardıkları tarafı ku­
şattılar ve zaptettiler. Arkadaşlarının yaptıkları gibi öldürdü­
ler, esir aldılar, esir ettiler, yağma eylediler, yıktılar, türlü 
türlü fenalıklar da bulundular. Bu işlerden fariğ olduktan son­
ra Semerkant ta bulunan Padişahları Cengizhan’a döndüler, 
evlatlarının biri ile büyük bir ordu hazırladı, Harzem’e gön­
derdi, diğer bir orduyu da Ceyhun Irmağını geçerek Hora­
san’a yolladı.
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TATARLARIN HORASANI ALMALARI

Vaktaki Horasan’a sevk olunan ordu Ceyhun’u geçti, Belh 
üzerine vardı. Ahalisi aman dilediler. Onlara aman verdiler. 
Şehir altıyüz on yedi senesinde teslim olundu. Onlara yağma 
ve öldürme gibi bir gûna taarruzda bulunmadılar, belki oraya 
bir subaşı diktiler, oradan kalkıp Zozan, Meyment, Endehoy, 
Karyat üzerlerine vardılar, hepsini aldılar, buralara birer vali 
tayin ettiler, ahalisine bir gûna kötülükte, incitmede bulun­
madılar, şu kadar ki kendilerine karşı duranlar ile vuruşm ak 
üzere erkekleri beraber alırlardı. Böylece Tâlekan’a vardılar, 
Tâlekan bir kaç şehirleri müştemil bir vilâyet idi, orada 
Mansurkûh denilen sarp bir kale vardı, zaptedilmesi kabil 
değildi, kalede kılıç erleri ve bahadırlar vardı. Tatarlar tam on 
altı ay gece, gündüz orasını kuşattılar [1] asla teslim alama­
dılar, kaledeki kılıç erlerinin çokluğundan, kalenin sarplığı 
dolayısile alınması güç olduğundan dolayı kaleyi almadan 
âciz kaldıklarını Cengiz Han’a bildirdiler. Cengiz Han bizzat 
yanındaki ordu ile beraber yürüdü, Kaleyi kuşattı, yanında 
bir çok müslüman esirler de vardı. Onları ilk harp safına 
sürdü. Emri dinlemiyenleri öldürdü, müslüman esirler Cen- 
gizhan maiyetinde vuruştular, dört ay daha muhasara devam 
etti. Bu esnada Tatarlardan bir çok maktul düştü. Padişahla­
rı bu hali görünce elden gelebilecek kadar ağaçların ve tahta 
parçalarının toplanmasını emretti, eniri mucibince bunlar 
toplanıp bir sıra tahta üstüne bir sıra toprak koydular. B öy­
lece kale yüksekliğinde yüksek bir tepe oldu [2 ] kaledekiler 
toplandılar, kapısını açtılar [3] oradan bir huruç hareketi yap­
tılar, bir uğurdan hamle ettiler, süvariler kaçıp kurtuldular, 
dağlara, patika yollara sabtılar, fakat piyadeler öldürüldü, 

[1] Yani hücum  askerlerini d eğ işt irerek gece ve gündüz muhasaraya 
devam ettiler iz. [2] P etersburg  Ü niversite  kitaphanesindeki o eski yaz­
m a d a  fazla olan satırların manaları şu d u r :  adamlar o tepenin üstüne 
çıktılar, oraya m ancın ık  diktiler,  m ancın ık  ile kalenin ortasına (taş) 
yağdırdılar T. H. [3] Tehlikeyi önlerinde gördüklerinden kapıyı açmağa 
m ecbur oldular. İz.
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Tatarlar kaleye girip kadınları, çocukları esir tuttular, para­
ları, mataları yağm a ettiler. Cengizhan bundan sonfcnıBelh’te 
ve sair yerde aman verdiği bütün ahaliyi topladı, onları bazı 
oğulları ile [1] Merv’e gönderdi, Merv'de Araplar, Türkler ve 
sair kurtulmuş olan müslümanlar toplanmışlardı, hepsiikiyüz 
binden ziyade idi. Merv dışarısına ordu kurmuşlar, Tatarların 
karşılarına çıkmağa karar vermişlerdi. Tatarlara galebe ve za­
ferde şüpheleri yoktu, Tatarlar üzerlerine varınca karşılarına 
çıktılar, vuruştular, Müslümanlar sabrettiler. Tatarlara gelince 
onlar bozgunluk nedir bilmezlerdi, hattâ bazıları esir edildi, 
müslümanların yanında olduğu halde «Tatarlar öldürürler 
denirse doğru bilin, yok bozulup kaçarlar denirse doğru bil­
meyin» demişti. Müslümanlar Tatarların sabırlarını, bahadır­
lıklarını görünce bozularak geri döndüler, Tatarlar onlardan 
bir çoğunu öldürdü ve esir aldı, Aancak azı kurtulabildi, 
paraları, silâhları hayvanları yağma edildi. Tatarlar etrafların­
daki memleketlere Mervi muhasara için asker toplamak üze­
re haberler saldılar, diledikleri asker toplanınca Merv’e 
doğru ilerlediler ve Merv’i kuşattılar, futursuz gayret ile sar­
dılar ve vuruşmağa devam ettiler. Şehir halkının, o askerin 
bozulmasından, çok öldürülmesinden ve esir alınmasından 
dolayı gayretleri kırılmıştı. Tatarlar konduklarının beşinci 
günü Merv ahalisinin kumandanı olan Emîre haber gönde­
rip «kendini ve ahaliyi helâk etme, bize çık gel, biz seni bu 
şehre Emîr yapacağız, sonra seni bırakıp gideceğiz» dediler- 
Bunun üzerine Em îr kendi ve ahali için aman dilemek üzere 
haber gönderip kumandan onlara aman verince Emîr Ta­
tarlara gitti. CengizHan’ın oğlu ona kaftan geydirdi, ihtiram etti, 
“arkadaşlarınızı bana göstermenizi istiyorum, göreyim, hiz- 
metimize yarayanı kullanayım, ona timar vereyim, o da bizim 
ile beraber bulunsun,, dedi. Emîrin arkadaşları geldiler, ku­
mandan onlara zaferyap olunca onları da Emîri de yakalayıp 
ellerini arkalarına bağladı, bu işten fariğ olunca onlara “benim 
için memleketin tacirlerini, başlarını ve malsahiplerini bir def­
tere yazın, san’at ve iş güç sahipleri için de ayrı bir defter 
tutun, bunu bize gösterin,, dedi, onlar emrettikierini yaptılar

[i] Tulî. i 2.
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kumandan defterlere vukuf peyda edince şehir halkının aile- 
lerile çıkmalarını emretti, hepsi çıktılar, şehirde bir tek adam 
kalmadı. Kumandan altın bir sandalye üstüne çıktı, yakala­
nan o askerlerin gelmelerini emretti, bunlar gelince halkın 
gözü ve feryat ve figanı önünde kolu bağlı olarak boyunla­
rını vurdu. Ahaliye gelince erkekleri, kadınları, çocukları, 
malları taksimetti. Haykırmanın, ağlayıp sızlamanın, ahu ve 
figanın çokluğundan dolayı temaşa olunacak hengâmeli bir 
gün oldu. Malsahiplerini de yakalayıp döğdüler, mal isteme 
de türlü türlü tşkencelerde, cefalarda bulundular, dayağın 
şiddetinden ölen bile bulunabiliyor, kendini korumak için 
verecek bir bedel elinde kalmıyordu, bundan sonra Tatarlar 
şehri, Sultan Sencer’in türbesini yaktılar, para buluruz diye 
mezarı da açtılar, üç gün böyle kaldı. Dördüncü günü kum an­
dan "bunlar bize karşı gelmişlerdir, diyerek bütün memleket 
halkının öldürülmesini emretti, Tatarlar da ahalinin hepsini 
öldürdüler, öldürülenlerin sayılmasını emretti. Hepsi yedi yüz 
bin ka d a rd ı. O g ü n  M ü slü m a n la r ın  başlarına  g e len  felâketten 
dolayı ö.rr'.j S-'' ^ ^  (deriz). Tatarlar bundan sonra Nişabur 
yolunu tuttular. Nişaburu beş gün kuşattılar, Nişabur’da İslâm 
askerinden işe yarar bir fırka vardı [1] şu kadar ki Tatarlara 
karşı kuvvetleri yoktu. Artık Tatarlar şehri aldılar, ahalisini k ı­
ra çıkarıp öldürdüler, haremlerini esir tuttular. Mervde yaptık­
ları gibi para ile itham ettikleri adamlara işkenceler yaptılar, 
burada on beş gün kalarak yıktılar, para buluruz diye bütün 
menzilleri araştırdılar. Merv ahalisini öldürdükleri zaman 
maktul sayılanlar arasına saklanıp bir çoklarının kurtulup 
İslâm memleketlerine can attıkları sözü üzerine bu kere hiç 
birinin kurtulmaması için bütün Nişabur ahalisinin başlarının 
kesilmesini emrettiler. İşlerini bitirince içlerinden bir oymağı 
Tus’a gönderdiler, onlar Tus’ta oradaki gibi yaptılar. Şehri, 
Musa-el-kâzımın oğlu Ali Rizan’m ve Harunurreşid’in kabirle­
rini yıktılar, ta ki hepsini viraneye çevirdiler. Oradan Herata 
revan oldular Herat en sarp şehirlerdendi, onu on gün kuşa­
tıp aldılar [2]. Ahalisine aman verdiler. İçlerinden bir kısmı­
nı [3] öldürmekle iktifa ettiler. Ahaliden kurtulanlar Katın’da

[1] Kalelerin üstüne binlerce m ancın ık  ve saire koymuşlardı. İZ. 
[2j Herat valisi şehri  müdafaaya kalktı elinde kılıç  olduğu halde harp 
meydanında düştü. İZ. [3] H arezm şah’ın 1 2 .0 0 0  askerini.  İZ.
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bir subaşı tayin ettiler, Gazne yolunu tuttular, Celâleddin Ha­
rezmşah, i .U öı zikredecağimiz veçhile karşılarına çıktı, onlar 
ile vuruştu, onları bozdu, bunun üzerine Herat ahalisi subaşı 
üzerine atılıp öldürdüler. Bozgun asker onlara dönünce şeh­
re zor ile girdiler, katliâm eylediler, malları yağma ettiler, 
haremleri esir tuttular. Şehrin etrafını da yağm a ettiler, bütün 
şehri yıktılar, yaktılar, Tâlekan'da bulunup bütün Horasan 
şehirlerine bir kolordu gönderen padişahları Cengizhan’a 
döndüler [1], bu Horasan şehirlerinde de böyle yaptılar, on­
ların kötülüklerinden, fenalıklarından hiç bir şehir kurtul­
madı. Horasan’daki bütün bu hâdiseler altı yüz on yedi sene­
sinde vaki oldu.

[1] Olan biteni b irer  b irer bildirdiler İZ.

68



METNİN ASLI

. j U l j>- J£)l cUU

wjlL* <->~Xa l_*-A—*aij ıjyz**- —' I ( J l  *AaJ.I _— U

^Jt ^  4j £-_j o —** -üJl i tjU'Vl 1̂ 1*1

CjLjBj ’x̂ * j  üOjJ,^ LjjL-j <pci 4J  Jw J 5  *Vj 

k£y~* {£3 1 V^*1̂ *-̂  \ y & j■*—' 4 * 3

jlîJUJl J| I jf>- ^ U  ^  1̂ 1” UL) JU .J l  j jÜ - L  \y&

I jit  ^  a jfT̂ j j-al* l̂ J J l İ  Cut>- 4*lâ l_^jj İJLC. ^c. J«. * I <j
*  m *  "

\̂J l$,U>l j^İTlL _,y“̂  <Z-- oju ojj^zyz3 jl*pc-t «jJuli JU-j l -̂j U-LLjl_j 

cUU ^  * 5*^*1 j ^ - ^ t  J l  j_j
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6 9



ü̂a.C-1 jJl .İ^Ul jl>- ^  f*

^ i\j ') l \j  ^  L_  ̂ ^ - \  jJ j o _ u  J l sjVjI (ja*j £*

^ ik j  j ü  ^ j ^  -^y  ^ ^

r<J LU11 ^y-iıl j^ -^ -J  J^  j>OW ^

j y _/■*, M* Ulj j^*J—il jyas  l̂ ÂZİl j|îlll j  -̂*-̂

Jl3 j l j  'y-V-a3 j^llaj jr̂ Jl j l  J-3 j l  j'-JLJ.İAİ£- y>_J cJlîİ j~>\ j l

j u y^* jd l  jw? jj*_LJJ f j \ j  Lis .ly-UaJ Mi ^

—-J  fc-*tT-J ı-M*̂  ^  ji— *1 jrC^Jl Ijj—İJ

U i  Jı/"'* j-4 L* J l

j t ^  Jts)l \—e » J  \» j j^ s .^ j  J l  1 ja *a2> U ^
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TATARLARIN HAREZMİ ALMALARI 
VE YIKMALARI

Cengiz Han’ın Harezm’e sevk ettiği bu oymak, şehrin 
büyüklüğünden dolayı bütün kolorduların efradı en çok 
olanı idi- [1] Asker Harzem’e revan oldu, oraya vardı- Har- 
zem’de büyük bir ordu vardı, ahalisi yılmazlıkla ve çok­
lukla maruf idi. Tatarlar ile öyle şiddetli vuruştular ki insan 
bunu pek az işidebilir. Kuşatma beş ay sürm ekle her iki 
taraftan birçok maktul düştü. Şu kadar ki müslümanlar kale 
duvarlarında korunmakla tatarlardan maktul düşenler daha 
çoktu. Bunun üzerine Tatarlar Cengiz Han’a haber gön­
derip imdat istediler. O da birçok imdat kuvveti gönderdi, 
bunlar şehire varınca bir uğurdan hücum  yaptılar, şehrin 
bir tarafını aldılar. Ahali toplanıp aldıkları yerde onlar ile 
vuruştular isede onları oradan atamadılar, ve  vuruşmağa de­
vam ettiler. Tatarlar mahalle mahalle alıyorlardı, ne vakit bir 
mahalleyi alırlarsa müslümanlar civarındaki mahalle de on­
larla vuruşurlardı. Harzemliler erkek, kadın, çoluk, çocuk 
(adım adım, kahramanca) savaşa devam ettiler, nihayet ta­
tarlar bütün şehri aldılar, kim varsa hepsini öldürdüler, ne 
varsa hepsini yağma ettiler. Sonra Ceyhun sularını tutmak 
için yapılan şeddi açtılar, şehri su bastı. Bütün şehir su al­
tında kaldı, binalar yıkıldı, ahaliden hiç biri kurtulmadı, 
diğer şehirlerde hiç olmazsa bazıları (bodrumlarda) gizlenir, 
kimi (dağlara) kaçar, bir kısmı (şehirden) çıkıp kurtulur, 
kimi de kendini maktuller arasına atar da kurtulurdu. Har- 
zemde ise tatarlardan gizlenenler ya suda boğuldular, ya 
yıkık altında kaldılar, Artık Harzem harabüyabab oldu. [2]

[1] Kumandan Merv, Nişabur, Tus ve Herat’ta Toli olduğu halde 
Harezmde Cuci idi; yanında Çağatay ile Toli de vardı, Cuci ile Çağatay 
arası bozulmakla Cengiz muhasara ordusu kum andanlığ ına  Oktayı 
gönderdi. İZ. [2] Ahaliden, bayındırlıktan eser kalm adı.  İz.
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Gûya Hacun'dan Safa’ya [1] kadar hiçbir yoldaş, M ekke’de 
gece sohbeti yapacak hiçbir arkadaş kalmadı [2 ] .

Ne eski zamanda, ne yeni zamanda bunun gibisi duyul­
mamıştır. jVJi-l j  jj-Oİjuj [3] Bu felâket 
Tanrı hakkıçün İslâm ve müslümanlara şamil olmuştur. 
Horasan ve diğer şehirlerden nice nice maktullerde vardır. 
Çünkü gerek tüccardan, gerek saireden gelenler çoktu, hepsi 
de kılıçtan geçti. Tatarlar Horasan ve  Harzem işlerinden 
fariğ olunca Tâlekandaki padişahları yanma döndüler.

[1] Safa hac ibadet yerlerinden ufak b ir  tepedir. Hacun M ekke 
mezarında bir dağdır. İZ. [2] Yani M ekke civarında Cürhüm k a b i le s in ­
den bir tek kişi  kalmadığı gibi H arezm ’de de bir tek kişi kalmamıştır,  
tz. [3] Artmadan sonra eksilmeden, yardımdan sonra hor kalmadan T a n ­
rıya sığınırız. İZ.
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TATARLARIN GAZNEYİ VE GOR İLİNİ
ALMALARI

Tatarlar Horasan işinden fariğ olup padişahlarına dö­
nünce padişahları büyük bir ordu hazırladı. Gazne’ye gön­
derdi. Gazne Celâleddin Harezmşah’ın elindeydi, kendisi de 
babasının askerlerinden kurtulan bir kuvvetin başındaydı, 
bu kuvvet altmış bin kişidir deniyor. Tatarlar Gazne eyale­
tine varınca müslümanlar Harzemşah oğlu ile Büluk deni­
len yerde karşı karşıya geldiler, şiddetli vuruştular, üç gün 
bu hal devam etti. Nihayet Tanrı müslümanlara yardım etti, 
Tatarlar bozuldular, müslümanlar diledikleri gibi onları öl­
dürdüler, kurtulan, Tâlekan’da bulunan padişahlarına döndü. 
Herat ahalisi bunu haber alınca Tatarların bıraktıkları valiye 
hücum  edip öldürdüler, zikrettiğimiz gibi Cengiz Han üzer­
lerine asker gönderip memleketi aldı ve yıktı. Tatarlar bo­
zulunca Celâleddin Cengiz Hana “Nerede savaş istersen 
biz oraya gelelim,, diye haber gönderdi. Cengiz evvelkinden 
daha kuvvetli bir ordu hazırlayıp bazı oğullarile Celâleddin 
üzerine şevketti, ordu Kâbil’e vardı. İslâm askerleri onlara 
yönelip savaş safı teşkil ettiler, aralarında büyük bir vuruş­
ma oldu, ikinci defa yine kâfirler bozuldu, bir çokları öldü­
rüldü. Müslümanlar onlardan küllî miktarda ganimet aldılar, 
ordularındaki bir çok müslüman esirlerini de esirlikten 
kurtardılar. Sonra ganimet dolayısiyle müslümanlar arasında 
fitne başgösterdi, sebebi şu idi ki Halaç Türklerinden olup 
Seyfeddin Buyrak adlı emîr yılmaz ve bahadırdı, savaş ve 
hilelerinde rey sahibi idi [1 ] bizzat savaşa pek gayret ile 
başlamıştı. Celâleddin’in askerlerine, "Geri kaim, siz tatarlar­
dan çok yılgınsınız, demişti, hakikatte Tatarları kıran bu idi. 
Müslümanlardan Melek Han adlı büyük bir emîr ile Ha­
rezmşah aralarında akrabalık vardı; bu emîr Herat beyi idi.

[1] Tatarlara karşı olan savaşları, m üşkül olan cihetlerini ve hilele­
rini  iyi bilir  idi İz.
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işte bu iki emîr ganimet hususunda [1 ] ihtilâfa düştüler, 
vuruştular. O arada Buğrakm bir kardeşi öldürüldü. Bunun 
üzerine Buğrak “Ben kâfirleri bozayım da bu mundar ka­
zanç için kardeşim öldürülsün ha„ diyerek öfkelendi, ordu­
dan ayrıldı, Hin’de doğru yürüdü [2], Otuz bin askerin [3] 
hepsi de ardından gitti, Celâleddin ona her türlü yalvarmış, 
bizzat yanına gelip cihadı ve Tanrı korkusunu yadeylemiş, 
önünde gözyaşı dökmüş ise de Buğrak geri dönmemiş, 
ayrılıp gitmişti. İşte bundan dolayı müslümanlar kırıldılar, 
zâfa düştüler. Bunlar bu halde iken Cengiz Hanın askeri ile, 
hadem ve haşemile geldiği haberi geldi. Celâleddin ordusun­
dan ayrılanlar dolayisile müslümanların zâfını görünce 
yerinde duramadı Hint ili canibine gidip Sint suyuna vardı. 
Sint suyu büyük bir ırm ak olup gemisiz oradan geçilemezdi. 
Cengiz Han acele acele Celâleddin’in izinde gidiyordu. Celâ­
leddin sudan geçmeden Cengiz Han Tatarlar ile ona yetişti 
Tatarlar üzerine varm ak kabil olmamakla müslümanlar 
naçar vuruşmağa, sabretmeğe mecbur oldular onlar

f.xz j i j  J-k  [4] sözüne masadak olmuşlardı [5] artık 
savaş safı teşkil ettiler, şiddetli surette vuruştular, hepsi de 
“geçen savaşların hepsinin bu savaşa nisbetle oyuncak,, gibi 
olduğunu itiraf ettiler. Üç gün bu halde kaldılar adı geçen 
emîr Melek Han ve bir çok halk maktul düştü, kâfirler 
arasında katil daha çok, yaralar daha büyük idi. Kâfirler 
geri ric’at ettiler, uzaklaştılar ve bir yere kondular. Öldürü­
lenler ve yaralılar ile gayretleri kırılmış olan müslümanlar 
kendileri için bir medet görmeyip kâfirlere de bu savaştan 
ne afet geldiğini bilemediklerinden gemiler aramağa adamlar 
gönderdiler, gemiler geldi, müslümanlar “Allah’ın takdir ettiği 
emrini yerine getirmek için Sindin öbür yakasına geçtiler[6] 
ertesi günü kâfirler Gazne’ye döndüler. Müslümanların Hint 
cihetine suyu geçmeleri ve uzaklaşmaları sebebi ile bunların

[1] B ir  arap atını sen alacaksın , ben alacağım diye İz.
[2] Pişaver yolunu tuttu İz.
[3] Halaclardan, T ürkm en lerd en  İz.
[4] Al at gibidir ki geri kalırsa öldürülür, ilerlerse s inirlenir  İz.
[5] Çünkü önlerinde Sint suyu, arkalarında Cengiz ordusu vardı; 

iki ateş arasında kalmışlardı İz.
[6] Celâleddin bayrağı elinde olduğu halde suyu atile geçmişti İz.
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gayretleri artmış idi. Gazne'ye varınca asker ve himaye eden 
bir zat bulunmadığından hemen aldılar, ahalisini öldürdüler, 
malları yağma ettiler, haremleri esir aldılar, (katliâm etmekle) 
bir tek adam kalmadı, şehirleri yıktılar, yaktılar, etrafında da 
böyle yaptılar, yağma ettiler, öldürdüler, yaktılar, [l] bütün 
mülhakatta bir fert kalmadı, bu şehirler çatıları üzere çöktü, 
temellerine kadar yıkıldı, sanki orada dün hiç bir şey 
yok imiş.

[Ij Emniyetle  hareket etm ek için şehirin etrafını viraneye ç e v i ­
rirlerdi İz.
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j U - ö i j j  ^ j i û i ı  *  S "  ̂  û ^  *— ı^ *  ^ < V ı  j c i i  ^ u  c U i j r ^

j - u V  |-*-^-l J  ^ - J J  r ^ T ^ - j - U â - c !  ^

l j l —  j t  c t i j i  ^  j l a j C j l  * _ j L a l  I c  ^ l j  ^ y r J  ^  L̂**3 l ^ t a j l

- \ i )|  j l S ' *  U - b  V ^  j u - l — I I

,^ .A>_X jo  j  j c ^ J I  jjl * U 1 (jwL.ll '~^> l İ ^  j U l ^ J I j I c

J lr *Vl \ ^ J  l,JUI l_^tS ^ 1 J  f  l—J lJ . u y i  Ip j) u / j l .  y i  \j L , j  U i  
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TATARLARDAN BİR OYMAĞIN REY, HEMEDAN 
VESAİR YERLERE DÖNMESİ

Bu sene iptidasında [1] Padişahları Cengiz Han katından 
bir Tatar Uymağı geldi, bunlar, Reye varmalarından evvel, 
haberlerini zikrettiğimiz Garp Tatarlarından başkadır, Rey 
ahalisinden kurtulanlar Rey’e dönüp şehri tamir ettiler, Ta­
tarlar, ahalinin haberleri olmaksızın ansızın geldiler, ahali on­
lardan korunamadıklarından Tatarlar ahaliyi kılıçtan geçir­
diler, diledikleri gibi öldürdüler, memleketi yağm a ettiler, 
yıktılar, oradan Sâve’ye revan oldular, buradada öylece yaptı­
lar. Sonra Kum ve Kaşan'a vardılar, bu iki şehir ilk istilâda 
kurtulmuşdu, çünkü (yol üstünde olmamakla) oralara yaklaş­
mamışlar, ahalisini incitmemişlerdi. Bu kere bu Tatarlar gelip 
bu iki şehri de aldılar, ahalilerini öldürdüler, şehri yıktılar, 
sair yıkılan şehirlerin akibetine uğrattılar, sonra şehir şehir 
dolaşıp onları yıktılar, yağma ettiler, daha sonra Hemedan 
üzerine vardılar, ahlisinden kurtulan birçok halk orada toplan­
mıştı, anları öldürerek, esir alarak, yağma ederek mahvettiler, 
memleketi yıktılar [2], Rey’e varınca orada birçok Harezm 
askeri gördüler [3], onlara baskın verdiler, bir kısmını öldür­
düler, geri kalanlar Azarbaycan’a kaçtılar. Tatarlar Azarbay- 
can etrafına kondular, bunların haberleri olmaksızın yine 
onlara baskın verdiler, üzerlerine kılıç üşrüdüler, bunlar da 
bozulup yüzlerini dündürdüler. Bozgun askerin bir takımı 
Tebrize sığındı- Tatarlar Tebriz beyi Pelivanoğlu ö z b e k e  
“Bizim ile beraber iseniz katınızdaki Harezmlileri bize teslim 
edersin, yoksa seni bizim ile beraber bilmeyiz, bizim him a­
yemiz altında “tanımayız [4], diye haber gönderdiler. Özbek

[1] 621 senesi iptidasında İZ. [2] Bu tahrip ikinci defa idi, İZ
[3] Bunlar Harezm şah’ın askerlerindendiler. İZ [4] sen i düşm an 
sayarız İZ
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katındaki Harezmlileri teslime karar verdi. Kimini öldürdü, 
kimini esir etti, esirleri (öldürülenlerin) başlarını Tatarlara 
gönderdi, bunlar ile beraber birçok para ve kumaş, hayvan 
da yolladı. Tatarlar onun eyaletinden kalkıp Horasan tarafı­
na döndüler, mecmuu üçbin süvari olup çok değilken bunu 
yapmışlardı. Bozgun Harezmliler ise altıbin kadar süvari 
idiler, hele Özbek askeri hepsinden daha çok, katkattı, hal 
böyle iken ne Özbeğin, ne Harezmlilerin hatırlarına Tatarlara 
karşı durmak gelmedi. Tanrıdan dileriz ki İslâm ve müslü- 
manların elinden tutacak bir zat müyesser etsin. Müslüman­
lar öldürülmek, malları yağma edilmek, çocukları esir tutu 
lmak, haremleri esir edilip öldürülmek, memleketleri yıkıl 
mak gibi büyük bir felâkete tutulmuşlardır.
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*wY“-̂  (j* Ĵâx- ı^l Jl 1̂ *3̂  -XÂİ ç j o *  ^y t-jwL-J.l̂

. ^MJl c5̂ -̂  <3®

8 3



CELÂLEDDİN İLE TATARLARIN SAVAŞLARI [1]

Celâleddin İsmaîlilerin işinden fariğ olduktan sonra 
Tatarlardan büyük bir Oymağın Islâm memleketlerine hü­
cum etmek kastile Rey yakınında Dâmegan'a vardıkları ha­
berini aldı, üzerlerine yürüdü, onlar ile savaştı, aralarındaki 
vuruş şiddetlendi. Tatarlar Celâleddin’e yenildiler, o da onları 
bol bol öldürdü, nice günler kaçanların arkalarından yetişip 
onları öldürdü, esir aldı. Celâleddin bu halde, Tatarların diğer 
bir kolundan telâş ederek Rey taraflarında durmakta iken 
b ird e  ona birçok Tatarların Rey’e vâsıl,oldukları haberi geldi. 
Artık onları beklemek üzere orada durdu, bunlara dair ma­
lûmatı altı yüz yirmi beş senesinde vereceğiz.

[1] 6 2 4  [1229 - 1227] yılı T. H.
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CELÂLEDDİN İLE TATARLAR ARASINDAKİ 
SAVAŞLAR

Bu sene içinde [1] Tatarlar Reye yürüm ek üzere döndü­
ler, Celâleddin ile aralarında çok savaşlar oldu. Halk onun 
sayısında bize muhalefet etti, savaşların pek çoğu Celâleddin 
aleyhinde olduğu halde sonunda zafer ona kaldı. Arala­
rındaki savaş iptidasında, garip ve açıp şeyler vardı. 
Padişahları Cengiz Han bu tatarların kumandanlarına öfke­
lenmiş, kendisinden uzaklaştırmış, onu ülkesinden çıkarmış 
idi. Bunun üzerine kumandan Horasan üzerine yürüdü, 
onu harap görünce bu tarafları ve şehirleri zorbalık ile almak 
emelile Rey üzerine yürüdü. Celâleddin orada karşısına ç ık­
tı, şiddetli vuruşmalar oldu, nihayet Celâleddin bozuldu, ge­
ri döndü, sonra yine bozuldu. İsfahan üzerine yürüdü, orası 
ile Rey arasında durdu, askerlerini, kendisine itaatte bulunan­
ları topladı. Ona gelenler arasında Fars ili Hükümdarı Ata­
bek S a ’dm oğlu vardı ki babasını-n vefatından sonra padişah 
olmuştu. Nitekim bunu zikrettik, Celâleddin Tatarlara dön­
dü, onları karşıladı, hertaraf diğerinin karşısında savaş safı 
teşkil ettikleri sırada Celâleddin’in kardeşi Gıyaseddin kendi­
ne uyan emirler ile Celâleddin’i bırakup ayrıldılar, gide­
cekleri tarafı tuttular. Tatarlar onların askerden ayrıldıkları­
nı görünce arkalarını çevirip her iki taraftan vuruşacaklarını 
sandılar, bundan dolayı Tatarlar bozuldular, Fars eli hükü m ­
darı artlarına düştü. Celâleddin’e gelince kardeşinin ve bile­
şince bulunan emirlerin ayrıldıklarını görünce o da Tatarların 
kendisini tuzağa düşürmek için yaptıkları bir hud'a olmak 
üzere ricat ettikleri zannına düşerek bozgun bir halde döndü. 
Kendisini muhasara etmemeleri için İsfahana girmeğe cesaret 
edemedi, Süm eyrem ’e geçti, Fars hükümdarı ise Tatarlann ar­
dında uzadı gitti, ne Celâleddin’i, ne askerini görmeyince Ta- 

(U 6 2 5  [ 1 2 2 7 - 1 2 2 8 1  T. H. senesinde
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farlardan korkup geri döndü. Tatarlar artlarından gelenler­
den hiçbir kimse görmeyince durdular, sonra İsfehana doğru 
döndüler, yollarında kendilerini alıkoyacak bir kim se bula­
mayınca Isfahana vardılar, orasını kuşattılar, ahali ise Celâ- 
leddin’in yok olduğu zannına düşmüşlerdi, Tatarlar onları 
muhasara edip onlar da bu halde iken b ird e  Celâleddin tara­
fından bir olak gelip onlara Celâleddîn’in selâmette olduğunu 
bildirdi, “Ben askerden salim olanları toplayıncaya ka­
dar gecikeceğim, size geleceğim, Tatarları çıkarıp üzeriniz­
den atmakta sizinle beraberim» haberini getirdi. Ahalide Ce­
lâleddin’e gelmek üzere haber gönderdiler, ona yardım et­
meği, birlikte düşmana karşı çıkmağı vadettiler, onlar pek 
yılmaz kimselerdi, bunun üzerine Celâleddin onlara varup 
başlarına geçti. O nlard a  Celâleddin ile beraber çıktılar, T a­
tarlar ile vuruştular, Tatarlar pek fena bir halde bozuldular, 
Celâleddin Rey’e kadar arkalarından yetişip öldürdü, esir 
aldı. Tatarlar Reyden uzaklaşınca Celâleddin orada durdu, 
Cengiz Han oğlu [1] ona "Bu Tatarlar bizim askerimizden 
değildir, biz onları yanımızdan uzaklaştırdık [2]» diye haber 
gönderdi. Celâleddin Cengiz Han tarafından emin olunca bü­
tün bütün emin oldu, Azerbaycan’a döndü.

(1) Bazı tarihlere göre Tatarların başkum andanı.  İZ.
[2] Lâkin yakında takat getiremeyeceğin asker göreceksin. İZ.
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TATARLARIN AZERBAYCAN’A YÜRÜYÜŞLERİ 
VE HALLERİ

Bu yıl iptidasında [1] Tatarlar Maveraün - Nehir’den Azer­
baycan’a vardılar, evvelce Maveraün-Nehr’i nasıl aldıklarını, 
Horasanda ve sair şehirlerde yaptıkları yağmalarını, yıkmaları­
nı öldürmelerini zikretmiştik, Maveraün-Nehir’de yerleşmele- 
rile bura şehirleri mamur oldu, Harezm şehrine yakın bir yer­
de büyük bir şehir yaptılar, Horasan şehirleri harap bir hal­
de kaldı, müslümanlardan bir fert orada yerleşmeğe cesaret 
edemiyordu. Tatarlara gelince onlardan az bir Oym ak İlgar 
eyleyorlar, orada ne görürler ise yağma ediyorlardı, şehirlerin 
çardakları üstlerine çökmüş, temelleri yıkılmıştı; altıyüz 
yirmi beş senesinde onlardan bir oymak zuhûr edinceye 
kadar bu hal böyle devam etti, bunlar ile Celâleddin arasın­
da zikrettiğimiz şeyler oldu. Onlar da bu halde kaldılar. Şim­
di altı yüz yirmi yedi senesinde zikrettiğimiz gibi Celâleddin 
Alâeddin Keykubat [2] ile Eşrefe karşı bozulunca İsmaîliler ku­
mandanı tatarlara haber gönderip Celâleddin’in bozgunluğunu 
bildirdi, onları bu zayıflk akabinde üzerine varmağı teşvik et­
ti, ona ârız olan zaaftan dolayı muzaffer olacaklarını da unut­
madı. Celâleddin kötü gidişli, mesleki için kötü idareli idi, düş­
man olmadık, mülkünde kavga çıkarmadık, kötü komşuluk 
etmedik hiç bir hüküm dar bırakmadı, bu cümleden olmak 
üzere İsfahan’da [3] ilk galebe çalıp asker toplayınca Huzistan 
üzerine yürüdü. Tüster şehrini kuşattı. Bu şehir halifenin 
olduğu halde onu muhasara altına almıştı, oradan Dekoka’ya 
revan oldu, onu yağma etti, orada pek çok kişileri öldürdü. 
Dekoka’da Tüster gibi halifenin idaresi altında idi. Sonra

[1] 6 2 8  Senesi iptidasında. İZ. [2] Alâeddin K eykubat bin Keyhi'ıs- 
rev bin Kılıç Aslan. İz. [3] Celâleddin Hindistan’dan G e rm a n ’a creçtniş, 
İsfahan'a  varıp orasını zaptetmişti. İz.
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Azerbaycan’ı aldı, burası Özbek’in olduğu halde onu zapt etti, 
Gürcüler üzerine de yürüdü, onları bozdu, onlar ile düşman 
oldu, sonra Ahlat hüküm darı Melik Eşref ile, sonra Anadolu 
hükümdarı Alâeddin ile düşman oldu, İsmailîler ile de düşman 
olup memleketlerini yağm a etti, cok kişileri öldürdü, her yıl 
üzerine bir vergi kararlaştırdı. [1] Bunlardan başkalarına da 
böyle yaptı, padişahlardan her biri kendini boşladılar, elinden 
tutmadılar. İsmaîliler kumandanının, Celâleddin üzerine var­
malarını müş’ir mektupları tatarlara varınca tatarlardan bir 
oymak acele ile Celâleddin topraklarına girdiler, Reyi, He- 
medanı ve aralarındaki şehirleri aldılar, sonra Azerbaycan 
üzerine yürüdüler, yıktılar, yağma ettiler. Ahalisinden elleri­
ne düşenleri öldürdüler. Celâleddin ise karşılarına çıkmağa 
cesaret edemiyor, memleketlerini müdafaaya gücü yetmi­
yordu, onu korku ve yılgınlık kaplamıştı.

[1] İsmaîliler Celâleddin emirlerinden büyük bir emîri ö ldürm üş­
lerdi. İz.
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TATARLARIN MERAGA’YI ALMALARI

Bu sene içinde Tatarlar Azerbeycan şehirlerinden Mera- 
ga’yı kuşattılar, ahali onlara karşı durdular, sonra diledikleri 
aman şartile teslime boyun eğdiler, Tatarlar onlara aman 
verdiler, şehri teslim aldılar, burada adam öldürmüşler ise de 
öldürdükleri adam çok değildi, Tatarlar şehre bir subaşı 
diktiler, artık tatarların şan ve şerefi büyüdü, Azerbeycan’da 
Tatar korkusu pek ziyade arttı, hemen Tanrı Taalâ, tarafından 
gelecek bir yardım ile İslâm ve Müslümanlara yardım etsin. 
İslâm Padişahları içinde ne cihada rağbet edecek, ne dine 
yardım eyliyecek bir tek kişi göremiyoruz, belki bunların 
hepsi de oyun, eğlence, tebaasına karşı zulum hevesindedir. 
Bu nice düşmandan daha korkunçtur Tanrı Taalâ ; iji'l j o» 

Ij-it J.J3I [1] buyurmuşlardır.

[1] İçinizden yalnız  zalim lere er işm eyecek  fitne ve felâketten 
sakın ın  8  JıA'ı suresi  2 5 ,  Ayet İZ.
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CELÂLEDDİN’İN DİYARBEKİR’E GELMESİ, ORADA 
BOZULMASI VE HALİ

Celâleddin Tatarların Azerbaycan’da yaptıklarını, orada du­
rup âdam öldürdüklerini, yağma eylediklerini, etrafını verane- 
ye çevirdiklerini, mallarını aldıklarını, nihayet kendi üzerine 
varmağa karar verdiklerini, üstelik kendisindeki güçsüzlğü, 
kavşamaklığı görünce Azerbaycan’dan Ahlat iline ayrıldı, Me­
lik Eşref’in oradaki naibine “Biz ne savaş için, ne incitme için 
gelmedik, ancak şu düşman korkusu bizi memleketlerinize 
gelmeğe m ecbur etti» diye haber gönderdi. Celâleddin’in 
maksadı Diyarbekir ve Cezire’ye varıp imdat için halifenin 
kapısına, bütün (mücavir) padişahlara müracaat etmek, on­
lardan Tatarlara karşı yardım istemek, ihmallerinin akibe- 
tinden onları korkutmaktı. Celâleddin Ahlat'a varınca Tatar­
ların kendisini aradıklakını, acele ile ardından geldiklerini 
haber aldı, artık Diyarbekir yolunun tuttu. Gece baskınından 
korkmakla bir çok yerlerde karakol koydu, Tatarlardan bir 
oymak izi üzerinde gelip karakolun bulunduğu yoldan baş­
ka bir yol ile ona ulaştılar, Celâleddin Diyarbekir’in dışarısın­
da iken geceleyin ona saldırdılar. O da olveçhile bozu­
larak geçti gitti. Bileşince olan askerlerin her biri bir ta­
rafa dağıldı. Onlardan bir oymak Harran üstüne vardı, Me­
lik Kâmil’in Harran’daki kumandanı Em îr Savap, yanındaki 
askerler ile onlara saldırdı. Mallarını, silâhlarını, hayvanlarını 
aldı. Diğer bir oym ak Nuseybin, Musul, Sencar, Erbil ve sair 
şehirler üzerine vardılar. Hükümdarlar ile tebaa onları yaka­
ladılar, her biri hattâ çiftçi, Kürd, bedevî ve saire onlara tama 
edip onlardan öç aldılar. Ahlat ve sair yerlerde yapmış olduk­
ları kötü işlerine, çirkin hallerine ve yer yüzünde çıkardıkları 
fesatlara karşı cezalarını verdiler, Tanrı müfsitleri sevmez. 
Artık Celâleddin askerinin dağılması ve başlarından geçen 
felâketler dolayısile arıklaştıkça arıklşatı, kavşadıkca kavşadı,
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Tatarlar, askerlerini böyle dağıtıp kendisi de Tatarlardan 
kaçıp gidince Celâleddini aramak üzere Diyarbekire girdiler. 
Çünkü nereye gittiğini, hangi yolu tuttuğunu bilmiyorlardı. 
Aferin o zatiâliye ki emniyeti korkuya, izzeti zillete, çokluğu 
azlığa çevirmiştir. Alemlerin Rabbi olup dilediğini yapan 
Tanrı her şeyden yücedir, bereket ondandır.
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TATARLARIN DİYARBEKİR VE CEZİREYE GİRMELERİ 
VE ŞEHİRLERDE YAPTIKLARI FENALIKLAR

Celâleddin Diyarbekir üstünde Tatarlardan kaçınca T a­
tarlar Diyarbekir etrafını, Erzen’i [1], Meyyafarikıyni yağma 
ettiler, Siirt şehrinin üzerine vardılar. Ahalisi ile vuruştular, 
Tatarlar onlara aman verdiler. Ahali onlara inandılar, teslim 
oldular. Tatarlar onlara zaferyap olunca üzerlerine kılıç üşür­
düler, onları öldürdüler, o derece ki hemen hemen onlar bite- 
yazdı. Aacak içlerinden gizlenenler kurtulabildi, bunların da 
mikdarları az idi. Bana Diyarbekire gelen bazı tüccarın hi­
kâye ettiğine göre onlar maktul düşenleri on beş binden zi­
yade tahmin etmişlerdir. Bu tacirin yanında Siiritli bir cariye 
var idi, şöyle haber v e rd i : efendisi vuruşmak üzere çıkmış 
idi, anasının ondan başka evladı olmamakla oğlunu m enet­
miş ise de oğlu anasının sözüne kulak asmadı, bunun üzeri­
ne anası oğlu ile beraber gitti, her ikisi de maktul düştüler, 
cariye, ana bir erkek kardaşınm oğluna düştü, o da cariyeyi 
bu tacire sattı, cariye maktullerin çokluğunun dehşetli oldu­
ğunu, muhasaranın beş gün sürdüğünü zikrediyor. Sonra 
Tatarlar buradan kalkup Tanza yolunu tuttular. Orada da 
böyle yaptılar. Tanza’dan, yakınındaki «Vadii Kureyşiye» deni­
len bir dereye revan oldular, orada Kureyşiye denilen bir 
Kürt Oymağı bulunuyor idi. Oranın akar suları var idi, bos- 
tanları çok idi, oraye giden yol dar idi. Bundan dolayı K urey­
şiye Kürtleri Tatarlar ile vuruştular, onları oradan püskürttü­
ler, onlara karşı durdular, birçok Tatarda öldürdüler, Tatarlar 
döndüler, maksatlarına nail olamadılar, şehir şehir dolaştılar, 
onları ne geri durduracak, ne önlerinde duracak tek bir kişi 
yok idi, onlar Mardine vardılar, şehirde bulduklarını yağma 
ettiler. Mardin hükümdarı ve Düneysır ahalisi Mrdin kalesine 
sığındılar, kale civarında bulunan diğer ahali de oraya sığm-

[1] D iyarıbekir  m ü lh a k a t ın d a  Garzan. İz.
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Altın, Ordu tarihlerine ait^'metinler

dıiar, sonra. Elcezire N üseybin’ine vardılar. Orada gündüz biraz 
kaldılar, etrafını yağma ettiler, ellerine düşenleri öldürdüler, 
şehrin kapıları kapanmış idi, bunun üzerine oradan dönüp 
Sencare geçtiler, Sencar dağlarına vardılar, orasını [1] yağma 
ettiler, Habur’a girdiler, Araban’a vardılar, yağma ettiler, öl­
dürdüler. sonra döndüler, onlardan bir Oymak Musul yoluna 
uğradı, Munise adlı bir köye vardılar, bu köy Nuseybin ile 
Musul arasında b.ir konak mesafededir, orasını yağma ettiler, 
ahalisi ve diğerleri orada bir hana sığındılar, oradakilerin 
hepsini öldürdüler. Bana oralı bir adamdan şöyle hikâye 
olundu: «Ben samanlığa gizlenmiştim, beni yakalıyamadılar, 
ben onları samanlığın penceresinden görüyordum, onlar ne 
vakit bir adamı öldürmek isterlerse, o adam «Yapma Allah 
aşkına,, der, önler yine onu öldürürler idi, köy işinden fariğ 
olup orada ne varsa yağma, haremleri esir ettikten sonra 
onları gördüm ki at üstünde oynıyorlar, gülüyorlar, kendi 
lûgatlerile «Yapma Allah aşkına’ diye ırlıyorlar. Tatarlardan 
bir O ym ak Diyarbekir mülhakatından olup Fürat üzerinde 
Rum N useybin’iııe geçti, burasını yağma ettiler, oradakilerini 
öldürdüler, sonra Diyarbekir’e, daha sonra Bitlise döndüler, 
Bitlis ahalisi kaleye ve dağlara sığınmışlar idi, orada az bir 
kimse öldürdüler, şehri yaktılar. Ahalisinden biri şöyle hikâ­
ye etti : «Eğer yanımızda beşyüz atlı bulunsaydı Tatarlardan 
bir tek kişi kurtulan olmaz idi. Çünkü yol dağlar arasında 
dar idi, az bir miktar çok miktarı savabilir idi.» Bundan sonra 
Bitlis’ten Ahlat’a revan oldular, mülhakatından ve en sarp şe­
hirlerinden olan «Bakeri» adlı şehri kuşattılar, zorla aldılar, 
içindekilerin hepsini öldürdüler, Ahlat mülhakatından Erciş 
üzerine yürüdüler, Erciş büyük, cesim bir şehirdi, orada da 
böyle yaptılar, bu hadiseler zilhicce ayında vaki olmuştur. 
Tanrı hakkiçü n  Hak Suphanehu ve Taalâ’nın halkın yürek­
lerine koyduğu Tatar korkusuna ait bana öyle haberler hi­
kâye edildi ki onu işiten hemen hemen yalan sayar. Hat­
tâ deniyor ki Tatarın biri bir çok cemaatin bulunduğu bir 
köye veya bir sokağa giriyor, onları birer birer öldürüyor, 
hiç biri bu atlıya el uzatmağa cesaret edemiyor. Tanrı hak­
kiçün ben şunu da haber aldım: “Yine Tatarın biri, yanın­

[1] Sencar ı  ve yeya dag yolundaki yerleri, kasaba ve köyleri. İz.
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da öldürecek bir âlet bulunmadığı halde birini yakalıyor, 
ona “Başını yere koy, ayrılma,, diyor, bu da başını yere ko- 
yor; Tatar gidip kılıcını getiriyor, kılıcı ile onu öldürüyor,,. 
Biri bana böyle de bir h ikâyede bulundu: «Ben on yedi kişi 
ile bir yolda bulunuyordum, bir Tatar süvarisi geldi bize 
“Birbirinizin kollarını arkalarınıza bağlıyasınız,, dedi.

Arkadaşlarım emrini yapmağa başladılar, Ben onlara: «Ne 
yapıyorsunuz? Bu bir kişidir, neye onu öldürüp kaçmıyoruz?» 
Dedim. Bana «Korkarız» cevabını verdiler, Ben «Bu sizi şimdi 
öldürecek, artık biz onu öldürelim. Ola ki Allah bizi kurtarır» 
dedim. Tanrıya and içerim ki hiçbiri bunu yapmağı gözüne 
kestiremedi. Bunun üzerine elime bir bıçak alarak onu öldür­
düm. sonra kaçıp kurtulduk». İşte bunun gibileri çoktur.
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BİR TATAR OYMAĞININ İRBİL VE DEKOKA’YA 
VARMALARI

Bu senenin (6 2 8  senesinin) zilhiccesinde bir Tatar O y­
mağı Azerbaycan’dan, irbil mülhakatına vardı, yollarında 
bulunan İva Türkmenleri [1] ile Cevzekan [2] Kürtlerini ve 
başkalarını, irbil şehrine girinceye kadar öldürdüler, köyleri 
yağma ettiler, bu mülhakat ahalisinden ele geçirdiklerini 
öldürdüler, başkalarından emsali işitilmiyen kötü işlerde 
bulundular, irbil hükümdarı Muzafferüddin askeri ile m ey­
dana atılıp Musul askerlerinden imdat istedi. İmdat kuvveti 
geldi, Muzafferüddin Tatarların Azerbaycan'a döndüklerini 
haber alınca kendi eyaletinde kaldı, Tatarların artlarından 
gitmedi. Tatarlar Kerhini, Dekoka vesair şehirlere vardılar, 
salimen döndüler, onları ne korkutacak bir tek kişi bu­
lundu ; ne karşılarına çıkacak bir tek süvari bulundu ! Halk 
ne eski zamanda, ne yeni zamanda buna yakın ne bir mu­
sibet, ne bir hâdise görmedi. Hak Sübhanehü veTaalâ  müslü- 
manlara lûtfu m erhamet buyursun. Bu düşmanı onlardan 
savsın. Bu yıl çıktı, Celâlddin hakkında hiç bir haber tahkik 
edemedik? öldürüldü mü? veya Tatar korkusundan kendini 
meydana çıkaramayıp gizlendi m i?  Yoksa bu ülkeyi bırakıp 
başka bir yere mi gitti? Ne oldu! Bilemedik. [3] Bütün bun­
ları Tanrı iyi bilir.

[1] Veya Yiva, Yivak, Yavok T ürkm en leri  Oğuz ulusundandır.  M üs­
lüm anlığı kabul eden Oğuzlara T ü rkm en denmiştir Camiüttevarih 
sahibi Reşideddin Fadlullah Ebülhayrı Hemedanî « Halk uygurlara 
T ü rkm en  d er »  Diyor. Mısır basm ası ibni Haldun tarihinin beşinci  cil­
dinin 144  sahifesinde Emvamîler,  5 2 5  sahifesinde Eyübîler yazılışı 
yanlıştır,  tz. [2] Cevzekan pehlevan vezninde Kürt aşiretlerindendir.  
Kam us tercemesi. İZ. [3] Celâleddin o sen e  içinde bir Kürt tarafından 
öldürülmüştü. ÎZ.
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AZERBAYCAN AHALİSİNİN TATARLARA 
BOYUN EĞMELERİ

Bu Sene [1] iptidasında bütün A2erbaycan ahalisi Tatarlara 
boyun eğdiler. Onlara paralar, Hıtaî, Huveyyî, Attabî [2] ku­
maşları v esa ire  verdiler, Tatarlara boyun eğmelerinin sebebi­
ne gelince Celâleddin Dıyarbekir üstünde Tatarlara yenilip as­
keri dağılmış, tarumar olmuş, halk tarafından yakalanmıştı-Ta­
tarların Dıyarbekir, Elcezire, Erbil ve Ahlatta yapmış oldukları 
fenalıklara karşı onları savacak bir tek kişi, önlerinde duracak 
bir tek atlı çıkmamıştı. İslâm hükümdarları ise deliklere so­
kulmuşlardı. Üstelik Celâleddin hakkındaki haberlerin ardı 
da kesilmişti. Çünkü ondan ne bir haber alınmış, ne de ah­
vali bilinmişti! İşte bundan dolayı ahali şaşırıb Tatarlara bo­
yun eğmişler, istedikleri paraları, kumaşları vermişlerdir. Bu 
hale tutulanın başlıcası Tebriz şehri idi. Çünkü Tebriz Azer­
baycan'ın merkezi idi, Tebriz ile burada bulunanlar [3] hep 
bütün eyaletin mercii idi. Tatar Hanı askeri ile beraber Teb- 
rize yakın bir yere konup ahalisine boyun eğmek davetine 
karşı durmalarını tehdidi müş’ir haber gönderdi. Bunun üze­
rine ahali ona çok paralar, türlü türlü ibrişim kumaşlar ve 
saire, hattâ şarap bile olmak üzere hediyeler gönderdiler, 
onlara boyun eğdiklerini gösterdiler, Tatar Hanı ahaliye te­
şekkürler ederek kumandanlarının katna gelmesini müş'ir 
cevap verdi. Memleket Kadısı, Reisi, ayanından bir cemaat 
ona vardılar, yalnız Şemseddin Tuğraî geri kaldı. Şemseddin 
Tuğraî hepisinin mercii idi. Şu kadar ki hiç bir şey izhar et­
mezdi. Bunlar Tatar Hanının huzuruna girince han kendi­

li] 6 2 8 .  İz. [2] Hıtaî Hatay’a n isbet olunan bir nevi ipektir. Cengiz’in 
hediyeleri arasında Hıtayî kumaş vardı ki beyaz deve tüyünden do­
kunmuştu. Attabî bir  nevi dalgalı kaba canfestir. Huveyyı Huvey dibas- 
dır ki arşı ve argıcı ipek olur, H uvey şehri, dibasile  meşhurdur. İZ. [3] 
Vali, Emîr, Reis. İZ.
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lerinden Tuğraî’nin niçin geri kaldığını sordu. O n la rd a :  «O, 
bir köşeye çekilmiş bir adamdır, hanlar ile alâkası yoktur, 
biz göğüz..» dediler. Bunun üzerine han sustu, sonra metbu’u 
olan büyük hanları için [1] kullanılmak üzere Hıtaî kumaş ve 
saire yapan san’at sahiplerinin gelmelerini istedi. San’ât sahip­
lerini getirdiler, onları diledikleri san’atta kullandı. Tebriz aha 
lisine kıymet tahmin edip onlardan hakanları için bir otağ is­
tedi- Onlar da hakana misli yapılmamış bir otağ yaptılar ki, 
dışı sırmalı güzel atlastan, içi de samur, kunduz derilerinden 
idi- Bu, onlara çok pahalıya maloldu, onlara her sene birçok 
para ve birçok kumaş vergi tarhetti- Tatar elçileri hilâfet di­
vanına, padişahlardan bir cemaate gidip gelirler, onlardan 
Harezmşaha yardım etmemelerini isterlerdi.Tanrıhakkıyçün 
Rey’li bir tacirden gelen mektuba muttali oldum, bu tacir 
Musul’a nakletmiş, orada arkadaşları ile beraber ikamet eyle­
miş, Tatarların Ilgarından evvel, geçen sene Rey’e sefer et­
mişti. Tatarlar, Reye gelip te ahalisi onlara boyun eğerek 
Azerbaycan’a revan oldukları zaman o tacir de onlar ile be­
raber Tebriz’e g itm işti. İş te  Musul’daki arkadaşlarına yazdığı 
mektupta şöyle diyor : kâfirin - Tanrı ona lanet etsin- 
askerinin çokluğunu tavsif edemem, ta ki Müslümanlar kork­
masınlar, çünkü iş çetindir. Nusaybin’e, H abur’a varan bu 
o y m a k  ile Erbil ve Dekoka’ya varan ’iğer oymağın amaç­
larını yağm a sanmayın, onlar yalnız eyalette kendilerini geri 
çevirecek adam var mıdır, yok m u d u r?  Onu öğrenmek is­
terler, geri dönünce Hanlarına, şehirlerde karşı duracak, geri 
çevirecek bir tek kişi bulunmadığını, eyaletin padişah ve 
askerlerden bompoş olduğunu haber verirler, artık hırs ve 
tamalan kuvvet bulur. İlkbaharda üzerinize varacaklardır. 
Sizin ı'çin duracak hiç bir yer kalmaz. M eğ erk i Batı şehir­
leri ola. Çünkü niyetleri, bütün kasabalar üzerine varmaktır. 
O halde başınızın çaresine bakın». İşte mektubun münderecatı 
budur.

[11 O tarihte B üyük Han Cengiz’in oğlu Oktay Kaan, bu taraflar­
daki han da Cüci’nin oğlu Batu Han idi. İZ.
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ıĵ  jr̂ U JjV—̂-Vı j i l  ^—Jl O Ak ^

çyr \ U j'.JIJlvU- j l  ^c.l_i? eU)j> j ^s - j  J j l l J l j  ı J ^ l j  (jli^İl ujLiJlj

jd l  J*â_j ^rLJl ı j ^  y  Iy y :  j  a J  1—c- vliy u j  j£j| j^I Jp

j * “ j  (3 '—^ 3  ^ 3  *^"1 f4r ,*'‘jC ^ 3  3̂^** ^  J j j l _ j  « . / j l - ^
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II — Siretülmelik Ezzahir — İbni Abdüzzahir Kadı 
Muhiddin Abulfadlullah İbni Abdüzzahir

H icr î 692 de (1 2 9 3  M ilâ d î)  M ısır'da 72  y a ş ın d a  ö ld ü  [ J J  M ısır su l­
tanı M elik  Z a h ir  B eybers'in  - k i  bu 658  — 6 7 7 [2 ]  ta r ih in e  k a d a r  hüküdar  
o lm uştur  - k â t ib i id i  [ 3 ] .  K â t ib l ik  h izm etin den  d o la y ı  o  v ak tin  s i­
y a s î  işlerin d e bu lunurdu. A ltın  O rdu ile  M ısır’ın  m ü n asebetler in i y a k ın ­
d a n  biliyordu . M u fassa l s iy er in i y a z d ığ ı bu eser  “
u n van ile m a r u f o ldu ğu  g ib i  sa d e c e  „ a d ın ı d a  a lır  [ 4 ] ,

V iyana kü tü p h an esin d ek i n ü sh ay a  göre Ib n il  F o ra t  bu esere
jU -l ^  d iy or ; a ş a ğ ıd a k i  p a rça la r ın ı B r itan y a  m ü zesin d ek i sonu  

e k s ik  olan  y a zm a  n ü sh ad an  a ld ım . B u d a  6 5 8  — 6 6 3  ta r ih le r in i ih tiva  
eder. A ltın  O rduya d a ir  d iğer baz ı m alu m atı a şa ğ ıd a  g öreceğ im iz  üzere 
R u kn edd in  B eybers. S h a f i  ib n i A li,  N uvveyrî ve M ekin in  [ 5 ]  zey li, Ibn il  
F ora t, A yn î, g ib i so n r a k i m ü v errih ler hep  bu eserden  a lm ış la rd ır , iş te  
bu sa y ed e  ben m ü ellifle r in  v erd ik ler i m alû m atı B r itan y a  m üzesin deki 
y a z m a  n ü sh a lar  ; le  k a r ş ıla ş tıra b iliy o r im . B ulduğum  d e ğ iş ik lik le r i  şu işa ­
retler ile  gösterd im  :

H  =  N uvveyrî, I I  0  =  M ekin in  zey li, N  c|> =  Ib n il  F o ra t .
M uhiddin  İbn i A bd û zzah irin  K a h ir e  şeh r i h a k k ın d a  jJl „

“ i ş i t i l  \,jJ.I ü i -  j  a d lı  eser i ile  d a h a  baz ı e s er le r i d e  vard ır.

[1] Bu halde 6 2 0  H. de doğmuştur. Iz. [2] Doğrusu 6 7 6  dır. İbnış- 
şahna. İz. [3] Yani s ır  kâtibi idi, s ır  kâtibine divanıinşa sahibi veya 
nazırı da derlerdi — D ivanıinşa sahibi veya nazırı bizdeki

demektir. İz.[4] Netekim iyJüLiirda bu unvan ile yazılmıştır. İz.
[5] M eşhur h jristiyan m üverrihi Mekin İbnil  Amid dir. İz.
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6 6 0  senesindefl 2 5 1 - 1 262)M eIik Zahir Tatar hanlarının bü­
yüğü olan Bereke’ye, bir mektup yazdı, namına yazdığım bu 
mektupta onu Hulagûya kışkırtıyor, aralarına düşmanlık, pek 
ziyasevimsizlik sokuyor, Tatarlar ile cihad etmenin, üzerine va- 
cib olduğu hakkında delil getiriyordu. Çünkü Bereke’nin müs- 
lüman olduğu hakkındakihaberler şayi olmuştu. Artık kâfirler 
ile, velev ki ailasinden olsa da bu haline [l]c ih ad  terettüb edi­
yordu. Çünkü Peyagm ber ■Uciıj-» en yakın hısımlarile vu­
ruşmuş, Kureyş ile cihad elmiş «yoktur tapacak, Çalapdır 
an cak1” deyinceye kadar halk ile vuruşmağa emrolunmuştu. 
Müslümanlık dil ile demekten ibaret değildir, cihadda müslü- 
manlığm rükünlerinden biridir, birbiri ardınca gelen haber­
lere göre Hulagû karısının hıristiyan olmasından dolayısile [2j 
Haç dinini ortaya koymuş, senin dinine karşı karısının dinini 
gözetmeği ileri tutmuş, karısını senden üstün görerek halife 
yurdlarına kâfir baş Papası yerleştirmiştir. Bu mektupta bü­
yük bir kışkırtmayı, Sultana düşen cihad hakkında ne gibi 
hareketleri var ise hepsini sayıp döküyordu. Melik Zahir 
mektubu Alan tacirlerinden güvendiği bir kişi ile gönderdi.

[1] Bereke Hanın m ü slü m an olm asına İz. [2] Adı Dokuz hatundu, 
k il ise ler  yaptırir, camileri yıktırırdi. İz.
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Sultan yani Melik zahir yüzünü müslümanlığın genel 
işlerine çevirdi, yani Bereke Hana “büyüklüğü artsın* elçi­
ler göndermek istedi. Fakih Mecdeddin ile Em îr Seyfeddin 
Küşer beği gönderdi, beraberinde Soraganm arkaşları ile [1] 
gelen Tatarlardan iki kişi de vardı. Müslümanlığın ahvaline, 
halifeye «(.>u.sit» biyat edilmesine ait elleıine bir mektup 
verdi, bir de halifenin Peygambere 3 «111̂ » olan nesebi­
nin yazılmasını emretti (bir kopyası) yazıldı, altın ile yaldız­
landı, kadılar kadısı Taceddin tarafından nesebinin [2]şece­
resini Bereke Hana gönderdi. Bu mektuplar hazırlanınca sultan 
beyleri ve müfret askerlerini [3] ve saireyi [4] topladı [5] 
mektubu hepsine okudu, bu bapta onlar ile istişare elti. O n­
lar sultanın reyini doğru buldular, bundan sonra Tekfur [6] 
Eşkeriedn [7] gelen mektupta bu  elçilerin kendi m em le­
ketine vasıl olduklarını, hizmetlerine bakarak Bereke Hanın 
elçilerile birlikte hazırlayıp gönderdiğini zikrediyordu.

[1] Beybers tarihinde gelecek İz. [2 ]  iki halife hakkında sicil yapılmış, 
biyat vaki olmuştur. İlki zahir Billahın oğlu olup Elmilstansir Billah 
Ebulkasım Ahmet lakabını almıştr ki Melik Zahir tarafından Bağdada 
gönderilmiş, Tatarlar tarafından öldürülmüştür. İkincisi,  Abbasıler indin­
de, Elm üsterşit  Billahın oğullarından olup hâkim  Biemrillah Ebülabbas 
Ahmet lakabını almıştır. Zikrolunan bu İkincisidir İz. [3] hasse  alayından 
seçm e yiğitler olup en itibarlı askerlerdirlz. [4] Cebel kalesindeki divan- 
hanei hüm ayun yaverlerinden İz. [5) Eski tabir üzere üm era ve hallü 
akt erbabını topladı İz. |6] m üslüm anlar  tarafından Sis  ve Hıristiyan 
Rum padişahlarına verilen lekaptır, T ekfur tacdar dem ektir  İz. [7] Firenk- 
lerden İstanbulu alan Mihaile Eşkeri  derler, ı>l Bu Eşkeri Paleo- 
logosun göbeğinden gelen Mihâildir. Eşkeri  onun ve oğullarının lekabı- 
dır. T ûrkler İstanbulu bunun oğullarından, Eşkeriden almışlardır  İz.

8 1 1 3



METNİN ASLI

J l  JL» j  ilâıl J  ^>L»Vl <»lc <pcİ-oa j  ^3) (ı/^UaJl liJİU |^«i )  jU a U l

—a—— ^ a ^ I j  < İ 7 - d l * u î J l  s Ai »î îc . O-v» j  viUll 

(Jlj^-lı w«.^J l ^*-^1  ̂  ̂ j U l  t j*  o^j**

15*  ̂ ^  îı/^UaJl 4Ia_j Jl ■tAc «u-Aİ-l ^^L-Vl

;\_JaüJl V jpt—< <5^r «iUJ.1 J l  Ij&j ^-j  c - a İ I j  ^—_j <JLc

ijî_j ^  ^ j ^ j  î j j U l l j  J ^ V l  j l Ü —İl j~ â*-1 ^ X J l  »Ju o U _ j  «lr-JI^  

tHJJLI w iti^ < iü i J-; <olj l_>i j-^ıZ-İ! tUli j  |> jliJ L .I j  £ - i ; l  J t  ^_,t5CJl

• ^*aİ- 4 ~ *j f j v r  O"_^l «'^3a> ^ $*■*’ < ■ ? ^

[ l ]  M etindeki şedde zaittir. İz. [ 2 ]  H  $ .  de ilâve olunmuştur. 

T. H. [3} M etind e c <j_i C jjJ  j~—j  » ibaresi zaittit - Telfiku lahbar Iz,

[ 4 ]  ö l j ^ l  j  jl_>iVI y  ,_5İ telfikulahbar İz.
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BEREKE HANA ELÇİLERİN GÖNDERİLMESİNE DAİR

Vaktaki ilk önce sultana [1] Tatar cemaati geldi. Sultan 
onlardan Berekenin haline muttali olmak istedi. Bereke Ha­
nın ahvalini, makamını ve oraya gidecek yolu bilmiş oldu. 
Zikrettiğimiz gibi [2] elçilerin hazırlıklarını gördü, bileşince 
Bereke Hanın kölelerinden ve adamlarından olup adı geçen 
Tatarlardan ve memleketleri bilenlerden iki kişiyi gönderdi. 
Elçilerin ellerine verdiği mektupta kendine m eylettirm eği; 
cihada kandırmağı, İslâm askerlerinin çokluğunu ve nice 
cinslerini, içlerinde bulunan süvarilerini, Türkmenlerini, Kürt 
aşiretlerini, Arap kabilelerini, [3] İslâm ve Frenk meliklerin­
den ona boyun eğenlerini, karşı gelenlerini, birlikte olanla­
rını, hediye gönderen ile barışık olanlarını; hepsininde ken­
dine boyun eğip bir işaretine bakdıklarını sayıp dökmütü. 
Bundan başka Hülagüya “Tanrı rüsva etsin» karşı kışkırt­
mağı, işini kolay saymağı, aleyhine kalkmağı, yaptığı işin 
kötü olduğunu, Hülagû herne işlerse hepsinide inadından 
dolayı işlediğini anlatıyordu. (Bu büyük işler ile beraber) 
mektupta gelipte Bereke Hanın adamlarından olduğunu iddia 
ettikleri Tatar heyetinin (Mısıra) vasıl olduklarını, onlara ya­
pılan iyiliklerin ancak kendisinden dolayı olduğunu da bil­
diriyordu. Bu elçilik namesini Harezmşahın camedarı [4] olup 
memleketleri, dilleri bilen Em îr Türk Küşerbek ile Fakıh 
Mecdeddin Ruzraverîyi, [5] Mogollardan [6] iki kişi ile bera-

[1] Melik Zahir B eybers ’e İZ. [2] Sultanda Bereke Hana elçiler gön­
d erm ek fikri hasıl  olmakla İZ. [3] Sultanın askerleri iki k ısm a 
a y r ı l ırd ı : biri  merkezde, diğeri etrafta bulunurdu. Türkm enler,  Arap-
lar gibi aşiretlerde vardı. Asker Türk, Çerkeş, Rum, Kürt, T ürkm en
gibi muhtelif uluslardan m ü rekkep  idi. Fakat en çoğu mem luklerden
idiki em irler  tabakasını teşkil  ederdi-M akrizî İZ. [4] Esvapçı başısı İZ’
[5] Ruzraver zalin sükûnile  N ihavent yakınında bir sancaktır  İZ.
[6] Görülüyorki Mogollaar ile Tatarları  bir gösteriyor İZ.
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Altın O rdu tarihine a it m etinler

ber gönderdi, sultan onların hazırlıklarını gördü, onları gemi­
lere bindirdi, birçok azıklar da verdi. Mektup iki kere okun­
du biri İvanda [1] bütün beyler huzurunda idi. Sonra Mev- 
lâna halife geldi. [2] bunların huzurunda kendisine biyat olun­
du, sonra halifenin kutlu (cuma) hutbesinde bulundular, ha­
life ile buluştular, sultan onlara ağızdan Müslümanlığın salâ­
hına ait sözleri anlattı, Bereke Hanın Tatar adamlarına da as­
kerin vaziyeti, çokluğu, cihat hususunda, askeri toplamak 
hakkında ne yapıldığını, dine yardım, şerik koşan düşmanlar 
ile vuruşma hususunda sarfettiği malları, Bereke Hana dost 
olduğunu, düşmanlarını yenmesi için ona dualarda bulundu­
ğunu, âlemin salahı hakkında onunla uyuştuğunu bildirdi. 
Bunun üzerine 661 senesi Muharreminde (1 2 6 2 )  hareket 
ettiler, Eşkeri ülkesine vardılar, Eşkeri onlara iyi muamelede 
bulundu, buraya geldikleri Bereke Hanın Tekfur Eşkeriye 
gönderdiği elçilerin geldikleri zamana tesadüf etmişti. Eşkeri 
bunları onlarla beraber gönderdi, Fakih Mecdeddin tutulduğu 
hastalıktan naşi Bereke Hanın elçileri olan Emîr Celâleddin 
ve Şeyh Nuredd^n Ali ile birlikte döndü. Emîr Seyfeddin Kü- 
şerbek ve arkadaşları yola çıktılar, Tekfur Eşkeri tarafından 
sultanın elçilerinin salimen hareket ettiklerini, Bereke Ha­
nın elçileri ile birlikte otarafa varmış olabileceklerini müş’ir 
mektuplar geldi.

[1] Cebel kalesindeki divanhanei humayunda, tz. [2] büyük İvanda 
divan tertip olundu, halife buraya at üstünde geldi İZ.



METNİN ASLI
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*^ iL iJ.l J ) l J s l J l  4j l^*^=~l_j <5"jULl 4“. l?->- ! j t - ^ ^ l

[ 1 ]  M etinde ( j )  zaittir. îz . [ 2 }  M etindeki «beş» zam iri m uttasıl 

hep müennes sigasiledir Iz. [ 3 ]  M etinde « U*l—j  » basılm ıştır. Iz . [ 4 }  

M etinde T e f i l  babındandır, kamusda yazdığımız g ib i i f a l  babı vardır. Iz . 

£ 5 ]  M akrizîde böyledir, m etin nüshasında « î l i i l  jt_.S,' » dir. Iz. 

[ ö ]  M etinde ■ j  ı  vardır. Iz. [ 7 ]  M etin  nüshasında « y  1 yoktur. Iz.
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^ \  J  cUUI J-O a! J-â - O0̂  cT-dl-̂ " 4*iJl i  ̂ J

^Jl_-«j_j C Ü jj  k i l -01'—â— ^w*JİIjjL-j J *  dr-JIj y  ^ —iJ l j  dr-OIJM»-

V r JM J * > j  [7] ^->J  'jr r y  jlU -J ı J ~ j  j l  < s ^

. ^  ÂJO cMJJLI

A ltın  O rdu tarihide ait metinler

£ l ]  M etinde « j l d l  fr y g \ j  1 basılm ıştır. îz . [ 2 }  M etinde 

« J r J l  îy^û 4] J i _ .  U j » basılm ıştır. İz. [ 3 ]  Asıl nüshada t  öf'S -̂H » 

ise de daha doğrusu elm üşrikîndir. ( N - $ )  T . H . [ 4 ]  M etinde tesniye 

sigasiied it. İz. [ 5 }  M etind e * i i t »  > eksiktir. İz . [ 6 }  (H )  de ilâve

olunm uştur. T . H  [7  J  M etinde ( j  ) eksiktir. İz.
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EMİREl MO’MİNİN İMAM HÂKİM BİEMRİLLAH 
EBÜLABBAS AHMEDE BİAT OLUNMASI

Vaktaki 661 [1262] senesi m uharreminin ikinci Perşem be 
günü Sultan umumî bir meclis açtı, bu mecliste bütün halk, 
İraktan gelen Tatar heyeti ve B ereke Hana gidecek olan 
Sultanın elçileri toplanmışlardı. İm am  Hâkim Biemrillah da 
hazır bulunmuştu. «Kadılar Kadısı Taceddin indinde İmamın 
nesebi sabit olduktan sonra [1] Sultan, beyler, bütün halk, 
fraktan gelen Tatarlar, Bereke Hana gidecek olan elçiler biat 
etmişlerdi» [2] bu kutlu biat tamamlanınca Bereke Hana elçi­
lerin gönderilmesine dair söz açılmış, buna da muvafekat 
hasıl olmuştu. «Sonra huzurunda ikinci defa mektup ok u n ­
dum [3] Meclis dağıldı. Vaktaki biyatin ikinci Cuma günü 
halk toplandı. Bereke Hana gidecek olan elçiler de hazır 
oldular. Halife hutbeyi okudu halka Cuma namazını kıldırdı.. 
İkinci gece Bereke Hanın elçileri kaleye [4] geldiler, onlara 
Mevlâna halife tarafından Etapek [5] Robe geydir-
di, onun gibilerine lâyık olacak elbise verdi. Şabanın yirmi 
sekizinci [1263)  Cuma günü Mevlâna halife Bereke Hanın 
elçileri hazır oldukları halde bir hutbe daha okudu, hutbede 
Sultana ve Bereke Hane dua etti. Halife namaz kıldırdı. Müs­
lümanlığın mühim olan hususları hakkında Sultan ve elçiler 
le içtimada bulundu.

[1] Nasa nesebi okunduktan sonra biat olundu. İz. [2] T ırnak 
içindekiler metinde sıfır  ile geçmiştir.  N etekim  Telfikulahbarde 
vardır  İz. [3] T ırnak içindekiler m etinde yoktur. Halbuki ibarenin 
gelişi buna bağlıdır.  İz [4] Sultanın paytahtı olan Cabel kalesi Kahire 
haricindedir. Selaheddin eyyubî zam anından itibaren Mısır paytahtı 
olmuştu. İz. [5] Sultan- halifeye Atabek, üstadar, şarabî, hazinedar, 
mabeyinci tayin etmişti,  Süyutı İz.
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METNİN ASLI

- ^ 1  «uJİ^l «u*Jl ^ â

^ r̂Ul L*W tjUal—Jl \ çj£~ ç y

ruVı ı f j  djuı j ı  j j ^ j i i  j iU J i J - j j  [1] İ , m \J\ j t l ı  icUrj

«I^Vl -Xİ£- «L--_) Cjy *  jUaA—J l  ^

<^Lil «uJl «a» o t  4 l_[ j *&j  ıilUI J l  J _-_)\j _A--JL> <»UJl_j

,_jlıXj| j  «ÜSi J t  J j l j j  “'^S’ <iW.I JIiJl*»j i l i l  J  <*» iIj ji- l  Jua^-)

ı»-»^-l (*>-̂  l-̂ J>> J l  *»̂ 7 ! .̂j* j^ U . j  u ~ ^ \  J 1_'aJ>'1 i  * ‘ j y a^~

«Uil J j  . . . < s U \ ,  < > J  ^Jd-I "<C ^  J '  J —  J '  o “u '

U t  -Ûıl r M _ -  ^ a i l  i y r  r r ^ j  U s J l  J l  i f j  c!AUI J - . J  ^  [3 ]  V ü l

ö^l *«-^1 (»_y ı j j  (.J& i3-Jj_ l» j^Jl J-»-j »illöM ^ l^ l

^Ua-JS IcJJ < 5 ^  ttlU \J -J  Jy a £ -  Lijl *ûJül-l CV^ »JaJ-  ̂  ̂ J~mC’-3

• Vl oU .j* J  Ju,^l|jj jUa-JUl crLUl J-<»_) tULJIj

[ 1 ]  Jl_^»:l ^  M- $ .  T . H . [ 2 ]  <«J| |.j> ^1 İz. [ 3 ]  Burada bir

ek siklik  olm ası m uhtem eldir. Q uatrem ere'in  M em lûklar tarihi ile  karşı­

laştırın ız . T . H . [ 4 ]  W uscenfeld ’in  salnam esine göre 2 8 şaban Cum a-

ertesiye g e lir. M .
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SULTANIN TUR CİHETİNE GİTMESİNE DAİR

Sultan Şiraz[l ], lur[2] hükümdarlarına ve Haface[3] ye m ek­
tuplar yazdı, mektupta Hülâgûya karşı onlardan imdad istiyor, 
onlara Berekenin Hülâgûyi tekrar tekrar kırdığına dair kara ve 
deniz yolile Anadolu cihetinden gelen haberleri bildiriyordu.

[1] Telfikulahbarda Şeyzerdir Şeyzer Hama yak ım dan bir  şehirdir.  
Aynînin 6 6 2  senesi vukuatında «Şiraz askerinden bir cemaatın Sultanın 
huzuruna girdiği» yazılıdır.  Bu halde Şiraz olabilir.  İz. [2] Lur Huzis- 
tan ayaletindendir. İz. [3] Basra taraflarında sakin  olan Aaraplar. İz.
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METNİN ASLI

Jjjall J l jUaJLJl a ^ j>

J c  J İ>-Up- J )j  j j J|| cUUj  jljj*—-i iilU J l ( jU alJl )

j S ĵ a  j ?r jl j  j J l  j  f j J I  ^  jU~VI *  lc ^ ^  j j i U

. , 4i < r .

M  Amme a b ın d a  H ülâgûya böyle denir. İz.
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BEREKE HANIN ELÇİLERİNİN VUSULÜNE DAİR

Sultan Kerek’den dönüşte Gazze’ye yaklaşınca Mısıreli 
saltanat naibi Emîr İzzeddin Hillî’den bir Ulak geldi, Bere- 
ke Hanın elçileri olan kadıoğlu Em îr Celâleddin, şeyh Nu- 
reddin Ali ve bileşince bir heyetin geldiklerini müş’ir İsken- 
deriyeden mektuplar geldiğini beyan ediyordu. Bir de Tekfur 
Eşkerinin elçilerinin, Ciniviz kumandanının, Anadolu Hü­
kümdarı Sultan İzzeddinin [1] de elçilerinin geldiklerini 
haber veriyordu. Bunun ürerine sultan onların hepsine de 
iyi muamelede bulunmasını yazmıştı. Sultan kaleye ayak 
basınca onları, beyler ve halkın huzurunda topladı. Elçilik 
ile gelen Emîr Celâleddin ile Şeyh Nureddinin ellerindeki 
mektupları okudu. Mektup selâm ve teşekkürü, Hülâgûya 
karşı yardım istemeği [2], Hülâgûnun Cingiz Han yasağına, 
ve ailesinin turasına karşı durduğunu bildiriyor, adam öl­
dürmekteki her fi’li ancak zulümden ileri geldiğini, İslâm çı­
rakmasını dikmek [3], hidayet yurtlarını kendi yurtları olan 
Tanrı kulluğuna, Tanrıyı anmağa, ezana, kıraete ve namaza 
iade etmek [4]. İmamlar ile ümmetin öçünü alm ak gayesile 
kendisinin ve dört kardeşinin Hülagû ile her taraftan savaş 
açtığını beyan ediyor; b ird e  Hülâgûnun yolunu kesm ek için 
Fürat tarafına bir müfreze gönderilmesini rica, Anadolu Hü­
kümdarı Sultan İzzeddine yardım etmesini tavsiye eyliyordu.

[1] İzzeddin Keykavüs Eşker i  ü lkesine  kaçmadan evvvel kardaşı 
Rüknüddin Kılıç Arslan tarafından s ıkış t ır ı lm akla  elçileri Melik Zahir 
Beyberstan istimdat etmişlerdi. K eykavüs nihayet B ereke  Han’a sığındı, 
aldığı kuvvet ile Anadoluya döndü, Bereke Han bu defa yazdığı 
mektupta Melik Zahire ona yardım etmesini tavsiye etmişti. İz.
12] Veya birleşmeği.  İz. [3] M üslüm anlığın  şahrahını,  ulu yolunu 
ortaya koym ak. Iz, [4] Yani m ü slü m an yurtlarını evvelki  hali olan 
T anrı kulluğuna, Tanrıyı anm ağa ezane kıraete ve nam aza avdet 
ettirup oralarda evvelki gibi ibadetlerde bulunm ak, ü lkesinde camiler 
yapılm ak, cuma kılınmak. İz.
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A ltın  O rdu tarihine a it metinler

Meclis burada dağıldı. Sultan elçilere sayısız nimetler ihsan 
■etli, Bereke Hana her şeyden ayrı ayrı hediyeler hazırlanma­
sını emreyledi, onlara Lok [1] da bir davet yaptı [2], her cu­
martesi ve salı günleri türlü türlü nimetler ve kumaşlar 
ile yapılan top oyunu günlerinde bir düziye hal ve hatırla­
rını soruyordu. [3] Kulları [4] yarım tabaka [5] olmak üzere 
Bağdadı yetmiş sahifede cevabını yazmıştır. [6] Cevapta ciha­
da teşvik hususundaki Âyati kerime ve Ehadisi şerife, Mısır 
hakkında ve şerik koşanlar ile vuruşma, Peygam bere ^  ‘"'J-' 
l^-je  cihadda uyma hususlarındaki âyetler ve hadisler vardı. 
B ir de Bereke Hana dua olunan bütün şehirlerdeki ibadet 
yurtları, ziyaret yerleri de zikrolunmuştu. İstek vermek, kor­
kutmak, meylettirmek, onu ululamak, ona meyil göstermek; 
Mısır ili askerlerinin çokluğunu, vaziyetlerini, ve mutaddan zi­
yade olduğunu, hepsinin de müslümanlığa yardım hususunda 
kendisine uygun olduklarını sayıp dökmek gibi pek çok şey­
ler vardı. Mektubu beyler huzurunda sultana okudum, sultan 
daha ilâve ediyor, Etabek de onu dikte ettiriyordu. Vaktaki bu 
mektup tamamlandı, kutlu hediyeler hazırlandı. Hediyeler şun­
lardı: kırmızı, sırmalı atlas kaplı bir mushafı şerif, denildiğine 
göre bu mushafı şerif Osman bin Affan yazısı ile idi.
Mahfazası sırmalı, kırmızı atlas içi bir nevi dalgalı canfes 
kaplı bir sahtiyandı. Gümüş kakmalı, gümüş kilitli fildişi ve

[1] Mısır dışarısında bir yerdir İz. [2] İlk önce Bereke Hanın elçileri
olan Kadı oğlu Celâleddin ile Şeyh  Nureddin Alinin getirdikleri mektup­
tan sonra davet yapmıştır  İz. [3] Bundan sonraki hikâye hem en İbnil
Furat tarafından kaleme alınan Bereke Hanın Melik Zahire gönderdiği 
hediyeler ve e lçiler ünvanlı yazısında tam olarak kaydolunmuştur.
İbnil furat bunu halifeler ve sultanların tarihleri hakkında yolların ka i­
delerini yazan muharrirden yani Abdurrahman Bistamiden ve bu malû­
matın büyük babası Kadı Muhiddin bin Abdüzzahirden alındığını tasrih 
e tmiştir.  M. [4] Müellif İbni Abdüzzahir İz. [5] Yarım tabaka Kaanlar d u­
nunda olan büyük hanlara, tam tabaka kaanlara mahsustur. İz.
[6] Metnin not kısmında ibarenin manası:- Bereke Hanın elçilerini ha­
zırlamasına, M elik Zahirin hediyesile  yola çıkmalarına d air -^ . j i/ j  J j l— 
JjU.ı^.Uiı kitabının sahibi dedesi Siretülmelikizzahir müellifi Kadı Mu­
hiddin bin Abdüzzahirden hikâye ederek derki,  kenarında şunu diyor: 
Vaktaki Sultan Melik Zahir Bereke  Hana ayrı ayrı her şeyden hediye 
hazırladı. M.

1 2 4



Siretülm elİk Ezzahi —  İbnî Abdüzzahir

abanostan bir rahlesi de vardı. M ükemmel ve pek çok Vene­
dik bezleri [1], namaz için namazlıklar, renk renk seccade­
ler [2], şarkta yapılan bir çok çeşit ipek kumaşlar, sahtiyan 
döşemeler, seradık derisinden [3] kalıcalar, birçok şamdan­
lar, gümüş kakmalı kallecorî [4] kılıçlar, Altın kaplı uçları 
demirden olan tupuzlar, boyununa geçirilen yerleri güm üş­
ten olan venedik tulgaları, altın yaldızlı kalkanlar, örtülü 
Venedik gümüş fenerleri, mum için yaldızlı, örtülü m akine­
ler, gümüş fenerleri asmak için mızrak şeklinde kifayet 
miktarı sırıklar, ayakları kaplamalı çift el kandilleri, gümüş- 
ile bezenmiş bir şerit ile başları işlenmiş, kaplamalı bir 
çok at oyanlarl, bezenmiş güm üş levhalar, bezenmiş k o ­
şunlar, keçeler, Harezm eğerleri, onlara ait haşalar,, 
şerit ve gümüş pullar ile işlemeli Bulgar torbaları [5] 
kirişleri ipekten olan Şamın halkalı okları, kirişleri ile 
beraber külle atan oklar, neft atan oklar [6], kanay m ızrak­
ları [7], ucu arap demiri olan süngüler, örneksiz bir surette 
yapılmış kargılar, bu kargılar deri sandıklar içindedir, bür- 
me denilen taş çömlekler, altın ile yaldızlanmış gümüş 
zincirlerile beraber altın yaldızlı büyük lambalar, siyah ha­
deme, aşçı kadınlar, şaşılacak erkek giyikler, nice güzel, 
yükrek arap atları, nadir noba hecinleri, yetişilmez, eşkîn 
yürür binek hayvanları, talim görmüş bir nevi maymunlar, 
kifayet miktarı hecin takımları, zincirli yu'arlar, binek hay­
vanlarının yünden yapılan çulları, hatay örtüleri [8], zürafa; 
hepsinin çulları kırmızımtırak, alacalı bulacalı yünden idi. 
Bunların hepsinden pek çok gönderildi; bunlardan başk ad a

[1] da beyan olunduğuna göre Venedik çuhaları  her nevine
faik olmakla bu bezler ihtimal ki Venedik çuhalarıdır İz. [2] Diğer n ü s ­
haya göre koltuk yastıkları,  namaz seccadeleri İz. [3] Seradık, postun­
dan kalıca ve k ü rk  yapılan bir nevi hayvandır . İbni Haldunun bir y e ­
rinde « »  vardır. Düzi kam usu. Seradık birde seraperde, şah 
otağına çekilen perdedir. Bu manaya göre kalıcalar seradık postları 
değil, belki askılı  kalıcalar, duvar halıları olabilir  İz. [4] Arap kıl ıc ının 
gayri İz. [5] Bir nevi f işeklik olsa gerektir İz. [6] Burada metinde «Altın 
ile bezenmiş şamdanlar» da vardır. İz. [7] Hindistanda biten içi kapalı 
bir kam ıştan yapılan mızraklar İz. [8] O nevi m a y m u n la r
için İz
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görülmemiş şeyler, şaşılacak hediyeler, büyük padişahların 
hâzinesinde bir misli bulunmıyan armağanlar da vardı. 
Bunlar ile beraber uşaklar, bu hayvanlara bakacak kimse­
ler de bulunuyordu. Bu hediyelerin hepsini de sultan kendi 
elçilerine teslim etti, bunlara pek çok özenildi. Bunların 
hepsi de müslümanlık hasusundan ileri geliyordu. Sultan 
Emîr Farisüddin Akkuş Mes’udu, Şerif İmadeddin Haşimîyi 
Bereke Han’a iki elçi olarak gönderdi, bu hediyeler işte bu 
ikisine teslim olundu, bunlara Mevlâna halife « U* » 
tarafından fütüvvet şalvarı [1] giydirdi. Onları hutbesinde 
ve namezda ardında bulundurdu, onlar ile içtimada bulundu, 
farz olan cihadı yerine getirmek hususunda kandırdı. Onlara 
Bereke Hana iade edecekleri tavsiyeleri, ağızdan da birtakım 
sözleri, sultanın sayü gayretlerine, şeriati yerine getirmek, 
fesada götürecek kapıyı kapamak, dinin fenerini yükseltmek, 
şerik koşanlara karşı cihat açmak, fenalıklara yanaşmamakta 
sebat etmek, ahaliye adi ve insaf ile muameleda bulunmak 
gibi hususlardaki vaziyetine karşı teşekkürlerini [2], başı ve 
sonu [3] olmıyan askerleri topladığını bildirdi. Bunlar için 
büyük bir kemi hazırlandı, hediye o larak  gönderilecek çeşit 
çeşit hayvanlar, nefis şeyler buraya kondu, yine bu gemiye 
birçok ok atanlar, neft atanlar, çarha atanlar [4] bindirildi, 
onlar için bir yıllık zahire yükletildi. Ziyaret olunacak ibadet 
yerleri de tavsiye olundu. Sultan Mekke de, Medinei
Peygamberi « j  J-ül j c » da, Beyti Mukaddeste
Bereke Hana dua olunmasını, hutbede kendisinden sonra da 
dua edilmesini yazı ile emretti, Mekkede Bereke Han için 
Umrei şerife yapılması hususunda yazdığım mektubu Mekke 

iye gönderdi [5]. Bunlar 661 (1263)  senesi ramazanının

[1] Fütüvvet şalvarı veya iç donıı yiğitlik timsali, cengâverlik donu 
idi. Halife Nasırlidinillahın en ziyade ehem m iyet verdiği şeylerden biri 
fütüvvet şalvarı giydirm ek idi. Mısır halifesi de Bağdat halifesinin yolu­
nu tutmuş oldu. Hatta sultana bile Selmanı Pake varıncaya kadar isnadı 
muttasıl i le  (Arası kesilm iyen ravi tarikile) yiğitlik donu giydirmiş- 
ti. İz. [2J M elik Zahir Beybersin  hizmetlerine karşı pekçok şükranla­
rını. İz. [3] Nihayeti olmıyan. İz. [4] Mancınık ile ok veya neft atan- 
Jar. İz. [5] Sonra üç  um reyi tasvir eden varaka gönderildi. İz.
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on yedinci günü yola çıktılar, sultanın, akılları durduracak 
büyüklüğünü gözlerile gördüler.

Bu ayda yani 6 6 2  (1263) senesi Ramazanında Sulatan, 
Bereke Hana giden elçilerinin ve bileşince olan B ereke Han 
elçilerinin Tekfur Eşkeri tarafından alıkonduğunu haber aldı. 
Andnamelerin nüshalarını istedi, onların içinden "Tekfur 
kör Mihail Eşkerinin andnamesini ayırdı, andnam e Rumca 
idi. Sultan Patrikleri, piskoposları topladı» şöyle, böyle bir 
andda bulunup sonradan andını bozan bir kim se hakkında 
ne lâzım gelir?» Meselesinde onlar ile görüştü. Papaslar; bu 
husus onu dininden çıkaracak şeylerdendir, öyle olan kim­
se dinden mahrum olur» cevabımda bulundular. Sultan on­
ların bu babdaki yazılarını aldı, onlar ise ne kasd olundu­
ğunu bilmiyorlardı. Sonra onlara Eşkerinin andnamesini 
çıkardı. Ve «Eşkeri benim elçilerimi alıkoydu. Hülâgû tarafına 
meyletti» dedi. Daha sonra Sikkeli Polu okuyan Yunan 
filozofu Rahip [1] ile beraber Piskopos ve Keşişi istedi. Onları 
bu mektuplar ile beraber Eşkeriye göndrdi, birde mektup 
yazdı, burada ona ağır sözler söyliyor, «eğer elçilerimin alı- 
konmasma sebep Bereke Han ile aranın bozuk olması, Asker­
lerinin yurduna tecavüzelerde bulunmaları ise ben ikinizin 
arassını düzelebilirim» Diyordu. Sultan Bereke Hana da bunu 
mübevyin bir mektup yazdı, mektubu Bereke Hana hediye 
götüren Emîr Fariseddin Mesudiye gönderdi. Ona sulh hak­
kında araya girmesini emretti, adı geçen heyet bu mektup- 
hamilen yola çıktılar. İnşaallah mahallinde zikrolunacağı 
veçhile Eşkeri o anda hepsini salıverdi.

[1] 6 6 2  senesi Remazanında kus ('Sait valilerinin ikametgâh) tara­
fından gömülü bir takım  m eskûk m ankırlar getirildi. Ondan bir tanesi 
alındı. Bir de bakdılarki üzerinde sağ elinde bir  terazi, sol elinde bir 
k ı l ıç  olduğu halde duran bir kıral sureti; diğer yüzünde b üyük kulaklı 
b ir  baş sureti; m a n k ın n  çevresinde de bir takım satırlar vardı. Bunu 
Y u nan  Rahibi okudu, okuduğu tarihe kadar tam  ik ib in  üçyüz yıl geç­
mişti. Orada şu yazı vardı: «Ben kıral Goliyasım, boyun eğene sağımda 
adalet ve kerem terazisi, karşı gelene solumda kılıç*;  diğer yüzünde de 
«Ben Kıral Goliyasım, ku lağım  mazlumun sözünü dinlemek, gözümde 
m ü lküm ün işlerini görm ek için açılmıştır.
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METNİN ASLI

. « o  lijıu j —j  j  y î

jJ l «dİ û y ^ \ ^ y >  ^ılc _}*_} “w t̂lr* ^  j* jUaLJl ıJ-^j Ü j V

iy»  ı_ı J j —«sr_j y ^ j L - J I j  4 l j? l« J l

J *  û '- J I  J_ y  j  (^>^1 dr-JU M =- {P j  ^ j '  »ittil J - j

jU z l—IlıJ—J J  _ İ̂V| l i t t i l J u - j J Jf^~ 3 "*s\^ Lvfw_J

j l k l —İl _ ^ - l  U_j j*^-)l jL a - M l  jU ı i —İl { j J \  ____________________^ —•*

( j - J I J M ? -  _^»Vl J» ı5-ill t ı'c S '  I j j j  (_rUJIj  »1̂ 'V l  j y n £ -  ^<Js j

J t  ^  j l ^ V l  *-&>} y ^ b  —1' y J a * j  ^  â -0 b y  j- -— )l_>

ŷ• Ĵj»5 J f T  j l j  4)aI lJİ®“ j^*>"  j_3—L ^

j-L- jj-* y -  a*) j  l»l k̂ 5l j J  & \j  4İ» ĵljJkjJl

ö̂ L*JL â jU J l^  U J l  j\i* ûliV
• e »

*<£-ly ili.1 <**Vlj <cVljL ê L<aJl̂  0*1 4ül j  3^

jU s i - J l  J c -  ı 5 l^ \  — *V»1>I y il l  <4=- J l  j ^ —«İl <>*

V U  ^ IjJV l ^  J l  1J ® J ^ u j İ j  «tAc-L»* ^ j j l j  j  f-^-^

J ^ ! l J  ^  J A >  J *  J S ^ ,y  1 V V ^ ' -b r ? '.  t s ^

[ 1}  M etinde « J ,  J4 İI 4ı U ”” > mükerrerdir. Iz. [ 2]  jV^VI N  <t>. [ 3 ]  

M etinde J jU ^  düşmüştür. Iz . [ 4 ]  M etin nüşhası ju ^ - j j  dir. Iz.
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a *—■*! i S y  ı j y  ^JjLu ojPJ

Iji Ôİ-V̂J 43jJ (j’j»*-- ^  ^  ^ y ?  «—*^S

*—1“^j^lî •*—Lp aüI J*c5 aİs\ j  JIjo «mİ izS^y* olVl

<J-C- 4JÜİJ-S» <̂ 5*̂  e l - O V l j  j a  vl*oU-Vl_J J!jlV l< j-* ( J  ^

^ l̂ *5 <3̂  —-l5 °->UI Ol^Ui ^

J j - I  ^  4İ Â İ^ -V lj ^ş>Jİ\j  ^ s.Jİ\ j ,  j t S '  <LS_j l^ j

sILlIÎ jP ^  4-1p ^  4j j~£zl\ jl-dl ^ j ^ -  Sj^f* <—Q-0$  j  <Jl

.1^*1 <clî̂  j j U a l - J l J t  ĵlH Ĵljİjl^5J Vl ê pAJ|J 4İ4Â3İ

V ^ J ^ J  0lkUlJc^lı5Cjl 1â* J -tC  Uj <JLfi ı±UVldU*j <İ -V)_/

(̂ ĴLİal c3^_ *Cp <1)1 Ĵ ÂA (j jl^P -kî- l̂ l| j» <ÛJ  ̂ *Û>- ,^ j ^fjLU

- k î—1 U  ıs -'S 'i  ü ^ .  f-^  ç y -3 û * - »

^  O ta U ı—_j : 5 t 4 !  o lîj> i y i }  »,/î J"”* » - u . J ^ I < J J --' J - C a i J Ü j  *Ca» 

^  jA k îV I_? (£" . jV l ly  Jj_j-^-Jl_3 î - u .  l’ l j l l  ^ L l j)  4— f" l  U _j!l

 ̂  ̂ JOJL»- ,,.fT--1 O*-  ̂  ̂ *' -.V-* J jlfi ~*L 4j " O ■ ılı' I 1* m.-. .. I

4^tİ-\, -CaS (j-kıl^ ^  4_jjiJu J_)I_Jİ5_} ^  -Ojj <3İ_,j j j i - J  <JbÂ.

[ l ]  Ibnilfü ratta  vak’a ayrı bir bab ile  başlar. iT^/ lillil J —j  i

»UU-I ^ _ jl_ y j w^L» J l j  başı şöyledir : >iUil ^ j - ^ j

kenarında ^ U k l »iilil ö > «—âJ3^ J r  «-^> L ]̂

şöyle yazılıd ır: *üı!>Li-l ^c. j  »iliU J l  ^ ıJ^ JlJ^ ^  ĵbÜâîl tiULI 11 M .

[ 2]  M etin  nüshası karışıktır. İz. [ 3 ]  M etin  nüshası Aynîye m uhalif olarak 

t i j j J * »  basılm ıştır. İz. [ 4 }  Bazı nüshalarda <l 5>La1) û jU U -- j c -lsy *» dır. îz .

[ 5 ]  Beybers ve Aynîde « ^ ı)}\j -i^^J.1 c> y A j  » dir. Iz. [ 6 ]  A ynî,

Nuvveyrî ve Beybers tarihlerinde «jg-is- j> yoktur. Iz. £ 7 ]  M etindeki

« U / i j  » zaittir, netekim bu üç tarihte yoktur. Iz . £ 8 ]  Bu üç tarihte

< <J*j »Jljis* l> » yoktur. Iz. { 9 }  M etin d e bu üç tarihe uygun olmayarak

< İJ^ajl» » vardır. Iz.
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A ltın  O rd u  tarih in e  a it  m etin ler 

^  J  *•—  ̂  ̂ Ü_Aj  ■ ' ? C-L*^  ̂  ̂ 4 J -L - *

c ^ S '  ^  zS c^  U.xtly_j ;lıîr>- J^Lı>_j ^  <*»Jl

^  4 jU l j  öMia* <Jai <-Âfli öM̂  e j j j ^

^  * < Ja )  -L>Lö—l_j J s J j - İ J  â j j t J l c j '  O İ J İ  j » - ’  ^  V ~ * " ' J  ^ * j j l j = * -  

^  U j i j l  ■ J-C. ^  Jj=~ j l j l  <Ş£*ı

. J J - ^  ö-A.1-^ ^ 3 Jil— 4 * l « a J l  ^J.A) t ^ j l - İ J j  A—ı ıy£" J j J c » -  o t j

t15  ̂ t14l ^ j j l  ıy.k . ^  J -o t - j  1̂2î İ a â .  ^ ^ jL T jo iU î j

^ £ ^ [ 1 7 ] ^ ^ .  [1̂ 1 *_Jl OU-U* Jİj=fj

i j l i . j  Ç .U T ^yjcjJljl_jT"I_j -u-U.1 (j ~'1'—’j  3 ^ i ^ 0./ >_>!jj_ j öj^L j)

[1 ]  A ynî, Beybers tarihlerinde « < j i  ı O i  ı> yoktur, Nuvveyrîde yalnız 

ı^ j-V ly »  vardır. M etinde aşağıda yazılan « j-U . *_ü lı m ükerrerdir. Iz.

[ 2 ]  Aynî ve Beybers tarihlerinde « < - i i l  c U - ^ «  » yazılıdır, nuvveyrîd:

h iç  birisi yoktur. Iz. [ 3 ]  T ırn ak  içindekiler üç tarihde yoktur. İz.

[ 4 ]  H er üfünde « V ü C  j^ I^ î » yazılıdır. İz. [ 5 }  T ırn ak içindekiler

ucunde da yoktur. İz. [ 6 ]  Beybers ve A ynî tarihlerinde « V« — _/ » ; N uveyrîde 

h iç  biri yoktur. İz. £ 7 ]  T ırn ak  içindekiler yine üçünde yoktur, İz. [ 8 ]  H er 

üçünde « j j -  j Mj \, » yoktur. İz. [ 9 ]  Üçünde de « U^-UjL» yoktur.

İz. [ 1 0 ]  M etinde « ^y-5 * yoktur, buna bedel « j j _  I J j y f l  C 1- ^ 1 *

vardırki manası aklı K araçalı maymun derisinden heybeler demektir.

*  ->j -l_ 'İ £ İJ İ  »  doğrudan doğruya maymun gösteriyor, beyberes, A yn î ve 

N uvveyrîde c i  m usarrahtır. M etindeki « o V l j^ - i .  » m ükererdir,

yalnız buna « <_âij » ilâve olunm uştur: İz . [ 1 1 ]  H er üçünde i  j\Ş" »<

«■ â _ ^  B t t  <*La)lç{jj » < « » yokrur. İz. [1  2 ]  N .  O . M .

[ 1 3 ]  M etindeki et d i ' j  > zaittir. N etekim  A ynî. Beybers te yoktur. İz. [ 1 4 ]  

M etinde « j JL » yoktur. Beybers ve aynı da vardır. İz. [ 1 5 ]  M etinde

< j _ j -  ı  yoktur, her uçunda vardır. İz. [ 1 6 ]  H er üçün da « <-_£ i  yoktur. 

İz . N . O . de i  j  » ilâve olunm uştur. M . [ 1 7 ]  M etinde « »

zaittir. H er üçünde * H e  t jL>- » yoktur. İz.
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j j-A *  JjJlC  ĵsS  ̂ 3 J J 4 İ 1  ıjG* * J—

t, flU L Jj 4j ja l^ A  4i J^Sİ—« .L i\  cî-üi J ^ 3  -̂X£> cUJİ ^  J - * 3

jj—3 OÛ^i-l û-Â̂- ĵ 2t ^ J  jUic. ^  j £ ~ 4İl_y>- j  Igli*

}̂L*Vt ‘VscJLal l-i* X  \ Ul̂ *l If. ^  4U-j J l

t>)̂ —-j ^4İI ^ ^  d*-dİ u * J &  ?& rJ

&\ r^  m*lsL \ op i \  ^  Ur - j \J \ j^ \  *1* \ ^ \ J  dJlW J \

4Jal j  *Uİ3İ Jc- IİJ>J 4j 4Ü>- 4ZJv <j-t

e^j—aj ^  L%j jÜgj.Jl (_̂ LJ, '^0' •—A**4J

J U J i  < a  ̂  ̂ 4j0 jJİJİ -U-^ 4*tsl

j j \  ijJ i.r*̂  ^ S *  < **: JajJl 4-_c._ji

otIy ^ - \  k2*Jvd̂ 4 + .J-2C oJkıL*.^J J  <İ-ÜÜ -Â.aJ_L ^y> -\

Zİ*J\ t>jtS~  oAc I_3  » _ _ / > - * 1 - — 4j Aa» o ^ J J

w " 1̂ "j*‘" 3 *  ~s * ' ^ 3 3  ' ‘' j ^  ^

J*Iz3İ i— J-- 4.- _j*Jl 4JjJJ,Ij 4İ)| \ y j j J i  4 4 ] jL jUalJl

\yŞS^4İ>̂  ajj^4ü\ J\ o*̂ -*-*4İ̂ a>

• 3̂ *̂ J 14̂.>.İ2.C-̂*̂< \̂  -VtoL«/ aXS ̂  ^ \ _) L«̂t j '  3^  ̂*** 3 f̂“t ̂

\yf>-y ^ y ^ l j j l  j ü î J — İl ^1 ( A A T - o j L ^ j j )

^ • > 1 J  j l :  Vl jU d U l  wJLks , s j d i V l  L^UI r r 3 V  '</_ cUUI J - j  - C ^ j

4ÂâL-Vl^ «ıS^jliaJl o l ? I s t * *  ti4)^l(j^  

j ^ V l j ^  \j Ŝ j  \ j £ ^ I^JUî *C£- j£ -  ^  j^ ^ l j^ - *  1 -^ 5  i r  ı^jîi^-

£ l ]  ^ ^ , 'U  ilâve olunmuştur. N  O  [ 2 ]  T ırn ak  içindekiler üçünde de 

yoktur. İ2. [ 3 ]  « ju j_ JI  1 de daha başka eşya vardır. Iz. { 4 }  M etin 

nüshası « j l U ı J I  J —J  d ili l̂—j  » d ır. tz . [ 5 ]  UW *  ^ 1  j  N. $ .  M .

[ 6 ]  M etin  nüshası « iy£\ <L-j 1 dir. İz. [ 7 ]  M etinde «^ J- *  ^y>-Vij»

yazılm ıştır. İz. [ 8 ]  jV I N .O .  M . [ 9 ]  j j ' j ^  N . $ .  M .
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p̂ -L_jiı=̂  *Cj £ja 4jI_j *Co ij£- 4İ

Jl J -"J jj JlSj I —ı (*f"*
LöS_.1 u_JÜ»̂ ^  I j  lS'JüI jl_^Jl j j —Lâ)l ^  ı_JLt ^  <£>-
^ ‘OUJüj_j*jLf^2viLJI._-lO ,̂"Kİ1.UÂa jvj—̂_j (_j^l'i/ljl _j l—ı—sj .  
e ̂  l—c. o f 3  ^ j  tLUU- L̂-3 J-* j  jlfi*- jl 4İ
5 0  ^  Jl jUJ-Jl *Caj j  J  li- I t̂X*& I L İs i) ̂  Mj -X_L**Î I

j t  tiUJil Jl <i*â JL ^ *•• {j~‘ J  ̂ ° dlk-v
J-̂ - I AlŜkî d.\Jjü 4i-\ĵ l ^ y  3  ■̂cl.M-aİ ̂ la 6y/ ^ 3

<ul eLt(jl 4il$S j )  ^ -Â— L*

[ 1 J  M etin d e w -*!jl  yoktur. îz.
î ls «Jy_u Oo -̂j <*>- ^  0 ^ 1  ( O  ) ö ^ j  L2 ]
p-VI <>-_y'ljj *_«-—> Jic^JI j » j j  ûL"“* û ^ l «jtf j  *—■« l j  -̂U-* ® *Ŝ c lil> j j - ü
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BEREKE HANIN ELÇİLERİNİN VUSULÜNE DAİR

Siyretin iptidasında [1], Sultanın Bere keH ane elçiler gön­
derdiği, İslâm cemaatine meyil ettirmesi, Hülâgûya karşı kış­
kırtması, onunla cenge koyulması hususları geçmiş idi. V ak­
taki elçiler Eşkeri ülkesine vardılar, Fakih Möcdeddin hasta­
landı, Babı Hümayûna gelen Bereke Hanın elçileri ile birlikte 
Babı “Hümayûna” döndü. Bu elçiler kadı oğlu Celâleddin ile 
Şamlı Şeyh Ali idiler. Seyfeddin Küşer Bek ile iki Moğul yola 
çıktılrr. Elçiler Eşkeri ile İnede [2] buluşmuşlaridi. Sonra 
yirmi günde Kostantaniyeye, oradan İstanbula, [3] oradanda 
Definsiyaya [4] gittiler Definsiya müsait rüzgâr ile Eşkeri 
cihetten olmak üzere Sudak kenar:nda [5] bir şehirdir. So n ­
ra deniz yoliyle başka bir yere gitmek üzere denize açıldılar, 
bunun mesafesi on gün ile, iyi bir havada iki gün arasında 
idi. Sonra Sudak denilen dağa çıktılar. Vali [6] Burada 
Kırım denilen kasabada onları karşıladı, Kırımda niçe Kıp­
çak, Rus, Alân urukları sakin idiler, sahilden buraya kadar 
bir günlük mesafe tutar, sonra Kırımdan, bir günde başka 
bir yere gittiler. Orada bu cihetlere hakim olup on bin atlı­
ya kumanda eden zatı [71 buldular. Sonra otaklar, koyunlar 
ile memur olan sahrada yirmi günde Etil Denizine [8] var­
dılar. Etil Denizi tatlı bir denizdir, genişliği Nil Denizinin 
genişliği kadardır, burada Rus gemileri vardır, Bereke Hanın 
sarayı onun sahilindedir. Misafirlere bu yollar boyunca za­
hireler, koyunlar tertip olundu. Orduya[9] yaklaşınca vezir

[11 Yani bu kitabın başında İZ. [2] Yani İnegülde [3] İstanbul ile 
lstiye arasında etimoloji  itibarile münasebet bulunmakla metnin İstan­
bul dediği İstinye olmalıdır. Eski İstanbul Kostantaniyyeden evvel ol­
m akla yazıl ır  iken takdim  ve tehire uğram ış  olabilir Telfikulahbar 
İstanbulu zait gösteriyor İZ. [4], Veya Deksita şehri İZ [5] Yani Kara­
deniz kenarında İZ. [6] Valinin adı Tabuktur. İZ. [7] Kum andanın adı. 
Tok Buğadır. İZ. [8] Volga Nehri İZ. [9] Oturdukları kasaba, paytaht,  
karargâh İZ.
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A ltın  O rdu tarihine a it metinler

Kazvinli Şerafeddin onları karşıladı,sonra Bereke Hanın hu ­
zuruna çıktılar. Huzurunda yapılacak merasimi öğrenmiş­
lerdi, yani sol taraftan girilir, kendilerinden mektup alınınca 
sağ tarafa geçilir, iki diz üstüne oturulur; hiç bir kimse ota­
ğa ne kılıç ile, ne bıçak ile, ne yat, yarağ ile [1] giremez, 
ayağiyle otağın eşiğine basamaz, idi; yat, yarağı ancak sol 
taıafına çıkarır, yayı kuburda bırakmaz, çıkarır, kirişini ayırır 
idi, terkisinde hiç bir kargı bırakmaz, Orduda kar yemez 
elbisesini yıkamaz [2] idi. Bereke Han dokuzyüz kişi [3] alır bü­
yük bir otağda bulunuyor idi. Otağ ak keçeden olup içi ipek, 
hıtaî kumaş ile dokunmuş, mücevherat ve inci ile bezenmiş 
idi. Bereke Han tahtında oturuyor, yanında en büyük kadını 
bulunuyor idi. Huzurunda elli yeya altmış emîr otağdaki 
sedir üzerinde oturuyorlar idi. Vaktaki otağa (merasim veç­
hile) girdiler, Bereke Han vezirine mektubun okunmasını 
emir etti, [4] sonra onları sol taraftan sağ tarafa geçerdiler, 
Han, onlara Nil hakkında “işittim ki bir adam oğlunun kemi­
ği Nil üzerine uzatılmış da, halk üstünden geçerler imiş„ dedi. 
Onlar “biz böyle bir şey görmedik,, cevabını verdiler... Huzu­
runda bulunan kadılar kadısı (baş kadı) mektubu tercüme 
etli. Asıl mektubu Hana gönderdi, Sultanın mektubu huzu­
runda bulunanlara Tü rkçe  olarak okundu, hep sevindiler. 
Bereke Han elçileri, cevabı ile beraber iade etti, bileşince ken­
di elçilerini de yolladı. Her bir emîrin yanında bir müezzin, 
bir imam ve Hatunun yanında yine bir müezzin, bir imam 
bulunuyor idi, kü çük çocuklar Kuranıkerimi mekteplerde 
öğrenirler idi. Elçiler Eşkeri ülkesi yoliyle döndüler. Zikir 
ettiğimiz gibi asakiri mensurenin resmî libaslariyle geçit res? 
minde bulundular, b u d a  6 2 2  senesi (1264) zilkadesinin 
onuncu gününe tesadüf etmiş idi. Elçiler daima huzuru Hü- 
mayünde bulunurlar, top oyununu seyrederidi. Sünnet düğü­
ne de [5] davet olundular luka endirildiler.

** *
[İJ Topuz ile giremez. N. O. (2J Çünkü Cingiz yasasında elbiseyi 

y ık am ak  memnu idi — makrizî B üyük Han köyük merasim inde elçi­
lere  kapınin eşiğine basam aları  ihtar olunmuştu, yasa. Yasak hü kü­
met, nizam dem ek idi. Iz [3] Beşyüz kişi H. beşyüz kişi kadar den­
miştir . N. M. [4] Kazvinli  vezir Şerafeddin Arapça ve Türkçe  bilir 
idi. İZ. [5] Şehzade m elik  Sait  Berekenin sünnet düğününe. IZ.
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[ l ]  T ırıık k  içindeki N . 4 ). da ilâve olunm uştur. M . [ 2 ]  M etin  nüsha­

sında « 4^1 j  », 1 1 3 . de ^ 1  dır. Quatrem ere de dir, Telfiku lah bard a

o ‘ l dir. Fakat doğrusu O l dir k i İnegöl olacaktır. Iz. £ 3 ]  t i - J J  I I .  3.

[ 4 ]  T ırn ak  içindeki N . $• de ilâve olunmuştur. M .
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A ltın  Ordu tarihlerine a it m etinler

[ l ]  M etinde < J t  i  yerine « J l  ı  basılm ıştır, « » da zaittir. İz. f 2 ]  

L de de vardır. M . [ 3 ]  M etinde (^ / j)  yoktur. I.z [ 4 ]  M etinde

l j  vardı. «Ü K lı yoktur. « j » j _ !I  ^ ;l » de «4İSC. » vardır. İz.

M etinde yine « <İ£ » yerine t  <J| > basılıd ır. Iz. [<5] m etinde cem i 

Iedir. İz. [ 7 ]  M etinde Uul yoktur. İz. [ 8 ]  4>. N . [ 9 ]  ö j - 1» ^



III — Tegrifül eyyamı vel’usur bisiretİlmelik Elmansur

s a h ib i ben ce m alû m  d eğ ild ir  j  p'uVI ^Ju^ıS
R en o, sah ib in in  M u h id d in  bin  A b d u zzah ir  o ldu ğunu  k a y d ed iy o r . H ac ı  
M a lfa  B ib l iy o g r a fik  lü g atin d e  [7] böy le  b ir eser y a z m ıy o rsa  d a  <jj ' j i i j —

[2] a d lı  b ir  eserin  m ü e l l i f i  K a d ı A h d u rrah im  bin  A l i  el- B ey sa n î  [3] 
gösterm iştir. H er h a ld e  a n la ş ılm a m a k ta n  ile r i  g e liy o r . Ç ü n kü  K a la v u n  
6 7 8  - 691 \4\ sen e ler in d e  sa lta n a t  sürm üş, K a d ı A b d u rrah im  ise  (596) 
d a  ölm üştür. W üsten feld 'in  [5] f ik r in e  g öre H a c ı K a l f a d a k i  (596) ra k a m ı  
b ir  seh v olu p  doğrusu 6 9 5  o la c a k , f a k a t  bu rey i y a n lış tır . Y aku t [6] bu 
K a d ın ın  5 9 6  d a  ö ldü ğünü  y a z ıy or . P ar is  m il l î  kü tü p h an es in d e  z ik re tti­
ğ im iz  eserin  e k s ik  o la n  ik in c i k ısm ı v ard ır  k i  681  - 6 8 9  sen elerin in  v a k ­
a la r ım  h av id ir . A ş a ğ ıd a k i p a rç a la r  o rad an  a lın m ıştır . B o d ley o n  kü tüp­
h an es in d e  m u kay y et o la n « jy ^ i l  cillil jlLl .Jl  J  j y  III J J d l »  a d l ı  S u ltan  
K alav u n u n  S iy retin d en  bah sed en  k ita p ta  A ltın  O rduya d a ir  bir şey  
bu lam ad ım .

[1] Kâtip Çelebi de Iz. [2] Kâtip Çelebi veya j j —dl
unvanile  zikreder ki ik is i  de bir manadadır İz. [3] Fadıl Kadı d em ekle  
meşhurdur. K am u s tercem esi Iz. [4] Melik Mansur Kalavun 6 7 8 - 6 8 9  
senelerinde H üküm dar idi. ,>.1 İz. [5] M eşhur Alm an m üsteşrik. İz. 
[g] Yakutu Hamevı da İz.
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Altı yüz seksen bir senesi (1282) rebiülevvelinde, Mevlâ- 
na sultan tarafından hediyeler ile Menkütemire, Bereke aile­
sine giden elçilerin mektupları geldi, elçiler Em îr Şemseddin 
Sungurigutmî ile Türk hassalarından [1] Emîr Seyfeddin 
Balaban idi, yanlarındaki hediyeler on altı yük idi ki bunla­
rın bir kısmı M enkütemir Hanın, diğeri Nogay’ın, öbürü 
de Menkütemir Hanın kardeşi Avkacı H anın; bir parçası 
Menkütemir den sonra mülkü ele alan kardaşı Tuta Mengû- 
nun, diğer parçası yine Menkütemirin kardaşı Telabuğanın; 
öbür parçası Çiçek Hatun, Ulcay Hatun, Tutleyn Hatun, Tu- 
tayun Hatun, Sultan Hatun, Kutlu Hatun olmak üzere kadın­
la r ın ; öbür kısmı sol cenah emîri Mavo, sağ cenah emîri 
Tayr olmak üzere emirlerin, diğer bir kısmı Avkacının karısı 
Kutlukun, öbür kısmı Anadolu Hükümdarı Sultan Gıyaseddin 
bin İzzeddinin [2] idi- Bu hediyeler pek nefis kumaşlardan, ak 
ve berrak kaftanlardan, pahalı armağanlardan, yaylardan, 
zırhlardan, tolgalardan idi. Her birinin hediyesi mertebe­
lerine göre idi, elçiler şöyle dediler:» Biz oraya varınca Men- 
kütemîr Hanı ölmüş, yerine Tuta Mengûyu geçmiş bulduk, 
bu hâdise 6 8 0  (1281) senesi cemaziyelâhirinde vaki olmuş idi. 
Elçiler hediyeleri ona teslim ettiler, onlar hediyelerden m em ­
nun oldular. Elçilere çok iyi muamelede bulundular. Elçiler 
Nogay ve gönderildikleri bütün kişiler ile buluşup pek ziya­
de izzet ve ikram  görmüşlerdir. «Bu elçiler 681 senesi ra­
mazan ayında avdet ettiler, birlikte Avkaçı Han ve saire ta­
rafından elçiler vardı. Bunlar olan biteni haber verdiler» [3], 
dediler ki onlar Humus bozgunluğunu [4] şabanda haber al­

lı] Hassa askeri  bizzat sultanın şahsına m erbut olup daima m er­
kezde bulunur Güzide askerdir  İz. [2] Gıyaseddin M enkütemir yanında 
bulunan Mesud Gıyaseddin olacak, Magrizî ve İbnilfürat tarihlerinde 
sultan tarafından ona b ir  mektup gönderildiği yazılıdır tz. (3] Metinde 
tırnak içindeki vak'alar yazılmadığından H um s bozgunluğunu haber 
verenlerin kim ler olduğu anlaşılamıyor İz. |4] Hulâgunun oğlu Abaka- 
nın  kardeşi M enkü lem ir  kumandası altında sevkettiği yüz bin asker 
Humusa kadar gelmişti.  Melik Mansur Kalavun karşıs ına çıkarak onları 
kır ıp geçirmişti,  M enkü tem ir  kederinden öldü İz.
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mışlardır, halbuki bu bozgunluk recebin on dördünde vaki 
olmuş idi. Adı geçen Mengütemir Han altı yüz yetmiş dokuz 
(1 2 8 0 )  senesi rebiyülevvel ayında Eklûkiye [1] denilen yerde 
ölmüştü, ö lüm ü ne sebep şu idi: boğazında bir çıban çıktı, 
onu deşince, öldü.

S  retü me k em aasûr -  İbni Abdizzabir

[1] Eklûk iye  belki Ahtübe, Aktübedir Tübe  Moğol imlâsile  olup 
tepe demektir. Aktübe Hacı Tarhan üstündedir tz.
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METNİN ASLI
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[ 1 ] Nuvveyrı, M akrizî, Ibnilfu rac tarihlerinde <l \^j  ^  J l  j  Beybers

tarihinde « j . _jSÜ> j 1» yoktur. M etinde her ikisi de vardır. Iz. [ 2 ]  M etindeki

J ^ J I  mükerrerdir. N itekim  Beybers ve M akrizî de ve (Leyden) in matbu 

nüshasında ve « i ^>1^1 f j> J l  » de böyledir. Iz. [ 3 ] M etinde <,j î yoktur. İz.

[ 4 ]  M etinde yoktur. İz.
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KIPÇAK FUKAHASININ BEREKE HANIN HISIMI 
TUTA MENGtJ TARAFINDAN ELÇİ OLARAK 

GELMELERİ, CÜLÜSUNU VE MÜSLÜMAN 
OLMASINI KUTLULAMALARI

Altı yüz seksen iki [1283] cemeziyelahırında Kıpçak elçileri 
olan fukaha geldiler, bunlardan biri fakıh Mecdeddin Ata ve 
arkadaşları Nureddin ile diğer bir arkadaştı. Ellerinde Tuta 
Mengû tarafından Moğolca yazılı bir mektup vardı, mektup 
Tuta Mengûnun müslüman olduğunu, tahta çıktığını, İslâm 
şeriatlerini yerine getirdiğini bildiriyordu. Fukaha dediler ki 
han, kendisi için Mevlâna sultandan müslüman adlarından 
bir ad almak, halifeden ve sultandan ayrı ayrı birer bayrak 
ve nekkareler [1] istemek üzere bizi gönderdi. Bunlar ile 
yürüyüp din düşmanlarile vuruşacak. Bir de mektupta Fuka- 
hanın hacca gitmelerine müsaade olunmasını tavsiye etmişti. 
Mevlâna Sultan onların işine özendi, ne ihtiyaçları varsa 
hepsini hazırlıyarak süvari kafilesile Mekkeye gönderdi, 
(Mekkeden avdetlerinde) huzura girdiler, sultan yazdığı 
cevabı ellerine verdi, onlara so n  derece iyi muamelede bu­
lundu, bundan sonra en mükemmel ve güzel bir surette 
onları yola çıkardı.

(1] Büyük mevkibi hümayuna mahsus olan takımlar arasında bay­
raklar, nekkareler de vardır. nekkare dünbelek dediğimiz çal­
gıdır. İz.
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< 5 dUll J  y *  j  jL̂ ıÂÂjl »l̂ Î5 j ^ >

<— ö_yf~

*lX:)1 d  (jL î̂â J _j  ĴLa_j [ *\AT <C-- ] £_̂ ~Vl,_siL_s7 j j

<j* ıj*^ (J* J  ^

Jis_j ——Vl -̂̂ './*"*' j*lslj  k_̂ ı̂îl ^̂
 ̂ . .L*-Lc-_̂ h* ĉ-**j ll*j ^iki_Jl l/Ŷ« y*  <̂ Sİ2j t * 4jl

(j u^ı^j L?-dl J-U-l tiÜAj ıJ tT ji o ljl i j  jUaL—Jl^ Ulc_j <Uİ1
'/P J --J f  LV̂ * >̂lâ lwAl£j\

-̂İJ jvf-kl ^  y ~ V \  t_-I_Ŝ \ j  Ĵ\ \x >^Ji^^\ 4_̂ I Jl

t JL- f  \ Jc. vijj -Uj (fi ^ Â j I c  ^ !
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683 (1284) SENESİ MUHARREMİNİN İKİNCİ GÜNÜ 
ELÇİLERİ DENİZ YOLULA PADİŞAHLARA 

GÖNDERMESİNE DAİR

Bereke Hanın hısımı Tuta Mengûya, Nogaya, Kaydoya [1] 
elçiler gönderilmesi bu aradadır, bunlar bileşince Emîr Kıi- 
togan ve Şemseddin Mehmet bin Ebişşevarip te vardı.

[1] Oktay Kaamn oğlu Kaşin'ın oğlu. İz. 
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PADİŞAHLAR TARAFINDAN ELÇİLERİN GELMELERİ

Bu sene yani 685-(1286 - 1287) senesinde Tutamen- 
g ûnun  elçisi Mecdettin Ata geldi. Mecdettin Ata bundan 
evvel gelmiş ve arkadaşları ile beraber sultanın azığı çok. 
masrafı büyük, [1] sevabı kat kat olan sadaka [2] larile 
M ekkeye - Tanrı onu  müşerref kılsın - gitmiş, oradan 
Tutam engû H ana döndükten  sonra bu sene y ine avdet 
etmişti. Mecdettin Ata Mevlâna Sultanın bütün dileklerinin 
hâsıl o lduğunu beyan  etti [3]. Buna cevap olmak üzere Emir 
Seyfeddin Balaban Gutm î elçi gönderildi, bileşince hediyeler, 
armağanlar, altı baş, eğerlerile, takımlarile beraber cins 
at [4] vardı. Elçiler yola çıktılar. Yine bu sene içinde 
Zeyneddin Tizinî bileşince Nogayın elçileri geldiler.

*

[1] Yani masrafları h e m  tür lü  türlü, hem  büyük ,  külfeti çok. Iz.
[2] Sadaka Tanrı yo lunda  te b e r ru  o lunan  paradır.  İz. [3] Sultanın, Tuta- 
M engû  Handan is tedikleri şeyler ihtimal ki söz birliği etmek, yahut 
K ırımda cami yaptırm aktır .  N itek im  İbnilfurat 6 8 6  tarihinde sultanın 
cami yaptırm ağa başladığını yazıyor İz. [4] Mısırın m e şh u r  mevaşisi 
iç inde cins atler de vardır. iz.
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Usl J — ( *\A0 ) <C*J| cSa  .̂ Ĵ Ul J —-*J J y a>- ^ i  

j* -ûıl L^»j Z. a£Â Jl * ^ -y j  «ilii Jus j~^>- j ^  ı̂ 4İl »iUU 

ilcj ti.ac.Ll2jj  j *  Zj j ^ ^^ 4Tl£ju9 İja *Cû3j j  

cJl—i=- ^  j5 *ıL-Ml jl \ l i  «ıJl »A* ,j jIc jf ^ l«tT  <i4UI î,̂ »- Jl 

jLL ~ jp**}I tiüi <3 Ĵ ~*3 jUal—Jl tVja t_)̂ Uŝ
*

t j ' j  LjıjJicj j —ı *ı*j—• >Li-j _j LİJı* «u* C j j* * )  V j  

!S jJ l öi-JIi s j  J " j  —Jt «jj» j j  Iy r r y ı  u “j j

[ 1 ]  T elfiku lahbar. m etinde « j l U J I  l'V^. ol»-u> J  » basılm ıştır. Iz. [ 2 ]  

M etinde ( j î  )  düşmüştür, tz.
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I V  —  M u fe rricü lk ü ru b  —• ib n i V âsılı H am ev î

Cemaleddin Ebu Abdullah M uhammet bin Sâ lim , İbni V âsıl diye meşhur 
olup 691 [1297]senesinde 93 yaşında H am ada kadı iken vefa t etm iştir[  1 ] .

L5- iljU jL^I j  jL. [2 ]  adlı olup Paris m illî kütüphanesinde
m a h fu z olan 530 - 680 va k’alarm ı havi olan eserinde A ltın  O rduca  
dair m alûm at ib n i A bdüzzahirin  verdiği m alûm atın tekerrüründen 
ibaret olm akla mecmuaya alm adım . 635 —  695 tarihlerini içine alan  
ve Paris m ill î  kütüphanesinde m ahfuz olan diğer bir nüshasında da A ltın  
Orduya ait bir şey bulam adım . Fakat Got A rşidok kütüphanasinde İbn i 
Vâsılın eserinden çıkarılm ış yazm a bir nüsha vardır k i 626-689 tarih­
lerini ihtiva eden bu eser K artay el - Iz z i el - Hazinedarı tarafından ta sn if  
olunmuştur, iş te  bu yazm ada aşağıdaki bahisler vardır.

[1] Bu halde 60 4  te do ğm u ş  oluyor İz. [2] İbni Vâsılın bu  kitabı 
Ebülfeda tar ih in in  m ehaz larındandır  Iz.
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627 (1229 - 1230) senesinde Tatarlar ile Kıpçaklar a ra­
sında savaş ateşi alevlendi [ 1],

Bu sene yani 662  (1263 - 1264) senesinde Tatarlar, Hü- 
lâgû ve Bereke arasında ihtilaf baş gösterdi. H ülâgû  şark  
ilinden kalkıp Bereke iline yürüdü, iki asker karşılaştılar, 
aralarında o kadar adam  öldürüldü ki sayısını ancak Tanrı 
Tealâ bilir.

[1] Oktay Kaan zam an ınd a  Batu k um andas ı  altında sevk  olunan 
Tatar ordusu  ile Kıpçaklar aras ında  İz.
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METNİN ASLI

. ^  jlscijiJlj _jdl j\> ,_jjA-ljli OjC ( VfY <1- J  ^«ı )

^ S 'j i  j_)!^* jd l  ı> ıjiti-Vl ^—“ (j t5*i ) **—̂  *■*• lİ-J

(*f»> < j '^-J l Jjdl_) < 0  >-Jkj (Jy-^l 1*̂1 {y  ö i ^  K^-JJ

. j u r  i ıv ı  ^  ^

[ 1 ] K itapta 6 4 4  -  6 5  3 seneleri boştur, vak’aları yoktur. M.
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TATARLARIN İHTİLÂFINA SEBEBE DAİR

Tarih sahibi [1] diyor ki Tatarlar şarktan ilk zu h u r  ettik­
lerinde Cingiz Han onlara şöyle ferman etti : H er kim bir 
ülkeyi feth ederse kazandığının üçte biri Bereke ailesinin, 
üçte biri de Cingiz Han ailesinin [2], diğer üçte biri kendisinin 
ve askerinin olacak. Cingiz Han ölünce Tatarlardan hiç biri 
onun  hükm ünden , ferm anından dışarı çıkmadı, fakat Hülâ- 
gûya gelince iş değişti, Hülâgû şarkı, Acem ve Irakı feth edip 
malları alınca Tatarlardan hiç birine bir şey vermedi, bütün 
malları kendisine ayırdı, ne Bereke ailesine, ne Cingiz Han 
ailesine hiç bir şey göndermedi, Cingiz Han ailesine Batu 
ailesi denir, çünkü Bata onların b ü y ü k  ve ulu hanları idi [3], 
bu hal Bereke ailesine ağır geldi, Bereke Mısır H üküm darı  Me­
lik Zahire elçiler gönderdi, ona dedi ki biz Şarktan kalka­
lım, s e n d e  Garp ten kalk, Hülâgû askerini esir alalım, onlar­
dan bir tekini bırakmayalım. Melik Zahir bundan  naşi ona 
in 'amda bu lundu [4]. İki han  arasında zikrettimiz veçhile iş 
kararlaştı. Hülâgû, Hanların kendi aleyhine uyuştuklarını 
haber alınca askerini hazırladı, Bereke ülkesine yürüdü . Bu 
sene içinde Berekenin elçileri H ülâgû’ya vardıklarında Hüla- 
gû  hepsinin boynunu  v u ru p  asker  ile Aladağa giderek Kur 
nehrine, Demir kapıya [5] vard ık larına  dair Melik Zahire 
haber geldi. Bereke H ülâgûnun kendi ülkesine vardığını ha­
ber alınca şehirlerin boşaltılmasını, hiç bir ferdin durm ayıp  
onunla vuruşm am asını emretti. Sonra on beş gün zarfında şe-

[1] İbni Vâsılı Hamevî, İz. [2] Yani b ü y ü k  Han ailesinin İz. [3J M ü­
ellif zam anında  b ü y ü k  Han ailesine Batu ailesi den iyor  imiş, çü n k ü  Ba- 
t u n u n  h ü k m ü  b ü tü n  Cengiz Han ailesi üzerinde  cari idi, yaşça en b ü ­
yükler i  idi; kuvvet ve şevketi daha  çok, reyi daha  üs tün dü ,  yoksa  Batu 
H an  ailesile Bereke ailesi birdir. îz. |4] Ona te şek k ü r  etti,rhassaten h e ­
diyeler gönderdi İz. [51 Demirkapı Bereke ile H ülâgû  aras ında  bir sınır 
gibidir İz.
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A ltın  Ordu tarihlerine ait metinler

hirleri boşalttılar. Tarih sahibi diyor ki Seyhutı [1] Irmağı 
büyük  bir ırmaktır, genişlikte Nil suyu kadardır, veya ondan 
ziyadedir, her sene onun üstüne kar yağar, dağlar ile bir 
oluncaya veya ondan  aşağısına kadar yedi adam boyundan  
daha çoğunu örter, böylece tam dokuz ay kalır. Sefer ed en ­
ler: tacirler, han lar  üzerinden  geçerler, birbirlerile v u ru ş u r ­
lar, bundan  aşikâr olur ki bu  ülke dokuz ay kış, üç ay yaz­
dır. Hülagû Ceyhun [2] ırmağını geçti, Bereke askerleri kaç­
makla şehirleri bomboş buldu. Hülâgû askeri onun toprakla­
rına pek ziyade daldılar, sığır, koyun ve buna münasip ne  bu l­
dularsa hepsini yağm a ettiler, doyum luk aldılar, çünkü  Tatarlar 
ne kum aş ne kıymetli eşya bilmezler, yaşayışları açlık,kıltık, 
kötü libas ile; ekimli, biçimli, yemli yemişli mahal bulam am akla 
köpeklerin yaşayışları gibi yaşarlar. Kunduz derisinden, k ü r k ­
ten ve bu gibi kötü şeylere münasip olanlardan başka bir şey 
bilmezler. Bereke Hülâgû o rdusunun  topraklarına pek ziyade 
daldıklarını işitince on yaşında olanların yürüm eleri h u s u ­
sunda askerinde dellâl çıkardı, o kadar halk yü rü d ü  ki önü, 
sonu bilinmezdi [3], Hülâgûya gelince o Bereke ülkesini aldı­
ğı itikadında idi. Bu halde iken bir de baktı ki kızgın bir sam 
yeli esiyor, yan ında bulunanlara bu  sam yeli acaba ne olacak? 
diye sordu. Bunun üzerine dışarı çıkıp içeri girdiler, bu  hava 
nın sıcaklığı atların soluklarından ileri geliyor dediler. Hü- 
lâgûnun  askeri arasında Sam gar adlı [4] yaşlı bir adam vardı, 
Samgar kö trüm  idi, yarı belinden aşağısı tutmaz idi. H anki o r­
duda b u lu n u rsa  savaşında bulunanı kırar, düşm anını yener 
idi, Tebriz [5] ve mülhakatı onun malikâneleri cümlesinden 
idi, Düşmanı yenm esinin  sebebi şu idi: düşman ile karşılaştığı 
vakitatından iner: arkadaşlarına “İşte ben burada oturuyorum , 
dileyen benim  yerim e vuruşur,d ileyen beni bırakır» derdi. Hü- 
âgû  onu isteyince o h u zu ru n a  girdi, Hülâgû ona bu askeri nasıl 
görüyorsun? dedi, Sam gar kamçısını eline aldı, onu başından 
sonuna k ad a r  urdu, H ülâgûya “Kamçımın önünde altı yüz

[1] Seyhun  veya C eyhun  ırmakları Kur veya Terek ırm aklarıd ır  
h e r  ikisi de H azer  denizine dökülür .  Kur nehri iki m em leke t a ras ında 
haddi fasıldır. İz. [2] C eyhun eskilerin  örfinde mutlak  b ü y ü k  neh ir  
demekti ki K ur ırm ağı demektir .  Sind ırmağına da deniyor: ne tek im  
•>-! &jj j; cili denmiştir». İz [3]. Hadsiz hesapsız dem ek t ir
İz. [4 Veya Süntay  adlı İz [5] Â m m e Tevriz der İz.
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Muferricülkurub — İbni Vaaıl

bin asker vardır. Buradan ve oradan da taşıyor [1] bu  askerin 
sayısını b ilem em , dedi, b unun  üzerine “H akandan  önce [2] 
ırmağı herk im  geçerse olur„ [3] diye em ir verdi. Sonra Hü- 
lâgû, Moğol hassa askerlerile beraber bozuldu, Hülâgû ırm a­
ğı yarıp öte geçince arkasındaki asker kırıldı. Tatarlar kaç­
m ak  hususunda  darlıktan dolayı birbirini itip kaktılar, kar al­
tında kald ılar .O rasıkardan  bir kıt 'ahalindeolup m esafesiüçgün 
idi; Tatarlardan haber getirecek bir fert kurtulm adı, kaçıp ileri 
gidenin hepsi boğuldu, geri kalan da hep öldürüldü. Vakta­
ki Bereke bu katil mahallini gördü, ö ldürülenlerin  hepsinin 
b ir  yere getirilmesini emretti. Onları bir yere getirdiler, b ü ­
y ük  tepeler olmak üzere  üç yığın yığdılar, yağm urlar, rü z ­
gârlar onları silip süpürdü , kemikleri bem beyaz oldu. İki 
gün lük  mesafeden onları görürle r idi ve  bu vak ’aya Demir- 
kapı vakası denmiştir. Hülâgû, az bir nefer ile kaçtı- Tarih 
sahibi der ki Vakta ki Bereke katil mahallinde durdu , onu 
pek kötü bir katil mahalli gördü. Tanrı H ülâgûyu kötü yap­
sın, bu ne h a l ! Moğol Moğol kılıçlarile ö ldürülüyor. Eğer 
sözümüz bir olsaydı yer y ü zü n ü  tamamile fethetmiş olurduk

[1] Yani sağdan  ve soldan İz. [2] H ü lâgü’n u n  kend is ind en  önce İz.
[3) Yani öldürülecek İz.
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1̂5j-iil \ j U Jdl jl ^.jÜI —-a Jİİ .JîlJl v3^Iİ-l >—J ^ İ

<j* 1̂̂11 <j* ^  Cj* Jfi' <ĵ >- j^-*—“*
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4-İap- Jrtp" 4-if. iJjlil jLij*! jj^ta ^  t\t f  i ^ J-^ ıj'̂ UII

4jI j  j j M* J l 1̂ .—-^j-Jİ 4-fj' J - j  jl  ^UâJ'dAUl Jl jo-1 J — «û-Jl e-!*

[2J j f  JT  Jl J - ^ J  çt-iNl Jl / 'ı__.]'„

<U*ol ^  •i5t J l  j j j M—«> J j  Â5̂ / A  LJ* j|S J  J '  J

jj—̂  öJ** Ĵ Ul 4İÎ U>-I ^ Jc»-I 4jJli Vj 4jĴj (ju As-I s_egı̂  1 j  j^Ul

■c* .Aljfjl JJl eU Jjl«j ı»^11 _/f j  ̂ *̂>-Lfl Jlâ U_y ^Lt

j '  ıjl o l. 15 ^  jS ' I “uLjLj ^lill -uLt J_)w —- JŜ  J Aj\_j 

i)jUl_j jbtJl —II 4-lt _^il <u—T ıi|lxŜ |̂ i_5 If-j^jl JLİ-I ıSĵ -~ı

ĉ -—̂  *̂ *——J ^^Jl lÛ7 j l  Lİ]]jkj Uaaj (3*^^

J ijt j  <5”jr —t .-jî *' -Wj J>U| -Vs-̂ j j^^j>- jj5^* l-Vc- Ul> 

|l jdl jli «itli _—U' L«_j ^«llj _râJl Ji* I_j-_S 's \y-fj j^Ul j  j j^ *  _f̂ Lt-

11 ] M etinde « j # j  î  zaittir. İ2 . [ 2 ]  M etinde ( j  )m ükerrerdir. İz.
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»Xlt> w— U- U j  uTAİiJ\ j rf- ^ijjjVl ^ l j  (_rÜSI
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1*̂ *̂1 J l  #-A—' 4l£ - j  1 < Aj»-Is ^İaİ-1 I Ate İ̂2—>Li

l ĵb ^  t>* ( j ^ - î  *'c-' ^
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Cj*3 JS j f ö  \j&~ _^)l ^  i 5̂ l^sL-.

IJİIÂ3 Ijjs^lT O*JJl Ulj -İl VI ^f-^- lSj - ^  *̂ İ3 û 'JI L*li J 3  _^lJ

 ̂  ̂ ^ j  C^" <^ûil Lç lj j

w--A->\ Jk5j ^ ^ ^ İJ  jUa^N\ çrçS\-̂ > 4-^^C V Mj” j ^ r  *vl\j 

^  (J ü j ^ 6 ı—*ı/*J ^İ5y: ^ —1 oAaj c ^ y  -ül— * {y> j j ^ L J , !

4JJİ̂ t_*j Jİ5 <juJLİ .̂Izî* t̂ \j_j İ̂IÂİİ J t  ^ j  ^-£$j U j^jldl 0 J li j  

.LgjL*̂ * L^ıi] ^■■ < > Lız!^'Ojl^y J*-LI  ̂ 1-̂ *

[ 1 ] M etinde ( o5 ) düşm üştür, iz.  [ 2 ]  M etinde « dilif** jA L  »

yoktur. îz. [ 3 ]  Metinde basılm ıştır Iz. [ 4 ]  M etinde « j l  n düşm üştür. Iz.

[ 5 ]  M etinde ayrıca « jy * — » de vardır. Iz. [ 6 ] M etinde <r<ulYİT> basılm am ıştır. Iz.

| 7 ] M etinde « ^ ^ I c j  » basılm ıştır. İz.

Müferricullturube —  İbni Vasıl
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668 (1269-1270) Senesinde Bereke elçileri H ülâgû  o rd u ­
s u n a  karşı b irleşm ek teklif ile geldiler.

671 (1272-1273) Senesinde Bereke elçileri [1] geldiler, 
Melik Zahir ile Bereke arasında ancak Allahın takdir ettiği şey 
üzere birleşme vaki oldu. [2]

[1] Bereke Han 66 5  tar ih inde ö lm ekle  yerine  M en kü tem ir  geçmişti.  
6 6 8  ve 671 tar ih lerinde şimal eyaleti h an ı  M enkütem ir idi, bu  halde 
gelen  elçiler Bereke’nin  değil a i lesin in  elçileri olacak Iz. [2] Neye dair 
b ir leşm e vaki o lduğu  m a lûm  olmadı İz.
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V — Beybers Tarihi — Rükneddin Beybers

B u eser « I J SjS^Ilsjıj» yahu t sadece £.jlf» unvanile
m aru f olup on bir ciltten ibarettir. Eser 1-724 H icrî vukua tım  havidir. Em îr 
Devadar [  1J R üknedd in i Beybers Elm ansurîel M ısrî Kahirede 80 yaşında  
iken 25 ram azan 72 5 (1325) te ölm üştür[2]. R ükneddin M ısır sultanlarından  
K alavun ile M uham m edinnâsırın [3 ]  en yak ın  mutemetlerinden idi, Wûs- 
ten fe ld  her nedense bu zatı 709 tarihinde ecelikazaya uğramış olan 
Su ltan  R ükneddin  Beybers [4 ]  zannetmiştir. A şağıda A  harf ile işaret 
olunan parçaları B ritanya m üzesinde h ıfzo lunan nüshalardan aldım. 
B u nüsha galiba zikrettiğ im iz eserin onuncu kısm ıdır. Çünkü bu nüsha 
655- 709 va k’alarm ı m uhtevidir. M aatteessüf bu nüshada bazı beyazlar [5 ]  
vardır. Meselâ 66 1 -6 6 9  seneleri, 672-676, 688-690  seneleri arasında bu 
beyazlar görülüyor. M etni m ukayese için A y n î ve Ibn ilfu ra t tarihle­
rinden istifade ettim . [N o tlardaki A , N  O harflerine bak] k i bunların 
eserlerine Beybersin yazıların ın  pek çoğu girmiştir. Bodleyon kütüpha­
nesinde Beybers vakıanam esinin dokuzuncu kısm ını ihtiva eden yazm a  
nüshada A lt ın  O rduya dair yen i bir şey yoktur, Beybers vakıanamesinden  
istihraç edilen ik i ya zm a  nüsha daha vardır. B iri diğeri
. JOI lljjl J  «i'jU.ı dir. M ilânda, ;) j j l  j  Ü'jU-l
Viyana kütüphanesinde m ahfuzdur. Buradan A ltın  Orduya dair aldığım  
yazılara  B . işaretini koydum .

[1] D evadar divit tu tan  dem ek  idi ki padişahtan sadır olan tahriratı 
m ahaller ine  isal ve istidaları tebliğ, elçi ve sa ir  zevatı h u z u ru  hu m ay u n a  
ithal eylem ek vazifelerile muvazzaf idi. îz. [2] Bu halde 645  te doğ­
m uştu r .  İz. [3] Melik N asır  Melik M ansurun  oğludur. Beybers 702  
de Melik N asır ın  vekili u m u ru  olup Seyfeddin M ansur K alavunun  kölesi 
idi. İz. [4] İkinci R üknedd in  Beybers Çaşnegir (m utbak emini) dir. 
7 0 8 -7 0 9  sene le r inde  padişahlıkta b u lunm uş,  hap ishanede  ölmüştür. İz. 
[5] Yazma k itap larda  eks ik  yerlere  işaret için beyaz yerler bırakılırdı.îz.
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JÜBDETÜLFİKRE — BEYBERS

659  (1260-1261) yılında Sultan (Melik Zahir) Sayın kan  oğ­
lu [1] Berekenin m üslüm an  olduğuna dair biribiri ardınca ha­
berle r  gelmekle ona bir m ektup yazdı, mektupta Bereke’yi 
H ülâgûya kışkırtıyor, üzerine cihadın vacip o lduğunu bildiri­
yor, İslâm dinine girenlerin  kâfirler ile cihat eylemeleri lâzım 
idügünü  ve buna benzer ayartmak, kışkırtmak gibi hususa fit 
sözleri beyan ediyordu. Mektubu Alân tacirlerinden biri ile 
gönderdi, aşağıda zikredeceğimiz veçhile cevabı geldi. [2]

[1] Sayın Batu H an ın  lakabıdır . Akıl ve is tidadının yüksek liğ ine  
m ebn i  b ü y ü k  babası Cingiz tarafından telkip o lu n m u ş tu r  ki m uhterem , 
ceyyt manasınadır, Berekenin Batunun kardeşi veya oğlu o lm asında mü- 
verrihlerce ihtilâf vardır. Müellif, oğlu gösteriyor, d o ğ rusu  oğlu değil, k a r ­
deşidir. Nitekim ilil—* kardeş id ir  İz. [2] İbni Abdüz- 
zah ir  siyretinde mektup  tarihini [660] yılı gösterdiği halde müellifin [659] 
tar ihinde göstermesi ya z ü h u l  veya yazan kâtiplerin sehvleri eseridir İz.
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661 (1260-1261) yılmda Tatar Hanı Berekenin islâma 
geldiğini haber verm ek  hususunda  Kadı oğlu Emîr Celâled­
din ile Şeyh N ureddin  Ali, elçilik ile gelüp m ektup  getirdiler. 
Muhteviyatından bazısı Tatar eşrafından islâma gelüp kâfirler 
züm resinden çıktıklarını, uluslarını, budunlarını, adamlarını, 
askerlerini, küçüğünü, b ü y ü ğ ü n ü  mufassal olarak beyan edi­
yordu  ki bir kısmı budur: “Büyük, küçük  kardeşlerimiz, oğulla­
rı, kızları, Budakür evladı da bü tün  hadem  ve haşemle ve 
evlâtlarile İslâm oldular. Pulatkükâcur, Yisünoğay da m em ­
leketlerinde olanlar ile; Kudağo, Karaçar, Tenüşukbuğa, Şıra- 
m un, Bozbakü, M engkadar bütün askerlerıle, köylerile; Bek 
Kadak - Baynal, dokuz oğul, Kutluktemir, Acı bütün oğul ve 
kızlarile, Durbay, Horasana gönderilen on bin nefer asker, 
Baynal Noyon, Aykako gibi Baycunun maiyetindekilerin hepsi 
de islâma geldiler; farzları, sünnetleri, zekâtı,Tanrı yolunda g a ­
za ve cihadı yerine getirdiler,,. “Tanrıya ham dolsun bizi buna 
hidayet etti. Tanrı bize hidayet etmeseydi, biz hidayet bula­
mazdık,, dediler; b izde  ili JS' j  <r’1 11 j*1,.-*1» [1] 
yi okuduk. Sultan bilsin ki ben İslâm d in ine  taassup [2] u ğ u ­
runda  Allahın yüksek kelimesini îlâ için, etimden ve kan ım ­
dan [3] olan Hülâgû ile savaş ettim. Ç ün k ü  o baği ve yaği [4] dir 
bag! Tanrıyı ve yalvacını înkâr  eden kâfirdir. Sultanın elçileri 
ile birlikte Arboga, O rtem irv e  Onaması elçi ve ulak koşup 
gönderdim, bileşince vu ruşm an ın  şaşılacak cihetlerini h ikâye 
etmek için v ak ’ayı gözile gören Oazi ibni Şehabı da yolla­
dım [5], Sultanın ilmine aşikâr olsun ki kendisi hayırlara, 
saadetlere muvaffak olup Abbas u ru ğ u n d a n  Hâkim Biemril-

[1] P eygam ber kend ine  inzal o lunan  k itaba inandı, m ü m in le rd e  
inandılar, he r  bir i Allaha inandı... İz. [2] Taassup m ezm um , salâbet 
m em d u h  olmakla m aksat salâbet olacak. İz. [3] Kan hısımı, amucası oğ­
lu. [4] Yağı Türkçe düşm an  dem ektir  İz. [5] İbni Kesir tarihinde yazıl­
dığı veçhile Gazi ibni Şehap [662] de gelmiştir .  Burada yine tarihte bir 
tahrif olacak İz.
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Altın  Ordu tarihine ait metinler

lahı İslâm halifeliği m akam ına imam getirmekle himmetine 
teşekkür ettim. Hele o tarafları kâfirler elinden kurtarm ak 
için İslâm askerlerile Bağdada azimetini [1] işidince Tanrıya 
hamdeyledim„. Bu m ektubun  tarihi İtil m akam ında 661(1263) 
senesi recep iptidasıdır. Mektup tafsil ve şerh  ile yazılmış, 
sonu uzun  bir m ektuptur. Bizim yazdığımız o cümleden bi­
ridir, ilk önce Sultan tarfından elçilikle gönderilen Harezm- 
şahm esvapçısı T ürk  Emîr Seyfeddin Küşerbek ile Fakih 
Mecdeddin Ruzraverî dönmüşlerdi.

Sultan, Bereke elçilerini ve onlar ile beraber gelen Eş- 
keri elçilerini ağırlayıp h er  şeyden Bereke Han için, beğeni­
lecek hediyeler hazırladı. Onlar bir mushafı şeriftir ki denil­
diğine göre Osman bin Affan yazısiledir; türlü türlü koltuk 
yastılan [2], nam az seccadeleri, Venedik bezleri, Şarkta 
yapılan ipek kum aşlar, seradık postundan [3] ve sahtiyandan 
döşemeler, kakmalı kallecurî kılıçlar [4], altın kaplı topuzlar, 
frenk tulgaları, altın yaldızlı kalkanlar, örtülü fanuslar, şam ­
danlar, örtülü makineler, ayakları kaplamalı çift el kandilleri, 
Harezmî eğerler, eğer haşaları, herbiri türlü türlü  altın ve 
ve güm üş ile işlenmiş oyanlar, halkalı oklar, külle atan oklar, 
neftatan oklar, kanay  mızrakları, süngüler, kargılar, bunlar 
da sandıkları içinde, bü rm e denilen taştan yapılan tencereler,

[1] Burası izaha muhtaçtır.  İbni Kesir, Aynî ibni Tanrı birdi ve 
Süyotının beyanlarına göre Mustansır Billâh Abbas oğullarından bir 
cemaat ile Musta’sım tarafından hapse  atılmıştı. H ülâgû Bağdadı alınca 
bunları salıverdi, M us tansır  Irak Araplarma karıştı,  Melik Zahiri işidince 
Irak Araplarından bir  cemaat ile [659] ta r ih inde Mısıra geldi ki kendi­
sinin nesebine şehadet eden işte b u  cemaat idi. Mustansıra bıyat olu­
nunca metinde o lduğu  gibi Bağdada azimet etti, Melik Zahir Şama 
kadar onunla beraber gitti. Mustansır  o tarihte veya [660] yılı m u har­
rem inde Tatarlar tarafından öldürüldü, veya ortadan kayboldu. H âkim 
Biemrillâh vak’ada M ustansırın  m aiyetinde idi. O radan kur tu lup  Mısıra 
geldi. Yoksa halife o lduktan sonra Bağdada azimet etmediği gibi Melik 
Z ah irde  Bağdada kadar  gitmedi. Berekeye gelen haberler Hâkim Biem- 
rillâhın veya Melik Zahirin  Bağdada azimetleri merkezinde olabilir İz.
(2) Yahut namazlık lar  İz. [3] Veya askılı döşemeler, d uvar  halıları. İz.
[4] Makrizî Juijlı de si lâhhanedeki kılıçları söylediği esnada
«ıSLjjşei-lij oUjjı y  I4ÜUİ.1 je  » dem ekle  y ukarıda  beyan ettiğimiz gibi
kallecurî Arap kılıcı o lm ıyan kılıç oluyor. İz.
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Zübdetülfikre —  Beybers

altın ile yaldızlanmış, güm üş zincirleri ile beraber  altın 
yaldızlı kandiller, siyah hademe, aşçı kadınlar, yöğrek 
arap  atları, nobe hecinleri, eşkin y ü rü r  b inek  hayvanları, bir 
nevi m aym unlar,  e rkek  semiz geyikler ve saire. Elçilerine 
yeğitlik donu giydirdi [1] ve o senenin  (1263) ram azanında 
elçileri iade etti.

[11 Yani halife tarafından. İz.
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^ Vy a^oı ^ l  (jl r̂i—ll *̂-As Aj Vl <udL ^ a\ y  j j J i l j  4j j  ^y <JlJ^I it

ylT^/Ul^ t/L^£1 >bM (Ot-VI jj_-J L^jü UlJI <üıl «>UV cS-ül

,_rUl_jl_j j j i j \ j  \iyj\ { P j jlkl—!l d->j -<~se J~j^ o ju  - ü j  “üıl

»I jU jlk_4j ^ ‘zJ Âjj_jll,j \jJslo- ^€" 4jV ^au> dr-Aİl j l  c ^>-j j

4/*)l ObV<...)|̂  oljaz’eHi ı^ y *  ĵÜaLJl ĴuJ *J ^  
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[ 1 ]  Veya Oİs^jU İz. [2 j M eçinde - i£ İy j  yazılıdır. Iz. [ 3 ]  M etinde 

o t .3 ir’ basılm ıştır Iz.
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HÜLÂGÜ ASKERLERİNDEN İSTİMAN [1] EDEN 

TATARLARIN GELMELERİNE DAİR

661 (1263) senesi zilhiccenin altısında Tatarlardan istiman, 
ve İslama istek ile bin nefer kadar olmak üzere büyük  bir he­
yet geldi. İçlerindeki bellibaşlıların adları şudur:  Keremun, 
Amtağya, Nukiye, Cabrak, Kayan, Nasağya, Tabşur, Nabatu, 
Sancı, Çuhlan, Uçkurka, O rkuk , Kiray, Solagay, Menkadim, 
Soragan vardı. Bunlar Berekenin adam larından idi. Bereke [2] 
onları Hulâgüya [3] imdat kuvveti olarak gönderm iş  idi. 
Bunlar H ulâgûnun yanında bir m üddet kaldılar, Hülâgû ile 
Bereke arasında muhalefet vaki olup düşm anlık  kuvvet bu ­
lunca Bereke onlara H ulâgûdan  ayrılıp kendi tarafına dönme­
lerini, dönemezler ise Mısır askerlerine katılmalarını bildirdi, 
Bunlar Mısır’a gelince m üslüm an  oldular, sünnet edildiler, 
sonra  da isimleri z ikrolunan büyükleri ileri geçtiler. Onlara 
beylikler verildi, tımarlar, m eh terhaneler  tayin edildi. Caize­
ler, kaftanlar ve bahşışlar ihsan olundu. Onları Lok mahal­
line kondurdu , bu babda Kadı M uhiddin bin Abdüzzahir şu 
şiiri söyledi, manası b u d u r :

Ümmetler için mahzı salâh ve felâh olan dünya padişahı!
Adi ile bizdeki zu lüm  karanlık ların ı yok eden p ad işah !
Kendisine, Tatarlar ganimet olarak koyun gibi sürülen 

padişah !

Tatarlar senin kılıçlarından korktular, çü n k ü  kılıçların 
onları ukubetlere sürükler .

Artık hepsi de kap ına  geldiler, oradan h arem e sığını­
yorlar.

[1] İstiman am an  dilemek üzere  gelmek. İz. [2] D oğrusu  Batu Han 
olacak. İz. [3] Ismailîlere karşı.  İz.
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ZübdetüHikre —  Beybers

Burada korktukları belâlardan, hastalıklardan emin 
oldular.

Cenabı h u m ay u n u n u  kalkan, atlarının toprağını müste- 
lem [I] kıldılar.

Barışıklık elini uzattılar ki çok kere o el kanlara  boyanır. 
Sen onlara müellefei kulup payını verdin  [2],
Ey padişahlar padişahı! Zaman senin hadim in olsun .„

[1] İstilâm Kâbedeki Heceri Esvedi selâmlamak, öpm ek  veya ona 
el sürm ektir ,  jlı— mahallidir . Manası: «Seni ka lkan  yerine koydular, 
atlarının ayakları altındaki topraklara yüz  sürdüler» dem ek  olur. İz. [2 ] 
İs lama ıs ınm ak. İslâmda sebat etmek için müslüm anlara ,  m üs lüm an  
olm ak için gayrim üslim lere  verilen zekât eshabıdır. Müellefei ku lube  
P ey g am b er  ve Ebubek ir  zam anlarında  zekât verilirdi !
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669  (1270—1271) senesinde Bereke Hanın  Hısımı, ordu 
kum andanların ın  en büyüğü  olan Yisünogaydan bir m ektup 
geldi. Sureti şudur: Bu mektup Yisütogaydan Melik Zâhir’e 
sadır olmuştur. Beni m üslüm anlar cüm lesinden kılan, dini 
m übine  ittiba edenler arasında bu lunduran  Tanrıya hamde- 
derim. “Peygamberliği sonuna erdiren, doğru  yolu göstermeği 
öğreden, Tanrı tarafından gönderilenlerin önd er i ,  ve Tanrı­
dan sakınanların desteği olan M uham m ede « }  ■Ue 1 > 
kardeşleri olan yalvaçlara; hak erbabı ve tem kin sahibi olan 
güzide ashabına salât ve dua ederim,,. Sonra bu bizim m ek ­
tubum uz iki manayı müştemildir, biri b izlerden sana tahi- 
ye [1] ve selâmdır, [2] İkincisi de biz Erbogadan duyduk  ki 
o [3], babamız Bereke Hana olan ahdine sadık olup evlâdın­
dan, hısımlarından ve onların içinden islâme gelenlerden ha­
ber almak istemiştir. Biz bu haberi alınca ahdine vefakâr 
olan Melik Zâhir'e karşı sevgimiz halis oldu, biz haber soruş­
turmasını ancak islâmdaki hamiyyetinden, ahitleri yenilemek 
hususunda  ki gerçek niyyetinden ileri geldiğini bildik, bu 
m ektubu  yazup Ertemir, Tok Buğa ile gönderdik; maksadı­
mız şunu  bildirmektir ki biz İslâm dinine girdik, Allaha ve 
onun tarafından gelene ve Allahın Peygam berine  inandık, 
dediğimize itimat etsin, biz babamız Bereke Hanın gittiği 
yolu tutuyoruz, hakka tâbi olup batıldan kaçınıyoruz. Mek­
tup gönderm ek hususu  inkıtaa uğramasın, biz senin ile elin 
pa rm aklan  gibiyiz, sana u ygun  olana biz de uygun  oluruz, 
karşı gelene de karşı geliriz.

Sultan tarafından b u  m ektuba yazılan cevap şu d u r : Bu 
m ektup  asîl, Tanrısı yolunda mücahit, kalbinin n u ru  ile nur-

[1] Ö m rün üz  çok o lsun  diye dua, m utlaka  dua, selâm İz. [2] T e r­
cüm ede  ibnilfüratın ibaresi ile m etin  ibaresi birleştirilmiş ve tertibe 
göre m etin  ibaresi sonra tercüm e o lunm uştu r ,  tz. [3] Melik Zâhir. Belâ- 
gat fenni kaidesince hitaptan gaibe intikal e tmiştir İz.
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lanan, müsltimanların  zahiresi, m üm inlerin  yardımcısı olan 
Yisünogayın yüksek  ve şeref sahibi olan meclisine sadır olmuş­
tur. Allah onun  kalbini im an ile daim etsin, dünya  ve ahret  
işinde em an gölgesinde raha t rahat bu lundursun ,  ona güzel 
ameli ile (ashaba) tâbi olanlara yapacağı m uam ele ile m uamele 
eylesin. O na bildirelim ki ondan bize mektup gelmesi kulağı 
da, y ü reğ i  de sev indirm iş , galebeye muvaffak olacağımıza 
h ü k ü m  vermiştir. Biz o n u n  m azm ununu , itikadın sahih 
olması, ve dindeki içtihadında ve Tanrıya şerik koşanlar ile 
cihatta Bereke Hanın izinde gitmesi hususlarını anlatmağa 
m ak su r  bulduk. Bu keyfiyet bizim katımızda da lâzım olan 
bir h u su s tu r  ki muktezası asla terk ve ihmal olunamaz. Biz 
Allahu taalânın « lif”L d)i t [1] sözünü okuduk, kendisile 
m üslüm an  cemaatini çoğaltıp onları o tarafta kâfirler ile 
vuruşm ağı yüreğ ine  bağladığından naşi Oğan Tanrıya ham dü 
sena ettik. M alûm durki P eygam ber en yakın aşiretile cihatta 
b u lu n m u ş ,  o turanlar ile birlikte olmağa razı olanları tayip 
etmiştir. Maksadımız bu n u  hatırlatmak; o korunası tarafta [2] 
b u lu n u p  Oğan Tanrı, gönül gözünü nurland ıra rak  hak 
yoluna ihtida, cihatta Bereke Hana - Tanrı ondan  hoşnut 
olsun - iktida eden; Tanrının, kâfirlerin şevketini k ırm ak  için 
batı tarafındaki ecrini bizlere , doğu tarafındaki ecrini de 
kendilerine takdir ettiği cihada devam eden kişiye selâm ve 
dua eriştirmektir. Kâfirler bu  dünyadak i sonun kim in olaca­
ğını bileceklerdir, Tanrıya şerik  koşan lann  yardımcıları peri­
şan olacaktır, zalimlerin hiçbir yardımcısı yoktur. Mektubu 
tam am lam ak için ilâve olunan şeyde Tatarlara [3] karşı cenk 
için davet etmeği ve k ışkırtmağı içine alıyordu.

(11 İşte aradığım ız bud u r ,  İz. 12] Eski tabirimiz üzere mem alik i 
m a h rusada  İz, |3J H ülâgû  ailesine ve k av m ın e  İz.
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^  *U. ^_cj <Ul tul_j ,J LÜ-o Û L-U-* Uı Aı ^ îIlÖI

Jİ-I 4““-J —! j

»il** vy3̂  ^  <-j l̂ll Jl__j\ £İz_2j Vj ĵ UaJl
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[ l ]  M etinde basılıdır. Iz, [2 ] T ırnak içindekilere bedel îbnifüratda

}u ibareler vardır : 1̂ y j  ,>1— 1̂1 ^Ul ?JVj!I ^ j  îll—J\ ^  j £  J ^ \ j

[îl-M-û^Ü1! vV-)' 0 ^ 1  *>yij
M etinde jJ - l  l-L» j i .  basılm ıştır, tz . [4] U* N . $ .  de vard ır. M. [ 5 ]  Teşrifat 

usulile yazılmıştır. N itekim  ^ y c V I ç - y  da gelecek. İ2. [öJ M etinde o f  7̂ 1  düş­

müştür. Iz.
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[ l ]  M etinde dürm üştür Iz. [ 2] K ehf suresi. İz . [ 3 ]  R a 'd

suresi. îz. [4] N . 0 .  de (_>L£JI de Jj .̂n'-T dir. M.
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670 (1 271-1372) yılında Sultan Marsilya Frenklerinin deniz 
korsanlığını haber aldı, Korsanlar, Şimal diyarında Tatar Hanı 
olan Mengütemirin elçileri ile Sultan tarafından Mengütemire 
giden tercümanı taşıyan bir gemiyi zapettiler. Onları esir 
alarak Akkâya götürdüler, Sultan F irenklere adam  gönderdi, 
onları istedi, bunun  üzerine Frenkler de onları salıverdiler, 
aldıkları şeyler ile beraber gönderdiler.
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ANADOLU HÜKÜMDARI SULTAN İZZEDDİN 
KEYKÂVUSUN ŞİMAL DİYARINDA TATARLAR 

YANINDA VEFATI

Tatar Hanı Berekenin, vefatından evvel İstanbulu almak 
için asker gönderdiğini zikretmiştik, askerler döndüler, Sul­
tan îzzeddini, evlâdı ve onun evlâdı ile b e rader  m ahpus  ol­
dukları kaleden aldılar, Sultan İzzeddin vefatına kadar  yanla­
rında ikamet etli. Vefat edince Mengütemir, oğlu Sultan Mesu- 
da babasının karısı olan U rbay Hatunu tezviç etmek istedi. 
Mesut ise bu  bid’ati iğrenç gördü, pek kötü  ve duyulması 
çirkin olan, şeriat yo lunu  çiğneyip geçen bir halden aretti. 
Kendisi için kaçm aktan  başka kurtulacak bir çare m ü m k ü n  
olamadı. Artık oradan kaçıp kurtuldu, [1] iki evlâdını bile­
şince götürdü, bunlardan  birinin adı Melik, diğerinin adı 
K ram ürat idi...

[1] U rbay H atun  Bereke H anın  kızlarından o ) u d  M engütem ir  tara­
fından Sultan İzzeddin Keykâvusa tezviç edilmişti, İzzeddinin vefatın­
da Moğol âdeti üzere üv ey  validesini oğluna tezviç e tm ek  istedi. Mes’ud 
kaçıp Hülâgû oğlu Abakaya vardı, Abaka ona iyi m uam eled e  bu lundu. 
Sivas, E rzurum  ve Erzincanı verdi, Mes’ud oralara sah ip  oldu, ölünciye 
kadar  orada kaldı, 718 de öldü İz.
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680  (1281-1282) senesi... Vaktaki Sultan (Melik Mansur 
Kalavon) tahta çıktı, memleket ahvalini gözden geçirdi. P a­
dişahlara hangi taraftan işe başlamak iktiza ederse oda o 
tarafatan işe başladı. [1] H er tarafa ayrı ayrı haber  gönder­
m ek suretile elçi yolladı. Şark ilinde Tatar Hanı olan Cingiz 
Han oğlu Oktay oğlu Kaşin oğlu Kayduya bir elçi gönderdi, 
bu  Hanı düşm anlarına kışkırtıyor, onlar ile gazaya istek ve­
riyordu. Şimal d iyarında Tatar Hanı olan M engütemire de 
b ir elçi gönderdi, ona ise hanlık mertebesine erip tahta çık­
tığını, İslâm memleketlerine sahip o lduğunu h abe r  veriyor, 
onunla dostluğu yeniliyor, onu kâfirler ve m uannitle r  ile 
vuruşm ağa teşvik ediyordu.

[t] Yani gereği gibi iş lerini yoluna koydu, tz.
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o^i- -j£ .ı>- basılm ıştır. Iz. [3 ] M etin nüshası :j7J.I dir. Iz.

178



ŞİMAL DİYARINDA TATAR HANI CİNGİZ HAN 
OĞLU CÜCİ HAN, OĞLU BATU, OĞLU TOĞAN 

OĞLU MENGÜTEMİRİN VEFATINA DAİR

68 0  yılında Mengütemirin Eklokiye denilen yerde vefat 
ettiğine dair haberler  geldi. Vefatına sebep şu idi: boğazında 
bir çiban çıktı, çıbanı deşti ve ondan  öldü. Dokuz erkek 
evlât bıraktıki onlar şunlard ır:  1 — Algoydırki b unun  anası 
Çiçek [1] H atundu. Bu, meziyyet sahibi, tevkir ve ihtirama 
lâyık bir kadındı. Ç ünkü  Kaan zürriyetindendi. 2 — Bürlük, 
3 — Saraybuğa, 4 — Doğrulca, 5 — Malagan, 6 — Tudan, 7 — 
Tokta, 8 — Kadan, 9 — K utugandır [2]. Tudan  Mengü ile 
Avkacı baba bir kardeşleriydi. Tudan  M engü kardeşlerinin 
en büyüğü  olup saltanatta müstakil oldu, kardeşi evlâtlarını 
saltanattan öıe savdı, Mengütemirin padişahlık müddeti on 
altı yıl sürdü. 6 7 9  (1280) yılının Rebiyyülevvelinde vefat 
ettiğini söyliyenler de vardır.

[1] Bereke Hanın karısı Çiçek Hatun m ü s l t lm an  olm uştu , Berekenin 
vefatından sonra b u g ü n k ü  Kazak âdeti üzere  onu  tezevvüç etmiş ola­
cak; yahut başka bir h a tu n d u r  İZ. [2 ] Aşağda zikrolunacak olan Tulâbuga 
ile beraber M engütemirin  oğulları ona baliğ oluyor, burada  zikrolun- 
m am ası sehve m ebni olacak. IZ.
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[ l ]  Togan, Tuğan, T okan hep birdir. Camiiiccevarihde Tocokandırr, Iz.

[2 ] 1/  yazmada eksik olm akla m üeilif ta rafınd  ın ilâve olunm uştur. İz.

[3 ] Avkâci, Avkaci, O lakcı hep  birdir. Camiütcevarih. İz.
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681 (1281 -1283) YILINDA CİNGİZ HAN, OĞLU CÜCİ 
HAN, OĞLU BATU OĞLU TOĞAN, OĞLU TÜDAN  

MENGUNUN ŞİMAL EYALETİNDE HANLIĞI

Bu yıl Tudan Mengü, kardaşı M engütemirin  vefatından 
sonra sarayda hanlık tahtına oturdu, 6 8 0  yılı Cemaziyülahı­
rında o turduğu da söylenmiştir. Sultan, Bereke Han ailesine 
elçiler göndermişti, onlar Şemsettin Snguri Gutmî ile Türk  
hassalarından Seyfettin Balaban idi [1]. Onlar ile beraber 
tam on altı yük nefis kum aşlar göndermişti. Bunların bir 
kısmı Mengütemirin, bir kısmı Mengütemirin kardeşi Avka- 
çının, Tuta M engünun, Tulâboğanın, Nogayındı, çünkü  No- 
gay Tatarlar yanında kum andandı,  aralarında adı, sanı, ü n ü  
vardı. Zikrolunan kum aşin bir kısmı hatunlarındı. Bunlar 
da Çiçek Hatun, Ulcay Hatun, Tütleyn Hatun, Tutayun 
Hatun, Sultan Hatun ve Kutlu Hatundur. Bir kısmı da Emir­
lerin idi, bunlar da sol cenah Emîri Emîr Mavu, sağ cenah 
Emîri Emîr Tayrdır. Avkaçının karısı Kutluk Hatun ile Ana­
dolu hüküm darı  sultan Gıyasettin K eykubatb in  sultan İzzettin 
Keyhüsrevin de hediyeleri vardı. Bu hediyeler pek nefis k u ­
maşlardan, elbiseden, arm ağanlardan  yaylardan, zırhlardan 
Tulgalardan idi, İki elçi oraya vardıklarında M engütemir öl­
müş, yerine Tüdan Mengü keçmiş idi. Hediyeleri ona 
sundular, o da kabul etti ve sevindi- Babı h ü m ay u n a  bunu 
müşir elçilerin m ektupları geldi.

[1] Emîr Seyfettin Melik Nasır ın m em lûk le r i  hassalarından olup 
binbaşı idi. İz.
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[ l ]  M etinde hep noktasi2 düşm üştüt. İz.
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682  (1283-1284) yılında Bereke ailesinde tahta oturan Tü- 
dan Mengii tarafından [1] elçiler geldi,elçiler onun M üslüman 
olduğunu haber veriyorlar, Hanlığını ku tluyorlar idi. Bunlar 
kıpçak fakıhlerinden idiler. Birinin adı Mecdeddin Ata, diğeri­
nin adı da N ureddin  idi, ellerinde Moğol yazısile yazılmış m ek ­
tup var idi, m ektup Arapçaya tercüm e olundu. M azmunu 
M üslüman olduğunu, tahta çıktığını, din şeriatlerini, Müslü­
manların türelerini yerine getirdiğini bildiriyor idi, elçilikle 
gelen Fakihler hac kasdile gelmekle m eb ru r  olan [2] hacce 
müsaade olunmasını tavsiye etmişti. Elçiler, Tüdan Menğü- 
nün sultandan, M üslüman adı ile bir ad takılması, din düş- 
manlarile vu ru şm ak  için biri halifenin, diğeri sultanın olmak 
üzere iki sancak gönderilmesini istediğini de ağızdan söyle­
mişlerdir. Sultan zikrolunan Fakihleri Hicazı şerife gönderdi, 
oradan döndükleri zam an da pek güzel bir halde m em leket­
lerine iade etti.

[1] Tüdan Mengü, Tuda M enkü Tüta M engü hep  birdir Iz. [2] D ürüst  
olmakla m akbule  geçecek olan İz.
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METNİN ASLI

J f t j j J Ü - l  j U  '^4rrC f ^  J - ' - ’ ^ > 3  (  ^ AT j  )  I j J j

‘SJjt yjLfj  L j &"j ĉ ju cUlil ^  *f  

-kİ-L ‘C^^y* l»ll5̂ Lv|—VjI Jc- \j-*â -lj ^  ilr-J'-^- ^ —*

1̂51 J* aJy~x ^s^İ\ 4 j o &  o j**

^j-u-L-j jl ûl̂ sâjJl Jc- j^ j l j  ı>-J—il CjL^ 1̂ j~*
* cLJ 41*̂ . j l  jlkJLJl JL. 4)1 py-i-llı j*  \ } j  i j  ^ ı-i^ li aII.jU- j 3 j }-\ 

J r li L.\kL. U it j L ili-  UJit ^  < jx . J__j  j l j  —II ^ —*>

I^j *_âj j l ^ ^ ~ l  Jl ^ j -ĵ l cl̂ -âJl jUJJl j '{^  *l_lr-| Lv̂ -

• J* r̂ J^ *  Jl f̂ y -

[1 ] Y azm ada J —. j  eksik olm akla M üellif tarafından ilâve olunm uştur. Iz. 

[2  ] M etinde « <-U J —._/ j l j  x> düşmüş, yalnız « j» kalm ıştır. Iz.

184



682 yılında sultan büyük  Seyfeddin Balaban Halebi ile 
Muzafferüddin Musa bin Gârsayı Tüdan Mengü, N ugay  ve Kay- 
duya elçi gönderdi, yanlarında Emîr Futugan ile Şemseddin 
Ebişşevarıp ta var idi.

CİNGİZ HAN, OĞLU CÜCİ HAN, OĞLU BATU, OĞLU 
TOĞAN, OĞLU TUDAN MENGUNÜN ŞİMAL EYALETİ 

HANLIĞINDAN ÇEKİLMESİNE DAİR.

686 (1 2 8 7 -1 2 8 8 )  yılında Tüdan Mengü sersemlikle, [1] 
m emleket işlerini görm eden yüz çevirmek, Şehyler ve Fa­
kirler ile nisbet peyda edip âbitler ve salihlerden ayrılm a­
mak, çoğa bedel az şeye kani olmak gibi haller gösterdi. 
Ona böyle olmaz, memleketin zaptü raptı için her halde 

bir padişaha ihtiyaç vardır, denildi, o da tahttan inip kardeşi 
oğlu Tulabugayı tahla çıkarılmasını tavsiye etti, bundan  
dolayı gönlü hoş oldu, Bu hususa Hatunlar [2], kardeşleri, 
amcaları, hısımları ve etrafındaki has hademesi m uvafakat 

gösterdiler. Tüdan M engünun Hanlık müddeti beş sene k a­
dardır Üz Mengü, Saraytemir ve Sükay adlı oğulları vardır.

[1] Veya delilikle - Camiüttevarih  İz. [21 Yani p rensesler  İz.
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METNİN ASLI

jS J I J.l\ j U  ,yj\ ( jlkLJl )  ( W  j  ^ J  

L ^ j  jaJj cyj t _j£l* jU  Jl 5*— ’J ^  J-J.

.  ^  (jl-Jl er-^Aj j^*Vl

jU- j-d>* ^  0*..îH Cf. a1. ^'A‘ J ' *

J l ^ 'L ^  5Sdai ^

^ l l l  j c  J^Cİİ^ ^  AJ\ £1*  j U  Jr&\ ( Âl— J

^y^\j  . w j i j  iU iı fıı Vij .ı^Jij £im j ı  <Sojli J r ı j

Alt J y  05 A)ljLit cT^-J cUU y  4İ Ji'İ dJJJ.1 jİ4İ J l Î j  J!sS^\ıy^ _̂ wjJL

a> %!*iUsj  1j0 \̂T <u»-l 

J& £y* 4] j (jZ—— dy*- <C-£l£ S-İ-»

[3]

m  a . i 2 i  j /  a . [ j ı  ^ l c  a .
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CİNGİZ HAN, OĞLU CÜCİ HAN, OĞLU BATU, OĞLU 
TOĞAN, OĞLU MENGÜ TEMİR, OĞLU TULABUĞANIN  
ŞİMAL EYALETİNDE BEREKE TAHTINA ÇIKMASINA 
VE KÜREL [1] EYALETİNİ GARET ETMEK ÜZERE 

ORAYA GİTMESİNE DAİR

686 yılında Tulabuğa amcası Tudan M engü yerine 
Han oldu, Kürel [2İ eyaletini yağm a ve orada bu lunan lar  ile 
cenk etmek kastile hazırlandı, askerlerile oraya revan oldu. 
Nogaya da adam gönderip Kürel eyaletini yağm a için yanın­
daki askerlerile beraber gelmesini emretti, Nogay yanındaki 
tümenler [3] ile geldi. Her ikisinin dilekleri hâsıl oldu. Her 
taraftan çapula üşüştüler, dilediklerini yağm a ettiler, diledikle­
rini öldürdüler, döndüler. Kış bastı, kar la r  çoğaldı, yollarda 
yürüm ek güçleşti. Nogay maiyetile ondan ayrıldı, kışlakla­
rına doğru gitti. Gerek kendisi, gerek ardınca gidenlerin 
hepsi salimen vasıl oldular. Tulabuğa ise caddeden saptı, sarp, 
otsuz, susuz çöllere düştü. Kendisi ve askeri pek çok sıkın­
tıya ve darlığa tutulmakla beraber soğuğun şiddetinden, zahi- 
resizlikten askerin çoğu helâk oldu. Ancak bir azı kurtuldu, 
bu husus Tulaboğanın pek gücüne gitti. Nogayın, askerlerini 
helâk etmek, ve kabile ve aşiretlerinin n am ü  nişanını b ırak ­
m am ak maksadile tertip ettiği bir dübara ve hile oldığını teveh- 
h ü m  etti. Yüreğine bir kin doğdu, fenalığı içinde sakladı. 
Ç ünkü  kendisi ve askeri öyle bir sıkıntıya tutuldular ki binek 
atlarının, yanlarında bu lundurduk lar ı  tazıların, hattâ onlar­
dan açlıktan ölenlerinin de etlerini yemeğe naçar kalmışlardı. 
Tulaboğa adamlarile beraber Nogaya sui kastte bu lunm ak 
hususunda  uyuştular, nitekim zamanı gelince onu mahallinde
zikredeceğiz.________

[1, 2] Kıraıdan muhaffef olmalı. Küral Macar Kiralıdır. Lehistan Ki­
ralına da Küral denir. Telfikulahbar. Nuvveyrî de kâf ile Kırek, Kırako 
yani Kırakoftur metinde  de böyledir. İz. [3] O rdu on bin nefere ayrılır ki 
bunlara  tüm en  derler.  T ü m en  ağası bu  o rdu nu n  kum andanıd ır ,  m aiye­
tinde bin nefere ku m an d a  eden mini ağası (binbaşı), yüz nefere ku m and a  
eden yözbaşı (yüzbaşı), on kişiye k u m and a  eden onağası (onbaşı) vardır İz.
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METNİN ASLI

ı j o -  ^  ûL*- ( j ;  ^  , j j  jC  ^ 1 *  ^  LÂj Mj <jULc j f  j

\jûtA JJCJI J l  tjK—*J <5' ' j  ^ JU-lJl

j ^ j  j  _«d* jL\j {j* Upjc. Lo yr lUJıc 4i— ^  -̂»ü) L̂ J j

y  j  V* 3 ■5*̂J °_̂"""̂“ *î
l,J \*£,y jL_3 J^^Jl Jc- o jUlJc- l. ..■̂J'(jj> û-LLc-̂ 3̂ —1,1i

j İ j  l^l^Ul^Lsj IJl—l* \yy.ş  ̂̂ öjlcVl \y-^j JL-aiIljUl^ j  oJHc- JjJ-İJI

J l  .jl—’3 *'■*•" 4İc 4—c-y J-aâs *_.'15̂ jaJl « .̂■ - i -—1 j  Ĵ.i]Ioj lŝ—j * tll_iJ\

^  Zi\ aJI _̂a—Z-o Uj >17 jLoj <Sj ^y J b j  ja  UL- 0L>y oLl*

,j*—laJlj ctlLdll 4j\c e>Ĵ L*£-J 4İ L*J ö-iU-̂ jc- «1̂3 Oj- ..*7.11 ^LiJlj

<i.yj jî$ py~* J-l j i  Vı j.__—j_ Cjjîiı *-u. j  j^ji öjlİ ^ j i^ \

3 l—_£• cdjyJ öj-^4j \̂ ~* ^  *-ÜSi J*$ Ic 1 4-£._jı j \  ^  y 3 U> MT Jp  

«jjJ-iJl 6-LlJl ĵa o < J l j  4İI U. ıd-Uij j~tlİl 1j  jA*Jl a ! l â  ô /Lîlc 

^^ı>* I ^Jl (*f̂ -?,s ü'lİ'
• . „ a .

jU \  <Ci. <ı\SS ,J o J  a;----.U ijc -y  J —*3İ Jfc 4;US| ç*  ıj j J  t  Vc_j -̂ J»f̂

. û l Jl

11 1 S jli'l A. [2 ]M etinde j l - }  d ır İz. | 3 | ;^cy.l A. [4] s y i l l  A. [5 ] M etinde 

i j i l  tir Iz.
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CİNGİZ HAN, OĞLU ÇÜCİ, OĞLU BATU, OĞLU TOĞAN 
OĞLU MENKÜTEMİR, OĞLU, ŞİMAL EYALETİNDE 

TATAR HANI TULABOĞANIN  
ÖLDÜRÜLMESİNE DAİR

690 (1291) yılında Bereke tahtına oturan Tatar Hm Tulabğa 
öldürüldü. Sebebi şu ki y ukarda  zikrettiğimiz veçhile Kürel 
savaşına Nogay ile beraber  gitmiş idi, herbir i  işlerini bitir­
dikten sonra makamlarına, kış 'aklarına dönm üşler  idi. N o­
gay düz yolu tutmuş, askeri ile salimen vâsıl olmuş idi. Tu- 
labuğa bilakis çetin yolları tutmakla izah ettiğimiz üzere 
maiyetinden pek çoğu açlıktan, soğuklan, yollarda şaşırm ak­
tan helâk olmuş idi. Tulabuğa bonlardan bihuzur olmakla No­
gay ile aralarında düşmanlık peyda c-ldu,hıncını Nogayda top­
ladı, ona suikastte bulunm ağı iyice kurdu. Bu hususu  etrafın­
daki sırdaşları, kendi tarafıne geçen Mengütem r evlât'arile 
karar/aştırdı. Nogay zaman görm üş, iş sınamış, hile iş lerinde  
uyanık bir behadır idi. [1] Tulabuğanın kendi hakk ında  bes­
lemiş o’duğu hıncını, k u rd u ğ u  tuzağı, asker topladığı kula­
ğına git:i. (Tulabuğa hilesine başladı, onu ö ldürm ek için as­
ker toplamağla meşgul oldu). Noğayı talep için bir adam gön­
derdi, onunla bir hususta  m üşavereye ihtiyaç hâsıl, bu lunm a­
sı lâzım olduğunu ifade etti. Buna karşı Nogay da başka bir 
suretle hileye başlayıp Tulabuğanın validesine mektup gönder­
di. «fcu oğlun genç bir handır, ona öğüt vermek; devıet kai­
delerini sağlam kılmağa, çıkanları ve girenleri bir karar al­
tına almağa ait işleri öğretmek zımnında bazı sırler haber 
vermek boynum un borcudur, bu sırları, yalnız kendisinden 
başkasının muttali olamıyacağı tenha yerde ifade edebile­
ceğim için mülâkat zam anında pek az kimse bu lunup  etra­
fında topladığı askerlerden  bir ferdin bulunm am asını arzu

[11 Bereke Hanın han lığ ından  bu  vakte kadar tecrübe görm üş, Cin- 
giz oğulları arasında sözü geçer kart bir  k u r t  idi. Iz.
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A ltın  Ordu tarihine ait metinler

ederim»gibi ifadeler ile kadını reyine meylettirdi, mektubu ile 
onun aldattı. Kadın oğluna Nogay ile buluşmasını, sözlerini 
dinlemesini tavsiye etti Onu Nogay hakkındaki suikastinden 
vazgeçirdi. Bunun üzerine Tulabuğa onun için topladığı as­
kerleri dağıttı, sonra  adam gönderip Noğayı istedi. Nogayda 
asker toplayıp yola hazırlandı, Menkütemir oğullarından ka­
fadarları olan Tokta, bürlük  Saraybuğa ve Tüdana adam gön­
derdi, ardından yetişmelerini emretti. Konak yerlerinin arala­
rını kısaltarak hızlı yürüdü . Toplantı yeri olan Tulaboğanın 
olduğu yere yaklaşınca yanındaki asker ile Hanzadeleri Tokta 
ve kardaşlerini p u su d a  bıraktı. Az bir nefer ile Tulabuğa ca­
nibine gitti. Tulabuğa emin ve mutmain olarak Menkütemir 
oğulları olan Algoy, Toğrulca, Malagan, Kadan, Kotugan ile 
beraber karşıladı Bu oğlanlar [1] Tulabuğanın  can birader­
leri, Noğayın muhalifleri idiler. Artık Tulabuğa ile Nogay 
buluştular, Tulabuğa gafil ve Nogay i lem ükâlem e ve m üşa­
vere ile meşgul iken düşm anları bir uğu rdan  üzerine at sal­
dılar, Sel gibi yetişüp apansızın çullandılar. Tulabuğa hayret 
içinde kaldı, Nogayın m uhkem  bir surette yaptığı hile ve du­
bara tuzağına düştü. Asker ise durup  bakıyorlar, Nogayın em­
rini bekliyorlardı, Nogay ileri varup Tulabuğa ile yanındaki oğ­
lanları atlarından indirilmelerini emretmekle askerler  heman 
onları atlarından indirdiler. Bağlanmalarını da buyurm akla  
onları sıkı sıkı bağladılar. Bundan sonra Nogay Toktaya hi­
taben «Bu adam babanın  hanlığını ele geçirip seni ondan 
m ahrum  etti, bu oğlanlar da seni tutup ö ldürm ek hususunda 
onunla uyuştular. İşte ben onları sana teslim ediyorum, dile­
diğin gibi onları öldür» dedi. Bu söz üzerine onların başları 
örtüldü, arka kem ikleri kırıldı, bu yolda ö ldürülen  oğlanlar 
Tulabuğa, algoy, Toğrulca, Malagan, Kadan, Kotugan idi.

[1] Cingizlilerde h an  oğullarına oğlan denir. İz.

1 9 0



METNİN ASLI
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l y - İ £ - lL " ^ - (J  V l a] l^-Aİ ,jl j  o û 0j-3İ-a« j y v j  

c Jli <J| 1$*  ̂ ĵJl L -J l Ap-1 ıjj^J V j  r̂— î. r̂4* ı_3 ü'

5 <^sly U._dj J t  <dL-  ̂ 1 j  «dil. Jl z\ji\

J ^J^3  L?-Â)l li^ T  i j j Â  4jJ— U* ^ c. <1̂ J j  f^°^* 4İ_̂ i l»

1 -V ^ J U I  J f l *  ^ j \  J l  Ju— ı j l j  0jC ^

^^-Jl  ̂  ̂ a&I ^  4) Î apcJo jL  ü ^ J  II24I3 ç P j  <Ul j ^ U

[ i ]  Yazmada JUL» ^  Cr eksik o lm akle M ü e l l i f  ilâve etmiştir. İz.

[2] M e tin  nüshası »U^-iJl d ir. İz. [3] M etinde basılm ıştır. Iz.

[4] M eçin nüshası « a , 3 b j  aĵ af- ; j - î i  » d ir. Iz. [5] Nuveyrî, Camiütte- 

varih. M e tin  nüshası a-it ^La^ <*^!j d ir. [6] T ırn ak  iç indek ile r

N uveyrî ve Cam iütcevarih 'de vard ır, fakat metinde yoktur. İz. [7] A . ^v-1
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A ltın  Ordu tarihine aît metinler

İJjol -̂Âll Ui^j ŷ* L* j i  jLö İÜ JjLil
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jî ^  ıdl_,l _jj ^  libl cUU i_Jl»j IÂ* jl IklU Jlâj

<£i cLlj J»^\â J  d&Sj , Ji\j

. jt  jVj! jliüı*  ̂ jl-ûj j^ _ )

[ l ]  Ai da |J x iy  dır. M. [2] A. da dır. M. [3 ] M etinde

teseniye sigasiledir. Iz. [4] M etin  nüshası, 0_>Ll;) * - iy  U dir. Iz.

[5 ] M etindeki lilsCi.j zaittir. N itekim  N uvveyarîde yoktur. Iz. [ğ] Bu ibare 

T ulabuğa’nın M engütem ir’in oğlu olm adığına delâlet eder. N itek im  Cam iüt- 

tev ıaihde kardeşinin oğludur deniyor. Iz. [7 ] M etinde C j jS ^  basılm ıştır îz.
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CİNGİZHAN OĞLU CÜCİ HAN OĞLU BATU OĞLU 
TOĞAN OĞLU MENGÜTEMİR OĞLU TOKTANIN[l] 

HANLIĞA GEÇMESİ

690 yılında Tulabuğadan sonra Tokta şimal eyaleti hanlı­
ğına geçti. Vaktaki Nogay, hüküm eti yo luna koyup  Toktamn 
eline verdi. Kendisile birlik olan kardeşleri Bürlük ve Sara 
boğa ve Tudanı yanm a koydu. “İşte kardeşlerin  senin hizme­
tinde bulunuyorlar, onlara lütuf ile m uam ele et.„ diye tavsiye 
etti, Nogay (meramına erdikten sonra) m akam ına  döndü. 
Tulabuğa Nogayı istemek üzere adam  gönderdiği zaman 
kendisini telef etmek hususunda  Tulabuğa ile birlik olan Mir­
zalardan dilgir olmakla izaleleri hususuna  ka ra r  verdi, nite­
kim onu (mahallinde) zikredeceğiz.

[1) Totoh, Toton, Totak, Tohutan, Tokta hep  birdir  İz.
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TOKTANIN ADLARI GEÇEN BEYLERİ 
HELÂK ETMESİ

692  (1292 - 1293) yılında Nogay, karısı Baylak ha tunu  bir 
m ektupla Tokta H ana gönderdi, ona bir takım emirler verdi. 
Kadın orduya vâsıl olunca Tokta onu izzet ve ik ram  ile k a r ­
şıladı, ona ziyafetler tertip etti, hediyeler verdi, günlerce 
ziyafette bulundu, sonra gelmesinin sebebini sordu, kadın 
ona şu cevabı verd i;  «Baban (Nogay) hanlığının yolunda 
biraz tiken kalmıştır, yo lunu  temizlesin» dedi. Bu söz üzerine 
Tokta o tikenin ne o lduğunu sordu, kadın, Nogayın kendisine 
isimlerini saydığı beylerin b irer  b ire r  adlarını verdi, onlar 
«Kilitkay, Yotuk, K araküyük, Macar, Barintokta, Kübi, Yokü, 
Turatemir, Altemır, Tuka, Baytara, Bay Meliklemir, Bay Tukte- 
mir. Bay Gur aktacı, [1] Baruh, Malcuku, Burulğı, Güncik 
Sodak, Karaçin, Haçeri, tşaka, Bayancı* olup Nogay aleyhinde 
Tulabuğa ile birlik olmuşlar idi. Vaktaki kadın bu m ektubu  
Toktaya tebliğ etti, bu  sözleri söyledi. Tokta bu mirzaları 
b irer  birer istedi, Hepsini de ö ldürdü. Bunun üzerine Baylak 
Hatun Nogaya döndü, onların ö ldürü ldüğünü  bildirdi. Aartık 
Noğayın iç sıkıntısı zail, kalbi m utm ain  oldu, korkusu  kal­
madı. Ne çare ki oğulları, torunları tahakküm e başladılar. 
Noğayın üç erkek evlâdı vardı, onlardan Çeke ile Teke’nin 
anaları bir, Turayın anası ayrı idi, Tuğulca adlı bir kızı, bir 
de kızının Aktacı adlı bir oğlu vardı, bu  kızını Müncük oğlu 
Taz adlı, birine vermişti, bun ların  şevketleri kuvvet buldu, 
m ehabet ve  satvetleri gönüllerde y er  etti.

[I] Ahta At, Aktacı m irahur  dem ek t ir  İz. [2] Nogayı ö ld ü rm ek  
h u su s u n d a  İz.
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693  (1293 - 1294) Yılında şimal diyarında bir çok tatar­
lara hâkim  olan Cingiz Han oğlu Cüci oğlu Moğul [1] oğlu 
Tatar oğlu N o g ay -k i  onun bu taraflarda kuvvet ve  şevke­
tini zikretmiştik - Padişahları M engütemirin karısı Çiçek 
H atunu  öldürdü. Çünkü kadın, Mengütemir, ondan sonra 
tahta geçen Tüdatı Mengü ve T u lâbuğam n hanlıkları za­
m anında tatarlara tahakküm  edip insafı bırakm akla halkı 
ayak altına alması pek ağır gelmiş, bu soğuk tahakküm leri 
taham m ülü  taşırmış olmakla N ogaya şikâyet o lunm uş idi. 
Bunun üzerine Nogay onun boğulmasını emretti, _emri 
veçhile boğuldu, onunla beraber Çiçek Hatuna sığınup 
emirlerini tenfiz, işlerini terviç eden Beytara adlı bir bey de 
öldürüldü.

[1] Camiüttevarihte  Buval, Bukaldır,  hepsi birdir. İz.
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[ l ]  TeJfikuJahbar. m etinde l i % 'j  yoktur Iz, [2 ] Baytara adı bayakar olm a­

lıd ır. T elfiku lahbar îz.
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ŞİMAL EYALETİNDE TATAR HANI OLAN TOKTA 
İLE ZİKRİ GEÇEN NOGAY ARASINDA İLK 

MUHALEFETE DAİR

697  (1267-1298) Yılında Bereke ailesi hanı M engütem ir 
oğlu Tokta ile Noğay arasında muhalefet başladı, bu  m uhale ­
fetin bir takım sebepleri vardı, biri şudur: Nogayın  karısı 
Baylak Hatun oğulları Çeke ile Teke’nin yapdıkları fenalıklar­
dan, onu hakir görmelerinden dolayı oğullarından içine bir 
tasa düştü [1]. Bundan naşi Toktaya adam gönderip  Toktayı 
bu ikisine karşı kışkırttı. Diğer biri de ş u d u r : Toktanın bazı 
emirleri duydukları bir husustan  dolayı içlerine korku  
düşm ekle ondan ayrılmışlar, Nogaya sığınmışlardı, Nogay da 
bunları kabul etti ve iyilikle karşıladı, kendi topraklarına 
yerleştirdi, Müncük oğlu Taz adlı bir beye kızını verdi. Tok­
ta da gönderdiği mektupta onları Nogaydan istedi, Nogay 
bunları vermemekle Toktayı öfkelendirdi, kızdırdı. Tokta 
ona bir elçi gönderdi, elçiye bir avuç toprak, bir sapan, bir 
ok verdi, elçi gelip yanındaki şeyleri ona gösterdi. Nogay 
“Bu mektup bir haberi m utazammın, remz ve işaret tarikile 
bir şeyi mübeyyindir„ d iyerek Meşveret ashabından  olan 
cemaatinin büyüklerini, asker reislerini topladı, “Bu işarete 
ne  m ana veriyorsunuz? Tokta, toprak, ok, sapan gönder­
m ekle ne demek istiyor?» D iyerek Toktanın m urad ın ı is­
tifsar etti, her biri birer söz söylediler. Akılları erdiği, güçleri 
yettiği kadar bir tevilde bulundular,  Nogay “Amaca rast ge­
tiremediniz. Ne istediğini ne dem ek olduğunu bulamadınız; 
ben size ne demek istediğini haber  verey im ; gönlünün 
içindekini bildireyim; Sapan ile, siz yer altına girseniz ben 
sizi bu  sapan ile ç ıkarırım; ok ile, siz gök y ü zü n e  çıksanız 
y ine ben sizi bu ok ile yere in d i r i r im ; toprak ile elimden 
bir türlü kurtulmak m ü m k ü n  değildir, hem en bir yer seçip

[1] Veya oğullarından nefret d uydu .  İz.
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Altın Ordu tarihine ait metinler

buluşalım dem ek istiyor» dedi. Onlar Nogayın tevilinide rast- 
getirdiğini, Tokta’nın ne dem ek istediğini iyice anladığını an ­
ladılar; Elçi de bu  h u su su  teyit etmekle işin farkına v a r ­
dılar. Nogay elçiyi iade etti, dedi ki: «Toktaya söyle, atlarımız 
susamıştır, onları Ten suyundan  sulamak istiyoruz.. Ten su ­
yu Saray yakınındadır, orada Tokta’nın konakları vardır. El­
çi bu  haberi alıp oradan ayrıldı, Toktaya varıp hali bildir- 
dirdi. Tokta da tedarike başladı, askerlerini topladı, cemaati­
ni hazırladı. Nogay ile bu luşup  savaş kastile konak  konak 
yürüdü .
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TOKTA İLE NOGAY ARASINDA İLK 
VAK’AYA DAİR

697  yılınde M engütemir oğlu Tatar Hani Tokta, Nogay ve 
oğullan kendisine muhalefette ısrarlarını gösterdikleri ve m u ­
halifleri arasında bu lundukları  için, onlara karşı yürüdü. Çün­
kü  Nogay bir m üddettenberi Bereke ailesine el uzatarak m em ­
lekette hâkim kesilmişti. Hanlardan hoşnut olmadığını tah­
tından indirir, dilediğini tahta geçirirdi. (Astığı astık, kestiği 
kestik idi) nitekim b u n u  zikrettik. Nogay, bu  halde devamı, 
bu ayalette hâkim  kalm ağı istiyordu. Tokta ise onun  hükm ü 
altında kalmasına razi değildi, işte bundan  dolayı Nogay ile 
gerçekten v u ru şm ak  istedi, savaşmağı iyiden iyiye kurdu. 
Nogay ve oğulları, Toktayın kendilerine karşı yürümesini, 
kendilerile savaşm ağa azmetmesini haber  aldılar. Nogay ya­
nındaki askerleri, hükm ü  altındaki tumanlarını, damadı Mün- 
cük oğlu Taz, Kaçan oğlu Tunguz, K orum uş oğlu Abacı, kar­
deşi Karaçin, kardeşleri Yancı; Maci, Sudun, Alaca, Sanğa, Ku- 
şup, Salgay, Aşık, G üncük, Şubut’gay, Türkeri.Kutluboğa, Mo- 
ğultay gibi ö tedenberi kendisine tâbi olup sefere çıkınca m u ­
tatları üzere hazır olan kum andanları  topladı, bun lar  iki yüz 
binden ziyade atlı ile geldiler. Her iki taraf birbirlerinin üzer­
lerine varm ak  için yola revan oldular, Tokta ile Nogayın dairei 
hükümetleri arasında Yasa Irmağında [l] karşı karşıya cenge 
giriştiler. Tokta ve askerleri  kırıldılar, bozuldular, bozgunluk 
Ten ırmağına k ad a r  dayandı, kimi suyu  geçip kurtuldu, 
kimisi suya düşüp  boğuldu. Asker ta rü m ar  oldu. Nogay, 
askerlerine kaçanları kovalamamaları, yaralıya ilişmemeleri 
hakkında em irler verdi, ganimetleri, esirleri, ölen askerlerin 
arkasından soyup  çıkarılan rubaları alıp yerine  döndü.

[II Akcan T. H. Anlaşılıyor ki Nogayın dairei hü kü m et i  cenubî 
Rusya h u du du  olacaktır. Yasa ırmağı Kentlan yanındadır.  Kentlan Tokta 
ile Nogayın dairei hü kü m etle r i  a ras ındadır :  Telfikulahbar.
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NOGAYIN KIZININ OĞLU AKTACININ KEFEDE 
ÖLDÜRÜLMESİ

698 (1298 - 1299) yılında Aktacı Kefede öldürüldü, bu 
hâdise şöyle oldu: dedesi Nogay Tokta Hanı bozduktan sonra 
eyaletlerini [1] aldı. Kırımlılardan, tarholunan vergiyi toplamak 
üzere kızının oğlunu Kırıma gönderdi [2], Oğlu Kefeye geldi, 
Kefe İstanbul ile Kırım arasında cinevizlilerin bir şehri idi. Ak- 
tacı Kefelilerden vergiyi istedi, onlar Aktacıyı kebap ve şarap 
ile konukladılar. Aktacı kebabı yedi, şarabı içti, tam serhoş 
olunca üzerine atıldılar, onu öldürdüler. Aktacının öldürüldü­
ğünü dedesi Nogay haber alınca (beylerinden Macinin maye- 
tinde) gür bir asker gönderdi, askerler orasını yağma ettiler, 
yaktılar, Kırımlılardan bir takımını öldürdüler, orada bulunan 
müslüman. Alan ve Frenk tacirlerini esir ettiler, mallarını 
aldılar, Sarı Kerman, Kırkeri [3[ Kerç ve sair şehirleri talan 
ettiler.

[1] K ırım  kıt'asını. K ırım ın m erkezi Solgat şehri idi İz. [2] Çünkü o 
(Tokta) kırım  kıt’asını ona (N ogaya ?) bahşetmişti. Bileşince tahminen 
dört bin atlı ile Emîr Kasra oğlu Tabrasda vardı. M. [3] Çıfıt kale M.
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ı_- ^  Is I y>Sk j  o jfl*1 JU ._]lis_y

jd c  J-jls »Oş-

cy ılr* ^ — ’.? <w-̂ 57 f Cj* L_* Jy^\j f ^  lâ.tj

 ̂  ̂ jl —"* ^TfJ f*"3̂ İJ - İ İ- İJ  vJwA__-il

J i f y

[ i ]  K itabın kenarında şöyle yazılıd ır: ^ j r U l  ^ - ı  jmI < »«j< J I j l—1 -JLj.aj

,_ r j!j j V l  <»!jl o^l-ü* s - t  J ’ . M . [ 2 ] *1^1  Jj-I kitap kenarında

yazılıdır. M . [3 ]  Metinde y j j  yazılıdır. İz.



KURMUŞ OĞLU ABACI İLE KARDEŞİNİN 
ÖLDÜRÜLMESİ

698 yılında Kurmuş oğlu Abacı ile kardeşi Karaçin öl­
dürülmüştür; bu Kurmuş oğulları üç kardeşti , her üçü 
de şimal ayaletinde büyük kumandanlardan, Tümen sahiple­
rinden idi; mertebede, kumandanlıkta, asker sayısında [1] N o­
gay gibiydi. Tokta çenginde Nogay ile birlik olarak onunla 
beraber bu cenkte hazır olmuşlar, ona yardımda bulunmuş­
lardı. İş Nogayın lehine dönünce oğulları Cekâ, Tekâ, Turay ta­
hakküme başladı'ar, Kurumuş oğulları onlardan umduklarına 
eremediler, bundan do'ayı aralarında muhalefet baş gösterdi, 
artık Abacı, Karaçin, Yançi kardeşler onlardan ayrılıp Toktaya 
mail oldular. Nogay ve oğulları bu haberi alınca onları geri 
çevirmek, Toktaya sığınmalarını menetmek yolunda üç evla­
dı olun Cekâ, Tekâ ve Turayı gönderdi, her iki taraf karşı 
karşıya gelip birbirile vuruştular, araya gece girdi, onlar ta- 
biyelerinde gecelediler. Karanlık basınca Kurmuş oğulları 
askerinden bin atlıya kumanda eden Kotuğu kaçıp Nogay 
evlâdına sığındı. Sabah olunca onu ve askerlerini bulama­
dılar. Her iki taraftan hiç biri diğeri ile cenge girişmedi, 
akşam olunca Kurmuş oğulları ateş, yaktılar dönmeği 
tasmim etliler, Nogay evlâdı onlara haber gönderdi. 
“Muhalefet ve muharebeye ne hacet! Biz birbirimizle hısı­
mız, birbirimize yakınız, bize yakışan evelki gibi düşmanlığı 
bırakıp barışı kararlaştırmaktır, sözlerile onları okşadı ve 
aldattı. En küçükleri olan Yançiyi meylettirmek istedi o da 
onlara meyletti, ondan kardeşlerini okşayıp düşmanlığı 
bırakarak barışı istemesini istediler. Yançi kardeşi Abacıya, 
gidip sözlerini bildirdi, onlar ile buluşmak hususunda kar­
deşini okşadı, kardeşi Abacı Yançinin sözünü tuttu kendisi 
onlara gitıi, öbür kardeşi Karaçine gelince o hepisinden ziya-

[1] Veya levazım  ve mühimmatında (yat, yarağında) İz.
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de metin idi [1], askerlerinin idaresini deruhte etmişti, durdu, 
kardeşi e beraber gitmedi, gitmek hususunda validesile mek­
tuplaştılar, valideleri ona gidip barışı kararlaştırmağı tavsiye 
etti, oda kalkıp gitti, Abacı ve Karaçin kardaşlar Noğayoğu l­
ları yanına varınca bunlar onları öldürdüler. Yançi bunu 
sezdi, onlara dönmedi, belki kendini kurtardı. Noğay oğul­
ları Abacı ile kardeşinin Tümenlarını yağma eltiler, pek 
çoğunu öldürmek, esir almak, kul etmekle bitirdiler. Artık 
şevketleri kuvvetlendi, askerleri çoğaldı, elleri uzatıldı, baş­
kalarına, hattâ babalarına bile galip geldiler.

Zübdetülfikre - Beybera

[1] İşlerin inceliklerini onlardan ziyade bilirdi iz.
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jL r l  J j l_, Ik it Jl jUSh

_£!.& ,j-» JJM <y>- U» ('r'-jJ" J®- 'j'L® JJ)I pr1'; -rT-? '-^  rfr*-?1 l_?^b 

jI j l̂ pc**̂ İ3 •û.j1 ^Njl Jl jl^-lj -̂âJl f .̂ks j _/.*! j j  *Vjl
s

V̂_jl f_r*̂   ̂ j&^UJİ ^*-V\ y , j u j ^ i J l  -As>-I âII. OLU?j oj-Jjj

_? ( ^ ^ V j  Ĵ y  j'^
JJ&3 j l l—ll'- i ] j  J jV lj * ĵ5l *-j_r~'j <_İ1İ-1 Jl «U-U- b ^J

*b̂ 1  ı._ô Âj j l  —— j  ^̂ Jl JLâ ĵ»^Nl $^3 ^Ic- 1 ̂3 <J^^  ̂ LiJl

J  <âJsVj —** Ĵ«-l (ĵ LI Jl Ûâ <ll—«i\j 4co| ÎI j  [4] Û JLmİj

liU- jlŝ 4>li jv -̂l 5̂ Ulj ^ 1  <_..Âl* y 3 J ' jlilâ ^  £]ĉ "Vl

[ l ]  M etin nüshası * y - xj  dir. İ z .  [2 ] N itek im  aşağıda 91 sayfada 

r 4** Jl -> ^ j ibaresi vardır. M etin ibaresi * j j u— dir. İZ . [ 3 ]  M etin  nüs­

hası dır. Halbuki aşağıda wiü-dir. Iz, [4 ]  M etin nüshası ^ U j  *^>1 

dır. h .  [ 5 ] M etinde « U.U « basılmıştır. İz.
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lİ 4.-0İJ IjL_-lJ» 4-j-l ÇA |lj ,jal —c JJ,,_Xj UyA jl

•XİA J U i  t̂A-̂ aJl JjOiJ A s * - <J| ı ĵjLilî

<^-y 4—Âh-> Jj Ĵ| jjL_j tUJ-̂ ı y ^ j  ■'ui.jj ^Vjl

C j j f ' j  Lı—j  '^r-b f j S 's  lj>lj 4-i-lj  (_̂ tU i l le

• ıM  ti3" * (**'->" ılr* (J* fC*!.' '“ '^—!̂ -? (**
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[ l ]  M etinde >— J c yoktur. Telfikulahbarda vardır. İz.
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TOKTA HAN İLE NOGAY VE OĞULLARI ARASINDA 
[699] DA İKİNCİ VAK AYA VE NOGAY1N 

ÖLDÜRÜLMESİNE DAİR

Bu yıl (1299-1300) Mengütemir oğlu Tokta Nogaydan öç 
almak, (öfke) ateşinin kızgınlığını söndürmek üzere Nogay ile 
savaşmağı tasmim etmişti, o sırada Nogayın karşılıklı olarak 
biri birlerine güvendikleri beylerden bir takımı ondan ayrıl­
mışlar, Toktaya sığınmışlardı. Bunlar Maci, Sudun, Uıraç, Ak- 
buğa, Tayta idiler. Maiyetlerinde otuz bik atlı vardı. Bunlar ile 
Toktanın azmi kavileşti, şekimesi şiddetlendi [1], bunun üze­
rine Tokta No ga y  ve oğul iarma karşı yürümeğe  azmetti. 
Toktanın onlara hücum edeceği, savaş için sayısız asker top­
ladığı, imdat için asker kuvveti [2] tedarik ettiği haberini 
aldılar. Toktanın maiyetinde hanlardan, Tümen ağalarından 
Mürtet [3] Tokta, Müncik, Ceherkes, Yançi, Salcuday, Yablak, 
Toloktemir, Akbuga, Altabuğa, Kaçmaz [4] ile kendi kardeşleri 
Bürlük, Saraybuğa Tüdan, bir de Nogay ordusundan Tok- 
taya kaçıp gelen beyler vardı. Nitekim bunları zikretmiştik, 
Nogay ve oğulları Cekâ, Tekâ.Turay ile beyleri ve askeri atla­
rına bindiler,karşılarına çıkmağa hazırlandılar.iki ordu arasın­
da bir günlük mesafe kalınca Nogay, Tokla ile maiyeıindeki 
ordunun nerede bulunduğunu keşfetmek üzere yüz atlı Boğa 
adlı birini gönderdi, Boğa uzaktan göründükte onlar çabucak 
üzerine yürüdüler, onu ortalarına aldılar, yanındakilerini öl­
dürdüler, yalnız kendisi kurtulabilüp geri döndü, Nogaya on­
ların baskınına uğradığını haber verdi. Nogay, oğulları ve 
yanındakiler ile atlarına bindiler, Kükânlık denilen mahalde 
iki taraf karşıkarşıya geldi, Vuruşmağa başladılar, akşam vakti 
oldukta bozgunluk Nogaya döndü, oğulları, askerleri bozu­
lup dağıldılar. Nogay hiç yerinden kımıldamayıp at üstünde

[1] Yani bir ferde baş eğm iyecek bir hale geldi. Iz. [2] Onlar ile vu­
ruşmak için kifayet miktarı asker Iz.^3] Meşhur on tümen ağaları Iz [4]M
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sebat etti, kocalmış, kaşlarının kılları gözlerini örtmüş [1] 
yaşını başını almış, gücü kesilmişti. Tokta ordusundan bir 
Rus geldi, Nogay ona kendisini bildirdi, [2] “ Ben Nogayım, 
beni öldürme, Toktaya götür, onunla görüşülecek işim, kulak 
veri'ecek sözüm vardır» dedi ise de Rus sözüne kulak asma­
dı, hemen başını kesip Tokta Hana götürdü “İşte Nogayın 
başı„ dedi. Tok'a Rusa Nogayın başı olduğunu nereden bi­
liyorsun demesine karşı Rus “ bizzat kendisi bana bildirdi, 
öldürülmesinden vazgeçmemi diledi, ona kulak asmadım, 
hemen işini bitirdim,, dedi. Tokta bundan dolayı pek ziyade 
öfkelendi, Rusun, şanı büyük olan bir adama tecavüz edip 
onu hana getirmediği için öldürülmesini emretti, Rus öldü­
rüldü, “bir daha bu gibi fiile hiçbir kimsenin cesaret 
edememesi için siyaset onun öldürülmesini icap eder» 
dedi. Tokta makamına döndü, arlık arzusuna ermiş, 
düşmanlarını yenmiş olmakla pek ziyade sevinmişti. 
Nogay oğullarile ordusundan kurtulanlara gelince onlar 
gecenin bir vaklinde kendilerini gizlediler, Tokta ordu­
sunun kalabalığı arasında saklandılar, kendilerini onlardan 
sanmaları için onların parolalarile birbirlerini çağırdılar. 
Onların parolaları, onlar ile beraber vakada bulunanların 
hikâye ettiklerine göre “İtil, yayık,, [3] idi, o gece selâmette 
kaldılar. Sabah karanlığında yola düştüler, korkak, bozgun bir 
halde avdet ettiler. Kadınlarından, çocuklarından bir çokları, 
kalabalık bir halk esir edildi, ötede, beride satılığa çıkarıldı, 
büyük şehirlere gönderildi, Mısır diyarında sultan ve emirler 
tacirlerin getirdikleri esirlerden bir cemaati satın aldılar, bun­
lar istekle İslâm dinine girdiler, elden geldiği kadar seve 
seve namazı eda ettiler, milletin ve ümmetin yardımcılarından 
oldular; Tanrı, onları küfür karanlıklarından iman nuruna 
çıkarılmaları, peygamberin d'ni uğrunda keskin kılıç salla­
maları, İslâm çırakmasını dikmeleri [4] için yurtlarından ay­
rılmasını, aşiretleri ve kardeşleri tarafndan esir olunmas.nı 
takd r buyurmuştur. Aferin her şeyin inceliklerini bilen o 
padişaha ki gecelerin, gündüzlerin kuvvet ve saltanatı yalnız 
onun elinded'r.

[11 Bundan dolayı görm eğe takati yok  idi. İz. [21 öldürü lm esin­
den korktuğundan kurtulmak üm idile kendini bildirdi tz. [3] İtil Volga, 
Yayık  Oral, ırmaklarıdır. Iz. [4] Müslüm anlığın şahrahını, ulu yolunu 
ortaya koymaları. İz.
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Jü*j ojM ı J - O  Uaöb tilUl ı> Udi U ^ ı  / s

(  ̂̂  4*-*- i tv*J  ̂ o ^  -Aİl A..- \+.E-y
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^  J  cUUI ö j ^ ) j  j l * ^ -  J  IL.JJlj j+ Z & Z j  3 ^  *

s j f j - J & j  \ ^ - y  y *  \ j j \ £ \  jriJ\ al^Vl^ j1-*j

jL?LAj ^ ]  JLâ4Jlyj>\S j  o_^-c-j öj\<s*\j c>' J* J }  ^ r  o^İj\ j  <uc*

^ ± < J  (j-jls 4?U *U* ^ Uj Laic-İ- J — jl *_y

jv̂ lc- ^ j - t ’\ UJj ^û-t^JjL-5 jd-jJl^v* 4*̂  ^  j  UaJj»  ̂ j l

-<̂ >'İ3 £5̂  J ̂  4—i~'^—'J (J^ «bl̂ islcfcl  ̂  ̂ k&j —a 4_Lc.

!>•—*. j ^  <Ĵ  j ^ '  'aJ~£r -? -j V '-? ^ O

• A - J  0 1 Ĵ *l _J »—j *̂-  ̂1*2̂ 9̂  JvJl t_✓j

<*̂ -1̂ 5̂  *> J ll?*̂  ”̂ J k“'~'  ̂  ̂y  J** 5

[ l ]  M etinde tırnak içindekiler Ik iL  ile  ^/-U ^ } arasındadır. İz. [2 ] Metinde 

l j l-u  basılmıştır îz.r. [ 3 ] M etin nüshası »UU dır. Iz. [4J Telfikulahbar. Metind 

tırnak içindekiler yoktur. îz.
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f j A j ^ j  ^  <û r*3 r *  0 \ ı j v - J i *  I j j L - j  cUİT jv(^J 1 j-U —j

^ jr^ -tl j  J l  IjJL>- _• ̂ UaiVL Iy*-> j  j^kjJl J—*

1^jL>0 _*jlp c l)İ l̂ Jb>- ^J\ t__c J I ‘V̂ li*- A ı^ a i l  jl_J lı c\̂ V^_J ^

*ÜJl '^•Vl(jl^£-I_* ĴJII j l —aJ J  o^_aJ 1 y » İ51 j  *L_t

jb>c_s 1̂_A-l ^  4u, j ' i  ^  \_jLiU-j 5̂L-Ml jL i |*|-. jltM l

. rLVıJ JU!I jUîJL- .JU ĴÜI fMJl lilUl

] ] ]  Metinde U ^ l  f ^ —. iU iyo k ttır . N itek im  telfikulehbaada vardır. Iz.

[2 ]  M etin  basması -̂>1 j  dur. îz. [3 ] M eiinde ılı. J » i  _ı»-l j j . j 'V  basıl-

mıştıa. Iz. [4 ] Telfikulahbar Metinde bu iki kelimeye bedel basılmıştır. Iz.
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NOĞAYIN İKİ OĞLU CEKÂ İLE KARDEŞİ TEKÂ 
ARASINDA ÇIKAN MUHALEFETE DAİR

699 yılında bu ikisi ihtilâfa düştüler, bu hâdise şöyle oldu: 
Vakta ki bozgunluk dolayısile her ikisi de hükümet dairele­
rine döndüler, öldürülmekten, esir olmaktan kurtulan boz­
gun askerleri de onlara döndüler. Cekâ babasının beyliğinde 
müstakil oldu. Beyliği kardeşine vermeyip kendisine ayır­
dı, bu ise Tekinin canını sıktı,onu gücendirdi [1], Tekâ Cekâ- 
dan ayrılıp cemaati ile beraber Toktaya varmak istedi. Bu 
gibi hususta şunu söyliyen Allah için ne güzel söylemiştir: 
«Arkadaşına munsifane muamele etmediğin vakit, o akıl eder­
se [2] kendisini senden ayrılmış bulursun. Senin ona zulum 
etmene bedel [3] kılıç ağzına binmekten [4] başka bir çare 
kalmazsa onu gözüne kestirir.»

Cekâ, Tekânın kendisinden ayrılıp uzaklaşmak hususun­
daki azmini haber aldı, kendi aleyhine Toktaya yapacağı yar­
dımdan korktu, ona karşı gizlice bir heyet hazırladı. Bu hey­
et gecenin birinde onu çadırında ağyarden hali buldular. Üze­
rine varup her taraftan çadırı kuşattılar, çadır içinde onu sün- 
gülediler, onu, öldü sanarak bıraktılar-, dönüp gittiler. Halbuki 
onda ölmiyecek kadar bir dirilik kalmış idi, bu hale karşı çadı­
rında bir çığlık koptu. Ailesi ve etrafındaki hâs hademe ara­
sında haykırmalar oldu, kardeşine baskına uğradığını bildir­
meğe koştular. Bunun üzerine Cekâ kardeşinin halini bir so- 
rucu, suikast edeni sezmediğini iham edici vaziyetinde acele 
ile geldi, ziyaretçi suretinde yanina girdi, gönlünün acıklı 
olduğunu izhar etti, ona saldıran heyeti soruşturmağa başladı, 
süngüledikleri zaman onları tanıyıp tanımadığına dair haber

[1] Çünkü istihkak hususunda aralarında fark yok idi. İz. [2] Akıl 
etmez ise insaf ile zulmü ayıramaz. İz. [3] Veya zulmünden kaçup 
kurtulmak için. tz. [4] Yani tehlike ve muhatarayı göze aldırmaktan. İz;
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sordu. Kardeşi ona «Beni öldürenin benden sonra müddeti 
elbette  ̂uzamıyacak, yavı kılındığımı müteakip o da yavı kı­
lınacak, evet sen onu benden daha iyi tanırsın, işte o, benim 
hatırımı sormağa gelendir» cevabım verdi. Cekâ kardeşinin 
kendisine işaret etliğini, bu hileyi, suikasti kendisine nisbet 
eylediğini anladı, yanından çıktı, var kuvvetini sarfederek 
öldürülmesini tamamjıyacak el altından bir adam gönderdi. 
Bu hal askerleri arasında şuyu buldu, hısımları ve aşiretleri 
arasında yayıldı, artık bu fiilini büyük bir cinayet buldular. 
Kardeşine karşı suikasti ve öldürmeği fena gördüler kalple­
ri soğudu, gönülleri kırıldı, bir çokları ondan ayrıldılar.

Zübdetülfikre - Beybers
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[ l ]  Bu şiir jJ .1  j j - j l  nindir, hamase beyitlerindendendir, lbniz-

zübeyr bnnu incihal ederek Muaviye huzurunda kendi şiiri olmak üzere 

okumuştur İz. [2| M etinde ı J - J l j  çünkü J>- ile  sılalanır İz.

[ 3 ] M etin  nüshası o l* i- l  JS  ̂j .  dır. İz. [4 ] Telfikulahbar. M etin  nüshası 

:U -I J -  j  dır. İz. [ 5 ] M etinde 4JÎI-1 yazılm ıştır İz.
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ya z ılm ış tır  Iz . [ i ]  M e tin d e  m üzekker dır. T e lfik u lah b a rd a  ıh jy î  d ır. İZ .
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700 (1300-1301) Yılında [1] Şimal eyaletinde, Bereke aile­
sinde Tatarlar için zikredeceğimiz bir hâdise çıktı, şöyle ki 
Noğayın oğlu Gekâ Hükümeti ele aldığı zaman oraya emirle­
rin büyüklerinden Tunguz adlı bir naip [2] tayin etmişti. Gekâ 
kardeşi Tekâyi öldürmeği aklına koyunca Tunguz ondan so- 
ğudu.O esnada evvelce zikrettiğimiz gibi Nogay, kızıTuğul- 
cayı vermekle damat edindiği Müncük oğlu Taz ile Tunguz 
Ulah ve Rus kıtalarını yağmaya gitmişlerdi. Orduıarile maksut 
olan mahalle revan oldular, birbirlerile yalnız kalınca Çekâ- 
nın işini, cür'etini, kötü gidişini görüştüler. "Bu adm kardeşini 
bırakmazsa bizi nasıl bırakabilir, [3] dediler, üzerine varıp 
ansızın bastırmağı kararlaştırdılar, makamına avdet ettiler. 
Askerlerinden biri bunların Cekâyı öldürmeğe karar ver­
diklerini sezdi, hemen atına binip sür’atle o tarafa revan 
oldu, nasihat şeklinde, fena niyeti bulunmıyacak surette 
hali bildirdi. (Doğruluğu tebeyyün edip) ikisininde kendisini 
bastıracaklarını anlayınca Cekâ hemen adamlarından [4] 
150 süvari ile atına binip askerî cemiyetgâhı olan Alan 
eyaletine can attı, onlara sığındi, aralarında ikamet etti, naibi 
Tunguz ile damadı Taz Cekânın (Menzilinde bıraktığı) evleri­
ne gidip yağma ettiler, evleri de basmışlarsa da Cekâyı kaçmış 
buldular. Cekânın Elan ayaletinde kaldığı, ölmeyip diri, baki 
olduğu askerlere malûm olunca bir çokları gizlice başına 
toplandılar, yanında hayli asker bulundu, kuvveti arttı, Cekâ 
da Taz ve Tunguz ile savaşa kalktı. İki taraf karşı karşıya gel­
dikte Cekâ onlara galebe çaldı, onları kırıp geçirdi, kalabalık­
larını dağıttı, dilediği kadar doyumluk aldı, evlerini, doyum­
luklarını geri aldı. Vakada bulunan bir zatın Tanrı hakkı 
için bana [ 1] hikâye ettiğine göre kız karındaşı Nogay kızı 
Tuğulca at üstünde yiğit erkekler ile beraber kardeşile vu- 
ruşmuştur, kocası ve maiyetindekiler bozulunca Toktaya,

[t] veya (701) y ılında Iz. [2] Vezir İz. [3] Kardeşine merhameti 
olm ıyanın b ize de merhameti olmaz. iz. [4] Sırdaşlarından, iz. 
[5] M üellif Beyberse Zİ.
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Zübdetülfikre - Beybers

yardım dilemek, Cekâ ile vuruşup ona karşı düşmanlığını 
gösterecek bir imdat kuvveti istemek üzere mektup yazdılar. 
Bunun üzerine Tokta kardeşi Menkütemir oğlu Bürlük ku­
mandası altında imdat kuvveti göndrdi. Toktadan imdat 
gelince savaş ilân ettiler, tekrar vuruşmağa kalktılar. Cekânın 
onlara karşı gücü olmadığından kaçıp Ulah ayaletine vardı. 
Oranın hâkimi, hükümdarı Cekânın hısımlarından birile 
evlenmiş idi. Cekâ onun katında korunur itikadını besliyerek 
kalesine sığındı, kucağına atıldı; hâkimin (danışılacak) arka­
daşları toplanıp ona “Sana gelen bu adam Tokta’nın düşma­
nıdır, Tokta şiddetle onu kuvalıyacak, bizim yanımızda dur­
duğunu bildi mi bizim tarafa gelip bizi helâk edecek; doğrusu 
onu kaleye tıkıp Tokaya işi bildirmektir» dediler. Bunun üze­
rine hâkim Cekâyı yakalayıp Tırnova kalesine tıktı, Toktaya 
da hal ve keyfiyeti arzeyledi. Tokta bunu haber alınca öldür­
ülmesini emretti; Cekâ da bu yıl içinde öldürüldü, Artık Tokta 
ülkesinde kendine karşı çıkacak kalmadı. Tokta muradına 
erdi, yani düşmanlarını tepeledi. Nogay oğullarından yalnız 
en küçükleri olan Turay kaldı. Tokta kurmuş oğlu Yançiyi 
kardeşi Abacının yerine tayin etti. İki oğlu Tükel Buğa 
ile îlbasari Nogay eyaletine yolladı, Tükel Buğa, Noğayın 
konakları olduğu İsakçı, Tuna ırmağından Demirkapıya kadar 
uzanan [1] yerlere sahip oldu, bileşince kardeşi Saray Bu- 
gayı tayin etti, İlbasar Yayık ırmağında ikamet eyledi. Bütün 
şimal eyaleti Tokta Hanın oldu.

[1] Tuna nehrinden Hazer denizi kenarındaki Demirkapıya kadar 
K ırım  kıtasının müştemil olduğu Karadeniz k ıyılarına kadar İZ.
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701 YILI VUKUATI

701(1301-1302) YıIındaTafar eyaletinde yeni hadiseler çıktı. 
Gazne ve Bamyan hükümdarı Cingiz Han oğlu Cüci Han 
oğlu Ordu oğlu Kunçunın vefatı vuku buldu, amca oğul- 
larile evlâtları Bayan, Küyliik, Toktemir, Tuğatemir, Manğitay 
ve Saçı ihtilâfa düştüler. Kunçu öldükten sonra ihtilâf dolayı- 
sile biribirinden ayrıldılar, Küylük babasından sonra mülke 
sahip oldu, kardaşı ile ihtilâf başgösterince '-ardeşi Bayan,Küy- 
lüke karşı yardım ve imdat dilemek üzere Toktaya müracaat 
etti. Tokta da kardeşi Bürlük kumandası altında yardım ve im­
dat kuvveti gönderdi. Küylük de imdat ve yardım istemek üze­
re Kaydoya [1] müracaat etti. Kaydo ona yardım edip kuvvet 
gönderdi. Sonra iki taraf karşı karşıya gelip vuruştular, 
Küylük kırıldı, kardeşi Bayan Gazene kıtasına sahip oldu.

Bu yıl içinde Nogayın oğlu Turay, babasının ve kardeşinin 
öcünü almak üzere harekete geçti, dileğine erişmek, eme­
line ermek için (Elinden gelen türlü türlü vasıtalarla) hile 
yapmağa, yaltaklanmağa başladı, zikrettiğimiz veçhile kar­
deşi Toktayın, Nogayın hakim olduğu mahalle tayin ettiği 
Saray Buğaya ulaştı, ona yaltaklandı, ondan ayrılmadı. Onun 
yari oldu. Saray Buğanm meylini anlayınca kardeşi Tokta 
işi hakkında söz açtı, kendisinin Toktadan ziyade mülke 
lâyık, hanlığı idareye daha ziyade kadir olduğunu kulağına 
soktu, ona her türlü aldatacak sözler söyledi- o kadar söy­
ledi ki onu hanlık sevdasına düşürdü, o da hilesine 
kandı, aldandı, on bin kişilik bir kuvvet ile yürüdü, 
İtil ırmağı donmuş olduğu halde üstünden süvariler 
geçti- Hatırına kardeşi Bürlük ile istişare edip ondan 
yardım dilemek geldi, askerini bir tarafta bıraktı, yal­
nız olarak onun yanına geldi, onunla buluştu, işini ona da­
nıştı, Bürlük zahirde arzusuna muvafakat ve muavenet gös-

[1] Maveraünnehir hükümdarı. İz.
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terdi, [1] hemen Toktaya, kardeşi Saray Boğa ile Nogay oğlu 
Turayın içlerinden geçirdikleri su kasti bildirdi. Tokta fil hal 
havassı ile, sırdaşları ile atına bindi. Her ikisini tutup geti­
recek adamlar gönderdi, getirdip ikisi de önünde öldürüldü, 
askerleri dağıldı. Tokta oğlu İlbasarı Saray Buğayı tayin et­
tiği yere gönderdi, oğlu İlbasar kardeşi Saray Boğanın ye­
rine sahip oldu.

Bu yıl Nogayın oğlu Cekâ oğlu Karakisek kaçtı, onunla 
beraber hısımlarından Ceriktemir ile Yolukutlu da kaçmışlardı. 
Bu hâdise şövle oldu: Tokta kardeşi Saray Boğa ile Nogayın 
oğlu Turayı öldürünce Karakiseği ele geçirmek için Bürlüğü 
gönderdi, Karakisek ve bu ikisi bozuldular. [2] Rüzgâr on­
ları .Şeşimen [3] ayaletine Kirakof yakınında Budul denilen 
mahalle attı, onların mavetlerinde üç bin kadar süvari vardı. 
Şeşimen onları mayetleri ile beraber barındırdı, zamanımıza 
kadar orada kalıp etrafa akın ederler, kılıçlarile geçinirler.

Zübdetulfilcre - Beybera

]1] Çünkü vakit müsait değild i İz. [2] Tokta Karakisik ailesinden 
korkuyo'du, dedesinin, babasının, amcasını öçlerin i almak üzere hare­
kete geçtiği vehmine düşmüştü, işte bundan dolayı bu harekelin vu- 
kundan evvel ihtiyatî bir tedbir kullanmak isledi tz. [3] Tuna Bulgari 
Kralı İz.
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704 (130-41305) yılında Tatar Hanı Tokta tarafından dergâ­
hı âliye Korukcı adlı bir elçi geldi, ona pek ziyade ikram olun­
du, Kebş köşkünde [1] en iyi bir yere [2] konduruldu, ziya- 
desile in’amda bulunuldu, Cize ve Ehram [3] da gezmeğe çık­
masına müsaade olundu. Mektubuna cevap verildi, gönderen 
hana türlü türlü hediyeler, armağanlar bergüzarlar gönderil­
di, Bileşince Emir Seyfeddin Balabanı Sarhadî Babı Humayun 
tarafından bir elçi olarak yola çıkarıldı.

706(1306-1307) yılında Dergâhı âli elçileri olan Seyfeddin 
Balabanı Sarhadî, Seyfeddin Balabani Hekimi ve Mirahur Fah- 
reddini Şemsi, Tatar Hanı Tokta katından döndüler, bileşince 
Tokta tarafından Namun adlı bir elçi de vardı, kendileri pek 
ziyade ağırlandı; Elçilik mektubunun cevabı ile iade olundu, 
bileşince Tokta Hana armağanlar gönderildi. Elçi olarak def­
terdar Seyfeddin Bekmiş ile Mirahor Fahreddin Ayaz Şemsi 
gönderildi. Tokta Han katından yola çıkmalarına gelince zik- 
rolunan Seyfeddini Hekimi lisanile haber verdiğine göre on­
lara kolaylık göstermesi dolayısile Kırımda bu yılın (1307) sefer 
ayı iptidasında yola çıktılar, son on günü içinde İskenderiyeye 
vardılar. Ateş kayıklarile Mısıra azimet edip sefer sonunda 
geldiler. Halbuki Kırımdan Mısıra kadar bir aylık mesafe 
vardı.

[1] N ile  nazır köşkde İz. [2] Sultanın kendi köşküne karşı bir 
yere İz. [3] M ısırın temaşa olunacak yerleri İz.
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707,708 SENELERİ VUKUATI

707 (1 307-l308)yılında Tatar Hanı Tokta katından (Mısıra) 
gelen haberlere göre Tokta Kırım, Kefe ve şimal eyaletinde 
sakin olan Ciniviz frenklerine, Tatar oğullarını yakalayıp bu 
taraflara sevketmeleri vesaire hakkında onlardan kendisine 
naklolunan haberler üzerine cezalarını vermek hususunda 
doğdukları yer olan Kefeye asker sevketmiştir. Frenkler, as­
kerlerin geleceklerini sezerek gemileri hazırlayıp bindiler, 
memleketlerine gittiler, Tatar askerleri onlardan bir tekini bile 
ellerine geçiremedi, bunun üzerine Tokta Saray ve civarında 
bulunan mallarını yağma etti.

708 (1308-1309) yılında Tatarların [1] hareketlerine dair ha­
berler geldi, yakını, uzağı korumak kaygusiyle asakiri mansu- 
reden bir ordu çıkarmak üzere hazırlanma emrolundu.. Ordu 
çıkıp gitmek üzere iken hayırhahlar tarafından perişan olası 
düşman hareketlerinin gecikeceği, yapılmıyacağı hakkında 
muhakkak haberler geldi, böylece de oldu, asker hareketi ge­
cikti. Bazılarına göre düşman hareketlerinin-cehennemin dibi­
ne düşsündurması şöyle olmuştur: Toktamn ülkesini muha­
faza için çıkardığı karakol Hülâgûların ülkesi sınırları üzerine 
çıkardıkları karakol karşısınaRast gele çıktı. Bu iki karakol 
birbirile çarpıştı. Harbende [2] karakolu bozuldu, onları kırıp 
geçirdiler, hemen bir iki kişi kurtulabildi [3], İşte bu hal 
onların yürümelerine mâni olmuştur. Bir de Harbende bu hâ­
diseyi haber alınca Çobanı maiyetindeki Tümen ile karakola 
redif olarak göndermesini beyan ediyorlar. Bu vak’a (1308 
yılının) rebiülahırında vaki olmuştur.

[1] Iraktaki Hülâgûların tz. [2] İran tarihlerinde Harbende muharrefî 
olacak olan Hüdabende Mehmet Olcaytu Han İZ. [3] Atları ve onlarla 
beraber bulunanlar yağma edildi, cemaatları dağıtıldı, kalabalıkları 
darmadağın oldu. İz.
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* **

[ l ]  T elfikulahbar. Meçin nüshası (cJu î) dır îz. [2 ] * « S ')- \  j *  A.

[3 ] A. da tırnak içindekiler yoktur. M. [4] s i /  A. [5 ] M etinde d ır îz . [ö] y>
A. [7 ] M etinde «Lâ«j basılm ıştır. İz. [8] A. de*ıii) j  L j

ö ^ ' j  (»T--'r vardır. Şu kadark i m etinde « ^-Ui >» basılmıştır. İz.
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650 (1252- 1253) yılındaki havadis cümlesinden biriTatar 
hanı Cingiz Han oğlu Cüci Han oğlu Batunun ölmesi, yerine 
kardeşi Sartakın geçmesi keyfiyetidir.

652 (1254-1255) yılındaki havadis cümlesinden biri şu idi: 
Cüci Han oğlu Sartak şimal eyaletinde ölmüş, ondan sonra 
Cüci Han oğlu Batu Han oğlu Bereke geçmiştir. Müslüman 
olup ülkesindeki Tatarları İslâma sokan budur, bunu yerinde 
zikredeceğiz.

653 (1255-1256) yılında Tatar Hanları Batunun oğlu Be­
reke ile Tulinin oğlu Hülâgû arasında cenk başladı. Bozgun­
luk Hülâgûda kaldı. İşte bu zamandanberi her ikisi arasında 
savaş çıktı, her iki taife (oymak) arasında düşmanlık miras 
kaldı, bu cenkte bulunanlar arasında Cüci Han oğlu Moğol 
oğlu Tatar oğlu Nogay hazır idi. Gözlerinin birine bir sün­
gü isabet etmekle bir gözü kör oldu.

662 (1263 • 1264) yılında Batu Han oğlu Bereke Han ve 
ondan sonra şimal eyaletindeki Tatarlar Müslüman oldular. 
Bereke Han tarafından Babı Hümayuna, müslüman olduğunu 
haber vermek üzere iki elçi geldi, bir de onun tarafından 
bir mektup getirdiler, mektupta Tatar ailesinden İslâma gelen­
leri zikrediyor, İslâm dinine karşı taassubundan (salâbe- 
tinden) dolayı Hülâgû ile olan savaşını da sultana bildiriyor.
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METNİN ASLI
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l J ^  dr j5^Vyb d. .̂5 û  ^ j  u \  ”̂ *s j  loV - (j ^Ajt )

O Cj a 1_'̂ “-^  o ^ J i  ı^ols'j j l—İli!^L

* j  J ^ l 1 dr **£■_}< ejjJ^Ali 4 j J ^ j j y *  ıjOn Sj'-XjJî
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f l ]  Metinde cem’ sıgasiledir îz.
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663 (1264 - 1265) Yılında Abaka hanlığa geçti, Bereke 
ordusile savaşmak üzere bir ordu hazırladı.

665 (1266 - 1267) Yılında şimal eyaletinde Tatar hanı 
Berekenin öldüğüne, yerine kardeşi oğlu, Doğan oğlu Men- 
kütemirin geçtiğine dair haberler geldi.

669 (1270 - 1271) Yılında Sultan Baybarse Bereke eyale­
tinden, Nogayın İslâm dinine girdiğini, muhabbet ve selâm 
ile başlayıp uyuşma ve birleşmeyi havi bir mektubu geldi 
Sultan Ulağını ağırladı, bir çok teşekkürü, güzel koku saçan 
senaları, büyük müjdeleri mutazammm bir mektup yazdı, 
onu azmiyle şarktaki kâfirler ile cihada teşvik etti.

681 (1282 - 1283) Yılında şimal eyaletinde Tatar hanı Men- 
kütemir öldü. Ondan sonra kardeşi Tüdan Menkü saray 
tahtına oturdu.

682 (1283 - 1284) Yılında ...Babı Humayuna Menkütemir 
yerine geçen Tüdan Menkü tarafından İslâm olduğunu bil­
diren bir mektup geldi, sultan ( Melik Mansur ) müslüman 
olmasile duyduğu sevinci, küfrün zulüm ve karanlıklarından 
çıkması sebebile kuvvet bulan sevgiyi müş’ir bir cevap yazdı.
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[ l ]  Metinde pM—V lj basılmıştır îz. [ 2 ] Metinde j c  ile basılmıştır Iz.
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686 (1287 -1388) Yılında şimal eyaletinde Tatar hanı Tü­
dan Menkü hanlıktan çekildi, Bereknin kardeşi oğlu Tulâ- 
boğa han oldu.

690 (1391) Yılında Berke ailesi Tatar hanı Tulâboğa öl­
dürüldü, Yerine Menkütemir oğlu Tokta han oldu.

697 (1297 - 1298) senesindeki vakalardan biri Tatar top­
raklarında Tokta ve Nogay arasında ihtilâf ve savaş vakası 
idi. Bozgunluk Toktada kaldı. Askerinden, idaresi elindeki 
ahaliden, kendi taifesinden (oymağından) sayılamıyacak ka­
dar halk esir oldu. Bunlardan pek çoklarını tacirler satın al­
dılar, dört bir yana götürdüler, büyük şehirlerde sattılar.

699 (1299 - 1300) yılında şimal eyaletinde Tokta ile No­
ğay karşılaştılar, bu kere bozgunluk Nogayda kaldı, Nogay 
savaş meydanında öldürüldü, askerinden bir çok halk esir 
oldu. Pek kalabalık asker yağma olundu, o vakit bu diyara 
onlardan sayısız köle ve cariye ketirdiler. Bunlar İslâm dini­
ne, sevgi ile ellerinden geldiği kadar girdiler. Düşman sa­
vaşlarında yardımcı, cihatta yarüyaver oldular. Tanrı, ve ­
himlerin erişemiyeceği, anlama kuvvuetinin derinini yokla- 
yamıyacağı bir tedbir ile, yurtlarından dağılmalarını imana 
girmelerine sebep kıldı, onları gâvurluk, azgınlık karanlığın­
dan çıkardı.
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706 (1306-1307) yılında Dergâhıâli elçileri Tatar Hanı 
Tokta yanından döndüler, bunlar Seyfeddin Balaban Hekimî 
ile Fahreddin Ayaz Şemsî idiler. Onlar ile birlikte, tarafından 
bir de Namon adlı bir elçi geldi. Emsalinde olduğu vecihle 
ağırlandı, lâzım olan zahireler çoğaltıldı, gereği gibi konuk­
luk yapıldı.

709 (1309-1310) yılındaki havadisten biri Tatar eyaletin­
de Menkütemir oğlu Toktanın oğlu İlbasar ile kardeşi Bür- 
lüğin vefatları idi.

710 (1310 - 1311) yılında... Babı Humayuna hükümdarla­
rın elçileri geldiler; gelenler arasında Berke ailesi hanı Men­
kütemir oğlu Toktanm elçileri vardı. Bunlar Alâaddin Ali, 
arkadaşı Ahi abkâr oğlu idi. Tokta, elçileri hanlık tahtına çık­
masını, yüce şerefi uğrunda münazaaya kalkışanlara karşı 
zafer bulmasını kutlulamak üzere göndermiş idi [lj. Elçiler 
ikramlara, ihsanlara nail oldular, masrafları görüldü, onlar 
ile birlikte cevap götürmek üzere Nasıriddin Mehmet bin 
Yümnî ve arkadaşı yola.çıkarıldı.

** *

[1] Melik Nasır M ehm et bin Kalâvun, kendisile askerler arasında 
vuku bulan ihtilâf üzerine (708) tarihinde hükümdarlıktan çekilip 
Kerkte ikamet etm iş idi, ertesi sene üçüncü defa mülkü ele geçirmeğe 
kıyam  ederek meram ına erdi. 741 de ölünceye kadar tahtında kaldı. 
Tokta işte bu m uzafferiyeti kutluluyor İZ.
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[ l ]  M etin olduğu gibi müfrec zamiri iledir Iz.
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VI — Hüsnülmenakıb - Shafi’ibni Ali

Paris  m il l î  kütüphanesinde mahfuz olan «i,»ıslı iejiii
unvanlı eserin sahibi kâtip Nasıreddin ebu A l i  Şafi’ bin Mehmed bin A l i  
dir. Kendisi Askalanlıdır. H ic r î 730 (1329- 1330 M .) de ölmüştür. Zan- 
nıma göre bu nüsha tam değildir, 160 sahifadan ibarettir. Bu eser Hacı 
Kalfaya her halde malûm olmamıştır, çünkü, Keşfizzununda onun hakkın­
da malûmat vermiyor.

Ş a f i’bin A l i  Hüsnülmenakıp eserinin mukaddimesinde ba eser M a- 
hiddin tarafından yazılan Sultanelmelikezzahirin siyretinden ihtisar 
edilmiş bir nüshası olduğunu yazıyor [/]. Aşağıdaki parçalar bu kitaptan 
jılınm ışiır.

[1] 649 (1252) yılında doğan ve 730 senesinde ölen Nasıreddin de­
m ek le  meşhur olan Şafi’ bin Mehmet bin Ali ibni Abdüzzahirin torun­
larından olup büyük babası tarafından M elik Zahir Beybersin günü gü ­
nüne pek uzun yazd ığı hayat ruznamesini telhis ederek yazmakla tari­
hî k ıym eti büyüktür İz.
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BEREKE HANA ELÇİLERİN AZİMET ETMELERİ

Bu Bereke Han Tatarların arkasında [1] dır, onların düş­
manıdır, sultan bu düşmana karşı kendisile beraber olması 
için onun muhabbetini arar, onunla mektuplaşır, [2] hediye- 
leşir idi. Bereke Han, [3] adamlarından bir cemaati Hülâgûya 
imdad olarak göndermişti. Bunlar oradan kaçıp Mısır iline 
geldiler, sultan onları ağırladı. Bunlar halifenin biat merasi­
minde hazır bulunup hutbesini dinledikten sonra kendi elçi- 
lerile birlikte onları da memleketlerine gönderdi. Onların 
gönderilmeleri (661) (1262) yılı muharreminde idi.

Eşkeri, Bereke tarafından vukubulan yağma ve eza sebe- 
bile sultanın Bereke Hana gönderdiği elçileri tutmuştu. Sul­
tan ile mütareke ve dostluk hakkında and yapan ve yunan­
ca bir nüshasını gönderen bu Eşkeri idi. Bunun üzerine 
sultan patrikleri ve keşişleri toplayıp yaptığı böyle bir anda 
karşı gelmesi hakkında onlardan rey istedi, bunlar Eşke­
rinin haram işlemesinden dolayı dinden çıkmasile hükmetti­
ler. Sultan bu husustaki tahrirî ifadelerini alıp Eşkeriye gön­
derdi, Bereke Hana da ezadan vazgeçmesi hakkında tavsiyeyi 
müş’ir bir mektup yazdı. Eşkeri mektubu alır-almaz elçileri 
salıverdi, onlara iyi muamele etti [4],

[1] Yani Hülâgûların arkasında. İz [2] Bağdat vak’asmdan naşi orada 
halifeliğin sona ermesinden, Hülâgûnun Halepten dönmesinden sonra 
aralarında Ulaklar gelip g iderler idi. M akrizî İz. [3] Doğrusu batu olacak 
İz  [4] Aynî, sultanın, Eşkeri M ihaile gönderdiği andnamenin vefatı ve 
oğlunun yerine geçtiği zamana tesadüf ettiğini, andnamedeki şartları o ğ ­
lunun yerine getirdiğini beyan ediyor. Yalnız tarihini geciktiriyor. [682] 
(1283 -1284 M.) yılında gösteriyor. İz.
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MELİK ZAHİRİN OĞLU (MELİK SAİT BEREKENİN [1]) 
SÜNNET DÜĞÜNÜ

Sultan Baybers, Bereke hanın elçileri ve Yafa veziri gibi 
sarayında bulunanları, bu ulu günü görmeleri için getirtti. 
Onlar buna şaşıp kaldılar, merasimin yapılmasına çok se­
vindiler... Sünnet düğünü geçince sultan kendi elçisi ile bir­
likte gelen Bereke Hanın elçilerini ağırladıktan, uluğladıktan 
sonra elçilerin ahvalini mülâhaza etmeğe koyuldu, onlardan 
Berekenin ahvalini, ülkelerini, ülkelerinin mesafelerini, örf ve 
âdetlerini [2] anlamak istedi, onlar sultana ayrı, ayrı [3] haber 
verdiler. Berekenin beş yüz atlı sığar, içi inciler ve mücev­
herler ile murassa keçeden bir çadırı olduğunu da bildirdiler, 
onun kılık, kıyafetini, giydiği elbiseyi beyan kıldılar. Mektubun 
mazmunu selâm, sevgi, bağlanma, dostluğu koruma ifade- 
lerile sultanın, kendisinden istediği gibi Hülâgû aleyhine 
yarü yaver olmasından ibaretti.

SULTANIN KORUNASI DIMIŞKA AVDETİ 
ESNASINDA NELER OLDUĞU

667 Yılında Hülâgû oğlu Abakamn, Eşkerin, Mengütemir 
Hanın elçileri geldiği hakkında sultana haber geldi. Sultan 
Dımışk kalesine ayak basınca yüksek köşkte oturdu, elçi­
leri huzuruna çağırdı, şifahî sözlerini dinledi... Abaka, Bizans 
Tekfuru Eşkeri ve Berekeden sonra yerine geçen Mengütemi- 
rin elçilerini izaz ve ikram ile masraflarını gördü.

** *
[1] Baybersten sonra tahta geçm iş ise de çok durmamıştır. İZ.
[2] Saray örf ve âdetlerini İZ.
[3] Saray vazifelerini. İz.
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«f~_/ Juo ^ lill ibaresi bu yanlış; gösterir İz.

[2] Müellif Şaf’i bin Alin in tercemei halini Aynîden naklederek not 
kısmında alıyor, bu hususu sadat haricinde gördüğüm için tercemesine 
lüzurn görm edim  İz.
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VII -  NİHAYETÜL İREB - NÜVEYRl

Şehabüddin Ebül Abbas Ahmet bin Abdülvehhabünnüveyrı yukarı 
Mısırda Ahm im  [/ ] kasabasında zilkade ayında 677 (1279) da doğmuş, 
733 ramazanında (1333) te Kahirede ölmüştür. N üveyri bir müddet 
Suriyede devlet işlerinde bulunmuş ise de ömrünün mühim bir kısm ını ilim  
işlerile geçirm iştir. 30 ciltten ibaret olan ^  j  VJyı»jV
adlı büyük ansiklopedisi kendisinin çok çolışma kabiliyetinde olduğnna 
şahittir [2], Bu eserin (ji ) serlevhasındaki beşinci kısmı tarihe ait olup 
728 y ıllarına  kadar devam eder [J], Aşağıdaki parçalar bu ansiklope­
dinin leyden nüshasından alınmıştır. Bu m etinleri benim ricam üzerine 
oradan genç Felemenk â lim i Hotsma çıkarmıştır. A  işaretli olan fas ıl 
bilâ istisna A ltın  Orduya ait olup 2 K  yazmasından alınmış 2 i yaz- 
masile mukayese edilm iştir k i değişikler mülâhazatta (n o tla rd a ) gös- 
terilmiştia. B işaretli olan fasıl ise Kölemen padişahlarının tarihinden 
iktibas olunarak 2 m, 2 n, 2 o ve 19 b yazma nüshalarından alınmış, 
ve kısmen Nüveyrînin Paris kütüpanesindeki nüshasile mukayese edil­
m iştir k i mülâhazatta II harf ile gösterilm iştir, kısmen de Ib n il Füratın 
Viyana nüshasile mukayese edilerek değişikliklere N  $  harf lerile işaret 
olunmuştur. \4\ Tarafımdan bildirilen malûmatın bazıları d’Ohssan 
tarafından fransızcaya çevrilm iştir.

[1] D iğer tarihlerde N iiveyrede doğduğu için N üveyri dendiği m ez­
kûrdur. Luis GrSaire tarih ve coğrafya ansiklapedisinde Yukarı Mısırda 
Taberde doğduğunu kaydediyor. İz. [2] N üveyri eserini M eliki Nasır 
Mehmet bin Kalâvun zamanında yazmıştır. İz. [3] Beşinci kısmı son 
kısımdır. Birinci kısım  sema ve asarı u lviyeden arz ve asarı süfliyeden, 
ikinci kısmı insandan, üçüncü kısmı hayvandan, dördüncü kısm ı ne­
batat ve tabakattan bahseder. İz. [4] T. H. Ayasofya nüshasından bahset-, 
m iyor. İz.
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A

TEMİRCİ CİNGİZ HAN [1] OĞULLARINDAN  
ŞİMAL EYALETİ HANLARININ HABERLERİ

Bu devlet şimal eyaletinde Türk ve Kıpçak semtlerinde- 
dir. Payitahtı Saray şehridir, bu devlete Cingiz evlâdından 
ilkönce han olan Cüci Handır, kardeşi Oktay Cingiz Hanın 
ölümünden sonra 627 (1229 - 1230) yibnda kaanlığına geç­
tikten sonra onu göndermekle bu kıt'ayı fetheden odur [2J 
Cüci Han 641 (1243 - 1244) te ölmekle [3] yerine oğlu Batu 
Han geçmiştir, Batunun lâkabı Sayın Handır [4]. Batunun 
hanlığı 641 yılından 650 (1252-1253) yılına kadar [5] de­
vam etmiştir ki hanlık müddeti on yıl tutar [6] Batu Han bu 
devletin İkinci hanıdır. Sayın Han ölünce Doğan, Bereke, Ber- 
kecar [7] adlı üç oğul bırakmıştır Amcaları, Cingiz Han oğlu 
Cüci Han oğlu Sartak ile, hanlık için arasında kavga çıkmakla 
Sartak onlara galebe etmiş. 650 (1252 - 1253) yılında han

[1] Cingize temirci denmesi Hata ilinde demirci olmasından ileri 
gelir. İz. [2] Oktay Hanın oraya gönderdiği Batu Handır, yoksa Cüci 
Han değildir, Cüci babasından altı ay önce 623 de ölm ekle Cüciyi ora­
ya gönderen Oktay değil, C ingizdir. Nüveyrî ile diğer m üverrihler ara­
sında ehemmiyetli ihtilâf görülüyor. Bu da müellifin müsamahasını 
gösterir. İz. [3] Cücinin 623 de vefatı üzerine pederi C ingiz Han Batu- 
yu yerine nasbetmiştir. Cüci 641 de değil, 623 te vefat etmiş, Batu 641 de 
değil 624 te han olmuşlur. İz. [4J Bu lâkap C ingiz tarafından verilm iş­
tir ki güzide, güzel, muhterem han demektir. İz. [5] Batunun vefatı 
hakkında ihtilâf vardır, daha doğrusn 653 yılında ölmüştür İz. [6 ] Ba­
tunun hanlık müddeti 624 — 653 olmakla yirm i dokuz yıl kadardır, 
yoksa on yıl değildir İz. [7] Batunun oğulları Tuğan ile  Sartaktır, Bere­
ke, Berkecar kardeşleridir. Camiüttevarih. İz. Babasının sağlığında Ha- 
rezm i fetheden C ingiz Han oğlu  Cüci Handır. Babasının vefatından 
sonra şimal eyaletini fethetmiş, hanlığı almış, oradaki Türk oymakları, 
Kıpçak kabileleri, Elân, As, Ulak, Çerkeş ve Rus kabileleri g ib i d iğerleri­
ni; şimal eyaletinde diğer sakin olanları bitirmiş, bu diyarın hanlığı ken­
di elinde, sonra oğlu Batu Han ile kardeşleri evlâdında kalmıştır. C ingiz 
Hanın oğlu Cüci Han evlâdından biri de Ordudur ki Oazne ve Bamyan 
hükümdarıdır Ordu C ingiz Hanın doğrudan doğruya oğludur da den-
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Nihay etiilîireb —  Nüveyrî

olmuştur. Bu da bu ailenin Üçüncü hanıdır, Sartak 652 
(1254-1255) yılında vefatına kadar hanlıkta kalmıştır [1], 
bunun hanlık müddeti bir yıl şu kadar aydır. Sartağın evlâdı 
olmamıştır. Kardeşi Batu Han oğlu Doğanın karısı Burakşin 
Sartak öldükten sonra oğluTüdan Mengüyü Şimal eyaleti han­
lığına geçirmek istemiş idi, Burakşinin tasallut ve tahakkümü 
var idi. Oğlunun amcaları Batu Han oğulları olan hanlar, 
tümen ağaları bu hususta kadına uymadılar. Kadın bunların 
imtina ettiklerini görünce Tulu Han oğulu Hülâkûya mektup 
gönderdi, mektubunda yeleksiz[2] ok, iliksiz, düğmesiz ruba [3] 
da var idi, mektubunda «Oklukta ok kalmadığı gibi yayda da 
kiriş kalmadı [4], durma, gel memleketi al» diyor idi. Sonra 
elçinin ardınca gitti, Hülâkûya ulaşıp onu şimal kıtasına ge­

miştir. C ingiz Han Cüci Hana av işlerini verm iş idi ]**] ki M oğullar 
arasında en büyük mertebedir, ona kışlık ve yazlık olm ak üzere kaya­
lık  hududu ve Harezm eyaletinden Saksın ve Bulgar iline, atları­
nın ayak bastığı yere kadar fetholunan yerleri verm işti [•**]... Oktay 
Han da kerdeşi Cüci Hanı şimal eyaletine [****] gönderdi, Cuci Han bu­
rasını 627 de fethetti. Orada ikamet etti... Oktay (631) de öldu [****•]. 
Oktay Han, ölümü yaklaşınca amcalarını, emirleri davet etti, onlara 
oğ lu  Köyük Hanın tahta çıkarılmasını, bu keyfiyetin amcalar, kardeş­
ler ve emirler huzurunda olm asını emretti. Oktay Han ölünce Cüci 
Handan [*•**••] başkası hep toplandılar. Çünkü Cüci Han şimal kıt’ası- 
nın uzak yerlerine gidip oraları ve ona yakın olan Kıpçak ve sair yer­
leri almış idi, mesafenin uzaklığına mebni gelmek mümkün olamadı 
[*•*•*•*], kardeşi C ingiz Han oğlu  Moğolu [•*•*••**] gönderdi. Noğayın 
dedesi işte bu moğoldur... M oğol Cücinin oğludur da denm iştir T. H 
J1] Sartak yolda ölm ekle biraderi Toğan oğlu Avkacı (U lakçı) ya berat ver­
di. Camiüttevarih. Yani tahta geçmeden evvel öldü tz. [2] Oka geçirilen 
kanat İZ. [3] Veya bayraksız m ızrak İz. [4] Yani m em leketi almak 
için hiçbir engel, karşı çıkacak hiçbir adam yoktur. İz.

[•*] A v  savaş mektebi der idi, Cüciye saray işlerini de verm iş idi, 
Çağatay adliye, Oktay maliye, Tulu Harbiye Nazırları idi. İz. [***] Cüci­
ye  «B ir Tatar atının tırnağı d eyd iğ i yere kadar al» demişti. İz. [****] 627
yılında Kurultayda kaan nasbolunan Oktay Kaan kardeşi Cücinin almak 
islediğ i Rus, Macar ve ona yakın olan şehirleri, Kıpçak, Bulgar, Saksın 
şehirlerin i almak üm idile prenslerin en büyüğü olan Batuyu gönder­
mişti. İz. [****•] Oktayın vefatı 643 tedir. [•*•***] Hayır Batudan başka­
sın ı İz. [***•**•] Batu ihtiyarlık münasebeti ile kendisine gevşek lik  arız 
olup kurultayda bulunamamış idi. İz. [***»***•] Batu ona kardeşleri Ber-
kecarı. Orduyu, Şeybanı, Tokaytem iri, Tenkotu, Berekeyi gönderd. 
Camiüttevarih İz.
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tirmek istedi. Beritaraf, kadının gittiğinden haberdar olmakla 
ardından adam gönderdiler, oniı ister istemez geri döndür­
düler, öldürdüler. İşte bu üç hanın haberleri hakkında bildi­
ğimiz bundan ibarettir. Bunlardan her birerlerinin haberle­
rine, savaşlarına, vakıalarına, fetihlerine muttali değiliz ki 
onları zikredelim. Biz ancak beyan ettiğimizi beyan ettik, 
beyan ettiğimiz de öteden beriden duyduklarımızdır [1],

[1] Notlarda izah ettiğim iz veçhile Nüveyrînir. birçok yerlerde £ 
gibi en mühim tarih vesikalarından birine veya bazı tarihlere muhalif 
söz söylemesi bu m em leket ahvaline ıttılasızlığından ileri geliyor İZ.
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« J\o- jM el y İ  oL-İL IjT o 2> j  y  oL^ j  j l  l* L ̂  1̂  ° y

(*V̂ V1 jj^ıA A—_jU- öl İS*İJ OÛuU ^jT" Jc
(J\rill ,J J ^ j l  j i  4flâ VI CjU 11 j  ftlt^*Vlj s ^ V l j

^  *l»-l 4il—İİJu J  jy**J-l <l£e ^UtiiiJl^y* l̂ -jI_x> t* (J-^  l|-İ£

Meçin .jU - j ; l  j î*  j \  J İ  . . .  \ Â y  j^- l i>  J i » j  j\i-

2 4 8



CİNGİZ HAN OĞLU CÜCİ HAN OĞLU BATU HAN 
OĞLU BEREKENİN HANLIĞI

Bereke Han bu şimal kıt’ası hanlarının dördüncüsüdür. [1] 
Amcası Sartakın ölümünden sonra 652 yılında bu kıt’anın 
tahtına oturmuş idi, Bereke müslüman oldu. Müslüman­
lığı kalbinde yer tuttu. Dinin ulu yolunu ortaya koydu, İslâm 
nişanlarım aşikâr kıldı, fakihleri ağırladı, kendine yanaştırdı, 
huzuruna yaklaştırdı. Onlara bahşışlar verdi, memleketinde 
camiler, medreseler yaptı, Cingiz Han dölünden ilk önce 
İslâm dinine giren budur, ondan önce bunlardan birinin 
müslüman olduğu bize naklolunmamıştır. Bereke müslüman 
olunca kavminin pek çoğu da müslüman oldu. [2] Karısı 
Çiçek Hatun da müslüman olup Çadirden bir cami idindi 
ki onu beraber taşırdı.

[1] Olakcıda hesap olunursa beşinci olur. İz. [2] Bereke Tatarların 
müslüman olmalarını emretm ekle birçok askeri müslâman oldular. İz.
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653 VE 661 YILLARI VUKUATI

653 (1255-1256) yılında Bereke île Horasan ve iki 
Irak [1], bunlar ile beraber diğer kıt’a Hanı Hülâgû arasında 
savaş başladı, bu savaş şöyle o ldu : Zikrettiğimiz veçhile 
Toganın karısı Burakşinin yazdığı mektup dolayısile Hülâgû 
bu ülkeyi elindeki ülkelere katmak tamama düştü, bunun 
üzerine hazırlandı, ordusile oraya yürüdü. [2] Hulâgû’nun 
oraya varması Burakşinin öldürülmesinden, Bereke’nin tahta 
çıkmasından, işinin düzelmesinden sonra idi. Bereke Hulâ­
gû’nun ülkesine yaklaştığını haber alınca o da ordusile kar­
şısına çıkmak üzere yürümüş idi. Aralarındaki Terek denilen 
ırmak soğuğun sertliğinden donmuş idi. Hülâgû üzerinden 
ordusile beraber Bereke ülkesine geçti. İki taraf karşı kar­
şıya gelince vuruştular, bozgunluk Hulâgûda kaldı, Hülâgû 
bu ırmağa geldiğinde askerleri üzerinde toplanmakla hemen 
ırmağın buzu çözülüp altında kaldılar. İçlerinden bir 
çoğu boğuldu, Hülâgû, askerlerinden geri kalanlar ile ülke­
sine döndü, işte bu yıldanberi Bereke ve Hülâgû arasında 
savaş çıktı. Bu savaşta Bereke ile beraber bulunanlar içinde 
Cingiz Han oğlu Moğol oğlu Tatar oğlu Noğay de vardı ki 
bir gözü bir mızrak yarasile kör olmuştu. [3] Noğayin bir 
takım vak’aları vardır ki juı -jiujoi onu sonra zikredeceğiz.

Bereke 661 yılında Mısır İli, Şam eyaleti padişahı Sultan 
Melik Zahir Rükneddin Baybers Salihı [4] ile mektuplaştı.

[1] Arap Irakı, Acem Irakı. Arap Irakının m erkezi Bağdat, Acem 
Irakının merkezi Isfehan idi. İZ. [2 ] Hulâgûnun bir karının sözü 
ile Dedesi C ingiz Hanın yasasına karşı gelm esi ihtimali pek uzaktır. 
Bahusus Bereke ülkesinin ahvalini, askeri kuvvetin i pek iy i bilirdi. 
H er ik isi arasındaki savaş m üverrih lerin  ağız b irliğ ile  söylediklerine 
göre (653] te değil, (660) tedir, şu kadar ki savaşın bir daha vaki 
olması caiz olabilir. Fakat (653) te savaş olsaydı Hülâgû Bağdat 
üzerine bozuk asker ile yürüyem ezdi, hep bunlar Nüveyrîn in  bu 
m em leket ahvaline vukufsuzluktan ileri gelir. Düşmanlık başka sebep­
lerden ileri gelmiştir, nitekim  diğer kısım  tarihlerde tasrih olunuyor. 
İZ. [3] Bu savaş m üverrih lerin  hemen ağız b irliğ ile  daha sonra 660 ta 
vaki olmakla burada kalem şaşmış olacak. İZ. [4] Baybers Em îr Alâeddin 
Bündükadarî’nin kölesi idi. Alâeddin Eyyubîlerden Sultan Salihin 
maiyetinde olmakla Baybersin Sahili vasfı ve unvanı oradan kalm ıştır İz.
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Mektup Melik Zahire Tanrı’nın in’am ettiği müslümanlığı 
haber veriyor, Melik Zahir de onu bu nimetten dolayı 
kutluluyor, ona kıymetli hediyeler hazırlıyor. O hediyeler 
arasında bir mushafı şerif ki masahifi Osmaniyeden olduğu 
zikrolunuyor, namaz seccadeleri, Akdenizin şark kıyılarında 
yapılan nice kumaşlar, seradık postundan kaliçeler [1] ve 
sahtiyanlar, [2] gümüş kakmalı kallecurî kılıçlar, altın yaldızlı 
topuzlar, taslar, kalkanlar, fanuslar, şamdanlar, ayakları altın 
kakmalı çift el kandilleri, Harezm eğerleri, hepsinin de altın 
ve gümüş ile işlenmiş yularları, halkalı yaylar, gülle atmak 
için yaylar, neft atmak için yaylar, süngüler, kargılar, 
bunlar sandıklarda; biram taşından yapılan kazanlar, altın 
yaldızlı lâmbalar, siyah hademe, aşçı kadınlar, yöğrek Arap 
atları, Nübe hecinleri, çok yürüyen merkepler, bir nevi may­
munlar, erkek semiz geyikler vesaire var idi. Sultan Meli- 
küzzahir onun elçilerini bu yılın remazanında iade etti. 
Yazdığı mektupta Berekeyi Hülâgûya kışkırtıyor, Hülâgû ile 
savaşa teşvik ediyor idi.

[1] Veya askılı kaliçeler. İz. [2] Metin nüshasına göre ma’na «Şark 
sahilinde yapılan kumaşlar, seradık derisinden nice kaliçeler ve me­
şin ler» demek olur. İz.
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Ĵ  o j " L-mJ 4-Ac- *̂-5 i_̂ rJl e-V̂iJ o_jL« -i-7" *̂ Î_J Ĵ J  —L

<_rô J1 ^Jl «illi Jl Ju ĵ Uli Nyt> Jc. <£ ĵ Jl l_̂ Il51j 1 ̂ Üİ! Liî

4*1^1^ (*f* '*—*— ‘4̂ c’ 1̂̂ 1

J  £* 4*3jJl d-̂£> 1 J —Ol jj-* *—*,-̂ ’̂l —*.? o^> Jl

aJs~y] • Zjjl*İ <Ĉc-l5 <Uİf OL?lö jU- jr Ji-* jr j-^5 j  <*£-_*' drl

t/^liiJl cLUJII jÜ a i-J l 1-Ub <5^/ J __—Ij j  J I * j <uı1 *1--j l  -*ju Ia ^ ^ 1- *̂

ej^~ \ *C— ^ 4~.llll (iÜLfcllj 4j y*<all jI-AİI liJĴ  ^  1 u T j ' - J l  (j^-3

ĴuA>- Lljjt ^ ^ 3  -̂̂ *Jl o-̂ — 4-**̂ - jjllai-Jl 4jW-\s <uj1 ̂ jA li

‘U.lJ  İJ ê Ĵl _̂û>-L—talibe l̂ -\ ^ S

4-ft.JL* ^pOılfJj 4 ı j J  45iJ.—L1 ^_JaJlj ö-̂ c.

‘Ciid  ̂  ̂ IaAcIĵ ĵ Ĵ -l 1 ̂ 3  i3~^y*3

J-C- (S^3 ts~*3 * ^ 13 *̂*-31 Ja*-J (v̂ -j ^ j j l ^

[ l ]  ibni abdüzzahir siyretine göre « S-u. »  kelimesi öüse tarafına bağlıdır, 

metin nüshasına yazılmakla «  ^ ^ k ı 'l  »  ye bağlanmıştır. Iz. [2 ]

M etin  nüshası « -u ly j »  dir. Iz.
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A ltın  Ordu tarihine ait metinler 

i y  ■İ-aÂ» Ju-iLîj ç\ j J jJ İ j  AİjU-a) >_jLLÎ_} -C-İJ

<il| i J j t j  £ | U j j  .  j  J ^ j  ^ 0 - j  J . —  \ y *  J o U - L l »

<Jl a Â l i  4i~Jt ^  j l  '-’ «j  ^  4)1_^ j tiAUJ jUai-Jl

• \j=- (i*- f  '^3*
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BEREKE İLE ABAKA ARASINDAKİ SAVA§

663 (1264 - 1265) yılında Bereke ile Hülâgû oğlu Abaka 
orduları arasında savaş açıldı Bu savaş şöyle oldu. Bu yıl 
Hülâgû ölüp yerine oğlu Abaka geçince Bereke ile vuruşmak 
için bir ordu hazırladı. Bereke bunu haber alınca o da Mo­
ğol oğlu Tataroğlu Yiso Noğay kumandası altında hazırla­
dığı ordu da Noğay çarkacı olarak yürüdü. Bereke Noğay 
ardınca Yesüntay kumandası altında elli bin süvari kattı. 
Yiso Noğay yanındakiler ile beraber ilerledi, Abakanın aske­
rine yetişti Yesüntay da ardınca yürüdü, Yesüntay gayet kala 
balık bir kol ile ilerlemekte iken Abakanın askeri Yesüntayı 
görünce top top oldular, kaçmak üzere toplandılar; Yesüntay 
onların toplanmalarını görünce Noğay ile yanındakilerini 
sardıklarını sanarak karşılarına çıkmaksızın bozgun bir 
halde döndü. Noğaya gelince Noğay Abaka ordusunun ar­
dından gidip onlar ile savaşa tutuştu, onları bozdu, birçok­
larını öldürdü, Berekeye döndü. Artık Berekenin yanında 
Nogayın mertebesi büyüdü, itibarı arttı. Bereke onu bir kaç 
tüman üzerine başbuğ yaptı, Yesüntayın bilâkis Bereke ya­
nında suçu büyük oldu. Bereke bu memlekette 665 (1266 - 
1267) yılında, müslüman olduğu halde - Tanrı ona rahmet 
etsin - ölünciye kadar günleri böyle geçti [1] Berekenin 
kendinden sonra mülke varis olacak oğlu olmadığından 
hanlık kardeşi oğlu Mengûtemire kaldı.

[1] Mengû Kaan [658] (1259 - 1260) de ölünce kardeşi Arık Boğa- 
hanlığını almak istedi. Kardeşi Kublay Mengû Kaan tarafından Hatay 
iline [*] gönderilmiş idi. Bunun üzerine Arık Boğa hanlık tahtına 
oturdu. Şimal kıt'ası hanı Batu Han oğlu Bereke Arık Boğaya, «Sen han­
lığa lâyıksın çünkü MengûKaan seni sağlığında oraya nasbetmiş id i» [**] 
d iye  haber gönderdi. Buna amcası oğulları Oktay oğlu Kaşin oğlu 
Kaydo da l***] katıldı. T. H.

[*] Bazı hükümdarlarının karşı gelm eleri üzerine İz. [**] Bereke Arık
Boğaya hakkını aramağı, Kublâya itaat etm em eği tavsiye ediyor idi. N i­
hayet Arık Boğa Kublâya teslim oldu - Camiüttevarih - İz. [***] Bereke
Kaydo askerine kendi askerinden bir miktar katarak Kaydo kumandası 
altında şevketmiş idi. Maveraünnehrde Çağatay oğullarını da aleyhine 
kışkırtmakla onlar da Kublâya karşı gelm işler idi. Telfikulahbar. İz.
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m e t n i n  a s l i

f ' û j »  a  lil f  1__ j  ^  f  l— C jj. ^ > 1  oteT ^  J j

JlZÂİ û _̂_£J 1 I ^  ‘O -J l e-İA ( J ^  Li y  )̂1 ^İİİJ^

*t«jum  j L - İ  J *-*  j  _>rLz.  ̂ j *  L ijj> - ^j*̂ > ^ J

^  ^  ^ l c >  J .— s ^ j l â  ^JJ l — * -  J  ^  ^ L L j  - u - I  J > ~ \  ^ J İ i  4 İu j l  ^

j * > j  ^ I t L  i  J c  li> I _ T ” l___£. U j  o_/l J c  ^ I z L - ı j  l i l  J l  f  a L  j

^ L İ - j  ^  J^İJ \ 1̂ -— •3ŵ - 1 ^-^*J l ö j l^ —- ^  J ~ ı*  

pt*j*J ( *4^ j j  ^ l   ̂ ^  <J^y ĉâJ tj^ıj  *̂ *

C-l Ic â-Vt Jc ĵİ_j ^ojjlj ö-Cc. oj-aİ j>ii*5 Jl \z\js- p̂ « J3,

( J j '  j l  ü '  4^JU İI © J^  İJub <5^/ ^U j  jCc  ^ l ı i ___j  piî£-_j

«±\lU J->_r j)_? j l j  ^ 1  J U  <üi\ - u - j  J * -  ,>*_? * ^ °  ^—- j

*uj-l j V  oA * j »dAU.1 j i l —ls o~wı y

[ 1 ]  Aynı, telfikulihbar. Metinde jU - j  (sic) dır. İz. [ 2 ]  j l j_ j5 İ. OU U i 

UsvL) h o V i - \  o^"j <-Ol*1I (Jx *5Ll—-V I ( ^ . i j l  «^t-I ) j l j l  ^ * A ^ — - j  

Jl <JVi!l jMJI <r ~̂\—-0 jU- L̂L «f"j J—•>jl* 4_»lî]| i j  y
jaJ <J~y* Ol jc-İd’Ij  <j"L=- j  l—jj <iL-’j  oli £̂ia jV 1—öJL *ul 

,j Ij5^jI J- â ^ l î  [ * ]  T . H . [ * ]  Metinde ^  dır. İz.
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CİNGİZ HAN OĞLU CÜCİ HAN OĞLU BATU HAN  
OĞLU DOĞAN OĞLU MENGÜTEMİRİN HANLIĞI

Mengütemir bu devlette beşinci handır. Bu devlette han 
olup Sarayda tahta çıktı, şimâl, Türk ve Kıpçak, Demirkapı ve 
ondan sonraki ülkeler ona geçti, bu da 665 (1266-1267) yı­
lında idi. Mengütemir, han olunca ona Mısır diyarından 
Sultan Melik Zahir Rüknettin Baybers salihî [1] tarafından 
kutlulamağı, amcasından dolayı baş sağlığını mübeyyin bir 
mektup yazdı. Bereke kendisine mektup yazdığı vakit nasıl 
yapmış ise öylece onu Hülâgû oğlu Abakaya kışkırtıyor, kan­
dırıyor idi. Bu hâdise 666 (1267-1268) yılında vaki olmuştu.

[1] Nisbetler burada olduğu gib i ya efendilerine veya satanlara 
nisbet olunur. İz.
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METNİN ASLI

û’ j “̂ :"bîj jf-

-̂<̂  Jc- <̂ L*J,I £»jjb tilU ^^li-lj&j

Uj jojJ-1 ^ j \j j  L̂pciaJl̂  iJjrîJlj Jl̂ iJl tiAU __^^cLİUI

î-L^Jl dr-ül (ji j  yMJâJl ctlUl (jllzJ—Jl 4—̂cUU \ij *c_ J  ıiU^ <-X> 

j&V<JLc- < J ? V ^ c ı  ^ liıL *w*) <djjlj 4jŷ all

. İM  O- J  diJij ^  f2 ^-(TU  J^ -W

[1] <5CJJI T. H. [2] <-V F. H.
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MENGÜTEMİR ORDUSUNUN İSTANBUL [1] 
ÜZERİNE YÜRÜYÜŞÜ

668 yılında (1269-1270) Mengûtemir İstanbul üzerine bir 
ordu gönderdi. Sultan Melik Zahir Rüknettinin elçisi Fari- 
siddin Mes’udî o sırada Eşkerî yanında idi. Mengûtemir 
ordusuna varıp gunu dedi: Bilirsiniz ki İstanbul hükümdarı 
Mısır hükümdarı ile barışıktır. Ben de Melik Zahirin elçisiyim, 
benim efendim ile Mengûtemir Han arasında mektuplaşma, 
barışıklık, söz birliği vardır. İstanbul Mısır, Mısır İstanbul 
demektir. Bu söz üzerine askerler döndüler, yalınız ülkelerini 
yağma ettiler, dağılıp gittiler. Farisi Mes’udî Sultan tarafından 
elçilikle Mengûtemire varınca Farisi Mes’udînin İstanbulu al­
madan alıkoymasını fena görmüştü. Mes’udî bunu Sultanın rey 
ve emrile değil, belki kendiliğinden, kendi reyi ile yapmıştı. 
Mes’udî Sultan Melik Zahire dönünce Sultan [2] onu cezaya 
çarptı, döğdü, hapsa attı. Mengûtemir ordusu İstanbuldan 
döndükten sonra Anadolu hükümoan Sultan İzzettin Key- 
kâvusun mahpus olduğu kaleye uğradılar, oradan onu alıp 
Mengûtemir Hana götürdüler Mengûtemir Sultan İzzettini 
ağırladı ve iyi karşıladı. İzzettin Keykâvus ölünceye kadar

[1] Tatarların Anadoluya ilk girişleri Sultan Alâeddin Keykubadm 
son günlerinde, oğlu Gıyasettin Keyhusrevin saltanatının iptidala­
rında, 634 ( 1236- 1237 ) yılında idi. Sonra o tatarlardan. Sultan 
Gıyasettin Keyhusrevin son günlerinde 641 (1243-1244) yılında bir kol 
geldi Bu gelen kol şimal diyarı hanı C ingiz Han oğlu Cüci Han oğlu 
Batu Han tarafından gönderilmişti. Keyhusrev askerin başına geçti, 
üzerlerine yürüdü. İki taraf karşılaştılar, vuruştular. İlkönce tatarlar 
bozulmağa başladılar, sonra dönüp Anadolu hükümdarını büyük bir 
bozgunluğa uğrattılar, müslümanlardan bir çoğunu öldürdüler, esir 
ettiler, sayılamıyacak kadar pek çok malları yağm a eylediler, Gıyasettin 
bir kaleye kaçtı. Tatarlar o diyarda zabitlik takındılar, sonra Ahlat ve 
Diyarbekir topraklarını aldılar. Bundan snnra Gıyasettin para verm ek 
şartile tatar hükmü altına girdi. T.H. [2| Sultan bunu haber almıştı. İz.
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Altın Ordu tarihine ait metinler

Mengütemir yanında kaldı. Mengütemirin günleri 6 7 9  (1280- 
1281) yılına kadar sürdü. O yıl içinde öldü, ö lüm  haberi 
Mısır iline 681 (1 2 8 2 -1 2 8 3 )  yılında geldi. Boğazında çıkan 
bir çıbanı deşmek Mengütemirin ölümüne sebep olmuştu 
bu da o senenin rebiülevvelinde idi. Hanlık zamanı on dört 
sene kadardır. Mengütemir dokuz oğul bıraktı. Algoy ki 
anası Çiçek Hatundur. Kaan dölünden olmağla meziyetli ve 
itibarlı bir kadın idi. Bürlük, Saray Boğa, Doğrulca, Melegan, 
Tudan, Toktaki sonraları han olan budur, Kadan, Kotugan 
adlı baba bir kardeşleri de var idi: Tudan Mengü ile Avka- 
çi [1], Tudan Mengü en büyükleri olmağla kardeşinin çocuk­
larını hanlıktan öte savdı. Kardeşinden sonra hanlıkta müs­
takil oldu.

[1] Avkaçı, Ulaltçi hep birdir. İz.
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METNİN ASLI

^  J l Jl j :  ^ 1 *  L-.C. J u^a ^ İ

4İİU1 jlk L Jl J y ^* j ji£ j J J l  Llju»- y: j^>- *\*\A *c_ı* J j

j i l i  £ k$ * â - J l  . j - j l i  i S d M İ ' j T j  ^ U i J i

L"l_j -— ^  ( J t ^ ^ - L ö  ol ,j^JLj I (Jl5j j&  J l

^ L L l j  4}— j t  t i lU l  __ -I <j^ j  cUUI J ^ — - j

J_L*JLj ly m . Iy-f$  y£' 1 J  ^ j '^^1 j"*AAJ j ,AA j-'*h^\j

4 * ^ * I jllalJl ^  ĉ tiUll Jl a*L*î I^ *11

< - i ’ J-5 j-* tiüi J*3 JÂ £̂5jj*-J.İ jİS j j j - l  tj£-

<Jlc ^ IkJl tiUil jlkJLJl J l  j)« ...II Uis «ı/"*1̂  ı^LÜl ciAUl jUaJLJl 

i y j  ^ jJl <*jUJL ^  Ij a ^ j j  J j t S İ 2 * 0 L j Z ^ l j  ^  3

\j L_̂ l* ejJj-li _*> u ~ j  bCT* ĵ j İ \ ^  jlk L Jl

^Cjd« pil Ol» jl Jl öJC£. ptilj <Jl ^ ^  _yc jCI* *iUU Jl

j ^ l  j l L U l p\*l _,=-! j l  j  a t  i  j  V * j j ^  >>î  j l ^ J l  J j l  [   ̂ ]

'\i\ -  j  lİI jn-* <•** U» O j j j  i** Ûr-Jl *-*1̂  *-dj *-^—‘ *1*̂ 1 j
<jU- j -  j l i -  J İ9İJ J -*  j - »  ^ U a J l  o-İa  ■J”' ^  jU a i- J l  p U  J >-1 , j

cJ\5o l_jlı l̂j rtJI ^_r>-j L—Jl j_rk-i_S^^İ- UuJl *iIU j 1.̂
1 Uü. Ij^r-Ij  <*-̂ c ^̂ jCî_̂ -'' f*
jUJl -ı~S^£-$ ^  j ĴİI J l j *  o^l—1-1
_ ĵ -îl aL-^-JU^cjldl ^Uaj »llJiJud j*jIltlıLtJ^-jj a*Ij  _UM>- ^
Nüveyrî nüshasının 2 K  yakmasından, V. H . [ 2 }  M etinde ^  yoktur. İz.
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A ltın  O rd u  tarih in e  a it  m etin ler

j l— *\A\ *3 j^2.II j l - J I J l  4>ls_  ̂ j L i - V l  ^> ĵ 33 <C~> J l

Oj|£İS 4İ*Jl y  ' J  wrv~"‘ J  4~a ^Ja-İ <İU>- ^  J - O  4İ ^Jls 4jI İ̂3_>

<*l_j J^l ‘̂ *-—J e?* *— «*a>*

Vjü J  3 Ĵa—j_5 <* p̂- (j^^-

ö j ^ V t  ^  0 ^ 3  j l ^ o j  -X*J 1̂ 5 . İ^ U lc tU *  Lç jb \ j* J  \İ2İ\s>J

^  jÂ l— \j «iDÜLI^j* 4j»-l o\_jl ^s-Va I j l -k  4->V

<*>-1 c iU ll^

[ 1 ] ^ a  tahmin olunur. T .H . Y an i y»jı^~\j olmalı. îz.
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CİNGİZ HAN OĞLU CÜCİ HAN OĞLU BATU
HAN OĞLU TOĞAN [1] OĞLU TUDAN

MENGUNUN HANLIĞI

Tudanmengü kardeşinin 6 7 9  (1 2 8 0 -1 2 8 1 )  yılı rebiul- 
evvelinde ölmesinden sonra şimal kıt'asına han oldu. Tudan 
mengünun 6 8 0  (1281) yılı cemaziyelâhırında tahta çıktığı da 
söyleniyor. Bu devletin altıncı hanı budur. Mısır diyarı ve 
Şam kıt’ası hükümdarı Sultan Meliki Mansur Kalavun, Mengü- 
temire Şemsettin Sungur Gutmî ile Türk Hassalarında Seyfed- 
din Balabanı elçi göndermişti. Onlar ile beraber on altı denk 
kıymetli kumaş adları sayılan Mengütemir Han, Avkacı, 
Tudan mengü, Tulaboğa, onların katında büyük bir kum an­
dan olan Noğaya; Hatunlardan Çiçek Hatun, Olcay Hatun, 
Toyluk Hatun, Tudayun Hatun, Sultan Hatun, Kutlu Hatuna; 
Emirlerden sol cenah emîri Mao, sağ cenah emîri T ay ray a ; 
Avkacı karısı Kutluka Anadolu hükümdarı Sultan Gıya- 
seddine yollamış id i; bu kıymetli hediyeler, armağanlar, 
kumaşlar, yaylar, zırhlar, taslar idi. Bu iki elçi oraya varınca 
Mengütemir, yerine Tudanmengü geçmiş idi, ona hediye­
leri sundular, o da kabul etti. Tudanmengü 686 (1287-1288) 
tarihine kadar hanlıkta kaldı, o tarihte memleket işlerine 
bakmadan vazgeçti, dervişler, şeyhler ile arkadaş oldu. Az 
bir azığa kanaat etti, ona «Memleket başıboş olmaz. Herhalde 
memleket işini güdecek bir han lâzımdır» dediler. O da Tu­
laboğa Han için tahttan indi.

[1] Tokoğan, Toko Han, Toğan Boğa hep birdir. İz.
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METNİN ASLI
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[1 ] El yazısında ^  jT U ll J I  ilâre  olunmuştur. T . H.

[2 ] M etinde bulunduğu gibi ^ l̂sJ dır. Tereüm ede de istifham  işareti 

ile yokluk denmiştir. H albuki Baybars tarihinde <J&) dır İz.



CİNGİZ HAN OĞLU CÜCİ HAN OĞLU BATU HAN
OĞLU TOĞAN OĞLU MENGÜTEMİR OĞLU

TULABOĞANIN HANLIĞI

Tulaboğa 686 ( 1 2 8 6 - 1 2 8 8 )  yılında, Tudanmengünun 
dünyadan elçekmesinden sonra şimal devletine han oldu. 
Tuleboğa bu devletin yedinci hanıdır, han olunca kirek [l] 
savaşı için ordusunu hazırladı, zikrettiğimiz veçhile Hülâgû 
savaşında bir gözü çıkan Cüci Han oğlu Moğol oğlu Tatar 
oğlu Noğaya maiyetindeki tümenler ile gelmesini emretti, 
Noğay da yürüdü. Her ikisinin maksatları hasıl oldu, kirek 
şehrini çabula koyuldular, yağma ettiler, öldürdüler, geri 
döndüler, kış bastı. Karlar çoğaldı, Noğay maiyeti ile beraber 
ondan ayrıldı, kışlaklarına revan oldu, salimen vardı, Tulaboğa 
ise caddeden sapmakla maiyetindekilerden bir cemaat helâk 
oldu, bu hal, askerlerinin yanlarına aldıkları binek hayvan­
ları, tazıları, hattâ bunlardan açlıktan ölenlerin etlerini ye­
melerine mecbur etti. Tulaboğa bunu Noğay tarafından ya­
pılmış bir hile tevehhüm etti, yüreğine bir kötülük yapmak 
düştü, işte bu hal kendisinin öldürülmesine sebep oldu.

[1] Krafof tz.
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J*-« ^ 'jbb  ̂-" *V̂3.»J»1 e-XA

_̂—İL i 'y_j* ^ j r ^  c5 *'~~c' J^“ (^J*5 o*.̂

İ_̂ ll5j j'.IT-} ^S ” J*" ® • A ^ ajdl̂ ş Lİ1_̂ J *0\ j\——3 Ol^jj* <*>
,Juö̂ j <-/Ll* J\ j!—.? 4̂*-*<jJ' *Js-y 45jlİ5 C jj^ y  JC^ \JÎj  
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[ 1 ]  Tırnak içindekiler eksikcir T . H .
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TULABOĞANIN ÖLDÜRÜLMESİ

6 9 0  (1291) yılında Tulaboğanın öldürülmesi hadisesi vu­
ku buldu, bu hâdise şöyle oldu: Tulaboğa kirek savaşından 
dönünce Noğaya bir suikaste karar verdi. Buna Mengütemir 
oğullarından ona uyanlar da muvafakat gösterdiler. Noğay 
zaman görmüş, görüp geçirmiş, hileleri bilir ve onlara alışık 
bir yeğit idi, Tulaboğanın tuzak kurduğu kulağına gitti, o da 
bunu gizledi [1]. Sonra Tulaboğa Noğayı çağırdı, danışıla­
cak, reyi alınacak şeylerde ona ihtiyaç gösterdi, Noğay Tula- 
boğanın anasına bir mektup gönderdi [2], mektupta «Senin 
oğlun gençtir, ben ona öğüt vermek, ona hanlık işlerine ilgili 
faideleri [3] bildirmek istiyorum, şukadar ki başkalarının 
bunu duymasını istemem, onu tenhada beyan edeceğim [4], 
mülakat esnasında pek az kimse bulunmasını dilerim» de­
mişti, kadın Noğayın sözüne meyletti, onunla uyuşup birleş­
mesini, dediğini dinlemesini oğluna taysiye eyledi, bunun 
üzerine Tulaboğa topladığı askerleri dağıttı, Noğaya yanına 
gelmesi için haber gönderdi. Artık Noğay maiyetindeki bü­
tün askerleri ile hazırlandı, Mengütemir evlâdından kafadar­
ları olan Tokta, Bürlük, Sarayboğa ve Tudana adam gönderdi, 
ardından yetişmelerini emretti, sonra acele ile yola çıktı. 
Buluşmaları vadolunan Tulaboğa makamına yakın bir yer­
de maiyetindeki askerleri, Mengütemir oğullan Tokta ve 
kardeşlerini pusuda bıraktı. Pek az bir kimseyi alıp Tulaboğa 
tarafına yüneldi, Tulaboğa da Mengütemir oğulları olup ha­
vadarları olan Algoy, Doğrulca Melegan, Kadan, Kotuğan ile 
beraber karşılamağa çıktı, Tulaboğa ile Noğay buluşup söze 
başlayınca Tulaboğanın haberi olmaksızın Noğay askerleri

[1] Yani diğer yüzden bir tuzak hazırlayıp vaktini bekledi. İz. [2] Hi­
lesine böyle başladı. İz. [3J Yani hükümet kaidelerini (oluş kurallarını) 
pekitmeği,  kuvvetlendirmeği. İz. [4] Çünkü hayırhahlık yolunda bazı 
sırları söylemek boynunun borcudur. İz.
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Altın Ordu tarihlerine a it metinler

bir uğurdan at saldılar. Tulaboğa şaştı kaldı, Noğay askere 
ilerileyüp onun Tulaboğa ile yanındaki Mengûtemir oğulla­
rının atlarından indirilerek muhkem bende vurmalarını em­
retti, askerler de bu oğlanları muhkem bende vurdular. No­
ğay Toktaya «Pederinin mülkünü ele geçirip (seni mahrum 
eden) işte b udur[l]  seni tutup öldürmek için ona uyanlarda 
kardeşlerindir, ben onları sana teslim ediyorum istediğin 
gibi öldür» dedi, o da hepsini öldürdü.

[1] Yukarda sayılan Mengütemirin dokuz evlâdı içinde Tulaboğa 
yoktur, hakkındaki ~US tabiri onu gösterir. Bu halde Tulaboğa ya Men­
gütemirin kardeşi veya kardeş oğlu olacak. İz.
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CİNGİZ HAN OĞLU CÜCİ HAN OĞLU BATU
HAN OĞLU TOĞAN OĞLU MENGÜTEMİR

OĞLU TOKTANIN HANLIĞI

Tokta bu devletinin sekizinci Hanıdır, 6 9 0  (1291) yılında 
Şimal eyaletine Han olmuştur, bu hadise şöyle oldu: Tulaboğa- 
yı ve Mengütemir oğullarından beş kardeşi öldürülünce Noğay 
Toktayı tahtına oturttu, ulus işlerini yoluna koydu, onunla 
birlik olan kardeşlerini ona tavsiye etti “bunlar hizmetinde 
bulunacak kardeşlerindir, onlara lûtf ile muamele et„ dedi, 
mekamma döndü, yalnız içinde Tulaboğa Noğayı istemek 
üzere adam gönderdiği zaman onu telef etmek hususunda 
Tulaboğa ile birlik olan Mirzalara karşı yapacağı iş kalmıştı.
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TOKTANIN MİRZALARDAN BİR CEMAATİ 
HELAK ETMESİ

692  (1292-1293) yılında Noğay karısı Baylak Hatunu elçilik 
ile Tokta Hana gönderdi, Baylak hatun orduya varınca Tokta 
onu izzet ve ikram ile karşıladı, ona ziyafet yapmağa pek zi­
yade özendi, sonra gelmesinin sebebini sordu. Hatun baban [1] 
sana selâm ediyor (padişahlık) yolunda biraz diken kalmıştır,
o yolu temizlesin, diyor, Tokta “o diken nedir? ,  deyince ka­
dın Kiltikây, Yotuk, Karaküyük, Macar, Barin Tokta, Kübi, 
Yükü, Turatemir, Eltemi, Tukâ, Baytura, Bay Melik Temir, 
Baytoktemir, Baygur Aktacı, Baruh, Malçuga, Bürülga, Gün- 
cik, Sudak, Karaçin, Haçeri, İşaka, Bayancı adlı Mirzaları 
birer birer saydı ki bunlar Noğayı öldürmekte Tulaboğa ile 
birlik olmuşlardı, kadm bu tenbihi Toktaya bildirip bu emir­
leri adlı adınca sayınca Tokta onları istedi, hepsini de öldür­
dü, Baylak Hatun Noğaya döndü. Artık Noğayın kalbi mutma­
in oldu, Noğay evlâdı ile evlâdının evlâdı tahakküme kal­
kıştılar. Noğayın Cekâ, Tekâ, Turay adlı üç erkek ile Tugulca 
adlı bir kızı, Aktacı adlı kızının bir oğlu vardı, kızını Müncik 
oğlu Taz adlı birine vermişti. Artık bunların şevketleri kuv­
vet buldu, sonra Tokta ile Noğay arasında muhalefet baş 
gösterdi.

[11 Y a n i  N o g a y .  İz.



METNİN ASLI

4 )1 ^ 1  y  <C-Lj£ Lkiis j f l i l

\cJLs 4İI— j  ikil® ctllll J l  4_c.^ı *C -

^  l^JL- ^  JLiI=>- Vl <ılc. l^. p l V l  l*> liLT j V l  J l  klJu^

(Jİ3 < 5İL j i ) ^  J u is  <̂ lÂ)̂ Js» ^  J İ  dJJ i J t i L l c  ÛL*J ij_j|l vlJlÂS U b Jjja= -
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. Lk^k ĵ\_) t,__aLİ-1 * 3 J  £~

[ l ]  B u  ismihaslar Baybars tar ih indeki  ism ihaslar ile düzelti lm işti r  İz.

18 273



TOKTA İLE NOĞAY ARASINDA MUHALEFETİN 
BAŞ GÖSTERMESİ

6 9 7  (1 2 9 7  - 1 2 9 8 )  yılında Tokta ile Noğay arasında mu­
halefet başladı. Bunun birkaç sebepleri vardı: 1 — Noğayın 
karısı Baylak Hatun, oğulları Cekâ, Tekâdan sadır olan kö­
tülüklerinden, hatunu hakir görmelerinden dolayı, onlardan 
bir nefret duydu. Bundan ötürü Toktaya haber götürüp onu 
bu ikisine karşı kışkırttı, kandırdı. 2 — Toktanın bazı emirl­
eri, içlerine korku düşmekle ondan ayrılmışlar, Noğaya 
sığınmışlardı, Noğay onları kabul edip haklarında iyi mu­
amelede bulundu, kendi sahasına kondurdu, içlerinden 
Müncük oğlu Taza kızını verdi. Tokta bunları Noğaydan is­
tedi, fakat Noğay vermeyince bu hal Toktayı öfkelendirdi, 
Tokta ona bir elçi gönderdi, elçiye bir sapan, bir ok, bir 
avuç toprak verdi, Noğay aşiretinin büyüklerini topladı. 
Toktanın gönderdiği şeyler hakkında ne dersiniz dedi, her- 
biri aklı erdiği kadar bir söz söyledi, Noğay, hayır, rasgeti- 
remediniz, ben size ne olduğunu haber vereyim; sapan ile 
yer altına inseniz bununla sizi çıkarırım, ok ile göğe çıksa­
nız bununla sizi indiririm, toprak ile elimden kurtulamaz­
sınız hemen bir yer beğeninde buluşalım demek istiyor dedi. 
Noğay elçiye döndü de dedi ki; Toktaya söyle bizim atları­
mız susamıştır, biz Ten suyundan onları sulamak istiyoruz- 
Ten suyu Toktanın menzilinde saray yakınında bir ırmak­
tı [1]. Bunun üzerine Tokta askerlerini topladı, Noğay ile bulu­
şup çarpışmak kasdile (konak konak) yürüdü.

[I] Saray İtil ırmağı kenarında olmakla metin nüshasında olduğu 
veçhile saray m akamında denmesi uygun düşmez. İz.
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TOKTA İLE NOĞAY ARASINDA İLK VAK’A

69 7  (1297-1298) yılında Tokta Nogayın karşısına çıkmak 
üzere yola revan oldu, Noğay (bunu haber almakla) asker­
leri ve hükmü altındaki iki yüz binden ziyade süvariyi top­
ladı. Her iki taraf biribirinin üzerine varmak için yola çıktı­
lar, Tokta ile Noğayın idaresi altındaki yerler arasında Yasa 
ırmağında karşı karşıya geldiler (Yasa, Kendülan yanındadır, 
Kendülan büyük bir sudur), iki taraf cenge tutuştular, neti­
cede bozgunluk Tokta ve askerlerinde kaldı, bunlar Ten su­
yuna kadar bozuldular, bazısı suyu geçip kurtuldu, bazısı, 
atı atmakla boğuldu, [1] Noğay, askerlerine kaçanları kova­
lamalarını, yaralıya saldırmamalarını emrettii, ganimetleri, 
esir edilenleri, arkalarından çıkarılanları alıp yerine döndü.

[1] Kısası askeri  tarümar oludu İZ.
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İKİNCİ VAKA VE NOĞAYIN ÖLDÜRÜLMESİ

6 9 9  (1299-1300) yılında Tokta Noğay ile savaşı tasmim 
eyledi, bu sırada Noğayın itimat ettiği emirlerden bir cemaat 
ondan ayrılıp Toktaya sığındılar, böylece Toktanın şevketi 
kuvvet buldu, bunlar otuz bin atlı idiler, Toktayın hazırlan­
masını Noğay haber alınca o da onunla savaşa hazırlandı, 
her biri çarpışmak üzere yola çıktılar, aralarında bir günlük 
mesafe kalınca N o ğ a y  yüz süvari ile birini keşf için gön­
derdi, Tokta onları yakalayıp öldürdü, yalnız kumandanları. 
kurtuldu, Noğaya askerin kendisini bastığını haber verdi, 
Noğay maiyeti ile atlarına bindiler Kükenlilekte karşılaştılar, 
vuruştular, akşam vakti bozgunluk Noğayda kaldı, evlâdı, 
askerleri ve aşiretleri kaçtılar, Noğay yerinden kımıldamayıp 
at üstünde sebat etti, Noğay kocalmış, yaşını başını almış, 
gözlerini kaşlarının kılları örtmüş idi, Tokta askerinden bir 
Rus gelip onu öldürmek istedi, Noğay kendisini bildirdi “ben 
Noğayım, beni Toktaya götür, onunla benim bir sözüm var­
dır» dediyse de Rus sözüne kulak asmadı, Noğayı öldürdü, 
başını Toktaya götürdü, “işte Noğayın başı„ dedi Tokta Rusa. 
bunun Noğay olduğunu sana kim bildirdi dedi, Rus ta kıs­
sayı hikâye etti, bu hal Toktaya acı verdi, katilinin öldürül­
mesini emretti, “onun öldürülmesi siyaset icabıdır tâ ki onun 
gibileri bu gibi büyük adamı öldürmeğe cüret bulmasınlar*, 
dedi, sonra makamına döndü.
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jjj*- 4İC3 4— l—Jl ŷ* jl Jl5j  ĵJlî J1a> *̂l_? *-U)i “lAls 4-ajjJl 4*ic 

. 4*İX* Jl Uz2L ^ _̂ jCjl J^-^l IAa Jl* Jü? J i

379



NOĞAY OĞULLARININ HABERLERİ

Noğay askeri bozulup Noğay öldürülünce oğullan yerine 
geçti, fakat çok sürmeden aralarında ihtilâf çıktı. Noğay oğlu 
Cekâ kardeşi Tekâyı öldürdü, Cekâ babasının mülkünde 
müstakil oldu, Tunguz adlı birini naip dikti, Cekâdan adam­
ları ürktüler “Kardeşini öldürdükten sonra kendilerini de 
hayatta bırakmıyacaklarını anladılar, bu esnada naibi Tun­
guz ile Noğayın damadı olup kızı Tuğulcayı tutan Müncük 
oğlu Taz ile birlik te Ulah ve Rus yağmasında bulundular, yola 
çıktılar, Cekânın adamları hakkında tuttuğu kötü yolu ko­
nuştular, avdetlerinde onu yakalamağı kararlaştırdılar, bunun 
için döndüler, Cekâ bu haberi alınca yüz elli süvari ile as­
kerî cemiyetkâhı olan Ass eyaletine can attı, orada ikamet 
etti. Naibi Tunguz ile damadı Müncük oğlu Taz (menzilinde 
bıraktığı) evlerine gidip yağma ettiler, onlara galebe çaldılar. 
Cekâ Ass eyaletinde durduğu müddetçe gizlice b irçok askeri 
yanına gitti, başına hayli asker topladı, Tunguz ve Müncük 
oğlu Taz ile savaş için yola koyuldu. Karşı karşıya gelip 
vuruştular, Cekâ bunlara galip geldi, evlerini geri aldı. 
Bu defa da kız kardeşi Tuğulca bizzat vuruşuyordu. Koca­
sı ve maiyeti askerler bozulunca istimdat için Toktaya 
mektup yazdılar, Tokta kardeşi Mengütemir oğlu Bürlük 
kumandasile imdat gönderdi, imdat kuvveti gelince vuruş­
mak için karşılaşmışlar ise de Çekânın onlara karşı gücü 
olmadığından Ulak eyaletine can attı, buranın hükümdarı ve 
hâkimi Cekânın akrabasından birile evlenmişti, Çekâ ona 
sığındı, adamları huzurunda toplandılar. «Bu gelen Toktanın 
•düşmanıdır, Tokta bunun bize sığındığını haber alırsa askeri 
ile üzerimize varmıyacağmdan emin olamayız. Bizim ise 
ona gücümüz yoktur» dediler. Hâkim Çekâyı tutup Tırnova 
kalesine tıktı. Toktaya hal ve keyfiyeti arzeyledi, o da öldürül-
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meşini emretti, hâkim de [1] onu öldürdü: 7 0 0  yılı 1300-1301. 
Tokta Hanın memleketinde kendisine karşı çıkacak kalmadı. 
Mengütemirin oğlu Bürlük kardeşi Tokta tarafından Noğay 
makamında kaldı- Noğay oğullarından ancak en küçükleri 
olan Turay sağ idi, Tokta Kormış oğlu Yançiyi kardeşi 
Abacı yerine tayin etti, oğulları Tükel Boğa ile İlbasarı No­
ğay eyaletine gönderdi. Tükel Boğa Noğayın sakin olduğu 
Sakcı ve Tuna ırmağı [2] ile Demirkapı çevrelerine [3] sahip 
oldu, tlbasar ise Yayık ırmağında ikamet etti, kardeşi Turay- 
boğayı da tayin etti.

[1] Bazı tarihlerde hükümdarın Çekânın kayın biraderi olduğu 
yazılıdır. İz. [2] Menkûl nüshaya göre bu ırm ak Tuna ırmağı ise, İsakçı 
da Tuna kenarındadır, zahir olan böyle değildir, belki bu ırmak Tuna 
ırmağı değil Ten ırmağıdır. Sakcı da İsakçıdan başkadır. Şu kadar ki b u ­
nun nerede olduğu bilinmiyor İz. [3] Yani Kırım eyaletini müş- 
temil olan Karadeniz kıyıları Tunadan Hazer Denizi kıyısındaki Demir 
Kapıya kadar. İz.
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NOĞAY OĞLU TURAY İLE MENGÜTEMİR 
OĞLU SARAY BOĞA TOKTA HANA BOYUN 

EĞMEMELERİ, HER İKİSİNİN 
ÖLDÜRÜLMELERİ

701 (1301 - 1302)  yılında Noğay oğlu Turay Toktadan* 
babasının ve kardeşlerinin öcünü almak için harekete geldi. 
Buna yalnız başına gücü yetmiyordu. Toktanın Noğayın ye­
rine tayin ettiği kardeşi Mengütemir oğlu Saray Boğaya 
geldi, ona yaltaklandı, ondan ayrılmadı, daima onu okşardı,. 
ta ki kardeşi Toktaya karşı gelmesini ve başlı başına olmasını 
teşvik etti, Saray Boğa ona uyup hanlık sevdasına düştü,, 
on bin nefer ile atına bindi. îtil ırmağını geçti, askerini bir 
yerde bırakıp yalnızca gitti, kardeşi Bürlük ile buluştu, ona 
dileğini açtı, onun muvafakatini istedi. Bürlük isteğini kabul 
etti, sonra kardeşi Tokta ile buluşmada acele eyledi. Keyfiyeti, 
Saray Boğa ile Turay Boğanın içlerinden geçirdikleri sui 
kasdi bildirdi. Tokta o saat havassı ile atma bindi, onları da 
tutacak bir adam gönderdi, öldürmelerini emreyledi, ikisi de 
(tutulup) önünde öldürüldü, oğlunu [1] Saray Boğanın yerine- 
tayin etti. Tokta Turayı öldürünce Noğay oğlu Cekâ oğlu 
Karakisek kaçtı, onula beraber Ceriktemir ile Yolkutlu 
adlı hısımlarından iki kişi daha kaçtı, Tokta onu takip için 
Bürlüğü gönderdi. Karakisek ile iki arkadaşı bozularak otuz 
bin atlı ile Şeşimen eyaletine, Karakofe yakın Bodul denilen 
yere kaçtılar, Şeşimen onları barındırdı, onlar da onun ya­
nında kaldılar, dört yana akın ederek kazançlarile geçinirler 
idi, Toktanın son gönlerine kadar bu halde idiler.

[I) îlbasar. İz.
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(707) YILI VUKUATI

7 0 7  yılında (1307 - 1308) Mısır diyarına şu haber geldir 
Tokta, Kırım, Kefe ve şimal eyaletindeki Cineviz frenkleri- 
nin Tatar evlâdını alıp İslâm ülkelerinde satmaları gibi 
kendisine naklolunan husustan dolayı onlara öfkelendi, doğ­
dukları Kefeye asker gönderdi, frenkler bunu sezmekle ge­
milerine binip denize açıldılar, Tatar askerleri onlardan bir 
tekini bile yakalayamadı, bunun üzerine Tokta onlardan Sa­
ray ve çevresindeki yerlerde bulunanların mallarını yağma, 
etti.

7 0 7  yılında Toktanın oğlu İlbasar döşeğinde öldü, İlba- 
sar babası katında asker kumandanlığı için iyi bir terbiye 
görmüştü. Yine bu yıl içinde kardeşi Mengütemir oğlu Bür- 
lük öldü, Toktanın günleri 712 (1312-1313) yılında vefatına, 
kadar sürdü [1],

[1] 712 yılında veya o zamanlarda Şiramun öldüğü vakit şimal 
memleketleri  hükümdarı Mengütemir oğlu Tokta hanlığı ele geçirmek: 
için çalıştı, fakat buna muvaffak olamıyarak öldıi. T. Ji.
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ÖZBEK HANIN PADİŞAHLIĞI

Toktadan sonra Cingiz Han oğlu Cüci Han oğlu Batu Han 
oğlu Duğan oğlu Mengûtemir oğluTuğrulca oğlu Özbek Han 
Padişah oldu. Özbek bu devletin dokuzuncu Hamdır, 713 
(1314) yılı zilhiccesinde Mısır diyarı, Şam eyaleti, diğer İslâm 
memleketleri padişahı Mevlâna Sultan Melik Nâsırın Babı Hü­
mayununa Özbek elçileri, şimdiye kadar âdet olmıyan arma­
ğanlar ile geldiler. Mektubun içinde şu vardı: Çinden Mağribin 
en ucuna kadar müslümanlığın bitişik olması sebebile Mev­
lâna Sultan Melik Nâsırı kutluluyor, diyor ki kendi ülkesinde 
müslüman olmayan bir cemaat kalmıştı. Han olunca onları 
İslâm dinine girmek ile savaş arasında muhayyer kıldı, onlar 
ise karşı durmakla vuruştular, o da onlar ile cenge koyul­
makla onları bozdu, öldürmek, esir etmek suretile kökünü 
kuruttu, kadın ve çocuktan ele geçen nice esirleri Mevlâna 
Sultana gönderdi. Sultan kendi elçilerile birlikte Özbek elçi­
lerini iade etti, elçiler ile beraber, çok hediyeler gönderdi.

İşte bu te’lif tarihine kadar Şimal ülkesi hanlarına dair 
bize naklolunan haberler bunlardır, bundan sonra onlara 
dair bize haber gelirse onları «inşaallah» Korunası Mısır 
diyarındaki Nâsıriye devleti haberleri arasında beyan ederim.
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661 YILINDA [1] TATARLARDAN BİR CEMAATİN 
SULTANIN HİZMETİNE GELMELERİ

... Sonra Emîr Hacı Alâeddin Aksunguru Nâsırîden bir 
mektup geldi, mektupta şu haberler vardı: Keşşaflar [2] eman 
ve himaye istemek üzere Babı Humayuna gelmekte olan bir 
çok Tatar cemaatine rast gelmişlerdir, [3] bu Tatarlar Hulgûya 
[4] imdat olarak gönderilen Bereke [5] Hanın askerlerinden idi, 
her ikisi arasında muhalefet çıkmakla Bereke onlara, yanına 
gelmelerini, şayet gelemezlerse Mısır diyarı askerine sığınma­
larını yazmıştı. Bu gelenler Hulagû Han ile Bereke Han ara­
sında düşmanlığın kuvvetlendiğini, Hulagû oğlunun savaş 
meydanında öldürüldüğünü zikrediyorlardı, cemaat iki yüz­
den fazla süvari idi. Sultan Şam naiplerine [6] ağırlanmalarım, 
zahire tedarik etmelerini yazdı, onlara ve kadınlarına kaftan­
lar yolladı, dört kumandanlarına ihsan etti [7], onlar 16 ,60  
yılı zilhiccesinin yirmi dördüncü Perşembe günü geldiler, 
Sultan bizzat ayın yirmi altıncı cumartesi günü onları karşı­
lamağa çıktı [8] Sultan Lok, ta onlar için konaklar, mesken­
ler yapılmasını emretti, onlar orada sakin oldular [9], onlara

[1] Bu tarih nüsha yazanın hatasıdır, çünkü aşağıda (660)  tarihi 
tasrih olunuyor İz. [2] Haber almak üzere gönderilen adamlar, keşif 
kolu, casuslar. İz. [3] Melik Zahir havassmdan silâhtar Emîr Cemalettin ile 
Emir Hacı Alâettin Aksunguru Nâsırîyi Hülâgûdan haber almak, 
onlar ile beraber Urbanın adedini b ilm ek için keşşaf göndermişti,  işte 
bunlar bu Tatar cemaatine rasgelmişlerdir £>.>■. İz. [4] Mülhitlere karşı 

İz. [5] Doğrusu Batu olacak. İz. [6] Çünkü mülteciler Şama kadar 
gelmişlerdir. İz. [7] Onlara Mısırdan kendi kilerinden koyunlar, şeker, ar­
pa vesaire gönderdi. Metin. [8] Kahire ve Mısır ahalisinden [*] ç ıkm a­
dık kalmadı, o gün ulu bir gün idi, askerlerin, halkın çokluğunu görüp 
akılları şaşıp kaldı. Metin. [9] Bu ayın yirmi altıncı cumartesi günü on­
ların şereflerine Lokta büyük bir davet yaptı. Metin. [*] Eski Mısır de­
nilen yerdir ki, harabedir, vilâyetin ismidir. Kahire Mısır merkezidir. îz.
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Altın Ordu tarihlerine a it m etinler

kaftanlar verdi. Atlar gönderdi, paralar dağıttı, onlar sultan 
ile beraber top oyunu oynadılar, büyüklerine yüz süvari ve 
madunu kumandanlığı verildi, öbürlerini bahriye [1] ve s 
köleleri sırasına kattı [2 ], onlara bir takım cihetler ayrıldı ki 
onların tayınları oradan çıkarılıridi, [3] bunlar müslüman ol­
dular, müslümanlık gönüllerinde yerleşti, Tatarlar, bu gelen­
lerin ihsanlara nail, in’amlara mazhar olmaları haberini alın­
ca bölük bölük gelmeğe başladılar. Sultan önce gelenlere 
nasıl muamelede bulunmuş ise her gelene de ayni ile o 
muamelede bulunmuştur [4],

[I] Eyyubîlerden Melik Salih deniz kenarında bir kale yapmakla 
köleler oraya nisbetle bahriye unvanını alırlar, mensup oldukları zatın 
adını taşırlardı. Azizıler, Sâlihîler gibi. İz . [2] Bunlardan her biri (ser­
vette, hizmetlerinde) askerleri, köleleri bulunan başlı başına emîr gibi 
oldu laT . Sultan onları zahirî, batmî nimetlere boğdu. Metin. [3] Yani 
sultan tayınları verilm ek üzere nice cihetleri ayırdı. îz. [4] Her cemaati 
kendi Kölemenlerin iki misli  arasına dağıttı T. H. Yani her bir fırka iki 
misli  Kölemenler arasında bulunuyordu. İz.
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t - ^ ’Çr' f l ^ ' ı y  -r** o -  ^UliVl [*] f ı ;) ] ^ j  [ 3 ]  I Zj JJtiLI

VÜc L^_ j^_> 7T > -  s ^ l î l l  J * 1  ,>  [4 ] N3> [ * * ]  ol'U-
« p J I  « M etinde [*] Nî> ?£?*■ _r. fU l ; jü f ] j / ' L J l  i } f  j .  I j î j j

yazılmıştır ki mana « » t t -  £ l_ }J-lj » M etinde [ * * ]  düşmüştür .İz.
< J i £  i j z ı  ^  cX f j j ’f  İU _„-iJl j»  ^ .y -i»-1!j j - j I J I  >İa_J| j-ji_ J j [ 5 ]  bozulur. îz. 
Ü l j  ^ J c  ^-i—-l_5 j l J i ! l j  :,Il>-VI J  ^ J i j U » _ j  [ğ ] N $  J_^U ij

N<E> L - 'IU JI  4 -i U l j .  l^il ■̂ 91 (jv» <£ ̂  [7 ] N O
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BEREKE HANIN ELÇİLERİNİN GELMESİ 
HAKKINDA...

Aman dileyen Tatarların gelmeleri

661 (1263) yılı zilkadesinde Bire [1] ve Halepten gelen 
mektupta Babı Humayuna gelecek olan Moğoliardan ve ba- 
hadırîlerden [2] aman dileyen Tatarların bin üçyüz atlıdan 
ziyade olduğu yazılıydı, sultan cevapta onlara iyi muamele 
olunmasını, zahire tedarik edilmesini bildirdi. Zilhiccenin 
yirmi altıncı perşembe günü geldiler, sultan bizzat onları 
karşılamağa çıktı; onlar sultanı görünce atlarından inip yer 
öptüler. Sultan onlar için meskenler yapılmasını emretti, 
orada meskenler yapıldı, [3] oraya indiler, sultan onlara ih­
san etti. Sonra onlardan çok bir cemaatin geldiği hakkında, 
yine mektup geldi, sultan onların işine baktı, onları karşıla­
mağa çıktı. Sonra başka bir cemaat te geldi, bunlara da on­
lara yaptığı ihsanın aynini yaptı, bu üç defada sultanın hiz­
metine gelen büyük emirlerden şunlar zikrolunuyor: Kere- 
mon Ağa ki bütün Türkistanı fetheden budur, Amtağya Ağa. 
Nukâ Ağa, Cebrak Ağa, Kayan Ağa, Tabşur, Nasağya, Na- 
bato, Sancı, Hoçlen, Uckurka, Urkuk, Solağya, Menkadim. 
Bunlar, kendilerinden önce gelen Sorağan Ağa ve onunla 
birlikte gelenler ile buluştular. Sonra sultan onlara müslü- 
manlık teklif etti. Onlar da huzurunda müslüman oldular.

BEREKE HANA ELÇİLERİN GÖNDERİLMESİNE DAİR...

[1] Birecik İz. [2] Cingizin hassa askeri. Yesuki behadır Cin­
gizin babasıdır. İz. [3] Lokta en evvel sükna için konak yapılması Melik 
Zahir zamanıddadır İz.
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[1] ' * f j  eldi Jl Jl jlâı’l f  i

< 0  a u i  J _ J  f  i

^s\^" •—' o _ / J 1 ı— ^J l   ̂ y *  o-WûJ|^£J ^-J i—**'

^ ü i  y *  j  Âlı (_^  j j - ^ y  y  _̂jL J\ jı z s j \j  * o i l —j.i j i n i ı  ^

(j - j j^ l  ç y  ^  o U l îV l  ^ 1  j l — - p -V l  j l k L J l  ^ s S 3

^  r c ^  jU a JL Ji o ^  **cA~  ̂ , J l  ^

ö le * )  j U a i —J l  j l S j  L?^3-* ^  J r *  j U ^ L J l  ' j ' j L *

<—J v J l  0 - 5 j j  ^  (j —?-l_j  ̂  ̂ l^- l ĵ! j* i  ı j ^ 'u“-*

-X^Iclî *̂ £-^7-5J j  (vy-4̂  ,— p|- o ( j r ^ ^ - l

^•İS Î er* o l j l l o j * .  »ilSİjl j J â j  ( jL -^ -V l^ y

\ ± \ & JJ Icl U Iı^ lj U*^- i)JÜ I  ^  ^1» (_^JJI^*>j \c\ o j * j T ^ ^ J j

< J L » l ı j  lc) j l - î j  Icl i li

^  «u* j —j  j i  j i r < y j  t i  j i c i ^  f v ^  j ^ j  j t r j *  ı p - û ı * j

• 4»-Aj J x .  J_^JL-lj p^'L-Vl ( j ^ l - J l

[ l ]  Bu serlevhah kısım  îbn i Abdüzzahİrin eserinden aynen alınmakla 

burada tekrar olunmamıştır. T .H . [2 ] B u d a  Ihn i Abdüzzahirin eserinden aynen 

alınm akla tekrar olunmamışcır. T . H . [3 ] M etinde ^ U l i j  yazılmıştır. îz, [4 ] 

Telfikulahbar. metinde J *  yoktur. Iz. [5 ] U jl^ i II
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BEREKE HAN ELÇİLERİNİN GELMELERİ.,

6 6 3  (1264-1265) yılında Eşkerinin iltiması üzerine ülke­
sindeki yağmalardan vazgeçilmek üzere Bereke Hana Daya 
oğlu Hacıp Şecaaddini elçi gönderdi, onunla beraber Mekke- 
de Berke için yapılan uç Umreyi müş’ir mektubu bir de iki 
şişe zemzem suyu ve belsan yağı [1] vesaire gönderdi.

6 8 2  (1 2 8 3 -1 2 8 4 )  yılındaki Bereke ailesi tahtına oturan 
Tudanmengü tarafından Mecdeddin Ata ve Nureddin adlı iki 
Kıpçak Fakihi geldi, ellerinde getirdikleri Moğol yazısıle yazı­
lan mektup okundu- [2] Mazmunu şu idi: Tudanmengü İslâm 
dinine girmiş, dini Muhammedinin şeriatlerini yerine getir­
miş, mektup getiren [3] Fakihlere mebrur [4] olan hacca müsa­
ade istemişti. Fakihler ağzıdan da Hanın sultandan bir müs­
lüman adı takmasını, din düşmanları ile vuruşmak üzere biri 
Halifenin, biri de sultanın olmak üzere iki bayrak gönde­
rilmesini söylediler, sultan Fakihleri Hicaza gönderdi. Av­
det ettiklerinde de maksatlarına iletti.

[1] Belsan yağı Mısırda bulunanlardan biri idi İz. [2]
Veya arapçaya çevrildi. İz. [3] Ve hac kastile gelen. İz. [4] Makbul olacak İz.
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[I] *i4UI

»i-ülljl *—-3>-V— «cl-Jl (j*l j'-dl 4^ -y <C*« ^

4*l* ^  4İ1 _J— ı- -̂ -̂ t £ 1*j £* 4-̂ *S tUUl o l j lc  «̂ _â5 J  <5**̂ /

j i —-Jj o *  «üujj j p ’

. elli

w *-^ 4_̂ Tl«J.İ J*" j^ -* (Jİ-Vj L<a)l ^AY

tf-*»! J c ^  j ,4 !ljjj j  Icl j'-Jl-J^ \f>j d l^  j l jju

Vl J=>-.i 4j1 4ij .+.~a.* o &   ̂  ̂ l£J&  J * ^  Jaİ-l ‘C$=- f j *  o i_

[4] -u.I_~j j^ j el^üJl J t  ^ > j \j  4.U1 4>\j

lZai «C*̂ . j l  jUaJLJl J l— - tUUljl 4 3̂1—.1* lĉ !x—Jl 1 y  i j  j j j * l !  J 5,

- 0 * • c f51Ji Lu L  Û L-* U it j  l.. s 11>- L«_Lc 4J1 ^ u*̂ 1

.^ -L ^ o  J l Ijjılc l i j  jl^J-1 J l jlla^Jl j^ ~  dr-dUl^cl

[ l  ] Bu serlevhalı kısım da İbni Abdüzzahirin eserindeu aynen alınm akla 

buraya alınmamıştır T . H . [2 ] M etinde cemi sigasiledir. îz. [3 ] Baybars 

tarihinde dir. İz, [4 ] M etinde a ^ »  düşmüştür. İz. [ 5 ]  M etin nüsha­

sında J\ yoktur. Iz.
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704, 706 YILLARI VUKUATI

7 0 4  (1304) yılının rebiülvvelinde Saray ve Kıpçak kıt’ası 
Hanı Toktanın elçileri geldiler. Sultan onları ağırladı, onlara 
iyi muamele etti. Kebş kulelerine indirdi. Recep ayında kendi 
elçisi Emîr Seyfeddin Balaban serhadî ile birlikte onları 
gönderen efendilerine iade etti.

7 0 6  (1 3 0 6 -1 3 0 7 )  yılında Sultan Melik Nâsırın şimal eya­
leti Tatar Hanı Tokta katındaki elçileri olan Seyfeddin emîr 
Balaban serhadî ve Seyfeddin Balaban Hâkimi ve îmrahur 
Fahreddin Şemsi avdet ettiler, onlar ile birlikte Tokta Hanın 
Namun adlı bir elçisi de var idi, elçi pek ziyade ağırlandı, 
cevap ile iade olundu, [1] defterdar Emîr Bedreddin Bekmışî, 
îmrahur Fehreddin Mahmut Şemsi ve Sunguru [2[ elçi gön­
derdi.

[1] Elçinin getirdiği mektupta Harbende üzerine beraberce yürümesi 
isteniyordu. Yazılan cevapta Harbende ile barışıklık olmakla bozulma­
sının lâyık olmadığı bildirildi — öjjU. • İz. [2] Halka yani Melik Nâsı- 
rın teşkil ettiği hassa ordusu kumandanlarından Sungur Eşkar—İjjüCfi İz.
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*̂&3 -Jc** ^  ^

ıj\ -^iW'j (_r^' L r 9"^ ö^kUl j*g>jT̂ ls ->̂ _?

t_$ ciJJjj  j_̂ -b»-̂ «aJl jLL *■—fl--- jr̂ *>,̂ \y>j  | <*4̂

U a it  < i4 U U *  <y ^ L J l  41111 j U a J l  J ^ j  O ^ lo  ( v - a )

* j  jLJL , -̂dl *—0—- _a* Î Ĵl̂ -ü! jM-JL jLdl ti-Û

<*—-Ij  ÜajI? J j - ' j  çir?~ 3 Ô *.

i^jİA V^*-j  ̂ !/—’_? >-jı̂ _j;f- “̂̂ -c'lJ tj *̂L
r 21

y~*3  i3~ * 3^  < y ^ J * :33

[ 1 ]  M etinde y t - _ j  yazıldıktan sonra daha doğrusu _^_j denmiştir. İz. [ 2 ] 

M etinde y'~* yoktur. Iz.
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711 VE 713 SENELERİ VUKUATI

711  yılında (1311-1312) Tokta Han katından Sultan Melik 
Nâsırın elçileri döndüler, Frenkler onları ve muzaffer Tokta 
Hanın sultana gönderdiği elçileri hep esir ettiler, onlar, ma­
iyetleri ve âlimleri ile beraber altmış kadar idi, bu hâdise 
rebiülevvel ayında vaki olmuş idi, frenkler bunları Trablus 
Şama götürdüler, satılığa çıkardılar, fiyatında mübalâğa etti­
ler, altmış bin altın nakit istediler, [1] sonra Ayasa götürdü­
ler, bu fiyat ile Sis Tekfuruna arzettiler, o da almadan elçekti, 
sonra Sakız adasına götürdüler, Sultan bunu haber alınca 
İskenderiye limanında frenk tacirlerinin tutulmalarını, mal­
larına haciz koymalarını emretti, elçileri gelmedikçe tacir­
lerin salıverilmemelerini, mallarının bırakılmamasını üzerine 
aldı. Tacir Cinevezli Sakran Sakız adasına müteveccihen yola 
çıktı, elçileri kurtardı, Mısır diyarına gönderdi, bunların Mı­
sıra gelip huzuru şahanede bulunmaları 7 1 2  yılı (1312) rebi- 
ülvvelin on altısında idi.

713 (1313) yılı zilhiccesinin on altıncı cumartesi günü Be­
reke ailesi hükümetinin saray ve çevresindeki devlet tahtına 
oturan Özbek Han elçileri Cebel kalesindeki Babıhumayuna 
geldiler, onlar bileşince âdet üzere Eşkeri elçileri de var idi. 
Sultan, Özbek Hanın elçilerini Kebş kulelerine indirdi [2]. 
ihsanı şahaneye nail eyldi.

[I] Hiç bir kimse onları satın almadı Aynî İZ. [2] Nile nazır olan 
bu kuleleri  Türk Hükümdarı Tolonoğlu Ahmet yap tırm ışt ır ‘Sy» ıtıı

İz. l
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UaZL cUJdl ıdUll jlki-Jl J l- J  L̂OİC ( y \> ) <C*J| 60*̂ 5

j  ^  ^  1 y K j  jUsJ—Jl (Jl IklL _^ü=ll d-lUl J — -j j  çf*̂ l i-

^ ı^ u ı  j^üi ^  ^  j  diı^j îj *  o c -  y 1 

tj^ lıj l_jla—’l j   ̂  ̂ pl^Jl <J>̂ pr. '-?“i,“a4-? 

Lr-u- jjt 1 (j"ll J l  ^  ^  \J-x- jL o  _aJ\ <jC- 1

^  (jüaA-Jly l̂ «illi -C*i ^Ik-oll öj  ci' pf- 1 ^^c-Ll jl

<ıl jvgĴ l̂  ̂  ̂ j A i d - V l ( j ’Jl  ^ îJl jl^- (j£-

tj  ̂ ,/r^ i£y^~\ <j\j ~̂—' (O ^  ^U-J y_? î̂ii=.)y

jlk LJ l ,_£Jo j ı̂ jL-Jl (Jl pr^j'-'jlj e J  J>-

.V \ T «C— J^yi ^  j  c ^

ı_jl_yVl JlJ-oj <=J-Iıci ^  j--^j  <_r°'— Jl^  j  (v\f -c -j )  Ijj

l̂ , U J < j\ ^  3 JU.I Jt .jJli-l 431 eUıil J- J Jj-l U i L.'lkUl 

liDIl J_- j  J_>ls ojUIjJc \ J—j p&kjj '̂ T j ^  -iSüj:

. ( j l U J l  j L - s - V l  (V̂ j  J â Lc

[ l ]  metinde ^  düşmüştür, netekim Aynîde vardır. Iz. [2 ] m etinde I 

^  yerine yazılıdır, netekim Aynîde dir. Iz. [3 ] Aynî. M etinde

tırnak içindkilere bedel basılm ıştır. Iz. [4 ] J - ü l l  da j l k l J l ^ i j  i

« ,^-li ttfli yazılıdır ki mana daha açıktır. Iz. [5 ] İİ^ J-Ij  nüsha. Iz. [6 ] M e­

tin nüshası vavsız dir Iz.
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715 SENESİ VUKUATI

7 1 5  (1315) yılı ramazanın son on gününde Sultanın, Özbek 
Han yanındaki elçileri Emîr Seyfeddin Oruç, Husamüddin 
Hüseyin bin Saru geldiler, bileşince Özbek Hanın elçileri de 
var idi. Sultanın elçileri ava gitti, [1] huzura girdiler, sultan 
av işini bitirdikten sonra Cebel kalesine döndü, Sultanın gel­
mesi şevvalin yirmisinde idi, sultan Özbek Han, Eşkeri ve 
Mardin hükümdarının elçilerini huzuruna istedi, elçilerinin 
mektuplarını dinledi, Özbek Han, tarafına Harezmli Emîr 
Alâeddin Aydoğdu ile Hüseyin bin Saruyu gönderdi, bile­
şince hediyeler, bergüzarlar yolladı.

[2] Sultan Melik Nasır ava meraklı idi İZ.
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y  jlkLJl Jl_j Ojİc j ,y j*=-Nl ( V\o

j Jj\— ^  İ3 u'—=~ û'4İI =-_> ^yl dr-Jl >_â..- _̂v>Nl jl ıiALİ.1 <#>-

4jdî Jl jlki—Italcj 4j-̂ j c >̂ l_̂ -*_J —^Ijl jlkLJl Jı-,j Â - Sİ ct\)J.I cİ̂ JlIIĴ j 

!j  ̂  ̂ (_5j-İJ-£ \J^j  ->~Jl^ ^âi  jl A*J J-i-l

viUil Jl _/—_> £.—,_) djijU ıJ—j j  î y ~ si\ J —j j

jJ— »jlj « jj> l ıS-te J-J j^-JI c!>̂- ^«Yl -CJr*

. iwjt5«l)l_) Il-V$)l

[ 1 }  M etinde (sic) lıj>-dir. İz.
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SULTANIN, ÖZBEK HAN KATINDAN ELÇİLERİNİN 
DÖNMELERİ VE ÖZBEK HAN ELÇİLRİNİN 

GELMELERİ

717 [1317] yılı remazanında sultanın elçileri Harezmli 
Em îr Alâettin Aydoğdu ile maiyetindekiler Özbek Han katın­
dan döndüler, onlar ile birlikte Özbek Hanın elçileri de vardı, 
bunlar ayın dördüncü perşenbe günü sultanın huzuruna 
girdiler, sultan, Özbek Handan Cingiz hanedanından padişah 
kızlarından bir kız istemiş, elçileri ile beraber kıymetli ve çok 
miktarda hediyeler göndermişti. Elçiler gelince mehirde mü- 
balega ettiler, bin tuman altın istediler ki bir tuman on bin 
altın olmakla, tutarı bir milyon lira eder, bir de bir milyon 
at, bir milyon mükemmel savaş elbisesi ve saire istemişlerdi, 
bundan başka bunların tesellümü için büyük emirler ile 
kadınlarından bir cemaatin gelmelerini vesaireyi de şart kılı­
yorlar idi ki bunları kabul etmek imkân dairesinde değildi, 
sultan bu dünürlükten vaz geçip âdet veçhile Özbek Han ile 
.aralarındaki mektuplaşma yolunu tuttu. Sonra zikredeceğimiz 
gibi sultan tarafından talep ve caize olmaksızın istenen kız 
gönderildi.
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4 - j  J » . t i  jl cHUI {f* jUaJLJlJu- j  y i

jUaJuJl J —j  Oilc j , J  (  V\V O - ^  )  «ûJl «Aa

cUJJllJ— j  <jla *Aılt/Jl ti^jl ctUU <*̂ -

<Jl Ĵa>- -A9 jÜaLJi jlSj £JİJ ıj jUaLJl .̂Aj i>j ctljl

<1 jjb <4—-"j  •—**U lİ^  ilgili olz. ;|^| tiLjl <̂ UI' cî

jLis 4»L 1 j..1)j.9 ^JLI^ 1 JgMI «ZjcIo- UJb jl-x2il 4LA=>- ^jUs»

ŝ _iJlj y  j*  l ı— *■_ 1̂ âJl Ĵİ5*“ j i ö̂ jic. jL U l j

Ig-J—xl j*a£- j\ \̂ s>j ^\j  cüii j^-J 1—tj^ii ®At

jUa,LJI(Jj\3 lyJl Ajlĉ -Vl İ̂ -Ü̂ _AC,_J ĵ *l—J_J

j r c i i j i  viüiı t>*j olTisûli jj-* <) o J i  ^   ̂ <JajLı 

. o ^ JjU jUsJ-Jl̂ y* «IcJlI-,1 j ^ ^  l̂asM J L j ls

[ l ]  V *  J - J ^ j Nüsha Iz. |2] Meçinde cırnak içindekkilere bedel şöyle 

basılm rştır: < j^ L İIJ L - jI Iz.
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720 (1320) YILINDA DULUNBİYE HATUNUN-Kİ ONA 
TOLONBİYE DE DENMİŞTİR -  GELMESİ, SULTAN 

MELİK NASIRIN GüĞEY GİRMESİ

Melik Nâsır şimal eyaleti hanı Cingiz Han oğlu Cüci 
Han oğlu Batu Han oğlu Doğan oğlu Mengütemir oğlu 
Tuğrulca oğlu Özbek Handan Cingiz Han dölünden bir kız 
istemiş, ona Harezmli Emîr Alâettin Aydoğdu ve başkasını 
göndermiş idi. Nitekim 7 1 7  yılında geçmiştir. Sultanın 
mektubu hana arzolundukta tercüman elçiye ağızdan söz 
söylemek istediğinde "Özbek Han ağızle sözünde se ­
lâmdan başka bir şey varsa emirler ile konuşsun diyor,, 
dedi. Sonra tümen ağaları olan yetmiş emîr toplandı, elçi 
bu bapda onlar ile konuştu, Emirler bu sözü (çirikn bulup) 
çekindiler. «Cingiz Hanın zuhurundan bu vakte kadar geçen 
müddette bunun gibisi vaki değildir, neye mukabil Cingiz 
Han dölünden bir han kızı Mısıra gönderilip yedi deniz ge­
çecek» dediler ve bunun gibi sözler s a r f e t t ile r .  Sonra sultanın 
onlara gönderdiği hediyeler gelince başka bir gün yine top­
landılar, bu hususta söz açıldı. Elçinin sualine cevap verdi­
ler, kolaylık gösterdiler de «padişahlar padişah kızlarını is- 
tiye gelmişlerdir, Mısır padişahı büyük bir padişahtır, istedi­
ği şey kabul olunur, şu kadar ki bu iş ancak dört yılda biter, 
söz yılı, dünürlük yılı, hediyeleşme yılı, evlenme yılı», dediler, 
mehir istemede de mubaleğa ettiler. Sultan bu haberi alınca 
dünürlükten, bu bapta söz söylemeden vaz geçti. Sultanın 
Özbek Hana, Özbek Hanın sultana elçileri gelip giderlerdi, 
dünürlük işi anılmaz, mektuplarda âdet veçhile selâm ve sev­
giden başka bir şey bulunmaz idi. Sonra Emîr Seyfeddin, 
sultan tarafından hediyeler, armağanlar, sırmalı, donatılmış şa­
hane bir kaftan ile Özbek Hana gitti, Özbek Han bu kaftanı 
geydi, sonra Emîr Seyfeddin Utucıya evlenme keyfiyetini 
anmağa başladı. «Ben kardeşim Melik Nasıra istediğini ha-
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Nihayetiilireb - Nuveyrî

zırladım, onun için Cingiz Han oğlu Cüci Han oğlu Batu 
Han oğlu Bereke Han dölünden, Cingiz Han ailesinden bir 
kız ayırdım» dedi, Utucı ise «Sultan beni bu iş için  gönder­
memiştir, bu büyük bir iştir, sultan bunun böyle olacağım 
bilseydi bu şanlı prensese yakışır ve yarar şeyler hazırlardı» 
cevabını verdi. Utucı bu sözü ile bu işi başka bir vakte at­
mak istemişti. Bunun üzerine Özbek Han «Ben kendi tara­
fımdan onu gönderiyorum» deyince elçi, sözüne karşı başüs- 
tüne demekten başka bir şey yapamadı- Artık bu iş kararla­
şınca Özbek Han elçiye «Bu prensesin mehrini ver» dedi. 
Elçi yanında para bulunmadığını söyliyerek özür dilemiş 
ise de Özbek «Ben tacirlere emrederim, yatıracağın parayı 
sana ödünç verirler» dedi ve tacirlere böyle emretti. Elçi 
yirmi bin altun nakit ödünç alup parayı yatırdı. Sonra 
Özbek elçiye, herhalde hatunların toplanacakları bir dü­
ğün de lâzımdır,, dedi, Elçi başka bir para daha ödünç 
aldı ki yedi bin altın deniliyor. Bu para ile düğün yapıldı, 
prenses hazırlandı, yanma elçilerden bir cemaat ile nice ha­
tun ve saray kadısı koşuldu, Özbek Han tarafından kal­
kıp 719, (1319) yılı ramazanının ikisinde denize açıl­
dılar. 7 2 0  (1320) yılı rebiyülevvel ayında İskenderiye lima­
nına varmcıya kadar çok sıkıntı çektiler, prenses gemiden 
çıkıp araba üstünde altın yaldızlı bir çadıra konuldu, araba­
yı İskenderiyedeki beylik konağa varmcıya kadar köleler 
çekmişlerdi, onlar için çok zahireler hazırlandı, sultan, pren­
ses hizmetine mabeyincilerden bir cemaat ile (18) ateş ka­
yığı ayırdı, prenses büyük saltanat kayığına bindi, ma­
iyetinden geri kalanlar da diğer kayıklara bindiler, prenses 
7 2 0  yılı rebiyülevvelinin yirmi beşinci pazartesi günü Nil 
denizinden Kahire karşısınkaki kıyıya vardı, inmesi için 
Meydani Sultanî [1] kuleleri düşedildi, prenses gelince sal­
tanatı seniye naibi Emir Seyfeddin Arğun bir takım emir­
ler ve büyük şahane kölelerile beraber atma bindi, prensesin 
hizmetine yöneldi. Prenses kayıktan alınıp Meydanı Sultanî 
salonuna gelinciye kadar saltanatı seniye naibinin köleleri­

ni Cebel kalesi altında Nil üzerinde Melik Nasır tarafından yapı­
lan büyük meydandır ki orada top oyunu oynanırdı, meydanın üstünde 

Somaki mermer köşk vardı iz.
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nin omuzlarında şutufta götürüldü, meydanda da sultan için 
yapılmış olan madenî atlas bir çadır kuruldu, prensese ve 
maiyettekilere emsali prenseslere lâyık sofralar kuruldu, On­
lar için zahireler tertip olundu, ayın yirmi sekizinci perşembe 
günü Sultan Özbek Han, Gürcü kıralı ve Eşkeri’nin elçilerini 
huzuruna çağırdı, onlar huzura girdiler, elçilik vazifelerini 
yaptılar, mektupları, hediyeleri sundular, sonra sultan naibi 
Emîr Seyfeddin Arğun ile kölelerinin en hasekisi olan Emîr 
Seyfeddin Bektemir Sakîye meydana gitmelerini; prenses ce­
naplarına bakmalarını emretti, onlar prensese vardılar, öğ­
rendiğime göre onu gördüler. Sonra prenses o günün geri 
kalanında [1] Cebel kalesine naklolundu ve sultanın inşa edip 
Cebel kalesinde İslâm ülkelerinde hiçbir misli yapılmıyan ve 
prenses için hazırlanan salona gelinciye kadar prenses, kö­
lelerinden birinin [2] yedeğinde bir katırın çektiği ara­
ba da geldi [3]. Sonra rebiyülahirin altıncı pazartesi gü­
nü otuz bin miskal altın nakit üzere kutlu nikâh kı­
yıldı, bunun içinden yukarda geçtiği gibi evvelce verilen 
yirmi bin altını muaccel idi [4], Nikâhı kadılar kadısı (baş 
kadı) Bedreddin Mehmet bin İbrahim bin Cemaa kıydı, 
akti sultan tarafından vekâleten naibi Emîr Seyfettin Arğun 
kabul etti. Sultan o gece güvey girdi, elçileri, prensesin hiz­
metinde bulunanları, bir çok in’amlara mazhar ettikten sonra 
iade etti, bileşince Özbek Han ve başkasına kıymetli hediye­
ler gönderdi, bunların avdetleri şabanda idi. Hac müna­
sebeti ile sıray kadısı onlardan geri kaldı, 721 [1321] yılında 
memleketine döndü.

[1] Yani o gün, veya ıs'/./- ve da olduğuna göre rebiyülevvel sonu 
cumartesi gecesi İz. [2] da kölelerinden ikisinin» İz. [3] Tatar âdeti
üzere dizgininden çekerek İz. [4] Makrizîde on bin altın müecceldir İz.
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METNİN ASLI

.Ij, ıilU.1 JlLDl ı\S-j uı j ) j b  Ijj J j j  ■'-»Jj J_j-°j f  i

^  Ü - ^  j, di jl dJÜJLI Jl ^Jai- j î  ^ Ü l  cHUI jK' ( vr ♦ -C- j  ) 

l/T tülczJl d4U jU- j îj>- jj) jlö- (j5, j ^ 7 o1, j *

a ĵ c-j ^jjl^İ-l ^ J jZ' vVıI -dİ ^^Vl <J| 3 j^ji-l *\j j-i]1 j

jisrjoıjs duı j t [2] j iu j ı  ^ l u s  [1J v \ v ^  J  rJ İ Y

—!i _f£~ cîAlgsLî**^ j l T j l  J ^ ı  vilı j l  cHJJLI jU J l  j l  a ^ L lL I  | J6 İ  j l  1̂ j\ U

j _y^_- oLlPl^Ji!* »lv^*Vl <̂ -̂ 7 * I ^ V l   ̂ *_

lİ '  ( j *  4^* ^   ̂ \Â*. IjJls^  <1* _/i j  tiJJi < j

4j jlı-d l ( J l  j ^ j J - I  *o j4 İ l tf4L* * 0 1 l}4ŝ ~ (3_? ^ I  Ijj&

I | t f ~  ^  J j l  cî-Ui J c  l^ îil j> 1-i* j  j  ̂

J l^ - I j  J^ ll jü a J - J l  ^|Jl ^  L Ia *  r r ll -j**j ç y  ^

<i\U j —ic L \ L * J  i i i l j l l l  « j j l jU  o-^y-ŵ  I^ U İs  «dili

o  jO »« *v*j j l  J jü V l ^^Vl I jjb  /̂l (̂ *Aİ?L* J l  <C->L>'1 (j\jk—>

l*-Ls y j J l j  . ç j j j  <0 —-5 <1—j  *C— j

Jk— j j  j l  iiUJLl J l  *0u*j O j ^ > J  *1*3 j d - l j  « Ü a i-I^ c  £ S - j U a U L  t i i l i

L-j 2̂̂*—̂  aAs^\^\ j i * V  jUaJLJlj <Jl ».iAıjl tmdl

*-Uıjl cLUJLI ( J l  jU a J - J l  dî’-J l  *■—ft—* _>*Vl S^Ull J c -   ̂  ̂ ö j j i l

[ l ]  M etinde görüldüğü gibi 7 1 6basılm ıştır3 tercümesinde 7 1 5 diye tashih 
olunmuştur ki sehvolsa gerektir îz . [2 ] de «jU a iü l^ U f" g  j  U i»  yazılmıştır İz. 
f^] * M etinde « ^  | » yazılmıştır Iz. [ 4 ]  M etinde « j ^ l  > basıl- 
mamıştır îz.
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1-C. 1 ^ liAıjl iiî X\ 4jĴ » -̂.UzJL- aAz-j s_ûp̂ ıl)_j IIa$JL

j i j t r  U ^ Ü İ İ Ü J I I j U J U l  J - V z ı^ r  -w" J l s _ , ; J I  f  \  û m I I ^ L -

û ı jU -_ jJ»L ıj ıiU il C j a J i ^  ■C,l -d >_Jia

fr '^ c' ^  I j -  |i j l L J — İl j l , _ j 7 J l l î  tjr j U -

^Vl tiiî-Vı ^Ijl^ L j ^JjLo ^ jp y  ûUaA—)l

t̂lX* Vl (Jy *jJl £-"j ^  ts&T û* 1̂1—jl \i\ tiLJl liüll Jlîi y-\ zJij Jl 

ojutı J-îH *Jj—’̂ İS tiL jl <i4UI »Jİ5 1 Jjû jûi.-1 Uİj ĉ-UsJlj .JL *s*\

(ilS»vı ^^»Is iîy o j A j  jl  jljtill ^ l, (Jlîs JUV j-Âiclâ <̂ -1
** * *

<j tir* -*j V 4! J6 ^  \*~Sr j^-° *—*Jl ıji-T^ u*-7̂ ®
j_j)li-l J jUo *u— aul Jlj j>- 1 VU û̂ ljA-1

tdUiı <ĵ  ı̂ '̂ -î j-* cAcj j —_/̂ <ut?;  j

,jl J l «U.jâc- ^  V\<\ <L—— jLk*j (_jC _̂ tül *dA>jl

VT* <c_^ ıJjVl £_»j  j  ^  J l \ĵ £>j

■̂i A.lal̂ U _jli J l <iLJL%J,l l&y~ 3  J^- d̂-{t>~̂-a >—

^-*g- <CjIx_j i».jIpJ - 1̂ * 4̂.L3*“ Jl ĵUaL—)l oLlsVl

<JÜ J  IgJt* y* *ui I_-İ**JJ <L-»U=J—Jl 4\X\J  43\J~>-

_̂*lji-l jONl (J y  0̂ UU Jjliil Jo-LJl Jl

(jiJaiJı ji-uiı^ 1̂* j*j

»l^Vl y* ĉ-lŝ j  <Uj ̂ .dl 'dal—ll t_*TL jj^-jl yj i\ <_a-—>  ̂ *— \Z^aJ

1 Jc  x f~ ö̂A ^ J l  Ij4>-yj  _/IT^I «UıllaJ—Jl liUULl^

jl-Lİl l_Jaj_l l4] u ( ^ L l a j L J l  jİA-ll *u-li o I  jl Jl •CİaLJl__TIj ctUliT

l̂ Aîl t̂L̂aJ 4İâ —I ^  ~̂~*J j  Üâ—U J-^ -Jİ j ^  (3

j-âs^\ ö * ü l  ^y_ ı j  jlS" U Is  o U l î V l

[1 ] M etinde I j^ l»  yazılmakla mana bozulmuştur. Iz.
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£ ^J l ıS->JJ tiL j l  tUUI J —J 

^T^Vl  ̂v'*! f  İJy*.s£ -̂lj J > L - < f4 *-*

j i  <&Jik o fi2̂ " (̂j'* <3^ ' (ĵ -Aİ̂ *-—̂ —' jjwV i^ j^ i- ji ^ o jı^ i*— 

J ^ l <'-A,t J  vlJu* l̂ s l^L ljj g i  L^-jis I J ) I jJLI tj^

•u-Li o jg"-^  l/J  ir J^l LûÔ flJ J*j (J^- Jui-i 4*İ3 J l

aâc ^  <£JU1L ĵ -> jij IaLİjI Jİ jlJgLJl jls^ (Jui-I Oju l$l O-Ĵ -l

L*t iJlÂi* >-_-âJi (jvüı Jc- ^ V l  ^—j j  C j*  ̂ (j'--j^l ç y  l3 ^j^*İİ -Aj*J|

^ 7 İ İ  a U |  jS*-j  I a ^ i  ^ jJ j  j J l  *■_^1 j j j - t s -  y s j  f J İ L  IjL. ^  J l i - I

_7̂ Vl *̂jL «dis> aâ*J| ^  ^aIj'\ j j r  jjj-\]ljJü d.f7fl)|

jl Aaj j  j - ^ ~  Cj " 3  f  V-- t ^ j  lj ’-JI<—i—*■

f i  y .  0 ^ 3  > j f -  3 ^  j '  ^  J ' iU f ' U -^' £$*-* j& T J

YX \ <_- (Jl ile J  Çti-I *-.*...! t£İJ (3^0 j ^ - ı j
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[ö] M akrizi, metinde görüldüğü gibi JU- basılm ıştır. İz.
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SULTANIN ÖZBEK TARAFINDAN, ELÇİLERİNİN 
DÖNMELERİ, BİLEŞİNCE ÖZBEK HANIN 

ELÇİLERİNİN DE GELMELERİ

Bu yıl (yani 721 (1321) yılında) zilkadede sultanın Özbek 
Hana gönderdiği Emir Seyfeddin Toksoba Zahirî ile bera­
berinde bulunanlar da döndüler, bileşince Özbek Hanın elçi­
leri de geldiler, Toksoba geldiği zaman sultanın huzuruna 
çıktı. Sultan, elçileri avdan dönüp Cebel kal'asına gelinciye 
kadar geciktirdi. Elçileri, zilhiccenin sekizinci pazartesi günü 
huzura istedi, elçilerin sözlerini dinledi, fakat onlar, kendile­
rini gönderen efendilerinin elçilerine yapılması mutat olan 
muameleyi görmediler, sultan onlara kaftan geydirmedi, yal­
nız Kebş kulelerine indirilmelerini emretti [1], Bundan sonra 
sultan onlara iyi muamele etti, kaftan geydirdi. Kendi elçi­
lerine koşarak gönderen efendilerine iade etli.

7 2 4  yılı (1324) rebiülahirinde Babı Humayuna, Saray ve 
şimal ayaleti Hanı Özbek’in elçileri geldiler. Huzuru şahaneye 
kabul olundular, bileşince olan hediyeleri sundular, hediyeler 
kabul olundu, elçiler in’amlara mazhar oldular, sultanın 
elçileri ile birlikte gönderen efendilerine hediyelerile iade 
olundu.

il] Onlara, köle satırı almasını da menetti İz.
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ç P i j c - j  ^  jl tdUll <j=- ^  jlkLJlj^fc £  i

Ö1 Jjl jüli—İl Ju-J O-ilc eJjJill^İ < j (  VY \ J  )  C JI s-i* ı j j

j J ü - j  AjukC y 'i <̂ ı/e’̂ i  ı— — ’ «A,'̂ i f* s  ^ j l  *iAW.i J ı  |*t**ı j^" 

jU a J U -J l j l j  <JW- j U a J — J l  t_£-V> j\ )  L.~t2£İ3 j l  «Üjjkl j

<3 j - * ^  “UJLu JeZ^Aj J L -J l^  ^  j l  J l  J - j l I  

(«Ai- V^ji-v--* J —_> ^  ^^>1 ®-i\c J^- \_j>y _  4İU-Jl I_j“ilî apJ-I^İ 

^ )l jlkl—)l ,y -^l f~ _j*_j *j ^ 1  _>l ^jll jljüil J l  Ij-slcj

<_£? J l  ^Pjlclj ^,.U »ilJi 

cUUl* litjl cUJJlIJ—‘j  _*»-̂ l _v"' ı_3 ( V'f £ ■'-— ı3 5̂*1 )  V*-? 

^■*U ^i>.|_j jlkJLJl olUL-Jl «.jl^NlJI ^}Ul_j (_̂ l

. <Ul jlki-JI J-* J <-£=’ LİJyJl J l  Jk̂ clj pLJVl >I.J-.a> lİAgJlĵ »
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725 YILI VAK’ASI

7 2 5  (1325)  yılı Remazanın on altıncı salı günü sultanın 
şimal eyaleti hanı Özbek Han katından, elçileri esvabcı Emîr 
Seyfeddin Bektemir Zahirî ve Ebu Gudde diye maruf olan 
Emîr Bedreddin bilik Seyfi essalarî döndüler, bileşince Özbek 
Hanın ve Eşkerinin elçileri hediyelerile beraber geldiler. Sul­
tan elçiliknamelerini dinledi, onlara in’am etti, onları, elçileri 
Emîrleı den [1] biri olan Emîr Seyfeddin Utucı ile kumandan­
larından [2] biri olan Karademir ile birlikte ve hediyelerile 
beraber iade etti, bunlar gittiler. Özbek Hanın elçilerinin 
sultanın in’amlarma, kaftanlarına nail olduktan sonra Hu­
zuru humayundan çıkmaları şevvalin altıncı pazartesi gü­
nüne mesadif idi. Onuncu cuma günü de azimet ettiler.

[1] Mısır emirlerinden — Aynî İz. [2] Halka kumamandanlarından— 
Ayni İz
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jis .  o-ol* ITMiI\ ^  j  (vyo j  )  lr * j
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VIII — TARİHİ BIRZALÎ -  ALEMEDDİNİ 
BIRZAtî

İb n i A sak ir ln  Ş a m  tarih in e y ap ılan  ilâv elerd en  biri olup
738  H ic r î  sen elerin e k a d a r  devam  eder. Bu eserin sa h ib i y \ ^jJI^ 
[ 1 ]  J' jj?'1 E şb ily e (S e v il)d e  doğm uş, şa rk ta  p ek  ço k  
sey ah a t  etm iş, uzun m üddet Ş a m m  her m edresesinde m ü d erris lik  y ap m ış
739 tarih in d e 75  y a ş ın d a  ölm üştür. [ 2 ]  A şağ d a k i p a rç a la r  ik i  ciltten  
ibaret olu p  709 - 718 tarih lerin i ih tiva  eden ve L eyden  kütüpanesinde  
m ah fu z  bulunan y azm alard an  alınm ıştır.

B er lin  K tra l kütüpanesinde BırzalVnin 135 s a h ife lik  bir 
... o* 6 Uj a d lı 601 ~ 636 H icri
sen elerin i içine a lan  bir k itap  d a h a  vard ır; bu k itap ta  A ltın  O rduya  
d a ir  620 senesinde “T atarların  K ıp çak la r  ve R ııs la r ile  sa v a ş la r ın, 
621 y ılın d a  “ T atarların  K ıp çak tan  d ön m eleri„ , 660 senesinde “B ereke  
ile  H ü lâgû  arasın d a  çıkan  i h t i l â f 661 y ılın d a  “ B  er eken in  H ülâgû  
üzerine yaptığ ı s e fe rd e  g a lip  g e l m e s i 665 senesinde a B  er eken in  v e fa t ıu 
h a k k ın d a  y az ıla r ın d a  y en i bir şey  yoktur.

[1] Bırzalî hem müverrih, hem yüksek muhaddis idi. Bırzal oğul­
ları Berberîlerden Zenate kavminden bir kabiledir. Berberîlerin Türk- 
lerden olması itibarile Bırzali uruk itibarile Türk olur. İz. [2] Bu halde 
6 6 4  tarihinde doğmuş olur. İz.

3 1 4



TOKTANIN VEFATI

7 1 2  yılında (1312-1313) Tokta deye bilinen zat Kıbçak 
sahrası ve çevresi iller hanı oldu. Doğru adı Tohta oldu­
ğunu zikrediyorlar. Deniyor ki hükümeti altındaki mahalde[l] 
rebiülevvelde ölmüş, otuz sene kadar yaşamış [2], yirmi üç 
sene hanlıkta kalmıştır. Çünkü tahta çıktığı zaman yedi ya­
şında idi. Tokta kâfir, putperest idi- Uygurları yani Bahşileri, 
[3] büyücüleri sever, onlara tazim ederdi [4] Tokta adil, her 
milletin hayırlı olanına mail idi. Müslümanları diğer millet­
lerden üstün tutar, hekimleri, tabipleri sever, onlara çok ih­
san eder idi. Askerleri de pek çok idi, deniyor ki üzerine 
harp açtığı asi düşmanlara karşı askerlerden her onda birini 
ayırmış, ayrılan askerlerin sayısı ikiyüz ellibin süvari tutmuş 
idi, bir oğlu var idi ki[5] ondan daha güzel görülmemiş idi. 
Bu oğlu İslâm dininde idi. Kur’anı Azimi, (manasını) anla­
masa da dinlemesini sever idi. Memlekete sahip olunca 
İslâm dininden başka bir din bırakmıyacağına niyet etmiş 
idi, fakat babasının hayatında öldü, bir oğul bıraktı, Tokta, 
oğlu ölünce, bu oğlunun oğlunu onun yerine tayin etmiş 
ise de kader yardım etmedi, kendisinden sonra karde­
şinin oğlu Özbek Han hanlığı aldı, Özbek Han da genç, 
güzel yüzlü, pek yakışıklı, hakikî bir müslüman ve bahadır 
idi. Nice beyleri, belli başlı adamları, Uygurlardan yani

[1] Gernada İz. [2] ibnikesir, otuz yıl değil, kırk  yıl yaşadığından söy­
lüyor, İz [3] Bahşi lâma, Şamanı rahibi demek olup kâhin manasına gelen 
bakıcı dan bozulmuştur. Bu mezhep b u g ü n d e  Kazaklar arasında vardır. 
jU-Vı ,j.jB İz. [4] Burada bir şüphe vardır:  bir defa yedi yaşında Han ol­
ması doğru değildir, çünkü babası Mengütemir (6 7 9 )  da öldü. Tokta 
ise (690)  da tahta çıktı Nasıl olur da otuz yaşında öldü sözü doğTu ola­
bilir, babası müverrihlerin ittifaklarile (679) da ölmekle yaşı otuzdan 
fazla olur, nitekim İbnikesir kırk  yaşında olduğunu tasrih ediyor. Bir de 
Tokta Müslümanları sevmekle Müslüman olması daha racihtir. Şu ka­
dar ki îslâm asarı, seleflerinde olduğu kadar kendisinde zâhir olma­
makla kâfir olarak öldü denmiştir. jU j ı  j j i r  İz. [5] İlbasar. İz.
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Altın Ordu ta r  hine ait metinler

Bahşiler ve büyücülerdin bir çoğunu öldürdü. İslâm keli­
mesini (dininin sancaklarını) izhar etti, 712 (1313) yılının 
ramazanı sonlarında tahta çıktı. Bu ülke Hülâkû’nun amcası 
oğlu Bereke ülkesi diye meşhurdur. Berkenin vefatı 6 6 5  
yılında idi, Berke han oldu, kendi ile Toktay aralarında 
Mengûtemir, Tuda Mengû ve Tulabuğa olmak üzere üç han 
gelmiş idi

Harezmli Fadıl Şeyh'Alâeddin Numan Hanefi 710 yılında 
Şama geldiği zaman bu ülkenin [1] uzunluğunu sekiz aylık, 
enliliği de altı aylık mesafe olduğunu beyan etmişti.

[1] Özbek ülkesinin. Iz
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METNİN ASLI
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HAREZMLİ ALÂEDDİN HAKKINDA

7 1 8  r a m a z a n ın d a  H arezm li  Şeyh  Alâeddin N u m a n  Bin 
Devlet Şah Bin Ali y ine  . D ım eşka  geldi. Bir m ü d d e t  kaldı, 
o rad an  K ahireye, B a b ıh ü m a y u n a  geldi, b u ra d a n  da  Hacca 
gitti, K ah irede  b ir  b u ç u k  yıl ka ld ık tan  so n ra  efendisi Özbek 
H an a  döndü . Alâeddin, Fazıl b ir  zat idi, m em le k e t in d e n  çık 
tığı z am an  yirmi b ir  y a ş ın d a  idi, m em lek e t  m e m le k e t  dolaştı, 
fazıllar ile bu luş tu ,  m antık ,  cedel, tıp tahsil etti 701 (1301, 
1302) yılında m e m le k e t in e  döndü , h ü k ü m d a r ı  T ülek tem ire  
çattı, tabip o larak  h izm e tin d e  b u lu n d u ,  H a rezm  hastahane- 
sinin baş tabibi oldu, so n ra  T ü lek tem ir  o n u  K ıpçak Sahrası 
H an ı Tokta’ya g önderd i ,  Şeyh  Alâeddin N u m a n  o n u n  gözdesi 
oldu, Tokta ö lünce  o n d a n  sonra  Ö zbek  H an  y e r in e  geçti, 
Ö zbek  ı . an otuz y aş ın d a  han oldu, M üslüm an , akıllı, k ı­
lığı, kıyafeti güzel idi Alâeddin N u m a n  ile bir m ik ta r ı  Ku- 
düs te  b ir  tekke  yap ılm ak , b ir  m ik ta rı  da H a re m e y n i  Şerifin 
m ü c a v ir le r in e  [1] dağıtı lm ak üze re  akçe gönderd i .  N u m an  
6 5 7  ;1256) yılının ram azan  o rtasında  H a re z m d e  doğm uştu .

[1] M e k k e  ile M e d in ey e  k a p a n ıp  ka lan lara .  İz.
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METNİN ASLI
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IX — ENNEHCÜSSEDID — EL MUFADDAL

«.uf y  j.j U.9 /I/ j.o-1 adlı eser Mekin bin A m id 'in  (vefatı 
612) m arııf tarihinin zey li olııp 658-747 H icrî tarihlerini ihtiva edip 
Paris M illi kütüpanesinde m ahfuzdur. Gerek bu eser ve gerek ese­
rin sahibi olan E lm ufaddal hakkında Hacı K a lfa  bir m alûm at vermiyor. 
Bu eserde Mogollara dair bahisler kısmen Ebu Şameden (2), ibni 
Şeddaddan (5) ve ibni Abdülzahirden alm ıştır k i m üellif bazı yerlerde 
bunu açıkça beyan etm ektedir, maatteessüf yazm ada 665 669, 682-689 
seneleri arasında bir çok beyazlar vardır. Buraya nakl ettiğim iz 
m etnin bir k ısm ı Ibnilfurat'ın  Viyana nüshasile karşılaştırılm ıştır k i 
aradaki eksikler N $  harflerile işaret olunm uştur. E lm ufadda l1 m 661 se­
nesinde Sultan  Baybars'm  Bereke’ye gönderdiği elçiler hakkında verdiği 
m alûm at Kadremere tarafından tercüme olunm uştur: Kölemen Sultanları
Tarihi sahife 213-216,

(1) Corcis M ek in  b in  Am idi  M ısr ın in ,  ib n i  Ceriri  T aber i  ta r ih in d e n  
ve z e y l in d e n  ih t i sa r  e d e re k  y azd ığ ı  v e  ad ın ı  v e rd iğ i  ta r ih i
u m u m i n i n  zeylidir .  İbn i  A m id  T ar ih i  Lâleli K ü tü p a n e s in d e  2 0 0 2  n u ­
m a r a d a  m u k ay y e t t i r .  İz. (2) « jU . ' j  s a h ib i  Ş e h a b e d d in  
E bu  Ş a m e  A b d ü r r a h m a n  b in  İ sm a il  5 5 9  t a r ih in d e  d o ğ m u ş ,  6 6 5  t a r i h i n ­
d e  ö lm ü ş tü r .  İ i .  (3) İb n i  Ş eddad  da ibn i  A b d ü z za h i r  gib i  M e l ik i  Z a h ı r ’in 
m u fa s sa l  s u re t te  s i re t in i  ya zm ış t ı r .  Iz.
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660 YILI VAK’ALARI

Şeyh  Ş e h a b ü d d in  e b u  Şam e ta r ih in d e  d e r  ki 6 6 0  (1262) 
yılın ın  z i lkadesin in  27  inci g ü n ü  kad ın larile ,  çocuklarile  
m ü s lü m a n la ra  k a ç m a k  ü z e re  T a ta r  a sk e r in d e n  iki yüz  atlı ve 
y ay a  Ş am a  geldiler ve ş u n u  beyan  ettiler : «H ü lâgû’n u n  a s k e ­
rini am cası oğlu B ereke  kır ıp  geçirm iş, H ü lâ g û  o rd u s u  kaçıp  
ö teye b e r iy e  dağılm ıştır .  Bu c e m a a t t e  İslâm  m em lek e t le ­
r in e  y ö n e lm iş le rd i r11. M ü slü m an la r  b u n d a n  dolayı sevindiler,  
g ö n ü l le r in d e  san d ık la r ı  ve  k o rk tu k la r ı  şey le r  ka lm adı, b u  
ge len le r  şu  h a b e r i  de  v e r d i l e r : «Tatarların  b ü y ü k  H an ı M engû  
Kaan ö lm üş, y e r in e  k ü ç ü k  kardeş i  Arık Buga H an o lm uştu , 
b ü y ü k  kardeş i  K ubilây  H an o rad a  b u lu n m a m a k la  b u n u  tan ı­
madı, a sk e r i  ile k a rd e ş i  ü ze r in e  y ü r ü d ü .  B ereke  de Arık Bu- 
g a ’ya yardımetti, K ub ilây  asker in i  k ırd ılar ,  bu  h a b e r  H ü lâ ­
g û ’n u n  p e k  g ü c ü n e  gitti, Arık B u g a ’m n  H anlığ ın ı  hoş g ö rm e  
di, a sk e r  topladı, B ereke  üze r in e  v a rd ı ;  B ereke  de ona  ka rş ı  y ü ­
rü d ü ,  G ü rc is tan a  indi, H ü lâgû  da  Selm as s a h ra s ın a  k o n d u .  
Ş irvan sem tin d e  k a rş ı  karş ıya  geldiler, iki taraftan  çok kişi 
ö ld ü rü ld ü ,  n ih a y e t  b o z g u n lu k  H ü lâ g û ’da kaldı, on iki g ü n  
a sk e r in d e  d u rm a d a n  kılıç işledi, H ü lâ g û  kaçtı, A zerbaycan  
g ö lü n ü n  o r tas ında  Telâ ka lesine  g ird i [1], ka le  y o lu n u  kesti, 
o rada  m a h p u s  gibi k a ld ı” [2], M ü v e r r ih  [3], b u  yılda T a ta r la r  
a ras ındak i  ihtilâf h a k k ın d a  Sah ib  İzzeddin  b in i Ş ed d ad ’ın 

d e ded ik le r in i  nak led iy o r  da d iy o r  k i :  Bana de­
v ad a r  [4] E m îr  Seyfeddin  Balabanı R u m î’n in  ad a m la r ın d a n  
olan Alâeddin b in  Abdullâhij Bağdadî h ik â y e  edip dedi ki 
Ta ta r la r  B ağdadı a ld ık la rı  zam an  ben i  esir ettiler, b en  on la ra  
kar ışm ış  idim, h a b e r le r in e  vâkıf o lu r  idim , 6 6 0  yılında Be­

ll] B u göle Ü r m iy e  v e y a  Tela k ö y ü  de de r le r ,  göl o r t a s ın d a  ki 
ada  da b i r  d a ğ  ü s t ü n d e  T ela  ka les i  v a rd ır  İz. [2] B uras ı  da
Kadı ib n i  Ş e d d a d ’ın s i y e r in d e n  a l ın m ış  ise  de  k ı s a l t ı lm ış t ı r  İz. [3] M üellif  
M ufaddal  İz.  [4] P a d i ş a h l ık  d iv it in i  tu ta n  d e m e k t i r  k i  p a d iş a h ta n  s a d ı r  
o lan  tez k e re le r i  y e r le r in e  g ö n d e rm e k ,  is t ida la r ı  p a d iş a h la r a  b i ld i rm ek ,  
elçi ve sa i r  zevatı  h u z u r a  g ö tü r m e k  g ib i  vazifeler g ö r ü r  idi. İz.
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Aİtın Ordu tarihine ait metinler

T eke’n in  y a n ın d a n  Balagya v e  Tatarşa den ilen  iki elçi b ir  m e k ­
tu p  getirdi. M ektupta  âdet veçhile  o h n  cüm le le r  iç inde  [fetho- 
lu n a n  ü lk e le rd en  a lınan v e rg i le rd e n  y ine  âde t  veçhile  b ir  
k ısm ın ın  Batu a ilesine verilmesi] v a r  idi, âde t  şu  i d i : «Ceyhun 
ı rm a ğ ın ın  g a rb in d en  zap ted ip  ele geç ird ik le ri  y e r le r in  hası­
latı b eş  k ısm a  bölünecek , iki b ö lü m ü  b ü y ü k  hana, ik i b ö lü m ü  
askere ,  b ir  b ö lü m ü  de  Batu ailes ine  ver i lecek  idi». Batu ölüp 
te  B ereke  tahta çıktığı vak it  H ü lâg û  B ereke’n in  verg is in i 
a l ıkoydu . B u n u n  üze r in e  B ereke  H ü lâ g û ’ya elçiler gönderd i.  
E lçiler a ras ında  b ü y ü c ü le r  de v a r  idi, b u n la r  H ü lâ g û ’nun  
b ü y ü c ü le r in i  azd ıracak la r  idi, H ü lâ g û  y a n ın d a  Yakşa adlı 
b ir  b ü y ü c ü  v a r  idi. O na  B ereke’nin  gönderd iğ i  hed iyeyi 
verd iler .  D ilek lerinde  elbirliği o lm asını istediler, b u  da  onlar  
ile  b ir  oldu. H ü lâgû  elçiler için h izm etle r inde  b u lu n acak  
a d a m la r  koydu , a ra la r ın d a  g eçen  sözleri k en d is in e  b i ld irm ek  
t ize re  K em şa  adlı Hataylı b ir  b ü y ü c ü  k ad ın  da v a r  idi. Bu 
b ü y ü c ü  kadın ,  on la r ın  ha llerine  vâkıf o lunca  H ü lâ g û ’ya bil­
dirdi, H ü lâ g û  da onları yaka lay ıp  Tela ka lesine  tıktı, y aka la ­
d ığ ın ın  on  beşinci g ü n ü  onları  ve on la r  ile b e ra b e r  Yakşa 
adlı b ü y ü c ü y ü  de ö ldürdü . Bereke, elçilerinin ve b ü y ü c ü le ­
r in in  ö ldü rü lm es in i  hab e r  alınca H ü lâ g û ’ya d ü şm an lık  izhar 
ed ip  H ü lâg û  ailesine karş ı  el b irliğ ine k a n d ırm a k  h u s u s u n d a  
M elikzahir 'e  elçiler gönderd i ,  yer i  gelince inşaallah  burası 
bey an  o lunacak .
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METNİN ASLI
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& "j  j —as $  o j ol>-l j ^ s s  ̂  ,. jülâ L-j1c ıjl>- 4İJİÂ) 4İô 5 !■*■* (3i j' 
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Al t ı n  O r d u  tar ihine ai t  met inl er  
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661 YILINDA BEREKE’YE HEDİYELER 
GÖNDERİLMESİ HAKKINDA

(1293) 661 yılında  receb in  on b i r in d e  B e re k e  H an  k a t ın ­
d a n  D av k a t  Kadısı O ğlu  Celâlettin ile İzzettin T ü rk m a n î  adlı 
ik i  elçi deniz yoliyle İsk e n d e r iy e y e  geldiler, m e k tu p  iç inde 
ş u n la r  var  i d i : «Bilirsin ki b e n  b u  dini sever im , b u  d ü ş m a n  
y an i  H ü lâg û  kâfirdir, M üslü m an la r ı  ö ld ü rm e ğ e  tecavüz  etti, ü l ­
k e le r in i  aldı, ben öyle  g ö rü y o ru m  ki sen o taraftan  ü ze r in e  
v a r ,  b e n  de bu  tara ra f tan  ü ze r in e  va ray ım , elbirlik  o la rak  
o n u  çarpalım , ü lke le rd en  kovalım , b en  san a  o n u n  e lindeki 
İs lâm  ü lkelerin i veririm ». Sultan  b u n a  t e ş e k k ü r  etti, k ıym etli  
b i r  hed iye  ile elçi g önderd i .  Elçiler Seyy id i Şerif İm a d ü d d in  
A b d ü r ra h im  Haşimîi Abbasî ile E m îr  F a r isü d d in  A k k u ş  Mesu- 
d îi  Esedî idiler. H ed iye le r  a ra s ın d a  b u  to p ra k ta k i  acaip yabani 
h a y v a n la rd a n  fil, zürafa, m a y m u n la r ,  aklı, k a ra l ı  Mısır y ab an  
eşekleri,  soy develer, Mısır eşekleri;  b ir  çok libas, m ü c e v h e ra t  
G ü m ü ş  Şam danlar, A bedanî [1] hasır lar ,  k u m a ş la r ,  Çin kapları,  
İsk en d e r iy e  elbisesi [2] Daritızaz [3] m am ulâtı ,  b irçok  ş e k e r ­
lem eler ,  beyaz şe k e r le r  v a r  idi M ektupta  tekliflere h az ır  ol­
m ak, dostça yaşam ak , H ü lâgû  a ley h in e  y a rd ım d a  b u lu n m a k  
g ib i  h u su s la r  da v a r  idi [4] elçiler İs tanbu la  v a rd ık la r ın d a  
T ek fu r  Vasilos Kör Mihail f ren k le r  ile olan savaş  dolayısile 
o ra d a  yok  idi. Elçilerinin ge ld ik le rin i h a b e r  alınca onları  
istedi. Yirmi gün  b ü tü n  m a m u r  y e r le rd e n  g eçe rek  Kisay 
k a la s ın d a  buluştu lar. Tekfur  onları  eyi karş ılad ı,  [5] ağırladı, 
(K ıpçak) şeh ir le r ine  g itm eleri için m ü sa a d e y i  vaadetti, y a ­
n ın d a  H ü lâgû  elçilerine ra sg e lm ek le  H ü lâ g û ’n u n  b u n a  m u t­
tali o lm as ından  k o rk tu ğ u  için g i tm eler in in  g ec ik eceğ in d en

[1] Abedan] Y e m en d e  b i r  m ah a l ,  A bdan  M erv d e  b i r  k ö y d ü r .  Abba- 
d a n  Fa rs  den iz i  ü z e r in d e  D ic len in  d e n iz e  d ö k ü l d ü ğ ü  y e rd e  b ir  
m a h a ld i r .  İz. [2] İ s k e n d e r iy e n in  ip e k  m en d i l i ,  i p ek  g ö m le ğ i  m e ş h u r  idi, 
j y o ^ U .  İz. [3] Nefis, ve  su l tan î  d o k u m a  fa b r ik a s ı  [4] Sireti  M elik  z a h i r  
m üe l l i f i  Sah ip  İzzü ttin  İbn i  Şedda t  M e l ik iz ah i r ’in  e lç i le r in i  E ş k e r î ’n in  
g e c ik d i rm e s i  seb eb in i  h ik â y e  ediyor ,  şö y le k i :  T. H. [5] O n la ra  sev in ç  
g ö s te rd i .  T. H.
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naşi on lara  ö z ü r  diledi [1]; sonra  İs tanbu la  dönm elerin i,  k e n ­
disinin avde t  ed ip  on la r ın  m asraflarım  g ö rü n c iy e  k a d a r  o ra ­
da k a lm ala r ın ı  em re tt i  [2]. Yanında tam  bir yıl üç  ay geçinciye^ 
k a d a r  vadin i uzatıp  d u rd u .  Bunların  b u rad a  kalm alar ı  uzay ın ­
ca b u n la r  Eşkerî  y e  h a b e r  gönderip  «şayet bizim (Bereke H ana)  
g itm em ize  m ü s a a d e  o lu n m ıy acak  ise bizi Mısıra iade et» de- 
diler[3] [b u n u n  ü z e r in e  Tekfur  yalnız Şerife izin verdi. O nlara  
y ine  H u lü g û ’d a n  k o rk u s u  dolayısile ü z ü r  diledi [4] artık  Şerif 
d ö n d ü  Faris [5] iki sene  d aha  gecikti. Tâ ki b e ra b e r in d e  b u lu ­
n an  h ay v an la r ın  pek  çoğu telef oldu[6]. S onra  B ereke’nin  aske­
ri İs tanbu l ü z e r in e  y ü r ü y ü p  etrafını y a ğ m a  etti, o rada  b u ­
lu n an  Vasilos kaçtı, Faris M esudî’yi [7] B ereke  o rd u su  
k u m a n d a n ın a  ş u n u  söy lem ek  üzere  g ö n d e rd i :  Bu ü lk e le r  
Sultan M elik izah ir’in and  ve barış ındadır .  H an  [8] Sultan 
ile barış ık  o lan ile barışık; andı olan ile andlıdır .  B unun 
ü ze r ine  k u m a n d a n  bu  sözü  kend i yazısile yazm asın ı istedi, 
Faris ıM esudî de k u m a n d a n a ,b u  h u su su  ken d i  yazısivle yazdığı 
gibi kend i ih tiyarile  b u ra d a  kaldığını, y o k sa  İs tanbul T ekfu­
r u n u n  B ereke’ye  g i tm eden  a lıkoym adığ ın ı da yazdı. Bereke 
o rd u su  İs tanbu l ü s tü n d e n  kalktı, İs tanbul ka le lerin in  b ir inde  
m a h b u s  olan Sultan  İzzu d d in ’i yan la r ına  alıp ka leden  ç ıka r­
dılar [9] so n ra  Vasilos Faris ’i [10] B erke’ye gönderd i .  Y anına  
b irde  ta ra f ından  elçi koştu. K endisine y a rd ım d a  b u lu n m a k ,  
m em leke ti  m ü d a fa a  ey lem ek  üzere  [11] h e r  yıl ü çy ü z  atlas 
elbise g ö n d e rm e s in e  k a ra r  verd iğ in i m ü ş ’ir bir  de  m ek tup  
yolladı. Faris B e re k e ’ye vardı,  Bereke  ile b u lu ş tu ğ u  vak it  
askerin i  a l ık o y m as ın d an  dolayı onu  ta’yip etti, Faris İs tanbu l 
T ek fu ru  beni [12] m enetti  dem esi üze r ine  o rd u  k u m a n d a n ın a

[1] H ü lâ g û 'n u n ,  k e n d is i  için  g e ld ik le r in d en  h a b e r d a r  o lu r  ko rk u s i le  T.H..
[2] Bu da o n u n  b i r  hi lesi  idi. T.H. [3] Yani bize, m e m le k e te  d ö n m e y e  iz in  
ve r i ls in  T.H. [4] O n la r ı  g i tm e k te n  a l ık o y m a s ın a  şu  ö z rü  g ö s te rd i :k e n d i  
ü lk e le r i  su l t a n  R ü k n ü d d i n  m em le k e t in e  m ü c a v i r  o lan  ü lk e l e rd e n  uzak ;  
H ü lâ g û  m e m le k e t in e  m ü c a v i r  o lan ü lk e le re  y a k ın d ı r .  H ü lâgû ,  ne  v a k i t  
M ısır  P a d i ş a h ın ın  e lç i le r in in  B e rek ey e  g i tm e le r in e  b ı r a k t ığ ım ı  d u y a r s a  
b e n im  ile  o n u n  a r a s ın d a k i  b a r ı ş ın  b o z u ld u ğ u  v e h m in e  d ü şe r ,  o labil ir  ki  
ona  m ü c a v i r  o lan  ş e h i r le r im i  y a ğ m a y a  koşar.T .H . [5] F a r i sü d d in  A k k u ş .  
T.H. [6] H a y v a n ,  .köle he lâk  oldu. D iğer le r i  de  b o z u lm a ğ a  y ü z  tu t tu  
T.H. [7] E m îr  F a r i s ü d d i n  A k k u ş  T .H .  [8] B ereke  T. H. [9] K end is i  Dob- 
r ica  k ı t ’asm a,  o ğ lu  G ıy ased d in  İs ta n b u l  iç inde  m a h p u s  idi. iz [10] E m î r  
F a r i sü d d in  T. H . [11] K endis i  ile a n d la şm a k  ve b a r ı ş m a k  ü z e re  T.H. 
[12] H a re k e t te n  T. H.
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yazdığı yazısını ç ıkar ıp  : Ben sana  M elik izah ir  için ç ık ışm ıyo- 
rum [l]. Sonra Sultan îzzü d d in  M elik izahire  m e k tu p  yazıp  b ü ­
tü n  bunları; Faris’ten s u d u r  ed en  b ü tü n  k u s u r la r ı  [2] b i ld ird i.

M u h id d in ib n i  A b d ü zzah ir  d e r k i  M elik izahir in  elçileri Be­
r e k e  Hanj ile b u lu ş m a d a n  evvel yo llar ında  İnegöl ş e h r in d e  
T ek fu r  Eşkeri’ye uğ rad ıla r ,  so n ra  y irm i g ü n  za rf ında  İstan- 
b u la  vardılar, o rad an  S u d ak  [3] k ıy ıs ındak i  D aksita ’ya  v a rd ı ­
lar, onları orada  Tayuk[4] adlı b ir  vali karşıladı,  y a n ın d a  posta 
beyg ir le r i  vardı,  bu  y e r in  adı K ır ım d ır  ki b u ra d a  Kıpçaklar, 
Ruslar, Alanlar sak in  o lu r ;  deniz  k ıy ıs ından  b u  ş e h re  k a d a r  
bir g ü n lü k  yol va rd ır .  S onra  b aşk a  b i rg ü n  d a h a  y ü rü d ü le r ,  
b ü tü n  bu c ihetlerde  h â k im  olan ve on bin a sk e re  k u m a n ­
da  eden  Tok Buga adlı bir  k u m a n d a n a  rasge ld ile r ,  o rad an  
ka lk ıp  İtil ı rm ağ ına  k a d a r  çad ır la r  ile k o y u n la r  ile, m evaş i  
ile m a m u r  olan sa h ra d a  y irm i g ü n  d aha  y ü rü d ü le r .  İtil tatlı, 
Mısır Nili kadar  gen iş  b ir  ırm ak tır ,  o rada  R us gem ile r i  b u lu ­
n u r .  Burası B ereke  H an ın  konağıd ır .  Bu sahile  b ü tü n  zahi­
re le r  diğer ye r le rden  getirilir [5]. Elçiler y ak laş ınca  arapça  
ve tü rk ç e  k o n u şa n  vez ir  Kazvinli Ş e re füdd in  onları  
karşıladı,  güzel b ir  y e re  indird i. Et, balık  sü t vesa ire  gibi 
şey ler  ile konukladı, B ereke  H an  da yak ın  bir  y e re  indi, 
elçileri h u z u ra  istedi [6] Elçilere, h u z u ra  g irecek le ri  zam an  
n e  yapacak lar ın ı  öğre tm işle rd i:  Sol taraftan g ire re k  e lle rin ­
d en  m ek tup la r  a lın ınca  sağ  tarafa geçerler,  diz ü s tü  o tu r u r ­
lar, hiç biri o tağa n e  kılıç, ne  bıçak, ne silâh ile g irem ez, 
ayağile  otağın eş iğ ine basam az , [7] silâhını ç ıka rd ığ ı  zam an

[1] O, y a la n ın d an  - s e n i n  ile b e ra b e r  g ö n d e rd iğ i  ş e y le r in  b o ­
z u lm a s ın d a n  do lay ı  sen i  y a k a l a m a ğ a  b e n d e n  d a h a  lây ık t ı r  T. H .
[2] M ü ce rre t  ü lk e n in  M e l ik iz a h i r ’in a n d ın d a  o lm a s ı  v e h m ile  B ereke  
o r d u s u n u n  İs ta n b u ld a n  k a ld ı rm a s ı  ki  b u n a  m u k a b i l  b o z u la n  h e d iy e le ­
r in  k ıy m e t in i  a lab i l i r  idi, ç ü n k ü  e şk e r i  k ıy m e t in i  v e r m e ğ e  m e c b u r  idi.. 
F a r i sü d d in  Mısıra d ö n d ü k te  su l tan  ile b u lu ş tu ,  su l tan  yap tığ ı  i ş ten  dolayı 
o n u  cezaya  çarptı, yakaladı,  ondan ,  b e ra b e r  ge len  m a l la r ı  aldı k i  k ıy m e t i  
k ı r k  b in  alt ın d e ğ e r in d e  idi, Fa r i s ’in g e lm e s i  665[1267]  y ılı  C e m a z iy ü -  
l a h i r in d e  idi T.H. [3] E şk e r î  ta ra f ından .  S o n ra  b a şk a  b i r  k a ra y a  g i tm e k  
ü z e re  d e n iz e  açıldılar, u z a k l ığ ı  güzel  h a v a  ile on g ü n  ile on  iki g ü n  a ra ­
s ın d a  idi. Sonra  S u d a k  d e n i le n  d a ğ a  ç ık t ı la r .T .H .[4] T a b u k  T.H. [5] Bu y o l­
la r  b o y u n c a  onlara  zah ire le r ,  k o y u n la r  ve r i lm iş t i r .  İb n i  A b d ü zzah i r .  İz .  
[6] Sonra  Bereke  H a n  h u z u r u n a  g ird ile r ,  v e z i r  Ş e re fü d d in  h iz m e t le r in d e  
idi, âdet  veçhile h u z u r d a  b u lu n d u la r .  T. H. [7] E şik  t e k in  değ ild ir ;  çar­
par. b u  adet  «Şamanizm» d e n  a l ın m ad ır .  İz.
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sol y a n m a  ç ıkarır .  Yayını k u b u r d a n  çıkarır ,  yay ın  kirişini 
ayır ır ,  ok luk ta  ok  b ırak m az ,  o rd u d a  ka ryem ez , elbisesini ç ı­
k a rm a z  [1], y ık a m a k  lâzım ise gizlice y ıkar.  B ereke  H an  
b e ş y ü z  atlı s ığar [2] b eyaz  k eçe  ile örtü lü , içi ipek  k u m a ş ­
larla, Hatayi den ilen  ipek  ile astarlı, m ü c e v h e ra t  ve  inci ile 
donatılm ış  b ü y ü k  b ir  o tağda, tah t  üze r in d e ,  n ıkris  has ta lığ ın­
d a n  dolayı ü z e r in d e  yastık  b u lu n a n  b ir  san d a ly ed e  idi, y a n ın ­
da  T ağ tagay  adlı b ü yük ,  h a tu n  v a r  idi. B u n d an  başk a  o n u n  
Ç içek  h a tu n  ile G ü h e r  h a tu n  adlı iki karıs ı  d ah a  v a r  idi, 
o ğ lu  yok  idi, o n d an  so n ra  Veliahd gösterilen  k a rdeş in in  
o ğ lu  Batu H an  oğlu, Sa r tak  oğlu, T u g an  oğlu, k ü ç ü k  em îr 
d e m e k  olan em îr oğu l [3] M en g ü tem ir  dir. Bereke  H an  ile 
S a r tak  ana  ve b aba  b ir  iki ka rdeş t ir ,  B ereke  H an  bu  ta r ih te  
5 6  yaş ında  idi. B e rek e  H an  yey n i  sakallı, b ü y ü k  yüzlü, sarı 
renkli ,  saçı k u lak la r ın a  k a d a r  ta ran m ış  idi, ku lağ ın d a  sekiz 
köşeli m ü c e v h e ra t  b u lu n a n  altın halka, e ğ n in d e  hatayî kaftan, 
b a ş ın d a  kalpak , be linde  yeşil B ulgar kayış ı  ile cevah ir lenm iş  
altın  k e m e r  [4]. A y ak la r ın d a  kırmızı, sav rî  den ilen  d e r i ­
d e n  yapılm ış  çizme, be linde  kılıç b u lu n m a y ıp  k e m e r in d e  
altına batırılmış eğri  s iyah  b o y n u z la r  v a r  idi, y an ın d a  
elli [5] em îr  o tağ ında  s e d i r le r  ü ze r in d e  o tu ru y o r la r  idi. Elçi­
ler h u z u ra  gir ince  elçilik m eras im in i  ifa eylediler. Bu hal 
o n u n  pek  ho şu n a  gitti. B ereke  m e k tu b u  alıp vez ire  o k u ­
m asın ı  emretti, so n ra  elçileri sağ ından  nakletti [6], h u z u ­
r u n d a  b u lu n a n  e m ir le r in  a rk a s ın d a k i  o tağın  y a n ın a  o tu r t­
tu, on lara  kımız, so n ra  p işm iş  bal, d aha  so n ra  et ve 
balık  getirtti. Elçik.r yediler, son ra  karısı Çiçek h a tu n u n  
k a t ın a  inm eler in i  em retti .  Sabah ley in , h a tu n  kend i o tağ ında 
o n la ra  ziyafet verd i ,  so n ra  a k ş a m  üzer i  k o n a k la r ın a  d ö n d ü ­
ler, Bereke  H an  elçileri sa ir  vak itler  de  ister, o n la rd an  fil, 
zürafa , Nil, Mısır y a ğ m u r u n u  so ra r  idi. Dedi ki âd em  o ğ lu n u n  
bir kem iğ i Nil ü s tü n e  gerilip  uzand ığ ın ı,  ü z e r in d e n  insan  
geçtiğ in i işittim. O n la r  «biz o n u  gö rm ed ik ,  b izde o, yoktur»  
dediler ,  y an ın d a  y irm i altı g ü n  kaldılar. B ereke  H an  onlara ,

[1] Âdetleri  ü z e re  k o r u n m a k  iç in  s e re r  İz. [2] Yüz a d a m  alır.  B eş­
y ü z  k a d a r  n e fe r  de  alır den il iyor .  T. H. [3] E m îr  M alay İz, [4] B elinde  
B u lg ar  kay ış ı  asılı  m ü c e v h e r  a l t ın  k e m e r .  T.H. [5] Elli v e y a  a l tm ış  
em îr .  T.H. [6] S o lu n d an  sa ğ ın a .  T. H.
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E ş k e n  ü lk es in d e  tedavü l eden  b i r  m ik ta r  altın verd i,  so n ra  
ad ı geçen  karıs ı  on la ra  kaftan g iyd ird i.  O n la r ın  y a n la r ın a  
elçileri E rbuğa , E rtem ir ve  O n a m a s ’ı k o ş a ra k  g ö n d e rd i .  
B e rek e  H an  yan ın d a  Şeyh  A hm ed i  Mısrî adlı F e y y u m  a h a ­
l is inden  biri v a r  idi, itibarı z iyade  idi. E m ir le r in  h e r  b ir in in  
y a n ın d a  m üezz in  ve im a m  v a r  idi, h e r  h a tu n u n  da b ir  
m ü e z z in  ve im am ı b u lu n u rd u ,  k ü ç ü k le r in  m ek tep le r i  v a r  
idi ki K u r ’an o k u r la r  idi. Elçiler 6 6 5  y ılm a (1266) k a d a r  [1] 
b u lu n d u la r ,  inşaallahü  Taalâ b u n u n  z ik r i  gelecek.

|1] V ey aje lç i le r  d ö n d ü le r .  E ş k e n  ü lk e s in d e  kald ılar .  H. T.
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[ 1 ]  M ısır elçisinin tevkifi hakkındaki haberler ib n i Şeddad’ın eserlerinden, 

alınm ıştır. Buda V iyanada ki îb n ilfu ra t’ın yazma nüshasından anlaşılıyor. 

Bu yazmada İb n ilfu ra t bazı ilâvelerde bulunuyor ve bu söz tekrarlandıktan  sonra

t̂-lkli dlUl J—- j  _r̂ -tr __|—j  ÛâJI diji.1 aĵ ~ t j l dfjJlj-̂  <— .̂ 11 ^L . »■
ibaresi vardır, burada en m ühim  vakalar bildiriliyor. N. ^). « cb-^U 

harflerile  değişiklikleri gösteriyorum  T .H . [2 }  veya îz. [ 3 ]

S ĴlI ^  _ N.®.
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İJ *  [5 ] j j^ jli i l  ^ c j ^ - J l  jU i [4 ] t f j j V j J 6 Isy>- p J l  1— j ^ l j »

A jJ a J a ^ J  1 X^s5 J  _^Lf- j l  L^] j l * W *  l*  ̂ (1 "̂^*"

[*7] ^ ^ * —11 (j-jU İI 1̂ 9 j l Ç ( j ^ ^ j l ^ J U l  1^1 ̂ 1  J s -  j l c l j  

<^>=1^3 ^ L j ü i  j j j i i  ji ia i___ n j^c* j  ^*>üi j i  <\j j  ^5w~t- ( jı

»JJju 4İa>- l_Jda,9 ©-AĴ lc A^f-^ aİ-\_^  ^y> (_J _/

jjs-^9 ^5^ J J l  Aj>- ẑil ‘̂ jA [&] Ajılc |. <tlj) A) 1J  <JİAı Aİas-

4*İ9 ^  L-J y£ -  4) İ5 J 'j l j- -* ' <_)^J__ l̂ a ı—-=>c-̂ a--HJ 1J  4_Jl. .1? U . flll ̂ jA

~*S Ĵ J l  [^-^1 L_r,J ^ ' 1' <-̂  f" A»Jxlla—J*l

Â\jf- y j ı  j u ^ -  j i  <_Jj Jc - j^ûj j l  Â lL j j  4̂ “ jr* ***

Jjt- l*3İ-LaJ U ^] (J ,_)! ^_ii?l ı_i y  <J l^la JI^ûV I

_^>-\_(jl (Jlîs j^ > -\r  4_Ip J ^ -1 \ ^ Lİ5 <5 "̂j  J l  <^~y

vliUİ J> -V  '-û l'l Jlfli Oj^L j  ̂ pAİİ <1 ^zS^~ [c [ ^ ]  Â-Jalia—a]'

^^r*i ^ İ Ü I  lijjll j l k l —11 J l  ^*1 $̂ " ( j ' j l l ^  j ^ a i—İl j l  ^ Ü iJ i

_ Âjjj- cAb [2 ]  ([). <tx-j l> L j L* (J^. ıjl ^ ^  4 3 [1 3

T ırnak içinde bulunan 6 ke -  [4 }  N- (I>- J l  j  ^  j j t i #  [ 3 ]  N- <£•

İlmelerin yerine Ibn ilfu ra t’ta şu ibareler v a rd ır :  j  j£ J  -b -y ü l^  

ö jjU l j>LM ^ ^ 3  (j-JI jjliai-Jl â£İH  ûj_jl^l ûüjU I^ ö j ^  e*% j l

îj**̂-' “̂ j :  J l  <3~yJI J-J2-* 1—̂J— J -*J C -̂ ^Jİ *Clj

— N* O- j ^ l  ıj Jl ĵ-jls [5] —N- «jjlo-L» l_-y-J1̂ jL-j l-ĉ j
— N- ^ ■ l-^-^1 £73 N- oĵ s- JIL—J1 jpjl—»j j \yf~ C^3
« ^  » evvel den .-uLkda—îM M etinde [9 }  îz. yazılm ıştır « ^ ıc  » M etinde [ 8 ]  

« Âı—  JS^-4.1̂ 1. $*■ J  » M etinde [ 1 1 ] -  N- <î>. J j ) '  ^ j l s  [1 0 ]  vardır. Iz..

—  N -O - t 1- 5 ]  — N- ^ U -L ^ j IaaL̂ . j_^T j l  { 1 2 ]  İz. yazılmıştır,

N- (P- — »il—* <1—'jl UjI—il_) cUj-â5̂  J ^  ^ a Jjl_^*j [ 1 ^ 3
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A ltın  O rdu tarihine ait metinler 

£^=-1 J J  4,1 lj_s- cj ' û ' - ' l M  (j"-> ^< lr“ J -1— * '■‘J

ı_jL=-j ^  o a * j  ^ v i m i ;  ^ a > î . C j  liiui; ^»ıyı ^uw

^ U d lâ  [2 ] ,^1 l^a Uj> { j  t j  a-vL^L-^aİI ^1

^ i jV lo - u »  Ju jJI ı i* i ı i ^ _ ^  J r * - ı3j>U» jt—l j  â İ-I liU^, J J I

öj-—*> o ( J l  (J-’- l—1̂ ( j ^ j  j U s i â l I ^  ö- ĉ- İ^S^İjj f^ûi'

.pAjL# l_ij J 4 _ w ^ - l  L»-*JLo I j J o - _j3>-

*1 j r ^ ı £  fj" j j İ S ' c _/•—* <!p ^ l i - l ^ J  ^ jV l  o

A İ j ( J . ^  <*-* C x -  J j j -  l İ '  p llc-V lj O ^ J ^ " ^ - \

Lİ^r j 1 L -  ^  o ^ l i Y l  ^ J l iS+^~ ( J * ^ —̂  İA&J ^ f j*  ıiiU.1 a! j*-* c f 3 ^  'S ' \> s *  

[^ ]  ( j 'J İ l  '-£_/*  j ' j ^  ^ I j J I  !_}>j '3  U.ls M ^ ^ l j V l

viijj j S r j  ( jU llj p-jJl ^ ——■=" îLa* j  *4^ j d l j

AS \ y  £ j  [7] J ^ j l l  <Lŵ 9 Â İ ^  j  [ 6] V jl ı  ^ J  CİU '

1 o -^ 3- !  j \__-a I I J A İ c -  aj^judU

J )  [9 ] j ^ \  J i - J ı  V j l j  tjC '-^ 0 L̂i c' ^  ö j & 3  c > ^  ci^ ö ^ - \

l^.aAi 4i JX- A^-1 Jw *V 3 ÖAC- V  J  ( j^ C -  V j  ^_Û— i ^ ^ J > -

J> l  V j  U jlİ -c î^ _ / j  V j  û^r 3 ^ Iû » j j l j ^ l < - j İ  ^ ^ 3  j ^ - ^ 1' wJ' ^ " ‘j 5" 

^ 0  «iXUl -̂ -̂3 ^  *̂ -îaj 4— p (jjul jls 41 j* <J— ^ 3

1 jC~» I4.U-İJ ^ j  1 bU ö̂ —̂» [1̂ ] <̂ u ö_aŞ̂"

^ S '  cA^rJ'' (J~^ ^  J^ = -^  o*'-^

Ijj\j jM J l j j5 ^ -«  ^ j l  lc 4J-laiL—î ) l ^  ]
. ( j 'j J l^ j ls  ^ . j  Uü d lb  (Jl ojl_Ja^İjV 41-tjJ l^ a  a —jl l« 4̂ *5 o ;  <LLl*j .  o  J'l

^ L â J l  ^  4â  ,J ^ J  t» o» JLi-l_j -uic. ĵ â-3  ̂ 4İ**J *̂ -l̂ - j^aJ—H» J~uS-A <Ĵ

'A*\̂ —ıj j *̂-*1 L|Î—â N.Ĉ ,
ü\-*y (Jl o ^ i J l  (Jt\j L* 47 _̂ ——6 j  >  S I jJ I J l  ^ j \ j  \yS ')  f  t s _ > İS I  < 4 ^  

■ N . ( J l  — »[3] N  ^  . [4 ] «ö j^liâjİJLfijı'l *_%-

dır.lz . » M etinde [5 ] . yazılıdır o lsJ=i\ •■« J Ja (.l^M lj o U 'lS I^ I I  i i s - j

[ö ]  M etinde « J > »  dir. İz. [7 ]  ^ - ^ - j  <j_Jl^jy^ j ı j j l ' j  * 0 . lj^>â». jr

« ^ .-iü  N . ® . [8 ]  jj»îll — N . [9]  M etinde « ■u» » zaictir. îz. 

[ 1 0 ] _> İ‘ \<wj- j-ü  J J j  5,‘U N .$ .

3 3 2



ı j y U-ULi-L> 0.^1^ oU- {j ‘JH İ\ ^ 3   ̂ ^  ö-^ -ulc-̂ -
aJI j l i i l j  J j  4) l_r - J j  » j j ’t»- _ r^ " j j j 1^- U_^£ j l  I y \  4İj.

[1] ç i l  1>I a-U) A4J I

*S~j tlü ll j ?  j £ j  ^I ^  j l y - 1,3 i»j ~ ^ j < $ 0  «ilU lj j 6  j ı  I  ör ^3^.z-3 ^

ö 4 - J = t i l l  ■ â 0̂ - <JL4>3 [2] « ı l . ^  jÜ I  (İ.ÜJ j l
^  ^  . . .

* ^ 1 j  ^lla^ *VJ <-Lc-̂  4_**> *ol ^  <-ol -Cp ^».î *1»

«-j»" ı j j  y~a>-l l S J ^ .  ^  J^3~İ ° ^ 3 ^  “7**^ ^  *~^\?~3  £\>*^/ “

ö-CPj k_->Jg <*-g_a> ■̂ J-'-’ O j ^  *Otf’Lr>“ i_ j2~—' <la—

L^klüj <^1 4İI— ^ c' l^ 3 1 o
[6] __£* ^ aZ_̂ -Ij C s 4jp1 ̂ î> j* j j l l  Âi-lj

r̂" ^^Jall J-jJ l J-*-^ _/ua5’-^  CĴİ

I y>c~& 1 H J (j_J* le»- obt>- <iş-j3 -1-*  f  IjJS^Ij IS^—j  li" ^ j~ oj> \

*S"'j jU ıL J l  j l —ö j  j l  jV -^  j= -I l_ ji^a Jİ  '̂ ■'6 j ~  ı j  j j 'Ü - l  p r V ’

i f - i  ^  J ~ ^  if->  ^ I j J 1̂  J ^ '  l f -  ^ I s j ' j  ( ^ - ^ .

I j j i  l_j!VÜ •U& jf±  J - J I  ^  •££ ^jI (j/V  I^Jkt j l  J B j  j-a *
* * - • 1 4-Âl ̂ ı—»̂  ûl I Li-i ^UaPİj L#̂ j* _/“ C' 3  o-VİC- lı AİP jJ ol̂ -1 IjU

^ —’J  ^t“ l_^" ^^af-l_J OJjS”̂ ^-1 (*V~̂  ^  ^

jr* <̂ ' J . 0 ^ 3  f ^ j ]  J ^ - J I

j İ J j  e-C£4jll/-»l/y.J v>lj£3 j  [ l l ] [ ; j ^  ) I > I

\ ji^ÂİI j^l^-j l^İ^Aİf- (j'jll jU J l j

.JUi* 4jjUl̂ »J)l o^ j  CĴ * 3  4--i*' °-̂ ° J-j*>

[ l ]  Bu beyana göre Bereke Batunun oğlu oluyor, doğrusu kardeşidir. İz...

[2 ] T ırnak içindekiler İb n ilfu rar’ta yoktur. T .H . [ 3 ] — N . $ .

\j^y*3 V. ( 3 ^  avA‘Ĵ ~, ö j— N . O . [ 5 ] (Ĵ  N . (î >.
[6 ]  N . 4>. [7 ] J^jJI N . $ . [ 8 ] ^ 1  J  N , $ •  [9 ] M etinde J U j  zaittir.İz.,

[ l  0 ]  M etinde çok kere olduğu gibi cemi sigasiledir. İz, [ l  1 ]T ırnak  içindekiler İbn il- 

furat’ta yoktur. M. [1 2 ]  D ört kelimeye bedel İbn ilfu ra ı’ta 

cümlesi vardır. M .

Ennehcüssedid — Müfaddal
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663, 670 VAK’ALÂRINA DAİR

6 6 3  (1 2 6 4 -1 2 6 5 )  y ı l ında  Sultana, H ü lâg û  a sker le r in in  
"başına oğlu  A baka’n ın  geçtiği, H ü lâ g û ’n u n  da reb iü lâh ir in  
yed inc i  g ü n ü  s a r ’d an  ö ld ü ğ ü  h a b e r i  geldi, H ü lâ g û ’yu  gü n d e  
iki k e r e  sa r ’a tutardı, H ü lâ g û  M erage şe h r in d e  öldü. Tela kal­
as ına  n a k lo lu n u p  o ra y a  göm öldü . Ü zer in e  b ir  k u b b e  ya­
pıldı [1] b ir  de B e rek e ’n in  A baka üze r in e  y ü r ü y ü p  b o zd u ğ u  
.haberi  geldi.

6 7 0  (1271-1272) y ıl ında  Sultana, D im işka  Batu oğlu  Sar- 
tak  oğlu  T ogan  oğlu  M e n g û te m ir  k a t ından  Bereke  ailesi el­
ç ileri geldiler, M e n g û te m ir  elçileri deniz  yolile gönderm işti .  
Elçiler E şkerî  ü lk e s in d e n  ç ık t ık la r ında  Marsilyalıların  b ir  k o r ­
san  g em is ine  rasge ld ile r ,  Marsilyalılar onları  yaka lay ıp  Akâya 
g ö tü rd ü le r .  A kâdaki m u tasa rr ıf la r ı  onları tayip ettiler, bizim 
Sultan ile an d ım ız  o lm a k la  elç ilerden hiç b irin i Babı huma- 
y u n a  gitm elerin i m e n e d e m e y iz  dediler, so n ra  on la r ın  m as­
rafların ı g ö rü p  D im işka  gönderd ile r ,  M arsilyalılar elçilerden 
aldıkları hed iye le r i  g e r i  verm edile r .  Elçiler Sultan ile b u luş­
tu k la r ın d a  y a n la r ın d a  olanı bildirdiler. Sultan  İsk en d e r iy ey e  
-adam  gönderd i ,  o ra d a k i  M arsilya Tüccarın ı,  a rk ad aş la r ın ın  
a ld ık ları  m alla r ın  bede lle r in i  ver inc iye  k a d a r  ta sa r ru f tan  ve 
se fe rden  m enetti .  B e rek e  ailesi elçilerinin e lle rindeki m e k ­
tu b u n  m a z m u n u  şu  idi: «H ülâgû ailesinin e linde b u lu n an  
b ü tü n  İslâm ü lke le r i  Su ltan ın  olacak idi, S u ltandan  onlara  
k a rş ı  im d a t  kuvveti ,  H ü lâ g û  ailesinin k ö k ü n ü  k u r u tm a k  için 
y a rd ım  istiyorlardı.»

[1] H ü l â g û  Moğol â d e t i  ü z e r e  b i r  d in  ile m ü te d e y y in  d eğ il  idi.
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METNİN ASLI

ö j o '  jUaLJl Jl j j j  ( y \ r  J ^C ) «j> j
ĵ~ait ^ J > N 1  £_-ıJ £-l\—«* (_̂ öJij Ĵ "

— - < C  j i j  u  <»ıp ^  j  ı—p* yj a— j ı  j i j  <c-i^ jj--' -6̂ y>

■ £> j j ^ J lâj l

y : ^ İ A  -Cp^ ^-t-ojljlkLJlJl <50 o*> J-*“j  (^V* ^(Jt^i) ^  

^  U \ y f j  j n l \  J p4^j' ^  ü  <5*-T^ ü  ö ^9 &

<yjj^slÜ Vt!/* ^  ^  fT 3-*^^ J>\ {j* '-%'\/*
f  ^  Ĵ  jj-* J—̂  <j•* ^  jUaJ-4I Lâl=- l_̂ lsj
Y*As <ı_~Kfi> (J^J ojAİ-lU J  |*J (j-“**° J l  [2] ı^ j J & r  

V *-^ <j* £“*J ^J-C-d-^Vl Jl lİ̂ **9 (j^  ̂ °J^LS*' <j^——̂
O^J \ e>jJ>- 1 U 1 Ĵt k_3y-g-“i I jj-0 J^rl) I ĵ-a ĵü^g ĵl | Jy»

J jŜ U P] <5"**j  z^> J—*j Jp yi—Jl 
l_^JJ»j [5] j lk L J ! j_j$C“ jjV_ j>  C ji lj~lc- W  J_ j^_J ^Jl j><JI (j .̂JLJ.1

• r̂j(~k JLia-İ*-1! Jp çV̂*J _5 "̂f'*'̂ ' ^-A^- (_)l 4İA

£ l ]  M etinde ‘ I jU o j  < Ij-U-lâ» sigaları m üfret müzekker olarak yazıl­

m ıştır Iz. [2] M etinde göründüğü gib i m efret zamiri ile yazılm ıştır İz. 

13] M etin nüshasında yazılm ıştır Iz. [4 ] M etin nüshasında cemi

m üzekker sigasile . 1̂ 1» yazılmıştır. Iz. [ 5 ] M etinde «jlkL-JÜ j^SCr» ibaresi 

yazılm am ıştır ki eksiktir Iz.
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698 VAK’ALARINA DAİR

6 9 8  (1299) yılı r a m a z a n  ay ın d a  S u d ak tan  ge len  tüccar, 
şu  h a b e r i  getirdi: «Bereke ü lkes i  tah tına  o tu ran  N o g a y  H a ­
n ın  [1] b u  sene  b a h a r  ip t idasında  b ü y ü k  b ir  o rd u  ile S u d a k a  
v a r ıp  S u d ak  ahalisine, k e n d i  taraftarı o lan ların  aileleriyle, 
m alla r iy le  şeh ri  b ırak ıp  d ışarı  ç ıkm alar ın ı  emretti , b u n u n  
ü z e r in e  o na  taa l lûku  olan ların  hepsi çıktılar ki, ş e h r in  üçte  
b ir in d en  fazla idiler. S o n ra  a sk e re  şeh r i  sa rm ala r ı  em rin i  
verdi,  d u r d u  ahaliy i b i r e r  b ire r  istedi, işkence  etti, b ü tü n  
m alla r ın ı  a ld ık tan , ahaliy i  ö ld ü rd ü k te n  so n ra  şeh r i  ateşe 
verdi,  g û y a  yok  imiş gibi o rasın ı d ü p d ü z  etti». B u n u n  
sebeb i şu  id i :  S u d a k  m a h s u lü  dört  Tatar  pad işa ları  a ra s ın d a  
taks im  o lu n u r  idi biri b u  N o g ay  idi ki Mısır pad işah ı  ile 
a ra la r ın d a  sevgi v a r  idi, o n u n  ile m ek tu p la ş ır  ve  hed iye leş ir  
idi. O n la r  şöyle  b e y a n  ettiler: «Ortakları olan han la r ,  ona  
m ütea ll ik  o lan  h u k u k ta  n a ib le r ine  tecavüz  e tm ekle  b u  vaziyet 
o n u  böy le  y a p m a ğ a  m e c b u r  etmiştir».

[1] B u ra d a  N o g a y  T o k ta  ile ka r ış t ı r ı lm ış t ı r ,  ç ü n k ü  Ayn i  t a r ih in  
7 0 0  y ı l ın d a k i  f ık ra s ın ın  m a n a s ı  ş u d u r :  «Kıbcak, İtil ı r m a ğ ı n a  k a d a r  
S u d a k  H a n ı  B e reke  H a n ın  k a rd e ş i  oğ lu  Toktadır*.  M. D e m e k  k i  b u r a d a  
b i r  z u h u l  v a r d ı r  tz.
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METNİN ASLI

i f  W C X * }  ıjUı*j J  ("^A t — j  ^ * i )  W 
ti 4̂ -Jİ ıj »ı̂ - jjt- (_£-*!' tj^ j1 >̂1UI j l

Jr* <ĵ " ör* ^  Jlj >^ J*V ı/̂ 'â [3] j S ' ^ L s -  <**j Jl J-^j 
[6] j& j  CT"2" <Jl*j -^ lj I^^IU Jl [4]
4)JI Jj“l ı_JJai- ĵJJ [8 ] _̂ JL Ijtba-'â ^ d jJ I^ I jf [7] Ĵd I j S ^  I 
4̂ Jl(_İ £--7“ JZ3 j l  Jl 4 ^ 3  f  4İU Jja-lj -UJ

[1 0 ] V ^ i y ^ -  j t f  L3İj_j- ĵl >ü]î _ju-_5 -̂'fcT£j V*(J  ̂ l—̂

4] t_çj]l_ĵ _5 [ü ] ı̂ lĉ  cUÛ ^jj>-I jb ll t~ ^ >

^ y £ ^ - \ ^  4 ı \ y  ı̂ C ' İJA*J o^J*~> tj'jjl iU il (jl İĴ *̂ ” A9 <oly-J ‘̂ -"1J  J J^*2*

.  [1 2 ] Jf- lÜJj ĵ>=5 *0 AjlUlll

[ l ]  Metinde «jl£ l_^Uj» basılmıştır ki nahve uygun olmaz. Iz. [2] Ayni 
tarihinde (70 0 ) tarihinde bu cümle vardır : JTİ _̂ -' Jl jl*i£İI lilUj
dir. «iT/ dilil ^J-\ , j \  j*j  jTtı b£» Metinde. [3] Metinde «Ij S ^  \J ls .»  dir ki 
nahve uymaz. İz. [4] nüsha, Iz. [5 ]  nüsha, Iz.[6] I ^ V ^
nüsha. Iz. [7] Metinde gördüğü gibi « ^ ) l »  yazılmıştır. İz. [8] Metin nüshası «1,.» 
dır. İz. [ 9 ]  Metinde« jJJIJaI » düşmüş, Oa-lj» yazılmıştır. Iz. f l O]  Metin
nüshası « l^L ^ ı i .» dir, Iz. {11} Metinde (<J±,y dili) yerine

(ıSUıll-U) sic dir. Iz. [12] « J~>» t l j 1 J ^  »jlO" ıS-1*1* » Te. Iz.
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TACİR HACI İBRAHİM BİN MEHMED MES’UDl 
İLE MA’NUK MARDANI VE ŞEMS MEHMED 

SİNCARÎ’NİN HACI BEYANLARI

B unlar  7 0 0  (1300 -1301) y ılında  K ah irede  şöyle beyan  
ettiler: Bereke 'n in  k a rd eş i  oğlu  o lup adı geçen  N ogay  H an  ki 
y u k a rd a  söy lend iğ i gibi S u d ak  ahalisini ö ldü rm üştü .  O n u n la  
Tokta H an  a ra s ın d a  b ü y ü k  savaş  vak i oldu, son ra  Tokta ona  
galebe  ça lm ak la  b ü tü n  K ıpçak ü lkes in i almıştı, bu  han ın  yaşı 
otuza v a rm az , H o rasan  s ın ır ın d a  k o m şu su  olan K azan H an  
ile barış  etmiştir, öyle rasge ld i  ki bu  zam an d a  d ü n y a n ın  b ü ­
tü n  pad işah la r ı  genç  o lup  h içb ir i  otuz yaşına g irm em işti,  
m em leke ti  idareleri, istiklâlleri 6 9 4  y ılından  başlar. Bu z:a- 
m a n d a  M evlâna  Sultan M elik N as ır  y irm i yaşına  b asm am ış  
idi, batı p ad işah la r ın ın  da genç  o lduk lar ı  söyleniyor. T anrı 
en eyi bilir.

H icretin  7 0 4 (1 3 0 4  - 1305) yılı girdi. K ıpçak sahras ı  H anı 
m ü s lü m a n  olan B ereke  H an ın  ka rdeş i  oğlu  Tokta H an  idi.
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METNİN ASLİ

ç » \ j \ ^ \  / i

ç-ûll W l -̂1 <lfl Cf ıjfey viüllöl £-~  ̂ O* J  S^lüK 3̂, / ^ ^
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j l  ^ju I j j l —̂ j~*~ J^~ t j  °j > * j  ö ^ jk  <-UUl 0 ^ 3  4-—'

^ ,^ 3  3-^3 ü^* fr* J^"' ^  c J j\  U -Jl
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^ipl <^lj VJiil [2] J^ U  j l  Jl-9 j a~~> ,j  j Jl&

iJ - \  ( j11 ^Ua-ilî* lÜ,Uİ Jj\j>=jİjîJ 1 J  *—̂ “ l*&3 ° < j \a £*"^ 4**1̂  k- * ^ “*3J

' 3^3 ^ "J

[1 ]  M etinde « ^ ^ 1 »  dir, İz. [ 2 ]  Tel. M etinde[*]ı>L*l 

dır. îz .

[* ] M etin nüshasında <_>JU»Ij \  yazılmıştır.
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704,706,707 YILLARI VUKUATI

7 0 4  (1304  - 1 304)  -yılında B ereke  H an ın  k a rd eş i  oğlu 
K ıpçak  sahrası v e sa ire  h a n ı  Tokta H a n ın  elçileri b ü y ü k  
h ed iye le r ,  kö le ler  ve  ca r iy e le r  ile geld iler,  b u n la r  deniz  yo- 
liyle İ sk e n d e r iy e y e  gelm işlerdi.  M ek tu p la r ın ın  m a z m u n u  şu  
id i :  Biz H a rb e n d e y e  T ebriz  s ın ır ına  k a d a r  H o rasan ı  istemek 
ü z e re  h a b e r  g ö n d e rd ik ,  biz im  azm im iz  ona k a rş ı  h a rek e t  
e tm ektir ,  a sker le r in iz i  toplay ıp  b ize  gelin, o n u  ü lk ed en  kov ­
m a k  ü ze re  bu luşa lım , atınızın ay ağ ın ın  bastığı ü lke  sizin, 
b izim  a tım ızın  a y ağ ın ın  da bastığı ü lk e  bizim  olsun. M ü­
v e r r ih  [1] der  ki b u n d a n  dolayı [2] H a rb e n d e  de  bar ış  is tem ek 
ü z e re  elçiler g ö nderm iş t i .  S onra  e lçilerin yo lluk la r ı  h az ır ­
landı, ağ ır lan d ık tan  s o n ra  iade  o lu n d u la r .  Sultan, elçilerine 
k e n d i  ta ra fından  E m ir  Sey füdd in  Balabanı S a rhad iy i  elçi koştu.

7 0 6  (1306-1307) yılı Sultan ın , T okta  H an  k a t ın d ak i  elçileri 
o lan  E m ir  S eyfüddin  Balabanı Sarhadi, Seyfüdd in  Balaban H a­
kim i, İm ra h o r  F a h rü d d in  M a h m u d u  Şemsi; T okta  ta rafından 
N a m u n  adlı elçi ile b ir l ik te  geldiler, elçi p e k  z iyade  ağırlandı, 
c evap  ile iade  o lu n d u ,  b ileşince D efterdar B ed rü d d in  Bek­
miş, y u k a rd a  adı geçen  F a h rü d d in  ve  S ü n g u r  E şk a r  yola 
çıkarıldılar.

7 0 7  (1 3 0 7 -1 3 0 8 )  yılı girdi. D e m irk a p ıd a n  Kıpçak s a h ra ­
sına ve  Sudağa, H a rz e m d e n  İs tanbu l s ın ır ına  k a d a r  olan y e r ­
ler h ep  Tokta  H an ın  e l inde  idi, adı C ingiz  H an  oğlu  Sayın 
H an  oğlu Sartak  o ğ lu T o ğ a n  oğlu  M e n g ü tem ir  oğlu  T u h ta ’dır 
k i B ereke  H an ın  k a rd e ş i  oğ lu d u r .

|1] M üellif  M ufaddal  İz. [2] T okta  H a n ı  d e d i r g in  e tm e k  iç in iz .
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[1 ]  Avam diliyle Tebriz dem ektir. Iz. [ 2 ] M etinde «<J» dir. Iz. [} ]  Te. 

M etinde (LiMr-j) dır. Iz. [4 ] N üveyrî m etinde «l_J—̂±J\» yerinde «_^LiVI 

yazılm ıştır.İz. [ 5 ] Nüveyrî, m etninde « } » yoktur. [6 ]  M etinde

j t  ile OıL* arasındakiler yazılmamıştır.İz.
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710,711 YILI VAK’AL ARI

710 (1310-1311) yılı g i rd i :  Kıpçak sah ras ı  H anı, Cingiz 
H an  oğlu Sayın H an  oğ lu  S a r tak  oğlu Toğan oğlu  M en g ü tem ir  
oğlu  Tuhta  idi. Ü lkes in in  s ın ır ları  u zu n lu ğ u  itibarile İstanbul 
den iz inden  İrtiş ı rm a ğ ın a  k a d a r  altı aya yak ın ,  enliliği 
B ulgar [1] ilinden D e m irk a p ıy a  k a d a r  dört aya  yakındır .

711 (1311-1312) yılı T okta  H an  ka tından , Melik Nasır ın  
elçileri döndü ler .  F re n k le r  on la r ı  ve Toktan ın  elçilerini esir 
ettiler, b u n la r  altm ış k a d a r  id iler [2], Bunları sahil şeh ir le r ine  
u ğ rad ıp  T rab lus  Şam a g ö tü rd ü le r .  O rad a  satılığa çıkardılar, 
fiatinde aşırı derecey i  bu ld u la r ,  altmış bin altın istediler, [3] 
Eyase gö tü rdü le r ,  bu fiat ile Sis T ek fu runa  sa tm ak  istediler, 
Tekfur  bun la r ı  a lm ak tan  çekindi. Sonra  bun la r ı  Sakız adas ına  
gö tü rdü le r .  Sultan  b u n u  h a b e r  alınca İsk en d er iy e  h u d u d u n ­
daki F renk  tüccarın ı se fe rden  a lıkoyup  m alla r ına  haciz  k o y ­
m ala r ım  emretti, ancak  elçilerin  gelm esiyle  on la r ın  sa l .ve­
rileceğini, m alların ın  b ırak ılab ileceğin i iltizam etti. C ineviz 
Taciri Ş ek ran  Sakız  ad as ın a  m üteveccih  olarak yola çıktı. 
O nları  k u r ta rd ı  ve  Mısır d iy a r ın a  gönderdi.  Bunların  g e lm e­
leri 712(1312) yılı reb iü lev v e l in in  on altıncı g ü n ü n d e  idi.

[1] B ulgar  ili ş im al  tara f ında ,  B ay ın d ır l ık  so n u n d a d ı r ,  m e r k e z i  
B u lar 'd ı r  iuUVjf İz. [2] Elç iler,  tabileri ,  â l im le r i  ile b e r a b e r  h e p s i  
a ltm ış  k iş i  idi İz. [3] N a k te n  a l t ın  is tey ip  h iç  b ir  k im s e  a lm a m a ğ la  Iz.
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710,711 YILI VAK’ALARI

710 (1310-1311) yılı g i rd i :  K ıpçak sahras ı  H anı, Cingiz  
H an  oğlu  Sayın H an  o ğ lu S a r ta k  oğlu Toğan oğlu  M e n g û te m ir  
oğlu  T uh ta  idi. Ü lkesin in  s ın ır la rı  u z u n lu ğ u  itibarile  İs tanbu l 
den iz inden  İrtiş ı rm a ğ ın a  k a d a r  altı aya yakın , enliliği 
B u lgar  [1] i l inden D e m irk a p ıy a  k a d a r  dört aya  yak ınd ır .

711 (1311-1312) yılı T okta  H an  katından , Melik N asır ın  
elçileri döndü ler .  F re n k le r  on ları  ve Toktan ın  elçilerini esir 
ettiler, b u n la r  a ltm ış k a d a r  id iler [2], Bunları sahil şeh ir le r ine  
u ğ rad ıp  T rab lus  Şam a g ö tü rdü le r .  O rada  satılığa çıkardılar, 
fiatinde aşırı derecey i  bu ldu la r ,  altmış bin altın istediler, [3] 
Eyase gö tü rdü le r ,  bu  fiat ile Sis T ekfuruna  sa tm ak  istediler, 
T ek fu r  b u n la r ı  a lm ak tan  çekindi. Sonra  bun lar ı  Sakız  adas ına  
gö tü rdü le r .  Sultan  b u n u  h a b e r  alınca İsk en d er iy e  h u d u d u n ­
daki F ren k  tüccarım  seferden a l ıkoyup  m allarına  hac iz  k o y ­
m alar ın ı  emretti, a n cak  elçilerin gelm esiyle  on la r ın  sa l .ve­
rileceğini, m alla r ın ın  b ırak ılab ileceğin i iltİ2am  etti. C ineviz 
Taciri Ş e k ra n  Sakız  adas ına  m ütevecc ih  olarak yola çıktı. 
O nları  k u r ta rd ı  ve  Mısır d iya r ına  gönderdi.  B unların  g e lm e­
leri 712(1312) yılı reb iü lev v e l in in  on altıncı g ü n ü n d e  idi.

[1] B u lg ar  ili ş im a l  tara fında ,  B ay ın d ı r l ık  so n u n d a d ı r ,  m e r k e z i  
B u lar’d ı r  û'jyV.j* İz. [2] Elçiler, tabileri ,  â l im le r i  ile b e r a b e r  h e p s i  
a l tm ış  k iş i  idi İz. [3] N a k te n  a lt ın  is tey ip  h iç  b ir  k im s e  a lm a m a ğ la  İz
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712,713,715,717 YILLARI

7 1 2  (1313) yılı r am azan ın ın  so n la r ın d a  M engû tem ir  oğlu 
Toğru lca  oğlu Ö zb ek  H an  Kıpçak sah ras ı  ve çevresi ü lk e ­
lerin  tahtına çıktı. Hanlığ ı  am cası M en g û tem ir  oğlu  Tokta 
dan  sonra  idi. D en iy o r  ki Ö zbek  genç, güzel yüzlü , gayet 
yosma, hak ik î  m ü s lü m a n ,  y ılm az bir  yiğit idi, em ir le rden  ve 
belli başlı a d a m la rd a n  b ir  ço ğunu ,  B ahşilerden v e  b ü y ü c ü ­
le rden  b ir  cem aati  ö ldürdü .

713 (1314) yılı z ilhiccesinin y irm i altıncı g ü n ü  Tokta H a ­
n ın  ye r ine  geçen  Ö zbek  H an  elçileri Mısır d iya r ına  geldiler, 
b u n la r  yüz  yetm iş  dö rt  k a d a r  idi, onları Kebşe kodurdu lar ,  
on la r  ile b irlik te  T ek fu r  E şkerî’nin elçileri de  kondu .

715 (1315-1316) yılı Ö zbek  Han, T ek fu r  Eşkerî, Mardin 
h ü k ü m d a r ı  elçilerini h u z u ra  istedi, on la r ın  getird ik leri(m ek- 
tupları) ni dinledi. S onra  onla r ın  yo lluk la r ın ı  g ö rü p  bera­
b e r in d e  çok a rm a ğ a n la r ,  h e r  çeşit h ed iy e le r  yolladı, kendi 
ta ra fından  da H arzem li  E m ir A lâüddin  A y d o ğ d u y u , Saru  oğlu 
H ü sa m ü d d in  H ü se y n i  deniz  yoliyle K ıpçak  iline gönderdi.

717 (1317) yılı şab an ın ın  so n u n d a  İsk en d e r iy e  iskelesine 
K ıpçak sa h ra s ın d a n  Ö zbek  H an  ta ra fından  bir gem i geldi, 
g em ide  elçiler v a r  id i;  yan la r ın d a  da iki y üz  cariye, üç yüz  
köle vesaire  v a r  idi [1],

[1] Bu k u l  c in s le r i  h e d iy e  için değil ,  t icare t  için  o lm alı  İz.
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720 VUKUATINA DAİR

7 2 0  (1320-1321) yılı girdi. D em ir kap ıd an  H arzem e, 
S udak  ve  B ulgar i l inden İs tanbul s ın ır la rına  k a d a r  B ereke  
H an ın  k a rd eş i  o ğ u l la r ın d an  T oğru lca  oğlu  Ö zbek  H an  idi, 
b ü tü n  ü lk e le r in d e  M inber le rde  h an la r ına  d u a  ettikten sonra  
Sultan Melik N asıra  de d u a  ederler  idi.

7 2 0  (1320) yılı reb iu levve lin  y irm i beş inde  Mısır d iy a ­
rına  B ereke  ülkesi han ı  Ö zbek  H an ın  k a rd e ş  kızı geldi. 
Bileşince bin kö le  ve ca r iye  vardı, Cebel kalesine indirildi, 
M evlâna Sultan Melik N as ır  h u z u ru n a  g irm ek  h u s u s u n d a  
kad ın ın  h e r  ne  ihtiyacı v a r  ise hazır lan ınc ıya  k a d a r  kadın  
orada  kaldı, n ik â h  re b iu lâh ır  ay ında  otuz bin altın m e h r  
ü ze r in e  kıyıldı, so n ra  kadılara , devlet âyanına , kaftan lar  g iy ­
dirildi, b u n la r  in’a m la ra  nail o ldular, kadı K e rim üdd in in  kaftanı 
iki ferace idi, biri üs tten  gey ü p  kırm ızı atlas idi. Üzeri Mısır 
altını ile iş lenm iş idi. Kadı b u n u  g iy m ek ten  çekindi, «H ak­
k ım d a  yapılan  m u a m e le  âdete  uymaz» dedi. Sultan ona  «Biz 
seni o n d an  istisna ettik» dedi. Bu ise kad ın ın  sultan ka tında  
m ertebesi yüce  o ld u ğ u n d a n  naşi on u n  h a k k ın d a  bir ik ram  idi.
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732,737 VUKUATI

7 3 2  (1332) yılı cem âz iyü levve l  a y ın d a  Ö zbek  H an  ta ra ­
fından kıymetli hed iy e le r  ile elçiler geldiler, Şeyh N u rü d d in in  
ö lüm  haberin i  getirdiler; bu  N u r ü d d in  Sultan  Melik Nasırın  
7 2 0  yılında  ev lend iğ i Ö zbek  H an ın  k a rd e ş i  kızı ile birlikte 
Mısır d iyar ına  gelm iş  idi. S onra  elçiler döndü ler ,  bileşince 
Sultan Melik N as ır  ta ra fından  b ir  elçi de  v a r  idi.

7 3 7  (1336-1337) yılı Deli? h ü k ü m d a r ı  Sultan M ehm et [1] 
Şah ve sonra  I rak  h ü k ü m d a r ı  A nberc i  oğlu  Sultan Mehmed[2] 
ta rafından elçiler geldiler, o z a m a n  A nberc i o ğ lu n u n  Devlet 
m ü d ü rü  Şeyh H aşan  idi. Daha so n ra  b ü y ü k  bir cem aat ile 
Ö zbek  H an ın  elçileri de geldiler.

** *

11] Bu zat  T o ğ lu k  oğ lu  M e h m e t t i r  k i  H icr î  7 2 5  - 7 5 2  (1 3 2 4 -  1351) 
t a r ih in d e  h ü k ü m e t t e  b u l u n m u ş tu r .  7 4 4  te M ıs ıra  h â k im  o lm ıy a  h a z ı r ­
lan d ığ ın ı  b i ld i rm iş t i r .  M. [2] Bu M e h m e t  te  Y o lg u k lu ğ  oğlu, o d a  T im u r  
oğ lu  (bazı la r ına  g ö re  T aş te m ir  o ğ lu  o da  İ s e n te m i r  o ğ lu d u r )  Anberci 
oğlu,  o da  M e n g ü te m i r  oğlu ,  o da  H ü lâ g û  o ğ lu  o lup  7 3 6  se n e s in d e  
İ lhan iler  tah t ın a  varis o l d u ğ u n u  b ü y ü k  Ş e y h  H a şa n ın  y a rd ım iy le  idd ia  
e tm iş  ve  N a h c u v a n  m u h a r e b e s in d e  m a k tu l  d ü ş m ü ş tü r .  T. H.
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X — TARİHOLİSLÂM - EZZEHEBI

Şem süddin Ebu A bdullah M ehmet bin A hm et bin E lfa r ik î Ed- 
d im iş k î f l]  Elzehebî 748 H icrî (1348-1349) tarihinde Şam da vefa t etm iş­
tir Zehebî birtakım  tarih î eserlerin m üellifid ir [2 ]  en m aruf eseri 
1 2 -2 0  ciltten ibaret olan ve 741 senesine kadar devam eden fy-vi£jtT adlı 
kitabıdır maatteessüf bu eserin ya ln ız  bir kaç cildi m uhafaza edilebilip 
bunlar da m uh te lif kütüpanelerde m ahfuzdur. A şağdaki parçaları 
Bodleyn ve Leyden kütüpanelerindeki nüshalardan aldım.

A ltm orduya  dair bazı kısa parçaları Zehebî’nih Tarihi islam ının  
ihtisar edilm iş bir nüshası olan ve Şem süddin Suhavî [3 ]  tarafından 901 
H icrî tarihine kadar uzatılan e'A-\ J kitabından da aldım  k i m ülâha­
zalarda ona işaret olunmuştur.

[1] Z eheb î  6 7 3  (1264) te M e y y a fa r ik m d a  d o ğ m a k la  fa rık  tab ir inden  
M eyyafa r ik ın l ı  o l d u ğ u  ve D im iş k ta  ö lm ek le  D im iş k î  u n  van ın ı  a ld ığ ı  a n ­
laşıl ır.  İz.  [2] Z eh e b î ’n i n  ced d i  T ü r k m e n  o lan  K aym azd ır .  İşte  b u  T ü rk  
â l im i  b ü y ü k  m ü v e r r i h  ve b ü y ü k  had is  m ü n e k k id id i r ,  g e rek  t a r ih  ve 
siyere, g e r e k  h a d ise  a it  p e k .k ı y m e t l i  e se rle r i  vard ır .  H ad is  m ü n e k k i d i  
o lm ağ la  v a k ’ala r ın  z a p t ın a  p e k  z iyade  i t ina  e tm iş t ir .  H ad is te  ve ta r ih te  
z a m a n ın ın  p işu v â s ı  idi İz  [3J M e ş h u r  m u h a d d i s  ve m ü v e r r ih  Ş e m sü d d in  
S eh av î  s a h ib i  o lu p  9 0 6  (1500) da  ö l m ü ş tü r  İz.
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660,661-663 VUKUATI

6 6 0  (1261-1262) y ılında  A nadolu  h ü k ü m d a r ı  İzzedd in ’e 
ge lince  ...[1] Eşkeri o na  g ü c e n d iğ in d e n  o n u  k a lede  h a p ­
setmişti. Bereke a sk e r in d e n  b ir  taife E şk e r î ’n in  bazı m e m le ­
ke tle r in i y ağ m a  etmişler, b u  kaleyi k u ş a tm ış la rd ı ; on la r  ile 
Sultan  İzzedd in ’in [2] teslimi, b u n la r ın  da kaleyi k u şa tm a ­
d an  çekilm eleri h u s u s u n d a  u y u şu ld u ;  b u n u n  ü z e r in e  sakcı 
(muhafız), İzzeddin’i on la ra  teslim etti, o n la r d a  İzzedd in ’i 
B e rek ey e  gö türm eği ü ze r le r in e  aldılar. H ü lâ g û  ile B ereke  
a ra s ın d a  m uhalefe t v a k i  oldu, B ereke  ona düşm an lığ ın ı  
iz h a r  etti, Melik Z ah ir  ile b e ra b e r  h a re k e t  etme, söz b ir ­
liği v e rm e  h u s u s u n d a  elçiler gönderd i,  Melik Zahir 'i  H ü lâ g û  
ile savaşa  teşvik  ed iyor  idi [3],

661 (1263) yılı receb in d e  Tatar  H an ı B ereke’nin  elçileri 
geldiler, elçiler B erek e ’n in  İslâmî sevdiğini, am cası oğlu 
H ü lâ g û ’dan ş ikâyet ettiğini h a b e r  verd iler .  Melik Z ah ir  Bere- 
k e ’ye hed iye  gönderd i,  rey in i  d o ğ ru  buldu.. .  H ü lâgû  ile 
B ereke  a ras ında  m üth iş  b ir  savaş  vak i  oldu, felâket H ü lâ g û ’y u  
sardı,  ask e r le r in d en  b ir tak ım  ha lk  ö ld ü rü ld ü ,  d iğerleri  bo­
ğu ldu ,  kend is i  k u r tu ld u  [4].

6 6 3  (1264-1265) y ı l ında  T a tarların  Hül?.gû oğlu A baka’yı 
H a n  yaptıkları, B ereke’n in  de A baka  ü z e r in e  y ü r ü y ü p  o n u  
k ırd ığ ı  haberi  geldi [5],

[1]T.H. o n d a n  şöyle  böy le  o ldu  İz. [2] İzzed d in  K ik â v ü s  b in  K e y h u s re v  
İz. [3J Bu v ak ’a k ısaca  T arih i  D ü v e lü li  s l â m m  6 6 0 yılı  v u k u a t ın d a z ik r o lu -  
n u y o r - T . H .  [4] Ayni e s e rd e  (Trih i D ü v e lü l i s l â m d a )  661 s e n e s i  v u k u a t ın  
da  194 sahife  [5] Yine ay n i  e se re  194 sah ifey e  m ü r a c a a t  et ki  o rada  
H ü l â g û ’n u n  ö lü m ü  ve A b a k a ’n ın  t a h ta  ç ık m a s ı  6 6 4 ( 1 2 6 0 - 1 2 6 6 )  sen e s i  
d iy e  göste r i lm iş t i r .  M.
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METNİN ASLI

jûcs [2]  ̂ IjJT** -C* j b?  ̂ Uls • • ♦ 4~“'

{j**$ ^ " j  ij*  ^  • <*ü <—a=>-j <Ap L$ Î_-i'yı
L/Mf^P jUaX-Jl p jl ^  Pl j l  *1 jc- JU"V1 £$_j9 <*lî)l -dAl"

£3j j  /  ıHJIIJI * W Tj 4̂ 1— 9 ljU-j(_j)
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* y  ^  j ^  **** $

y ~ i }  ,-^  ^ /  j^~j c j ^  ‘—̂ j J j  ■ ■ -aa \^—
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. a ̂  * j-a5 j  (j lj V^» li II _j.Cl.jldl j* • •

[ l ]  M etinde « ^=-L>,Jrl » d ır.lz , [ 2] M etin m uterize içindeki ibareyi 

almayıp sıfırlar ile ik tifa  etm iştir. Iz. [} ]  M etinde ( j l )  yazılmamıştır. Iz.

[4 ] M etinde yazılm ıştır. İz.
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BEREKE HAKKINDA

Moğol Cingiz H an  oğlu  C üci’n in  oğlu  Bereke, K ıpçak  ve 
S u d a k  sah ras ı  H an ı oldu, buras ı  geniş  b ir  m em leke tt ir ,  dört 
aylık  yo ldur ,  p e k  çok yer i  kırlar,  çay ır la rd ır ,  bu  m e m le k e t  
ile A zerbaycan  a ras ında  m e ş h u r  b ir  geçitte d e m ir  k a p u  v a r ­
d ır  ki iki m em lek e t  arasın ı k a p ıy a n  b ü y ü k  bir  k a p u d u r ,  ve  
b u  k a p u  b ü y ü k  em ir in  m u hafazas ına  bırakılm ıştır .  Bu B ereke  
de H ü lâ g û ’n u n  am cası o ğ ludu r ,  6 6 5  ( 1 2 6 6 - 1 2 6 7 )  y ılında  
ö lm üştü r ,  [1] B ereke  m ü s lü m a n  o lm uş idi, M elik izahir  ile 
m e k tu p la ş ır  idi, den iz  yoliyle elçi gönderd i ,  elçi I sk e n d e r iy e y e  
v a r ın c ıy a  k a d a r  gitti, o raya  çıktı; o n d an  so n ra  C ingiz  H an 
oğlu  Cüci oğlu  Sartak  oğlu T oğan  oğlu M engü tem ir ,  H an  
oldu, A baka  üze r in e  v a rm a k  için a sk e r  toplay ıp  b ir  k u m a n d a n  
ile gönderd i ,  A baka da a sk e r in  baş ına  geçti, K ü r  ı rm a ğ ın a  
rev an  o ldu , o ray a  indi, kay ık la r ,  b u k a ğ ı la r  getirtti, ı rm a k  
ü s tü n e  iki k ö p rü  yaptı, so n ra  M e n g ü tem ir  tarafına geçti, 
y ü r ü d ü  n ih ay e t  A ksuya  [2] indi. M engü tem ir  de seyirtti. Ak 
İdile a sk e r  şevketti, şa rk  tarafına k o ndu ,  A baka  da ga rp  
tarafına inm iş  idi, so n ra  s ilâhlandılar; B ir ib ir le r ine  adam  
g ö n derd ile r .  [3] üç  saat so n ra  A baka  davu l çaldırdı, n eh r i  
geçti, M en g ü tem ir  üze r ine  saldırdı, o n u  kırdı. M engü tem ir  
o rd u s u n d a  kılıç işlediği ha lde  o n u  a rk as ın a  sü rd ü .  S onra  
M en g ü tem ir  o rd u s u n u  toplayıp d ü ş m a n a  d öndü le r .  Abaka 
a sk er i  ise sebat etti, yatsı v ak t in e  k a d a r  cen k  d e v a m  etti, 
s o n ra  M en g ü tem ir  bozuldu , A baka  ga lebe  çalıp a ske r i  p ek  
çok  d o y u m lu k  aldı, k ö p rü y ü  geçti, K ü r  ı rm a ğ ın a  indi, artık  
u lu s  b aşk an la r ın ı  top layup  ı rm a k  ü ze r in d e  ah şap  b r ka le  
y a p m a k  h u s u s u n d a  on la r  ile is t işarede  b u lu n d u ,  o n la r  b u n u  
m uvafık  bu ldu la r .  O da kalktı, ı rm ağ ı  Tiflis s ın ır ın d an  baş- 
l ıya rak  ölçtü, h e r  bir  k u m a n d a n a  y üz  y irm i a rş ın  y a p m a k  
düştü , b u n la r  işe başladılar, ka le  yedi g ü n d e  bitti, d ah a

[1] Ayn i  e se r in  194 sah ifes i  6 6 5  se n e s i  v u k u a t ı  M. [2] V eya  Ak 
İdile  İz. [3] M ü z a k e re y e  başlad ılar ,  m ü z a k e r e  n e t i c e le n m e d i  İz.
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Tarıhjlislam - Ezzebebî

s o n r a  o rad an  kalktı [1] k u m a n d a n  D oğan  indi, o rada  k ış ­
ladı [2],

K u tb ü d d in  [3] d e r k i :  (Bereke m ü s lü m a n la ra  m ey led e r  idi, 
o n u n  b ü y ü k  o rd u s u  vardı,  ü lkesi bazı taraftan H ü lâg û  
m e m lek e t in d en  ü s tü n d ü ,  âlimleri u luğ lar ,  sa lih ler  h a k k ın d a  
itikat besler idi, y a n ın d a  b u n la r ın  i tibarları v a r  idi. H ü lâg û  
ile a ra la r ındak i savaş ın  en  b ü y ü k  sebeb i H ü lâ g û ’n u n  halifeyi 
ö ldü rm es i  idi. B ereke  Mısır su l tan ına  m e y le d e r  idi. Elçilerini 
u luğ la r ,  on la ra  sayg ıla r  s u n a r  idi, ona H icaz ahalis inden  b ir  
taife gelm iş idi, on la ra  aşırı de recede  in ’a m d a  b u lu n d u ,  kend is i  
ve  ask er in in  pek çoğu  m ü s lü m a n  o lm uştu , çad ırdan  yapılan  
mescitleri kend is i le  b e ra b e r  g ö tü rü lü r  idi. Mescitlerin im a m  
v e  m üezzin leri  v a r  idi, o rada  beş vak it  n am az  kılınır idi. 
B erek e  bahad ır ,  cöm ert,  işi sağlam, âdil, güzel gidişli 
idi. Çok k a n  ak ıtm ak tan , aşırı derece  m em lek e t  y ık m ak tan  
h oş lanm az  idi, halim , z iyade  şefkat ve salâh  sah ib i idi. Yerin­
de [4] altmış yaş la r ın d a  öldü.» Ben d e r im  ki re b iu lâh ird e  öl­
m ü ş tü r :  [1267]. B ereke  k ı rk  b u k a d a r  y ı l ında  Şeyh  S eyfüddin  
Baherziyi z iyare t kasdile  Saksından  B u h a ra y a  sefer etti. Z a ­
v iy en in  kap ıs ında  sa b a h a  k a d a r  d u rd u ,  so n ra  içeri girip şe y : 
h in  ayağın ı öptü, kend is i le  b e ra b e r  em ir le r in d en  b ir  cem aat 
te m ü s lü m a n  oldu, İbnilfuvvati [5] Baherzi te rcü m es in d e  böyle 
nakle tm işlir .

[1] 6 6 5  y ı l ında  Abaka ile M e n g û te m i r  a ra s ın d a  b ir  ba r ış
y a p ı ld ığ ı  y az ı l ıy o r  tz. [2] T. H. k e s t i r e m iy o r  «D oğan  Vaşi?» g ö s te r iy o r  
İz. [3] İh t im a l  ki m üell if i  ğr.jJi-.ki d i r -  T. H. [4] S a ray ın d a
İz. [5] Elfu vvatî’n in  o ğ lu  K e m a lü d d in  A b d ü r ra zz a k  A h m et  o lu p  7 2 3  te 
ö l m ü ş tü r .  İb n i  Kesir  İz.
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[ 1 ]  M etinde dir İz. [2 }  Ayasofya nüshası. TeJfikulahbar sa­

h ib i bu nüshayı görem em ekle ihtim al ki ( i)b t c£^y fjJ l\  J j ' j )  diyor. T. H . de 

istifham  işareti ile ( ^  j l c p )  gösteriyor İz.
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A ltın O rdu  tarihine ait metinler

ÂiU* <JI j  ^ ——j  —-=» J l  ,J-c
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[1 }  M etinde çL> basılm ıştır Iz. [ 2 ]  M etinde ^ l l \ c j \ j  basılm ıştır îz .
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669,670,676 VUKAATI

6 6 9  (1270-1271) y ılında B ereke 'n in  k a rd eş i  oğlu askerin in  
A b ak a  asker in i  k ırd ığ ın a  dair  M elik izahire  h a b e r  geldi.

6 7 0  (1271 - 1 272)  yılında D oğan oğlu M e n g û te m ir  ta ra ­
f ından , Bereke  ailesinin elçileri'; geldiler. Elçiler su ltandan  
A b a k a 'n m  k ö k ü n ü  k u r u tm a k  için y a rd ım  istiyorlar  idi.

6 7 6  (1277) yılı reb iu levve linde  B ereke  ailesi elçileri 
d e n iz  yoliyle gelip  İ sk e n d e r iy e d e n  çıktılar [1],

[1] M e lik izah ir  b u  y ı lın  m u h a r r e m i n d e  ö lm ü ş  idi, B e reke  Hanı  
ç o k  s e v m e k le  b ü y ü k  o ğ lu  M e h m et  Said’e B e rek e  ad ın ı  v e rm iş t i .  Elçiler 
M e h m e t  Sait B ereke  z a m a n ın d a  ge ld i le r  İz.
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£ l ]  M etinde bulunduğu gibi < f j  J —j  yazılm ıştır İz.
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KIPÇAK HANI TOKTA H AN

Ona, b ü y ü k  azgın  Moğol Cingiz O ğlu  Cüci O ğlu  S ar tak  
O ğ lu  Doğan Oğlu M en g û tem ir  O ğlu  T o k tak a  da  d e n i r - o n a  
T ok ta  adını v e ren le r  de  va rd ır ,  Tokta  yed i  y a ş ın d a  tahta  çıktı, 
y i rm i üç yıl h ü k ü m e t  sü rd ü ,  7 1 2  yılınr 'a  ( 1 3 1 2 - 1 3 1 3 )  öldü. 
B üy ü cü le r i  sever, o luğ la r  idi, âdil, m ille tlerin  hay ır l ı la r ına  
m ey y a l  idi. M üslüm anlığ ı  ü s tün  g ö r ü r  idi, tab ip le r i  de  s e v e r  
idi, ü lkesi geniştir. K ırım  ve  S aray  o n la rd a n  bir id ir ,  askeri  de 
son  derece  çoktur, b ir  k e re  iki y ü z  bin [1] haz ır lad ığ ı  söy­
len iyor. Tokta’nın y o sm a  b ir  oğlu  v a r  idi, oğ lu  m ü s lü m a n  
oldu, K ur’an d in lem eğ i sever  idi, b a b a s ın d a n  önce  öldü. 
H anlığa  Ö zbek  H an  geçti, Ö zbek  H an  b ahad ır ,  yiğit, güzel 
y ü z lü  m ü s lü m a n  idi, em ir le rd e n  ve  b ü y ü c ü le rd e n  bir taifeyi 
m ahvetti, 712 yılı r am azan ın d a  h a n  o lm uştu ,  o tuz y.l k a d a r  
h ü k ü m  sü rdü ,  Sultan  Melik N asır  Ö z b e k ’in  k ız  ka rdeş in i  
almıştı, ülkesi şimali ş a rk id e d ir  ki İs tanbu l d en iz in d en  İrtiş 
ı rm ağ ın a  k a d a r  sekiz  y ü z  fersahtır, enliliği ise  bab ü leb v ap tan  
B ulgar  iline kad a r  a ltıyüz fersahtır, fak ak  çok  ye r i  otlak ve 
k ö y le rd ir  [2], bu ras ı  y ü z  sene  k a d a r  Ta ta r la r ın  e .inde  b u lu ­
n u y o r  [3], b u n la rd a n  önce  Kıpçak p a d işa h la r ın ın  idi. [4]

[1] Y-ı>,ı, jf-i'c;}, ta r ih le r i  ile (2 5 0 )  b in  y a z ı lm ış t ı r  ki
a ra d a n  (50) b in  d ü ş m ü ş  o lacak  İz. [2] Yani şe h i r le r i  a z d ı r  İz. [3] Yani 
Z eh e b i  zam an ın d a .  [4] Z e h e b i 'n in  y u k a r ıd a  z ik re t t iğ im iz  k ı s a  v a k ’a n am e-  
s in d e  712 se n e s in e  a it  v a k ’ada  216 sah ifed e  şu  vard ır :  «Bu se n e  K ıpçak  
H a n ı  Tok tay  vefat ett iği v a k i t  3 0  y a ş ın d a  idi. H a n l ığ a  y ed i  y a ş ın d a  g e ç ­
mişti .  Ş i rk  ü z e re  öldü, o n u n  b i r  o ğ lu  vardı  k i  İ s l â m  o lm u ş tu ,  Faka t  ba ­
b a s ın d a n  evvel vefet eyledi.  T o k tad an  s o n r a  H a n l ığ a  Ö z b e k  geçti, bu  
g e n ç  m ü s l ü m a n  ve çok c e s u r  idi, m e m le k e t i  b ü y ü k t ü r ,  altı  ay lık  yo ldur ,  
f aka t  şe h ir le r i  azdır». S e h a v în in  telif ett iği  m u h ta s a r  v a k ’a n a m e n i n  z e y ­
l in d e  ya ln ız  7 9 8  s e n e s in e  ait  vak ’a (sahife 2 4 0 )  d a  Altın  O rd u y a  d a ir  
ş u n la r  v a rd ır :  «Bu se n e  T im u r l e n k  ile o lan m u h a r e b e d e  m a ğ lû p  o lan  
D eş t  H an ı  T ü rk  T ok tam ış ,  H a n  oldu, o n u  T i m u r u n  K u t lu  adlı  b ir  T a tar  
E m îr i  ö ld ü rm ü ş tü » .  M. Bu m a lû m a t  Ayni ile İ b n ih a c e r  t a r ih in d e  g e le ­
c ek t i r  İz.
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METNİN ASLI

&  Jy*  (j1» (  jliU (j* ) j i  CJ J l i j  (̂ UaÂİs jlL lü l ,jl=̂ nÂJl

ÖU- j f  vı < - c . ı y [ i ]

S^ptül j& j V^Y ^ ( j  oU j *̂>17 .(jC— C-“ ^

a L L ' V —̂ Vl  j  j  ıJ-UI J*! (J—°j Jac- aJj

^  *<S* j+T J '  J'“—i 4—̂ T3 tŜ j~*3 ^  <*̂ 3̂
(jllalJ I ^  I ı_^o^ (jl  ̂^  o ^ j ji’**’'3 _jj 4! o ^ j— (j*1

^Lai-J s ^  ^  -i :̂'9 ^—AJ -̂aJ 1 ^ _b O^- t-î *jl

^c- lJIctlj.11 (jUal—II —■— 0^”̂  j-^ V\Y 4-*-‘j (_5

ç—j  ^'~j‘ ye d 1 ■oJ=.:l=—3 ^  ,j>_j j r ; (c=>-'

viü-i ~--*"-f5 jLiii OA* Jl ,_J I_J)*VI -̂>1
. j l=ii)l iljll j»4İ j  i/..» j l d l ^ j j l j  IjJj uf'ı/-*

[ 1 ]  M etinde tırnak  içindekilere bedel « jl i .  ,_yL J  » basılmıştır. Fakat 

tercüme tashihim iz veçhiledir. Iz
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XI. MESALİKÜL EBSAR Fİ MEMALİKİL EMSAR -  
İBNİ FADULLAHİL ÖMERÎ

Bu baptaki parçalar E lom erî’nin ik i eserinden alınm ıştır. B ir i A  
h a rf ile işaret olunan, ve tarih ile coğrafyaya ait m uazzam  bîr eser olan 

j  jUjViiilt-. dır [/]. Diğeri muhaberatı resmiye hususunda rehber 
olan ve B  harf ile işaret olunan . »n-ıu-nj  dir. B irinci eserin tam
olarak ik i nüshası İstanbul kütûpanesinde m ahfuzdur. Bundan başka 
Paris M illî K iitüpanesinde üç cildi vardır. (Bu üç cildin sonuncusu 
kad îm  Arap şairlerine nisbet olunmuştur) B ir c ilt te B odley’in Kütüpa  
nesinde vardır. A şağıdaki parçalar Paris M illî Kütüpanesindeki nüsha­
dan alınm ıştır. 1838 senesinde Quadremere tarafından tasvir olunmuştur. 
O zamanda fransızca bazı yerleri k ısa ltılarak basılmıştır. B u basılan 
parçalar benim tarafım dan gösterilen parçaların tercümeleridir. Arapça 
olan m etni mukayese için bizim  A sya m üzesine a it olan Elomerî'nin 
a yn i eserinden çıkarılan ile mukayese hususunda istifade ettim , ve Bod- 
leyn Kütûpanesinde m ahfuz olan Şehabüddin K alkaşendî'nin  j  
«Lıjyı̂ Lu' sının ikinci cildi ile karşılaştırdım [2\. Hacı K alka  VzS yerine 
UU-. yazm ıştır. da E lom ertden  alınm ış birçok yazıla r  vardır.
Bulduğum  değişikliklere A  {Asya m üzesi nüsha) K  (K alkaşendî) har- 
f i le  işaret ettim  [3], E lom erî'nin A ltın  Ordu hakkında birkaç yazısın ı 
Paristeki başka bir cildinde buldum k i  (641-744) h icrî seneleri ya zm a ­
sını ihtiva etmektedir. Fakat bunda hiçbir yen ilik  yoktur.

Elom erî'nin i Leyden K ütüpanesindeki ve Britanya
M üzesindeki nüshalar ile Leipzik Üniversite Kütüpanesine ait olan el 
yazm aları ile mukayese ettim , bulduğum değişiklikleri B harfile  (B ri­
tanya müzesine) P  harfile  (Pefl?) işaret ettim . Bu esere ait olan ilâveler 
hakkında aşağıdaki 17 baba bakınız, Şahabüddin E bül Abbas Ahm e-

[1] O ğ lu  Ş e m s ü d d in  M e h m e d ü lk i r m a n î  p e d e r in in  b u  e s e r in e  b ir  
z ey i l  y a zm ış t ı r  İz. [2] M üe l l i f in  K a lk aşen d î  ile k a r ş ı la ş t ı rm a d ığ ı  n o k ­
ta la r ı  K ü tü p a n e i  U m u m id e k i  M ısır  b a s m a s ı  S u b h u l  a ’şa  ile  ayr ıca  
k a r ş ı la ş t ı rd ım  İz. [3] M u k a d d im e d e  b e y a n  o lu n d u ğ u  v e çh i le  m üel l i f  
y i r m i  y ed in c i  b a p ta  A yasofyadak i  n ü s h a  ile  t a s h ih  e tm iş t i r  İz.
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dibni F adlullahil O merî M ısır Sultanı E lm elikünnasir'in yanında kâtip­
l ik  vazifesi ile bulunm uştur. [/] ve 749 senesinde Şam da ve fa t etm iştir. 
Vefatında 4 9 -5 2  yaşlarında idi [2]. M üellif A lt ın  Ordu hakkındaki 
başlıca m alum atı, oraya siyasî ve ticarî işler ile gidip gelenlerden 
sorarak ahzetmiştir.

A ltın O rdu tarihine ait metinler

[1] P e d e r i  M u h i d d i n d e n  so n ra  s ı r  k â t ib i  o lm u ş tu  İz. [2] E lom er î  
7 0 0  t a r ih in d e  d o ğ m u ş t u r  İz.
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A

HAREZM VE KIPCAĞA DAİR

Birinci k ı s ı m . . .  ik inci n e v i . . .  ik inci b a p . . .  ü ç ü n c ü  fasıl 
T u ra n î le re  dairdir; b u n l a r d a  iki f ırkadır. Birinci fırka Mave- 
r a ü n n e h i r ,  ikinci f ırka H a re z m  ve  Kıpçak hak k ın d ad ır . . .

İk inci f ırka H arezm  ve  K ıpçağa d a i rd i r :  Bana M usullu  
Şeyh  N ecm ed d in  bin S a h h a m  h a b e r  v e rd ik i  b u  m em leke tin  
eni ve u z u n lu ğ u  geniş, sah ra la r ı  [1] çok, şeh ir le r i  azdır,  a h a ­
lisi say ılam ıyacak  k a d a r  çoktur,  şu  k a d a r  ki s ilâhları az,, 
atları k u v v e ts iz  o ld u ğ u n d a n  m enfaa tle r i  çok değildir, yer le r i  
düz, taşları azdır, bes lenen  atlar o rad a  sa rp  y e r le rd e  gezem ez, 
b u n d a n  dolayı b u  m e m le k e t  aha lis in in  h a rb e  istidatları azdır, 
p ad işah la r ın ın  vaziyetlere  b ü y ü k  b ir  ih tim am ları  y ok tu r .  Bu 
m em lek e t in  askerlik  işi ve k u v v e t  ve  şevketi h ak k ın d a k i  tertibi 
em ir le r in  aded inde , h ü k ü m  ve k a n u n la rd a ,h a d e m  ve  h a şe m d e  
I rak  ve  Acem m em lek e t le r in d ek i  tertip  gibidir. A ncak  b u r a ­
da u lus  beyi ile vezirin ileri ve geri  hareke tle ri  I rak  ve Acem 
m em lek e t le r in d ek i  gibi değildir, bu  m em lek e t  han ın ın  gelirleri, 
vergileri ,  şeh ir lerin  ve köy ler in  ade tle r i  o h ü k ü m d a r ın  k in e  
b enzem ez. Kıpçak halk ı I rak  v e  Acem ha lk ı  gibi halifenin 
yap tık la rı  k a n u n la r  da ires inde  y ü rü m e z .  Bunların  ha tu n la r ın ın  
h ü k ü m  ve idarede, k e n d i le r in d e n  sad ır  olan e m ir le rd e  o n la r  
k a d a r  hattâ daha  z iyade  iş tirakleri va rd ır ;  a n cak  H u d a b e n d e ’- 
n in oğlu Ebu Sait B ahadır  H an in  karıs ı  çobanın  kızı Bağdad  
H a tu n  başka .  Ç ü n k ü  o n u n  h ü k m ü  gibi h ü k ü m  ed en  g ö rü l ­
m em iş t i r  [2]. Bereke ve ondan  so n ra  ge len le r in  zam an la r ın -  
d a n b e r i  bu  d iyarın  h a n la r ın d a n  sa d ır  olan fe rm an la r ın  ç o ğ u ­
na  muttali o ldum, bu  fe rm a n la rd a  «ha tun la r  ile em ir le r  şöyle, 
böyle  b ir  şey d e  veya bu  yolda b ir  şey d e  elbirliği e tm işlerd ir»  
d iye yazılıdır. Bu M ülkün  pay tah tı  S arayd ır ,  Saray, k u m  v e  i r ­

il] Veya ağaç ları  M. [2] M etin  n ü s h a s ı n a  g ö re  o n u n  h ü k m ü  gib i  
h ü k ü m  ed en  bir k a d ın ı  z a m a n ım ız d a  n e  g ö rd ü k ,  n e  z a m a n ım ız a  y a k ın  
o la n la rd a n  iş i t t ik  T. H. E b u  Sait B ağ d ad  H a tu n a  a ş ık  o lm u ş tu .  O n u n  
iç in  k e n d is i  ü z e r in d e  b ü y ü k  b i r  n ü f u z u  va rd ı  İz.
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A ltın O rdu tarihine a it metinler

m a k  a ras ında  b i r  şeh ird ir ,  b u g ü n  b u ra d a  pad işah  olan Özbek 
H an  b ir  ilim m ed rese s i  yapmıştır, Ö zb ek  Hatı ilme ve 
ilim ehline tazim eder .  M uh te rem  Zeyneddirı Ö m e r  Bin 
Müsafir bana  dedi ki su ltan  Ö zbek, m em leke ti  işine u zu n  
u zad ıya  b a k m a y u p  şöyle  b ir  bakış  ile iktifa eder, [1] ona 
gönderi len  v e rg iy e  k a n a a t  eder, alıp v e rm e  cihetini araştır­
maz, h a tu n la r ın d a n  h e r  b ir in in  k e n d in e  m a h su s  varidatı 
vard ır ,  h e r  g ü n  k a d ın la r ın d a n  b ir ine  gider, o g ü n  o rada  k a ­
lır, o n u n  ev inde  yer, içer, ha tun  elbisesini değiştirir, tam  ta­
k ım  yen i  ru b a  g iyd ir ir ,  ü s tü n d ek i  e lbiseyi etrafta k im e  rast- 
ge l irse  ona ver ir .  Şultanın  ku m aşı  âlâ c ins inden  değildir, 
pahalı  da değild ir  ; o halis b ir  m ü s lü m a n d ır ,  d iyane t  ve şeriate 
sa rılm ağ ı açıkça gösterm iştir .  N am azı h ak k i le  eda etmeğe, 
o ru c u n u  tu tm ağa  m ü d a v im d ir ,  b u n u n la  b e rab e r  o n u  a ray u p  
bu lan  etbaına yaklaşır ,  şu  k a d a r  ki bahşişi çok değildir. Eğer 
onu  çoğaltsa ü lk es in in  geliri buna  yetmez, ç ü n k ü  etbaının 
çoğu k ır larda  çad ır  ha lk ıd ır ,  azıkları at, inek  ve k o y u n  gibi 
m ev aş id en  ibarettir, ek im ler i  azdır, en azı da b u ğ d a y  ve ar- 
pad.r ,  bakla  h e m e n  h e m e n  yok  gibidir, ek im le r in d en  en çok 
b u lu n a n ı  dar ıd ır  ki g ıdaları  ondand'ır. M em leketin  top rak la ­
r ın d a n  hâsıl olan h e r  şey d e  darı başlıca g ıdaların ı teşkil 
ede r  [2]. Bütün bu  m em lek e t te  fiatler gaye t  u cuzdur ,  H arezm  
d iyar ın ın  payitahtı o lup  H arezm  denilen  G ü rg â n ç  başka. 
B urada  zah ire  fiatleri sabittir, ucuz  değildir, belki ya pahah 
veya  orta ne pahalı, ne  u cu zd u r ,  asla u c u z lu k  bilinmez, etlere 
gelince onlar u cu zd u r ,  çok k e re  b u  şeh ir le rd e  at boğazlanır. 
Çöl halkı a ra s ın d a  et a lınup  satılmaz, on la r ın  çok kere  y e ­
dikleri  av etleri, süt, y ağ  ve darıd ır ,  iç lerinden  birinin 
at. in ek  ve k o y u n  ve saire  gibi hay v an la r ı  telef olursa 
o k im se  telef olan  h a y v a n ı  keser, kend is i  ve ailesi on ­
dan  yer, k o m şu la r ın a  hed iye  eder, hed iy e  verdikleri 
k im sen in  y a n ın d a  da bu  h a y v a n la rd a n  biri telef o lursa  b u n u  
boğazlar, k o m şu la r ın a  h e d iy e  verir, bu  sebeple  ev le r inde  et 
ek s ik  olmaz; ç ü n k ü  bu  hal a ra la r ın d a  m aruftu r ,  g û y a  et h e ­
diyesi yapılacak  b ir  farzdır. H ü k ü m e t  ida res inde  Çerkes- 
le r .R usla r ,  Lezkiler  vard ır .  O n lar ın  m em leke tle r i  m am u rd u r ,  
şend ir ,  dağları ağaçlık, yemişliktir, o rad a  ekim  biter, süt

[I] Yani esas iş leri le  m e ş g u l  olur.  Fe r t le r  ile m eş g u l  olmaz. O nlar ı  
a r a ş t ı r m a z  İz. [2] Veya b u  d a r ıy a  b ü tü n  g ü ç le r in i  sa r fede r le r  M.
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M esalikülebsar - ElÖmerı

sağılır, ı rm a k la r  akar, m e y v a la r  top lan ır .  E ha lin in  b u  h ü k ü ­
m e t  h an ın a  [1] karş ı  d u ra c a k  takatleri  yok tu r ,  iç le r inde  h ü k ü m ­
d a r la r  olsa da y in e  sa ray  h a n ın ın  etbaı m esabesindedirJer ,.  
ona, b o y u n  e ğ m e k  ile a rm a ğ a n la r  ile, h ed iy e le r  ile m u d a ra  
ede r le rse  tazy ik ın d an  k u r tu lu r la r ,  y o k sa  y a ğ m a  e tm ek  için 
üze r le r in e  y ü rü r ,  onları sıkıştırır, ku şad ır ,  nice  k e r re  e r k e k l e r  
ö ldü rü lm üş ,  kad ın la rı ,  çocuk ları  esir  edilmiş, e s ir le rde  öteye 
b e r iy e  gönderilm iştir .  Bu su ltan ın  k an a d ın a  s ığ ın an la rd an  
ş im al h u d u d u n u n  n ih ay e t le r in d e  b ir  T ü rk  k a v m ı  v a rd ı r  kı 
geç inm eler i  son  de rece  da rd ır ,  z ira  şehirli  değ il le rd ir  kı 
ek in leri  bu lunab ils in ,  so ğ u ğ u n  şiddeti on la r ın  davarlarım- 
h e lâk  e d e r ;  b u  k a v m  çölpe, işsiz ve  g ü çsü z  adam lard ır , ,  
on la r ın  n e  tu t tu k la r ı  b ir  dini, n e  ak ıl la r ında  b i r  tem k in i  y o k ­
tur. O n la rd ak i  kö tü  halin  ş id d e t in d en  naşi biri b ir  et eline- 
geçir irse  o n u  g ü n  ısısında g ö yend ir ir ,  gereğ i  gibi p iş irm ez. 
S u y u n u  içer, b a şk a  vak it  y e m e k  ü z e re  eti b ı ra k ı r ;  so n ra  
g e m ik le r id e  toplar, o n u d a  başka  vak itte  te k ra r  g ü n  ısısında 
göyend ir ir ,  s u y u n u  içer. Artık d iğ e r  geç inm eler in i  b u n a  
k ıy as  et.

Tacir, m u h te re m  C em aledd in  A bd u llah ü lh ısn î  b a n a  h a ­
b e r  verdi ki b u ra la rd a k i  çöl h a lk ın ın  en çok g iyd ik leri  der i­
dir, g e re k  boğ az lan m ış  o lsun , g e re k  ölü olsun, g e re k  derisi 
te rb iy e  o lunsun , g e re k  te rb iy e  o lu n m a s ın ,  g e re k  pâk  h a y v a n  
olsun, g e rek  o lm asın; bu n la r  y iyecek te  iğ re n m e k  ile iğren- 
m em eği,  h a ra m  ile helali ay ır t  e tm ezler;  bazı sene  geçinm e- 
dar l ığ ından  naş i  evlatlarını da sa tarlar,  sattıkları evlatları h a k ­
k ın d a  "bizim ve o n u n  sağ  k a lm ak lığ ım ız  ö lm em izden  daha  
iyidir,, derler.

Ben, m u h te re m  Z eynedd in  Ö m e r  Bin M üsafir ile b u  ü l­
k e le r  h a k k ın d a  söze giriştim, A bdu llahü lısn in în  dediğini 
so rd u m , b an a  A bdüllah  sana  ne  h a b e r  ve rm iş  ise hepsi  doğ­
ru d u r ,  dedi.

Ben der im  ki bu  ü lk en in  T ü rk le r i  boy la r ın ın  tam, ç e h re ­
le r in in  güzel, h u y la r ın ın  yaraş ık  olm asile  b e ra b e r  v e fak âr­
lıkları, yiğitlikleri, m u am e led e  a ld a tm ak tan  çek in m e le r i  cihet­
le T ü rk  c insin in  iy i le rindendir .  Melik Kâm il’in O ğlu  Melik 
Salih  N ecm ed d in  E y y u b ’un  K ıpçak  kö le lerin i satın a lm ası

[1] Özbek H ana İz.
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h u s u s u n d a k i  rağbeti  z a m a n ın d a n  beri Mısır d iyar ın ın  p a ­
dişahları,  em irleri  ve  a sker le r i  o lan şanlı o rd u su  hep  bu  
T ü r k le r d e n d i r ; son ra  Melik Salih’in köleleri o lan lar  M ülk 
ve saltanata e rm iş le rd ir  [1]. Mısır pad işah la r ı  c insiyete  m e y ­
letmiş, on la r ın  çoğa lm ası a rz u s u n d a  b u lu n m u ş tu r .  Öyle  ki 
Mısır o k ö lem en le r le  şen lenm iş ,  o n la r  ile k o ru n m u ş tu r .  Mev- 
k ib i  h ü m a y u n  ayları, m eclis ler in  en başları,  a ske r le r in in  
elebaşıları, a rz la r ın ın  k o d a m a n la r ı  hep b u n la rd a n  o lm u ş­
tu. İslam, onların  dini m u h afaza  h u s u s u n d a  erlik m e y d a n ın ­
da durm alar ı ,  Tanrı  u ğ r u n d a  h ıs ım ları ,  ırkdaş la r ı  ile d u ru ş m a ­
ları  h u su s la r ın a  h a m d ü s e n a  etmiştir. I rkdaş la r ına  olan sevgileri 
on la r ı  b u  h u su s ta n  geri  d u rd u rm a m ış ;  ötekinin, ber ik in in  
y e rm e le r i  on ları  Tanrı  y o lu n d a n  alıkoym am ıştır .  Calut bulağı 
sav aş ın d ak i  ilk m uzafferiyet ye ter  artar. Şöyle ki 6 5 8 ( 1 2 6 0 )  
sen es in d e  Mısır su ltanı Melik Muzaffer Kutuz çıkmış, Calut 
b u lağ ın d a  H ü lâgû  o r d u s u n u  kırm ıştı,  H ülâgû  ise H alepten  
geris in  ger iye  d ö nüp  gitmişti, H ü lâ g û ’la rdan  b ü tü n  etraftaki 
a sk e r le r  âciz ka ld ık tan  ve  H ü lâ g û ’iarın H arezm  şah  oğlu 
su ltan  Celâleddin M ehm ed in  k ö k ü n ü  k u r u tu p  asker le r in i  
ö ld ü rd ü k te n  sonra  [2] Mısır o rd u su  dep ren ip  kalkm ış, ona 
k a rş ı  d u rm u ş tu r ,  Mısır o rd u s u  ise C elâleddin’in o rd u su n a  
n isbetle  da ireden  bir nokta , d en izden  bir içim su gibi idi. 
T an r ı  dilediğini y a rd ım ı ile teyit eder, nice az b ir  cem aat 
çok  b ir  cem aate  o n u n  iznile ga lebe  etmiştir. T an r ı  sabır 
ed en le r  ile b e rab e rd ir .  İşte bu  m uzafferiyet P e y g a m b e r in  

m uc ize le r indend ir ,  n i tek im  «üm m etim den  b ir  taife 
k ıy a m e t  g ü n ü n e  k a d a r  d ü ş m a n la r ın a  galebe çalıp duracak , 
on la r ı  im datsız  b ı rak an la r  on la ra  z a ra r  verm iyecek , işte on lar  
Batı askerid ir»  b u y u rm u ş tu r .  H ad is tek i  «onlar Batı askerid ir»  
sözü  bazı r ivayette  z iyadedir ,  b u  z iyade  r ivaye t  i tibariy le  sah ih  
o lm azsa  da m a n a  it ibariy le  sah ih tir .  P e y g a m b e r  galip d e ­
diği Batı asker i  ile bu  ask e r i  kastetm iştir ,  ç ü n k ü  T atarlara

[1] Metin ib a re s in e  gö re  m a n a  şöy le  olur: Melik K âm il ’in  Oğlu  M e­
l ik  Salih  N e c m e d d in  E y y u b u n  K ıpçak  kö le le r in i  sa t ın  a lm as ı  h u s u s u n ­
d a k i  a r z u s u  z a m a n ın d a n  b e r i  M ıs ı r ın  şan l ı  o rd u s u  b u  T ü rk le rd e n d i r .  
Ç ü n k ü  p a d iş ah la r ı  ve em ir le r i  o n la rd a n d ı r ,  so n ra  M ü lk  o n la ra  in t ika l  
e tm iş t i r  İz. [2] Metin  ib a re s in e  g ö re  H a r e z m  Şah O ğ lu  Su ltan  Celâlettin 
M ehm et-A llah  o n a  r a h m e t  e y le s in - m a k tu l  d ü şü n c iy e  k a d a r  e ld e n  ge len i  
y aD m ak  ile b e r a b e r  H ü la g û d a n  b ü t ü n  e tra f tak i  p a d iş ah la r  aciz k a îm a-  
lar i le  İz.
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o n la rd a n  başkaları  ga lebe  e tm em iştir ,  a n cak  bu  m uzaffe r iyet  
i led ir  ki Tatarlara  karşı m uzaffe r iye t  d ev am  eylemiştir . İslâm 
p a d işa h la r ın ın  çokluğu , c ihat u ğ r u n d a  çalışıp çaba lam ala r ı  ile 
b e ra b e r  muzafferiyet a n cak  o n la r  ile hâsıl o lm uştu r ,  b a ş k a ­
ları  elile değil. [1] İşte bu  defa Melik Muzaffer K u tuz  İs lâm m  
hay a t ın ın  bak iyes in i  tuttu. D in b ak iy y es i  bak i  kaldı. [2] E ğer  
b u  m uzafferiyet o lm asaydı milletin d ireğ i olan ü m m e t  dağ ı­
lırdı. [3] G ü n eşe  tapanları  '; [4] atları batın ın  en u c u n a  k a d a r  
a y a k  basardı,  yer  y ü z ü n ü n  b ü tü n  h ü k ü m d a r la r ı  zelil o lu rdu .

İşte bu, a raya  g iren  b ir  cü m le d ir  ki b u  d iyar  ahalis in i 
b e y a n  m ünasebe ti  ile fıkra iç inde  b aşk a  b ir  fıkra o la rak  
z ikredilm iştir . . .

[1] Calu t  bu lağ ı  savaşı  m ü s l ü m a n  T ü rk le r in ,  C ing iz î le re  k a rş ı  i lk  esaslı  
zafe r i  o lm a k la  b i l tü n  m ü s l ü m a n l a r  b u n a  ç o k  s e v in m iş le rd i .  H ü lâ g û la r  
F ıra t  h u d u d u n a  k a d a r  k o ğ u lm u ş la rd ı ,  S u r iy e d e  u ğ ra d ık la r ı  i lk  b o z g u n ­
l u k  b u d u r  İz. [2] Yani i s lâm ın  b a k i  k a lm a s ın a  se b e p  o ldu  İz. [3] İs lâm  
d in in in  d i rek le r i  y e r le r in d e n  o y n a rd ı  İz. [4] T atar la r ın  İz.
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İÇİNDE BULUNDUĞUMUZ BELDELERE VE 
AHVALİNE DAİR

Bu beldeler yer yüzünün suyu ve otlağı en çok, ekil­
diği vakit ekimi en bol olan bir yeridir, şukadar ki bunlar 
göçmendir, davar sahibidir. Ekin ekmeğe, fidan dikmeğe al­
dırışları yoktur, burası Tatarlar ellerine geçmeden evvel hep 
mamur idi, şimdi burada o mamurluğun bakiyeleri vardır; 
üzüm, nar, ayva, elma, armut, kayısı, şeftali ve ceviz gibi mey- 
vaların çeşit çeşit ağaçları vardır. Burada incire benzer bir 
mey va daha vardır ki, ona Kıpçak dilinde patlıcan derler bugün 
Kıpçaklarda bulunan meyvalar onlardan önce ekin ekmeğe 
ağaç dikmeğe özenen meraklılar tarafından olup yok olan 
fidanların bakiyelerindendir; yok olanlar çok olmakla bera­
ber dağlarında [1] çok bulunur. Kavuna gelince onlarda ka­
vun, hele sarı cinsi çok yenir [2] çünkü onlarda uzun müd­
det kalır, ellerinde bulunur [3], Çokluğu ve ucuzluğu hikâye 
olunmakla beraber gayet tatlıdır, tadı da hoştur. Bazıları 
onun suyunu çıkarıp ondan tatlı yaparlar. Şehirlerinde [4] 
şalgam, havuç, karnebit ve saire gibi çok sebze vardır, 
Çerkeş, Rus, Lezki şehirlerinde de pek çoktur, Kıpçak diya­
rında rengi ak, tadı tatlı, keskinliği şiddetli, çok. bal vardır.

Bugün aralarında müslümanlık yayılmış, dört tarafa iman 
nuru doğmuştur, padişahlarından ilk önce dini hanif ile 
dindar olan Cingiz Iian oğlu Cüci oğlu Bereke Handır, on­
ların ufuklarında ilk şulesi ondan yayılmış, şimdi tam ışığını 
vermiştir, o kadar ki pek azı çıkarılarak pek büyük bir ce­
maatte karanlık gömlekleri devşirilmiştir [5]; bunlar Çerkeş, 
Rus [6] ve Macar ordularını istilâ etmekle beraber bunların

[1] Metinde «m evcut olan şehirlerinde» . . . ibaresi de vardır. İz. 
[2 j Veya çok yetişir İz. [3] Onu dilim  dilim  dilerler, güneşte kuruturlar, 
tam bir sene, yarılarında kalır. K. [4] Veya onlarda K. [5] İman ışığı o ka­
dar parlamıştır ki pek azı çıkarılınca geri kalanın hepsi küfür karanlık­
larından kurtulmuştur. İz. [6] Ruslar Türklerden bir oruktur Mes’udı İz.
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evlâtlarını yakalayıp Tüccara satarlar. Bunlar da islâmm zu ­
h uru , şehadet kelimelerini [1] ikrar ile beraber yine birçok hu­
suslarda ahkâmına muhaliftirler [2], Bunların evveli ve sonu 
yalan söylemek, zina etmek, andlarını atmak hususlarında 
biribirlerini şiddetle tedip etmekle beraber Cingiz Hanın 
yasasına başkaları gibi tâbi olmazlar [3]. Hanlarının âdetleri 
şöyle idi ki tebaasından birine öfkelendikleri zaman malını 
alırlar, evlâdını satarlar, bunun gibi hırsızlık vukuunda ma­
lı çalınan adam çalanın malına ve evlâdına malik olmakla ev­
lâdını satar idi, bir kimse birinin kızını istese de ona az bir 
şey verse o adam ona kızını verir, sonra daha bir şey iste­
mezdi. Nitekim Maveraünnehir ülkesinde zikretmiş idik [4].

Bana Fazıl Nizamüddin Ebülfezail Yahya bin Elhakîm 
dedi ki bu ülkede herkesin hana ödeyeceği bir haracı vardır. 
Bazı kere hayvanlarda kıran olması veya kar yağması 
ve  emsali gibi bir sebepten naşi kurak bir yılda ahaliden ha­
raç istenir, artık borçlu olan, haracı eda etmek için evlâdını- 
satar. Bu diyarda uzak bir sefere çıkıp Akça Germana ve Bul­
gar iline kadar varan Kerbelâlı tacir Şerif Şemsüddin Mehmet 
Hüseyninin buralardan avdetinde 738(1338)de, İran diyarına 
girsinler diye hanlarının bir yasası çıkınca evladını satmıya 
macbur oldukları cihetle burada seferi esnasında, ihtiyaçla­
rından naşi babaları ve analarından köleler ve cariyeler satın 
aldığını, içlerinden galî ve pahalı olanları satmak için 
başka bir yere götürdüğünü bana söylemiş idi. Bu diyar 
eskiden Kıpçak ili idi, Tatarlar buraya akın edince Kıpçak 
ahalisi onlara reaya oldu, sonra onlar ile karıştılar, akraba 
oldular. Toprak onların tabiatlerine ve oruklarma galip, 
Mogollar Kıpçak toprağında sakin olmakla Kıpçak ahalisin­
den kız almakla, şehirleri onların arasında bulunmakla 
Tatarlar hep Kıpçak gibi, gûya bir cinsten oldular, böylece 
herhangi bir şehir veya toprakta uzun müddet kalmak 
orukları, o toprağa çeker, yaratıldıkları tabiatleride o topra-

[1] Tanrıdan başka tapacak yok olduğuna, Muhammedin Tanrının 
yalvacı olduğuna şahadet etmek. İz. [2] Bereke Handan sonra Özbek 
Han zamanına kadar İslâm şeriatine sarılmak az id. Telfikülahbar İz.
[3] Yahut C ingiz Hanın yasasına nasıl başkaları tâbi oluyorlarsa onlar 
da öy le  tâbi oluyorlar. K [4] Ben o bahiste buna dair birşey bulama­
dım . T. H.
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ğın tabiatlerine döner, nitekim bunu evvelce beyan ettik, 
şehirlilikten başka diğer sebeple de renkler az, çok değişebilir^ 

Ben derim ki Sırp, Bulgar eskiden İslâm şehri ve iman 
karargâhı idi, bunu Mesudî Murucuzzeheb’inde ve sair yerde 
beyan etmiştir. Bugün ise memleketlerinde imana bedel kü­
für vardır. Haça tapanlardan birtaife orasını nöbet nöbet ele 
geçirmişlerdir, 731 (1330 - 1331) de Sırp ve Bulgar hüküm­
darı tarafından birtakım elçiler Mısır sultanına mektup ge­
tirdiler, hükümdar mektupta sevgisini arzediyor, sultandan 
takacak bir kılıç, düşmanları kahredecek bir sancak istiyor­
du. Sultan elçileri ağırladı. Konaklar hazııladı, hükümdara 
elçi ile beraber mükemmel bir kaftan, sırmalı bir nevi ipek ku­
maştan [1] elbisedir ki içi İskenderiye kumaşı üzerine Sincap 
ve Kunduz derisi ile dikilmiştir, sırma kalpak iki tarafı na­
kışlı [2] tülbent, altın kemer, altın mahmuzlar, bezenmiş kılıç, 
altın yaldızlı sarı sultanî sancak tertip etti. Onlar Kıpçak Ha­
nının kendilerine karşı olan azametinden, yakınlıklarından do­
layı, gırtlaklarını yakaladığından ötürü sultana müdara ederler 
idi. Dediki İstanbul Kıpçak memalikinin etrafına mücavirdir, 
bunlar Rum Tekfuru ile daima takip, her vakit pek çok tahak­
küm tarikiyle talep etmek halindedir. Rum Tekfuru ateşinin 
şiddeLi ile [3], koruyucuların ve yardımcıların çokluğu ile be­
raber onun İlgarından ve zararından korkar, ona yaklaşmakla 
müdara eder [4], onunla bütün işleri bir vakitten diğer bir 
vakte kadar uzatır. Cingiz oğullarının bu memleket idaresini 
ellerine aldıkları zamandanberi bu ülkenin hanları ile bunla­
rın hali daima böyle idi; aralarında va’deye bağlı bir zamana 
kadar hiç bir an andlarını yenilemeden, elbirliği yapmadan 
biran hali kalmamıştır. Rum Tekfuru tarafından Kıpçak hü­
kümeti Hanına daima hediyeler gönderilir idi [5].

[1] Av manzarasını gösteren bir manzaradır. T. H. [2] sarık için İz.
[3] yani askerlerinin çokluğu ile İz. [4] veya ona mudara eder K. [5J 
Rum Tekfuru Özbek Hana nefis mallar gönderir idi. Subh. İz.
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BU ÜLKENİN HUDUDU

İrbirli Uz Hasan[l], seyyar tacir Bedruddin Haşan Ru­
mi’nin kendisine haber verdiğini şöyle beyan ediyor: Bu. 
ülkenin hududu Ceyhun tarafından Harezmi, Sağanak, Say- 
ram.Yarkent, Cent, Saray ve Macar, Azak, Akça kerman, Ke­
fe, Sudak, Saksın, Ükek, Bulgar şehirleri [2], Sibır ve İbir 
eyaleti, Başkırt, Çulman; Çulmandan sonra Sibir ve İbir 
eyaleti hududu Hatay ili [3] hududuna muttasıl olur. De­
di ki Bakû şehri, Şirvan ülkesi şehirlerinden biridir. Türkle- 
rin Demirkapı dedikleri Babülhadit oradadır. Bakü şehrinden 
ibaret olan Demirkapıdan Sibir ve İbir tarafından Hatay ili 
hududuna kadar kervan yürüyüşü ile tam beş aylık yoldur. 
İşte bu ülkenin uzunluğu; Ceyhun nehrinden Tuna nehrine 
kadar olan yerlere denilir. Seyhun, Ceyhun, Tuna, İtil, Ya­
yık, Ten, Torlü nehirleri meşhur büyük nehirleridir, Seyhun- 
dan Tunaya kadar dört aylık yol vardır, Seyhun ile Ceyhun 
arası on beş günlüktür. Ceyhundan Yayığa kadar on beş gün. 
Yayıktan İtile kadar on gün, İtilden Tene kadar bir ay, Ten­
den Torlüye kadar on gün, Torlü [4] den Tunaya kadar bir 
ay sürer. CeyhUn ile İtil Külzüm[5] Denizine akar, Seyhun Ka- 
mışlık[6] ve Kum arasında akar, Cent şehrinin altında üç gün­
lük yol tutar, burada kol yapar. Zıkrolunan nehirlerden geri 
kalanlar Umman [7] Denizine akar, bu ülkedeki yedi nehir

[1] M üellif tercümede «e lgâr?» diyor. İz. [2] Bulgar Yakutu Hame- 
viye göre Saklablar diyarıdır. Burası da Türktür. Kamus tercümesine 
göre Eflâk, Buğdan ve Bulgaristan ülkelerine denir. M üellif T. H. 
tercümede saklabı İslâv ile tercüme ettiği gibi Mürucüzzeheb’in fransızca 
tercümesinde sak lap : İslav ile tercüme olunmuştur. Bu beyanlara göre 
İslav da Türk olabiliyor. İz. [3] Hatay Türk oruklanndan bir oruktur, 
ülkeleri Çin ile  hemhuduttur. Subhula’şa [4] Nitaş denizine yani K ırım  
ve Azak denizine dökülür. Subh. İz. [5] Buna Hazar denizi, Taberistan 
denizi, Kuzgun d en izde  d en ir iz . [6] Veya nem li toprak. M [7] Ural 
den izi İz. veya nehri. M
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budur. Buradan Seyhun ve Ceyhun Maveraünnehir ülkesine 
muttasıl olur [1],

Ben derim ki doğrusu Ceyhun yüz fersah kadar Tuzlu. 
Göle akar, oraya Şaş nehri de dökülür. Ceyhunun Kol- 
züm Denizine aktığını zuum eden yanılmıştır. Bu da gölün 
büyüklüğünden ileri gelir [2], Ceyhun ile Şaşın döküldükleri, 
yer arasında on günlük kadar mesafe vardır. Bu göl Harezm 
Gölü diye maruftur, ortasında Çağır Dağı vardır ki orada, 
su donar, hattâ yaza kadar kalır.

îbrilli dedi ki meşhur şehirlerinden [3] biri Bulgar şeh­
ridir. Onun en kısa gecesi dört buçuk saattir. Haşan Rumî 
derki ben Bulgaristanda muvakkit olan Mes’uddan sordum. 
O, bana şöyle dedi: Biz bunu rasat aletlerile denedik. Tah­
minî [4] olarak dört buçuk saat bulduk ki bu miktar orada 
en kısa gecedir. Akgöl [5] şehrine gelince onu da denedik. 
En kısa gecesini üç buçuk saat bulduk ki Bulgar şehri ge­
cesinden bir saat daha kısadır.

Dedi ki Bulgar ile Akgöl arası mi'ıtat yürüyüş ile [6] yir-
[1] Tacir Seyyah Bedrüddin, Hasanürrumî’nin sözü burada bitiyor İz

[2] Vaktile Ceyhun ve Seyhun Hazar denizine aktığını, sonra yo lu ­
nu değiştirdiğin i söylüyorlar. Bundan dolayı yanılm ış olabilir. Müellif 
îbn i Fadlullahilomerî ile M üverrih Ebulfida’ya göre Ural gölüne di­
ğer tabir ile Harzem denizine akar. İz. [3] Yani Özbek Hanın meş­
hur şehirlerinden İz. [4] Veya doğru, yerli yerinde M. [5] Oksford kü- 
tüpanesi el yazmasına bak. M. Bu şehir Bulgar şehirlerinin şimal tara- 
fındadırîz. [6] öm erî’nin ayni eserinin birinci kısmında Budleyin kütüpa- 
nesinin elyazmasının jVlıJJ*\ — Günlerin uzunluğu hakkındaki kısma 
Tacir Hasani Rum î’nin şu ilâveleri vardır: Ben Fadıl tercüman, Harezm li 
Şucaeddin Abdürrahman’dan Özbek devletin in hududunu sorduğumda, 
bana şöyle dedi: Devletinin sonu şimalde Sibire dayanır, ondan ötede ma­
mure yoktur, orada gece kısadır. Dedi ki ora ahalisinden bir kaç kişi dede 
me gelip  şafak [*] kaybolmadan evve l tan yeri ağarmakla ahalisinin ne 
vakit yatsı namazı kılacakları hakkında fetva istemişti, dedi ki: Şeyh Şeha- 
beddin Irakî u i j l ı j  kitabında bunun gibi bir şey zikretti: Bul­
gar eyaletinden bir kaç kişi Buhara fakıhlarına müracaat ettiler. Biz de 
uzun gece üç saat olmakla eger oruç bozmakla vakit geçirir isek namaz 
vakti geçecek, şayet namaz ile vakit geçirecek olursak bu kerre tan 
yeri ağarmakla oruç bozamıyacağız, artık hangisini evvel yapalım» 
«dediler. Buhara fakıhları ilk önce oruç bozup namazı geri bırakmak 
suretinde fetva verdiler. İrak î der ki «bu fetvalar maslahat kaidesine 
uymakla doğrudur» bu keyfiyet Bulgar diyarının şimal tarafında olabilir,, 
çünkü Tacir Hasani Rumînin sözüne inanılır, zikrettiğim iz şeyi de bize 
Bulgar muvakkitinden nakletmiştir M.

[*] Güneş battıktan sonra az aydınlık, veya k ızıllık  demektir İz.
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mi günlüktür. Kasaba: Acem ıstılahında küçük şehirdir. 
Dedi ki Akgölden sonra Sibir ve İbir eyaleti, ondan sonra Çul- 
man eyaleti gelir, bir seyyah Çulmandan Şarka doğru sefer 
ederse büyük Hakanın eski payitahtı olan Karakuruma va­
rır, oradan Garba doğru sefer ederse Rus ülkesine, sonra 
frenk diyarına ve Batı Denizi sakinleri ülkesine varır. Ben 
derim ki şimdi Hakanın payitahtı Hanbalık [1] dır, dedi ki 
Başkırt eyaleti Çulman ile hemhuduttur, Başkırtta saygılı bir 
müslüman kadısı vardır, Sibirya ile Çulman eyaletleri çok 
soğuktur, orada altı ay kadar kar eksik olmaz, bir düzüye 
dağ tepelerine, ovalarına, ülkelerine kar yağar. Bundan do- 
lâyı onlarda davar azdır. Onlar Şimal merkezi sakinle­
ridir, oraya pek az insan varır. Onların azıkları da azdır. 
Hattâ onlardan hikâye olunduğuna göre bir adam hangi 
hayvan olursa olsun kemiklerini toplar, sonra kifayet mikta­
rı kaynattıktan sonra onu öylece bırakır. Yedi kere böyle 
yaptıktan sonra onu yine öylece bırakır. Bu halden sonra 
onun yağı kalmaz [2].

Dedi ki geçinmeleri dar olmakla beraber Kul cinsleri ara­
sında bunların bedenlerinden daha lâtif, daha güzel beyaz 
insanlar yoktur. Suratları güzellikte, beyazlıkta, şaşılacak 
derecede yumuşaklıkta mükemmel yaratılmıştır. Şu kadar ki 
gözleri mavidir [3] İrbilii Uz Haşan dedi ki «Hasani Rumî 
buralara seyahat etmiş, şehirlerinin en çoğunu zikretmiştir. 
Harezmli Şeyh Alâeddin bin Numan dedi ki bu diyarın uzun­
luğu İstanbul denizinden İrtiş ırmağına kadar altı aydır. Eni 
de Bulgar diyarından Demirkapı'ya kadar takribi olarak dört 
ay mesafedir.

[1] Peldn şehri îz. [2] Çerviş yağı yeya et yağı, metin nüshasına göre 
sürünecek yağdır ki m uvafık değildir. İz. [3J Sibirya kızları olmalı îz.
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TEBRİZ VE MERAGA İDDİALARI

Kıpçak Hanlarının Tebriz ve Meraga şehirlerinin kendileri­
nin olması hakkında, iddialarındaki şüpheye gelince Mevlâ Ni- 
zameddin Ebulfezail Yahya bin Hakimüttayyarînin bana haber 
verdiğine göre Büyük Han [1] İsmailî'ler^ile Cibalda isyan çıka- 
ranları'öldürmek üzere Hülâgû’yü gönderdiği zaman Hülâgû 
Büyük Handan bileşince askerinin çoğalmasını istedi, o da 
Cingiz Han oğulları Hanlarından her birinin askerlerini 
koştu, bu askerler ile Hülâgû beldeleri feth edince bunlar 
onun ile beraber kaldı, onlardan her bir fırkaya bir tarafın 
ulûfesini [2] tayin etti, Kıpçak eyaleti hükümdarı tarafından 
onunla koşulan askerin ulûfesi Tebriz ve Meraga tertibinden 
idi. Onlar bu ulûfeyi bu şehirlerden almakta devam ettiler. 
Sonra Hülâgû ölüp yerine Abaka Han olunca askerler ona 
Hanları Berekenin Tebrizde bir cami yapacağız yoliyle hiyle 
ve hud’aya kalkıştılar, Abaka da, onlara cami yapmalarına 
salâhiyet verdi, onlar da cami yapıp üzerine Sultan Bereke 
adım yazdılar; sonra kendileri için bir kumaş fabrikası yap­
malarını de istediler, Abaka ona da salâhiyet verdi, (fabrika 
yapıldı) Bereke Han için kumaş yapmakta devam ettiler. Bu 
hal Abaka ile Bereke arasında vukuat başlayıncaya kadar 
sürdü, her ikisi karşı karşıya gelip te Bereke Abaka’yı kırınca 
Abaka pek kızdı, fabrikayı battal etti, bu olan vukuat unutu­
lup ta iki hükümet hanları arasında barışıklık hâsıl olunca 
dilediklerini yapmak için memleketlerinden para getirmek 
şartiyle fabrika geri verildi; yardım temadi edince Bereke 
Han adiyle bina kılman cami ve fabrikayı bu davaya sebep 
kıldılar. Elçileri Tebriz ve Meragayı istemek üzere Mahmut 
Gazane gelip «Buralar babalarımızın askerlerinin kılıç ile 
fethettikleri yerlerdir, onlardan miras olarak bizimdir ve 
hakkımızdır, bize hakkımızı ver» dediler- Bunun üzerine

[1] Hülâgû’nun kardeşi Mengûkaan İz. [2] Askerlerin aylık ve y ıl­
lıkları. İz.
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Mahmut Gazan «ben mülkü miras ile değil, ancak kılıç 
ile aldım, Tebriz ile Meraga da kılıcım ile alıp ülkeme kat­
tığım yerlerdendir, bu bapta benim ile sizin aramızda kılıç­
tan başka birşey yoktur» cevabını verdi. Bugün Kıpçak hü­
kümeti Hanı Özbek bu şüphenin hayali ile bu veraset dava- 
siyle burasını istiyor.

Şeyh Alâüddin Numandan Toktanm askerleri soruldu, 
o da sayılamıyacak, miktarı bilinemiyecek kadar çoktur dedi. 
Takribi olarak nekadardır diye tekrar sorulunca cevap olarak 
bilmem, şu kadar ki bir kere ona ve Büyük Hana Mavera- 
ünnehir Ham Esen Buga [1] karşı geldi, haksız olarak milki 
ele geçirdi, yolu kesti, ben milke her ikisinden de daha lâyı- 
kım dedi, kervanı yağma etti; Boynunu Kaanın itaati boyun­
duruğundan çıkardı, Kaan Toktaya onun ile vuruşmasını 
emretti. Tokta da her on askerden birini ayırdı, ayrılan as­
kerlerin sayısı iki yüz elli bine çıktı; Numan dedi ki sayılan 
askerler, onlara katılan küçük kıt’a ile gönüllülerden maada­
sıdır. Dedi ki: onlardan her süvari iki köle, otuz koyun, 
beş baş at, iki bakır kazan, silâh taşımak için bir araba ya­
nına almıştır. Tokta Esen Bugaya harp açtı, onu kırdı, ona 
tamamiyle galebe çaldı, müeyyet ve  maıısur olarak döndü.

Numan dediki bu memleketin arzı Demirkapıdan—ki bu­
nu İskender bina etmiştir, üzerinde demir kapı vardı. Şimdi 
yoktur.— Buğra topraklarına kadar [2] ve tulü İrtiş suyundan ki 
bu su, Mısır Nilinden çok büyüktür; Ve Hatay elinden İstan- 
bula kadardır. Bu tul biraz, Nemse denilen eyalete kadar 
uzar; dediki Nemse eyaleti Rus ve frenk eyaletleri arasında­
dır. Numan dediki memlekntimizin tacirleri [3] seferlerinde 
Bulgar şehrini geçmezler, oradan dönerler, Bulgar tacirleri de 
Çulman memleketine, Çulman tacirleri de Buğra eyaletine 
sefer ederler, zira Buğra şimalin en ucundadır, ondan öte 
İskenderin binasından olup yüksek bir çırakma şekli üzere 
büyük bir kale kulesinden başka bir mamure, hiç bir 
kimse için gidilecek bir yol yoktur, ötesi karanlıklardır. 
Sence karanlıklar nedir diye soruldu, cevabında dedi ki kar 
ve soğuk eksik olmıyan kırlar ve dağlar olup oraya gü-

[1] Esen Buga 709 tarihinde Maveraünnehir Hanı olmuş idi. İz.
[2] Veya ancak Buğra vardır. M.
[3] Mısır diyarına gid ip  gelen tacirler İz.
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neş doğmaz, ordada bir ot bitmez, orada asla bir hayvan ya­
şamaz, burası Karadenize muttasıldırki, daima yağmur yağar, 
onu bulut kaplar, oraya asla güneş doğmaz. Numan dedi ki 
denildiğine göre İskender mamureye yakın ilk karanlık dağ­
lar civarlarına uğramış, orada Türk cinsinden olup vahşilere 
pek benziyen, hiç bir kimse tarafından dilleri bilinmiyen 
birtakım insanlar görmüş, biri onları tutarsa elinden kaçarlar 
mış, civardaki dağların [1 ] otlarını, kıtlık olunca biribirlerini 
yerlermiş; İskender onlara uğramış ise de ilişmemiştir.

Numan Kıpçak hükümeti hükümdarı hakkında şunu 
söyledi: Bu hükümdarın reayasının çoğu şimaii garbî sakin­
leridir, bunlar sayılamıyacak kadar çoktur, en çoğu Ruslar- 
dır, bunlardan sonra Kıpçak sahrası Türkleri gelir, bunların 
kabileleri çoktur, içlerinde müslüman da var, kâfirde vardır; 
bunlar pahalılık, kıtlık zamanlarında evlâtlarını satarlar, er­
kek evlâtlarını, müsamaha ile, yalnız sıkıntı zamanında satarlar.

Bana Fadıl terceman Abdurrahman Harzemî şunu haber 
vermiştir: «Saray şehrini, Bereke Han İtil nehri kenarına 
kurmuştur, Saray çorak bir yerdedir, şehrin etrafına çekilmiş 
duvar yoktur. Payitaht olan Saray’da büyük bir köşk vardır 
ki tepesinde iki kantar Mısır altını ağırlığında hilâl vardır; 
köşkü, etrafına çekilmiş bir duvar ile kale kuleleri [2] ihata 
etmiştir. Burada emirler vardır, kışlakları da burasıdır. Dedi 
ki bu nehir Nilin üç misli kadar veya daha büyüktür, burada 
büyük gemiler Rusyaya, Saklaba işler, bu ırmağın kaynağı 
Saklap ülkesindedir. Dedi ki Saray büyük bir şehirdir, çarşı, 
pazarları, hamamları, hayratı vardır [3] ortasında kulla­
nılmak için bir havuz vardır ki suyu nehirden gelir. İçmel­
erine gelince nehirden büyük testiler ile gelen sudan içerler. 
Testiler arabalara dizilir, şehre getirilir, orada satılır. Sarayın 
Harezmden uzaklığı bir buçuk ay kadardır, Saray ile Harezm 
arasında Hive ile Kutlukent şehirleri vardır, altınları rayiç 
olarak altı dirheme muadildir. Dedi ki Harezm ile Sarayda 
hemen kıymet farkı yoktur. Harezm rıtlı, üç yüz otuz dir­
hemdir. Azıkları zikrolunan buğday, arpa, darı ki buna erzen 
derler-burçak, karacadarı - ki yonca tohumuna benzer - on-

[1] Ve bayırların M.
[2] Metin nüshasına göre kale kulelerinin ve em irlerin meskenleri İz.
[3] Saray tacirler ve Türk köleleri için büyük bir limandır. İz.
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larca bu hububat yalnız rıfıl ile satılır, her eşek yükü şu ka­
dardır denir. Bir eşek yükü bu rıtıl ile yüz rıtıldır. Buğdayın 
orta narhı iki buçuk altın, burçağın, arpanın orta narhı iki al­
tındır. Darının, Karaca darının orta narhı bu kadar veya daha 
fazladır. Ekseriya bunun narhı orta narh üzere buğday, arpa, 
koyun etinin narhı kıymetindedir ki her üç rıtılda bir dirhem­
dir, burada yemişlerin bütün çeşitleri vardır, yalnız hurma, 
zeytin, şekerkamışı, muz, ağaçkavunu, limon ve turunç 
yoktur. Burada çeşit kuşlar ve yabanî hayvanlar, pek 
büyük ahuler de vardır ki yaban inekleri kadar olur. Burada 
taş madenleri de vardır, bu taşlardan yapılan yemek tence­
releri altmış [1] sene kadar dayanır, hiç bozulmaz. Burada 
Hayırdağı vardır ki, pınarı ile maruftur, oraya eskimiş hasta­
lıklılar giderler, yedi gün kalırlar, günde sabah ve akşam 
su ile yıkanırlar, her yıkanışı müteakip gayet kanmcıya ka­
dar sudan içerler, artık hastalık kalmaz. Ceyhunda öyle bir 
balık vardır ki kemiği yoktur, yalnız belkemiği vardır, 
yoksa hepsi ettir, başı kıkırdaktır.

Harezm Ceyhun üzerinde iki kolu arasında şalvar gibidir, 
Harezmde yüz ev yahudi, yüz evde hıristiyan vardır, başka 
yoktur, bunlara bundan fazlasına müsaade etmezler. Harezm 
ardınca değirmi bir arazi gelir, bu değirmi araziye Mankış- 
lak denir ki tulü ve arzı beş aydır, hepsi de sahradır, Türk- 
menlerin birçok kavimleri [2] burada sakin olur, bu arazi 
ile Ceyhun arasını Akbalkan adlı Horasanın şimalinde bir dağ 
ayırır. Harezm Horasan ve Maveraünnehirden ayrılmış bir 
iklimdir, her taraftan susuz çöller ile ihata olunmuştur,hududu 
şimal ve garpte garp memleketleri hududuna muttasıldır[3], 
cenup ve şark tarafı Horasandır, Ceyhunun iki tarafı 
üzerinde kasabası şimal tarafında Harezm dili ile (Kât)tır ce­
nup tarafında Cürcaniye (Gürgene) vardır, bu iklimde nice 
şehirler vardır, Harezmin ilk hududu Amülü velye İden 
Tahiriye denilen şehirdir. Ceyhunun her iki tarafında da 
mamuriyet imtidat eder. Bu memleketin padişahlarının kış­
lakları zikrettiğimiz gibi Saraydır, bunların ve bütün Turan

[1] Veya iki yıl M. [2] Veya Yecilç ve Meciiçün. Tel. İz. Veya birçok 
adamlar yahut Burcanlar M. [3] Veya Oğuzlar hududuna M. Garp 
memleketleri Bulgar, Rus, Çerkeş, Kıpçak ve ardınca gelen m em leket­
ler. İz.
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Hanlarının ve Noyanların [1] yazlıkları Oruk dağı denilen 
bir dağdır ki uzunluğu Çin hududundan garp hududuna 
kadar olup Septede nihayet bulduğu Bahrimuhitte biter, 
Akdeniz de orada biter, dağdan ayrılan bütün parçalar, Tu­
ranın sair toprakları bunun cenubundadır. Özbek memleke­
tinin mecmuunun hududu tulü itibariyle şarktan Harezm 
Dergâmndan [2] Başkırd'a, arzı itibariyle Harezmden Sibir 
eyaletinin en ucuna kadardır, oradan Samur, Sincap getirilir; 
Sibir, Saklab beldelerindendir.

Dediki bunlardan sonra asla mamure yoktur. Dediki ora 
ahalisinden bazı kimseler «memleketlerimizde şafak kaybol­
madan evvel gece çabuk geçmekle sabah oluyor, bu halde 
ahalinin namazları ne olacaktır» diye dedemden sormuşlar­
dı. Dediki bu ülke Harezm şahlardan Cengiz oğullarına ge­
çince Harezm askerlerini haliyle, tımarlıklariyle bıraktılar [3], 
babalarının ellerinde ne tımarlık kalmış ise oğullarının elle­
rine geçti [4].

Dediki emirlerin eyaletleri vardırki onlar arasında yılda 
eyaletlerinden gelirleri iki yüz bin rayiç dinardan [5] yüz bin 
rayiç dinara kadar iner. Ordu neferlerine gelince hepsine 
müsavi olarak halis sikkeden 200 rayiç dinar verilmektedir. 
Bunların kıyafetleri ise İslâm devletindeki Mısır ve Şam 
askerlerinin kıyafetlerinde ve buna münasip bir kıyafette idi. 
Fakat şimdi kıyafetleri Tatar kıyafetidir; şu kadarki değirmi 
küçük sarıkları vardır.

[1] Şehzadelerin veya ulularının M. [2] Harezmin İlk hududu olup 
Ceyhun kenarında bir şehirdir, ûi-djy*»*. İz. [3] Hevarizmşahlar zamanın­
daki hallerini muhafaza ettiler. İz. [4] Oğulları buna varis oldular, tz. 
[51 Dinar, s ikkeli altın demektir. Bir Moğol dinarı 6 Selçuk dinarı­
na muadildir. 100 dinar gümüş 25 dinar altına müsavidir. Rayiç dinar, 
gümüş dinardır ki altın hesabiyle gümüş dinar demektir. Bir gümüş dinar
6 gümüş dirheme müsavidir, Bir dirhem 6 denk, b ir denk 4 habbe, bir 
hebbe 4 buğdaydır t.H.
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j j J ^ - l  1y ^  ^ ^ * 3  J  j y  f j f  (JUtJsM *— -° *4*- j r 6 *** -\>>^

j|jk> j  *S~'j  ŷ-llaL—>ı_)l û^£ol&- l i l  6jJj c ilb j ^ V yfr 1̂ 1*

(_j\ IjÎU^j <- ö  j  ^  .̂-mI 4̂ Ac- I j  °y~^ *̂ --a ^ \ j l * U > -

ıjllaA— U tjrjl*_i.H ly. (j^Ju-*i—j ^  l|» p.̂ 3 A-î âl V oll©-^""*"^J

âLl>-^Ci 1 j.Lzjlj \i 1 l i  1 aS * j  j — L î^ j j  l̂ y~\ı j^ j  j

s l U ^ Ö l  cjjup! [2 ] ^ C u ı ı  <r_U j j ^ j  o  Ö l  aJ jll ^iUr o — j li ** 

âÜ>-1 1 jLl>- jjJJ Iaİ5 1̂ .3 I jL iU  V  V lr l ŷ> o j ^

(jljlc j ^4̂ _’J 0̂ 1=*“ Aûİj ^_c^pjJI .a * )  j  ^Ual...11^1 oljl^-

1— j  Ü U j^—— İÜ» I ^y1 j  j y

A>Jt>-l lC j o l^ r llV  -_° --'1̂  VI »«mil I»! JVîs i—jl>- Llac-lâ

-̂Ui diji j iLU i jjr \ j — ıı çX ,̂_j ' ^ y ,i  j  j y  ( jH

r̂ . .1.11 ı̂ J Uil ̂  I a -X£> lJI-̂ 1 (3 *̂̂  J 1=̂ )1 (J*VI

*̂Jwİ5 [^] « j \j JLb l̂ ] ^ y  j ^ X - \  Oyt> B Û_̂ l5̂  JVâ3 4.İ̂ JS- ^  öU-*j

£ l ]  . Metinde «  |< -ö - lt> İ 2 düşmüştür. îz. [ 2 ]  M etinde JÜJu ı> l*  ıS-^i 
ı>SJL-ll basılmıştır, İz. £ 3 ] £ -r“  metinde tırnak içindekilere bedel «  _r î̂~\cıji> »  

dır. İz.
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(jlLal_+* liJL** I jUJl J^j ^ j> - [1] a>\ Yİ ĉ-IY Ĵ âi ^
j  dJUJLl. j=-' ^ tJöj

öj-ic. y  ^y> aJI 4İJ li j l  liiûj Jl jl l—âJl [2 ] jl liJl 4̂-LUI *uâj
ji_uJl ı_£-^ 1ab»j jUJl JG Vill (j*—y~_j 0 "̂ -̂* »Af- 1jj>-1j

L - l j  d A ^ j  0 ' '>ŝ ^  •̂(̂ “ cj'-j'1® *-^ 4_f-l^jailj J j ı^ l

r ^ — \*~\£ c T jA Î j  J ^ ' j r 4 e r 'J j 4—

1a*>» (jl*_*Jl JĞ İ j o j I c  ö^Lb ö^ai 4_Ac- j~j2̂ 'İJ ö 5

^  ü j  A )-J -lj^ * k_jL j -*—_£*j*̂ \ tVi-j ĵA 4.—1-L* ( j f j {j* d—

J —̂  ^Jâp  ̂ 5 *$  I®] ^J-İ^ *U y *  ^  °ıs*J  ^  c i ' ^  Ö

(JjlaJI 1a_fe ^ j  ıĴ .*lİ3.-gl Jl l_lJ-l ĵ İj 4̂ »-Ij jj^j j*—̂
^ ^  ^  Jk —“î J ' 

(jUjj- Jl j^^L_j [H] jViJu «c. jw* j j j ^ V  [10] jUJlj jl*jJlJİ3 

[13] öjl^ Uj^j J1c^c5-^ ıj ^Y [12] ö̂ p _j) Jl jj^âl-4 jU*ĵ - 

[15] _ * i .  [14] ^  İJU1 öjLLl i l »  Jp  jJÛ -C ’VUt- ^  ^  ^ .r- 

^llajYj j l ^ İ j l i V  olJdill Ĵ-Cp ^  ,jj—s oi«.ıuııy 1

JI^V Q~gZj> ^U(?l 3 o^-1 vl>—*j V j ^^_ıJllj*İC'

jl J J j  jUjJlJU [16] ij^ı djp ^_^Jl ^AU'Vj Ijjp jü*li

L^ l 1 \.ĵ 3 ( _ £ İ ö1 j\ -^ jJ l^ y  4, ^ o L U U  1 JL^- J T ljl ^  J-*—

[ l ]  ^_w» metinde ^̂ £1) dır. îz  [ 2 ] Telfikulahbar. M etin  nüshası 

jliJ l 4jiLL> ^  la, dır. îz. [ 3 ]  Ayasofya nüshasında dır. M . da

ne g r i  ne <-uJl yoktur. Y a ln ız  «  ^11 ^ *1  ^  »  dır. M ü ellif

tırnak içindeki cümlenin Kalkaşendîde olduğunu tasrih ediyor. Metinde ö tl^U l 

yerinde 4&LLJ! dir. Iz. [ 4 ]  ^  » metinde (  ^  )  yoktur. İz. [ 5 ]  L -ü  yerine 

jS I^ A  u ^ J  ^ Ir- [ ö ]  A . [ 7 ]  °J*y A , her halde M . [8 ]  Her

halde ^ ‘ j l  M , [ 9 ]  jS~ K . A . [ 1 0 ]  l 'j%  jU "  K . [ l  1 ]  K  da. jU U I j l f  j  

ilâve olunmuştur. M . [ l 2 ] A .  ajty  dir M.  [ l  3 ]  c5> - K .  [ l 4 ]  U î j j A .  [ l  5 ]  K . 

da ju*5İ ilâve olunmuştur. M . [ l  6 ] £—*». Metinde bir de >U»I vardır.

A ltıo Ordu tarihiûe ait metinler
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dr*' J j »  (J 'y -J 'b  ^  ^  dr*

!*-? ^  f  ̂ " )  ^ \  İSli JLİ-1 *Zj\J> jjİ>^^İ, ®-**

jl£C^ 4-£fj  j U ^ J l  <^JjT *̂=>-1̂ ? ^ i  j j j  jU jcJ IJ lâ  j*s

jU e-d .l J l j r l  ^ - u j  ^ y  jr  , j - j j  l j  j ^ - ^ V  ^1 j/ 'j  J l< - ^ < j^

L »lj JajtûJlj l^u_j ^ j V j !  ».i■....* e_/— J*L-î J

[3 ] ^jc- V I ^ -İİ '-a İj^  V j  <jcJ l j j j  —'f ( j^ J ^ ı j

j l  jLa^ jJ l l^ 3 j ^_^-1 ( j * J ^ l a i l ^ - x = > - j

j~<sÂ t ij j ll _r^ (j^ j^  t j  ( j^ j  M  r̂r* 0 ^  4-5*0

^ J  JJ""" y-tijaİL J (_£j-aLI) [^1 j l jU a l i  [^ ] ___&O ıĴ -̂*1 [ ^  A)IAc- Jc-^ İİP

^ y c  j j ı  j o i  j j .s T  ^ l i i  1-u.j j ü  [9 ] j j C j  [ S K ı ^ y ı ı ^  ( a . )

^ L â ^ ıilj J l  ly- _/!—i  *  <Sj^ 3  j f ~ ' o l y '*

^ l^-—! ö O-J*» j —*̂ 1 (_ _̂J Jİ3 t̂ JLâ̂ al I Lâjl I İA *  J-^İJ

l-*w* ĵA [13 ] aS*J ,_J [ l^ ]^ j^ ş -V l»  »Jj-aJL# J  o_^-JJ

Jc- jVr>sİ j\j>- (J ^ [ ^ ]  (J —j j i  f t " , ^  J U ^ l^ yJ  Jl

v̂ . f-L j _J O  jJ.1

r̂ jb - '->J  [1*7] C^S^jüaJ O A j j  [ î ^ ]  (3^-5 *̂ -’ -A-* (jl^JJ -?

[ l ]  M etin nüshası ^ -IJ l^ - l dir İz. [2 ]  ^ jM I  A . [3 ]

<J* A . [4 ]  A . J - l  olücak îz . [5 ] M etin  nüshası <-‘L!e dir îz.

jlu ll <31 öjIc j;L il frLlc j  JM 4JI JS^JI jl^cl j l  J  t z ^
- j l i .  j_^ l <Jli 1̂ 1 Luo5 -Jj öiy-*L l^ iy  telfik ılihbar îz. [ 7 ] K . da

baş tarafına ilâve olunmuştur M . [ 8 ]  metinde - t l^ N

dır îz  [ 9 ]  metinde djS^j yerinde vardır Iz. [ l  0 ] K . da

<-i dir M . [ l l ]  Metinde düşmütür îz. [ 1 2 ]  iîjJ I j j J j j  jUdUi^k^. <0j  <£\s~$ 
subhula’şa İz. [ l 3 ]  Metinde <5^ den sonraki U jL  kobya eden tarafından 

katılmış olm alı Iz. [ 14 ] Subhula'şa metninds dir İz. [ l 5 ]

Subhula’şa metinde j Z-j yazılmış. Müennes sığalar hep müzekker sigasiyle basılmıştır 

Iz. [ l 6 ]  A.  K .  dır M.  [ l 7 ]  JjUaS K .
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W Lyjuu Â*tl *~e'

(Ji— i j  ö *  y ~ \  'f*  "̂"'-J5'-’  ^ “J -5 ö j ü ' j  * 'c lî *  j j  < j ‘i3^J^\

o-î > f  3 U *^ J  ü j j V I  fjS z -

J l j  J i » J l  I j y  J İ » j  i ‘U ^ jCc- j l i " IJ ^ ~  _j lÂJ^T jU -  ,_U- y  J U  J i j ' l j V l

3 j  £f jv*-l)l 3 jj-U I

J [ ]̂ o Ö\ -X> jljl ı̂ JJ-x5̂"

j^Ji V i^ t^ li

^  L^j £ j^ j l)_t -^^ j ^ J ' j

jl^"l "C* TİjJ ^  üm̂*A ^  J 0_ĵ i

Aj [ ]̂ *■"**' Ov“~' öJAİİ1 [3] jjJ3

İl»j!\ ^1 1̂ 1 U*j-aİ> ^

j i j ^  0Uz^_5 [S ] J l— _Xcl J5^ w - İp  [7 ]

^  [9]y ö v i j ^ i  u - j  ^  j iw ı  f U y  a>.j.v i -C -  ^

f ^  O ^^  ı>î ^y~fT J
ç jj 'ii_y,~ ^.3 ĵA jS ^l U_̂J jr~j>—1 *Vj C*Jo <»U_5  ̂'-*

di]-k5̂ * j  I >̂Cıi~« âjjAİl ^ j\ l  o ^ —ij *jj-^ ^ j l

Jff- 0̂ 3 d-̂ 5’ Ô . [̂ ■2],jİp.JJ\ ^  5jÇŜ  f  \

Lf"j ıj *̂'lj> - 0  ̂ ^aĵ rf* 'Ij=- Jlc-1 l)UL (Jl <*̂ -1

ViT [14] ^jJi s£- (J—^ila aJjj-J w-iU- J5^ V. ^ *^ 3

<i-a$ş j^=^=>- (^-le- ^«>J j U l  _p- 4-5 <-> y-^- 3

[ 1 ]  L^_ j r U  A . [ 2 ]  OjU- K . [ 3 ]  ^ -J j) A. [4 ]  ü ? -  rŞ  A. [ 5 }  

Subhula’şa metinde |*jjlj=- ^  -^ -Ijr f- ■'U^ 1 ^Ir ^2■ C^] ^r J 4—““ “
A . [ 7 ]  IjL. K . da ilâve olunmuştur [ 8 ]  Subhula’ şa metinde \j^sı\ j l  J l 

notunda I d ı r  İ2 . [ 9 ]  Metinde «  r l^ iV lj cJ^—' ı> dır İz. [ 1 0 ]  Belki de 

o j v ^  ?  dır M . [ 1 1 }  Subhula’şa metinde ıil!i ^  «jljJI J  dir. [ 1 2 ]  JL-Jl 

A . Quatremere j £ /  okumuştur. Metin. Telfikulahbarde dır.

Kalkâşendi kesdiremiyor. Yecüç ve Mecüç Türk oruklarındandır. ibnilesir Iz

[ 1 3 ]  j l i L j  A . [ 1 4 ]  Quacremere i^ i l l  okumuştur M.
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J'=l" ıj-̂ * ^lîVl (_5j »—j^l(_3j 4-Oj'^l ÂiJjl ıl>K

J ^  lo- J  -XlC j  [ ]̂ J-*l J»_ \C Aj^UaJl ...\ Ĵ j ĵjl^>-

(3*̂ " [ ]̂ j  ^ _£-* ^ â . ^ j ^ j l ı ^  <_£İy**̂  4_£Jl*11 aJJfc

L5rl* -Cf- Jâ -1 L̂-a.‘--> <—)̂ iil (3^  ̂ (]/* Jjl

Ö̂ Ĵ * -A_^  (J--  ̂ p] '

(j* ^ ı^ j-3_ î 'i ıi' ıij—̂'tlr* f3j'j=" ^  ö^J-3 ö ^ j^ 3 ^ 3 ' JJ-^J
Âjli-aJ 1 ^  ^ » j  ,_ jU >tlJ lj j j » J l  lyv* [^J

»_â -̂" L̂ Jĵ I <̂3*j Lis pl°" (_£-** o 1 ^  

l*is (Jİ5 t_j-JJl 1 a p ^ t — 1 îLaj -̂û-iJ 1 ^ -xlc- jJj ıj-^l o^K^ 

L-**j lj ^U- j^ L s> - ^  Jl A—*jjl j^ “ ! Â İLoJ.1 b -K& o  j l  ^

e-l^VljJli t^ ]  â A_u.1a--j j&y) ‘tll-^ [ -̂1 tjlj çry-lcUas!

j L o  _ jJ l aTU J l  c U l j j j ^ U j  j <1—11 ( j  [^ 2 ]oJ^

Jp 1̂3 ^4) ^  £İ=-Jl Jp ^j* JJj* V 1 p̂ -* -Aj-V Jl3 Jûi-1 UİJ ^ lj

y ~ s *  t j j  p^j ^ l j  jlı~o l^U <1—!l ( j  p~* a=-1j j>3  [13] A\j— \\

^ L * j  ^ 1  V I j l d l  'u#,‘S 3 4İJ-^ t3 ^U J lj

. öJjX» jli-2?

[ l ]  mucemül - buldan îz . £ 2 } metinde A . da U j L j  tercede

V V  =  « V L ’ tU jL*^ İz. [ 3 ]  o — M . [ 4 ]  A , dir, doğrusu budur M,

[ 5 ]  M etin imlâsı ÜTj dır ki mana bozulur İz. [6 ] ,3 r*^ A . [ 7 ]  o U j j  A .

[ 8 ] jw  A . [ 9 ]  J c j  A . [ l o ]  M etin  nüshası ^  J d i r  îz. [ l l j  M etinde

tırnak içindekilere bedel * L 'l  j*V l_ jA  ^  dir İz. [ l  2 ]  j^o  metinde a j> I .J ^  

dir Iz. [ l 3 ]  M etinde tırnak içindekilere bedei p ^ T j »  dır Iz.
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MENKÜKAANIN KAANLIĞI

Zamanın bir teki' olan şeyhimiz Şemsüddin Isfahanî’den 
Cingiz Han oğullarını sorduk, dedi ki «Cingiz Hanın dört 
oğlu oldu, onlarda Cüci, Çağatay, Tuli, Oktaydır, Cüci babasının 
sağlığında öldürüldü [1] Cüci evlâdının en büyüğü, en sayını 
idi. Cüci evlât bıraktı, İbnilhakim dedi ki bunlar Batu, Urda, 
Bereke Buvul (Tuli) [2], Cimtay [3], şeyhimiz Şemsüddin dedi ki 
meşhur olan Batu ve Bereke Cüci’nin oğullarıdır. Bunların 
babalan öldürülünce babası Cingiz Han onu Kıpçak sahra­
sına ve onunla beraber olan mahalle tayin etmiş, ona Erran, 
Tebriz, Hemedan ve Meragayi katmış idi. Cingiz Han tahtı 
küçük oğlu Oktay’a, Maveraünnehir ve onunla beraber olan 
ülkeyi diğer oğlu Çağatay’a vasiyet etmiş [4] Tuliye birşey 
vermemiş idi[5]. Oktay babasının tahtında müstakil oldu, Cüci 
oğlu Batu dedesi Cingiz Hanın babası Cüciye verdiği Kıp­
çak sahrasiyle onunla beraber olan ülkede müstekil oldu. 
Çağatay kendisine ayrılan Maveraünnehir ülkesine mutasarrıf 
olamadı. Sonra taht sahibi Oktay vefat etti, ondan sonra oğlu 
Güyük, Han oldu. Güyük kötü, cebbar, mütesallit, nefsi kuvvetli 
idi, babasının oğullarına hâkim oldu, onların zorla hakların­
dan geldi ; Batu ile inada kalkıştı, Batu’nun elindekini çekip 
çıkardı, Elçüktay adlı emiri Errana ve onunla beraber katılan- 
ların geri kalanına [6] gönderdi [7] Batunun valilerini yakala-

[1] Cüci 624 de ölmüştür, yoksa öldürülmemiştir. Netekim  Kal- 
kaşendi tasrih ediyor. İz. [2] Veya M oğol Cüci’nin veya Cingiz’-
in oğlu olduğunda ihtilâf vardır, C ingiz’in oğlu olması ihtilâfhdır. İz.
[3] Şeybanilerin babası olan Şeyban yani Şoban (Çoban), Berkecar, 
Tokaytimur da Cüci evlâdındandır. İz. [4] Aşağda Kalkaşendi’nin beya­
nına göre Cengiz Han ölünce Maveraünnehir ve bununla beraber olan 
diğer eyaletlere de Cüci’nin oğlu Batu mutasarrıf olmuştu, Çağatay vak­
tinin en çoğunu Oktay hizmetinde geçirir idi. İz. [5] Tuli baba oca­
ğında kaldı. İz. [6İ Azerbaycan taraflarına (Telfikulahbar) tz  [7] Çünkü 
bu eyaletler de Batu’nun valileri vardı, tz.
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yıp kendisine gönderilmesini emretti, Batonun valileri bunu 
işitince ne yapalım diye Batuya istizanî müş’ir bir mektup 
yazdılar [1] Oktay oğlu Güyük tarafından gönderilen Elçü- 
ğatay, Batunun valilere verdiği cevaptan evvel geldi, onları 
Güyüğe götürmek üzere yakalayıp kollarını bağladı [2] ayni 
saatte Batudan valilerine Elçüğatayı [3] kıyamedüp kolunu 
bağlıyarak kendisine götürmelerini müş’ir mektup geldi. 
Kolları bağlı bulunan valilerin taraftarları kıyamedüp valilerin 
bağlarını çözdüler Elçüğatayı [4] yakalayıp kollarını bağlıya­
rak Batu huzuruna götürdüler, Batu da onu suda kaynattı [5]. 
Bu haber taht sahibi Güyüğün pek ziyade gücüne gitti, onu 
büyük bir iş yaptı, altıyüz bin atlı topladı, [6] herbiri diğeri 
ile karşılaşıp vuruşmak üzere hareket ettiler, biribirlerine 
yaklaştılar on gün kadar mesafe kalınca Güyük han apan­
sızın öldü, Güyüğün ölümiyle Güyük ile beraber bulunanlar 
ıstırap içinde kaldılar; sonra hatunlar ve emirler Batu ile 
mektuplaşmak hususunda elbirliği ettiler. Batuya Güyüğün 
öldüğünü, tahta en lâyık kendisinin olduğunu [7], artık dile­
diğini yapmasını müş’ir bir mektup gönderdiler. Batu “benim 
ona ihtiyacım yoktur, ona Tulinin bir oğlunu gönderiyorum,, 
dedi, oraya Tulinin oğlu Menkûkaan’ı tayin etti, kardeşleri 
Tulinin oğulları Kubilây Han ile Hülâgûyi günderdi [8] 
Mengûkaan’ı tahta oturttuktan sonra dönmek üzere Bahadır[9] 
askerlerinden yüz bin süvari ile kardeşi Bereke’yi Koştu, 
Bereke Mengûkaan’ı yanına alıp götürdü, tahta oturttu[10] ve 
döndü. Buhara’ya uğrayınca tarikat piri Necmüddin Kübran’ın 
müritlerinden Şeyh Şemseddin Baharzi ile buluştu, görüştü.

[1] Çünkü işin aslından haberdar değiller idi, apansızın olmuş bir 
iş idi. Kaanın buyruğuna da boyun eğm ek gerek idi İz. [2] Çünkü Kaa’- 
nın buyruğu üzerine teslim oldular. İz. [3 - 4] Veya Elçüğatayı mayeti ile 
beraber. İz. [5] Yahut sıcak suda kaynattı, yahut onu pişirdi yedi. T. H.
[6 ] Batu da asker topladı. İz. [7] Çünkü C ingiz oğullarının en yaşlısı, 
kuvvet ve şevketlisi, reyi ileri gelen i idi. İz. [8] Gönderilenler ara­
sında kardeşi Artık Boğada var idi. Telfikulahbar İz. [9] Ordunun ce­
sur olanları M. [10] Şu kadar ki Oktay Han evlâdının buna rıza göster­
m em eleri yüzünden iki sene cülusu geri kaldı. Bunun üzerine Batu 
kardeşine inatçılara körlük olarak Mengûkaa’nın tahta geçirilm esini ve 
karşı duranların öldürülmesini müş’ir bir mektup gönderdi. Artık pek 
azı hariç olmak üzere inatçılar inatlarını bıraktılar, bu iş te böylece 
bitti. Telfikulahbar. İz.
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Baharzi’nin sözü ona tesir etti, önünde Müslüman oldu, Be­
reke ile Baharzi arasında ülfet perkişti, Baharzi Bereke’ye 
Halife Musta’sım ile mektuplaşmasını [1], ona biat edip hedi­
ye göndermesini tenbih etti. Bereke de Halife Musta’sim ile 
mektuplaştı, ona hediye gönderdi, her ikisi arasında elçiler, 
mektuplar, armağanlar, hediyeler devam eder dururdu. Men- 
gûkaan tahtında müstakil olunca Cingiz Han'ın, Çağatay’a 
yaptığı vasiyeti yerine getirmek için Çağatay evlâdını Mavera­
ünnehir arazisine Han yaptı, Çağatay, vasiyet yerine gelme­
den evvel ölmüştü. Artık Mengûkaan’ın sözü yükseldi. Ona 
Kazvin, Cebel eyaletleri ahalisinden elçiler gelip Mülhidle- 
rin [2] kendilerine yaptıkları kötü komşuluklarından, zarar­
larından şikâyet ettiler. Mengûkaan Mülhidler ile vuruşup 
kalelerini almak, devletlerinin kökünü kurutmak için kala­
balık bir ordu ile kardeşi Hulâkû’yu onların üzerlerine gön­
derdi. Hulâkû orayı zaptedince kardeşi Mengûkaan’ı Halife 
ülkelerinin de zaptedilmesi için teşvik etti, o da Huîâkû’ya 
izin verdi. Bunun üzerine Hulâkû yürüdü. Cüci oğlu Bereke 
bu haberi alınca halife ile aralarında ülfet kuvvetleştiğin- 
den dolayı bu hal ona pek güç geldi, kardeşi Batuya 
«Mengûkaanı tahta geçiren biziz, buna mukabil bize ve dost­
larımıza fenalık etmek, andımızı bozmak, emanımızı ayak 
altına almak, halifenin memleketlerine saldırmak gibi hal­
lerde bulunuyor. Halife benim dostumdur, aramızda mektup­
laşmalar, muhabbet bağları vardır. Bu işte hafi olmıyan bir 
çirkinlik vardır» dedi, ve Hulâgûnun fiilini kardeşi Batuya 
karşı, takbih etti. Bunun üzerine Batu Hulâgûya yerinden 
ayrılmaması için haber gönderdi. Hülâgû Ceyhun ırmağını 
geçmeden evvel kendisine Batunun mektubu geldi. Artık Hu- 
lâgû Ceyhunu geçmedi, Batu vefat edip ondan sonra kardeşi 
Bereke padişah oluncıya kadar maiyeti ile beraber tamam iki 
yıl yerinde durdu, Bereke tahta geçmekle Hulâgûnun tamaı 
arttı, kardeşi Mengûkaana «Halifenin memleketleri üzerine 
varmak hususundaki azmini yerine getirmesi [3] ve  elinden 
memleketlerini koparması» hususunda istizane dair haber 
gönderdi, (Mengûkaan bu bapta ona izin vermedi, Hülâgû 
garazında ısrar edince) Mengûkaan da ısrar edemedi, emelini

[1] Veya dosluğunu. K. [2] Elemutdaki Ism aililerin, Sabbahı hatmileri­
nin. İz. [3] Veya M engûkaa’nın buyruğunu yerine getirmesi. İz.
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münasip gördü. Bunun üzerine Hulâgû beldelere girdi, Mül- 
hitlere baskın yaptı. Batuya ve ondan sonra Berekeye ait 
olan Hemedan diyarı büyüklerinden yediyüz neferi Berekeye 
muzaheret ve gizlice Hulâgû ve Mengûkaana karşı hareketler 
ile itham ederek hepsini de öldürdü, şehirlere uzandı, Kıpçak 
sahrası üzerine yürüdü, oraya geçti, orada üç gün durdu, bir 
kılınç erine rasgelmedi, dördüncü gün süvariler onu ansızın 
bastılar, Bereke ordusiyle, askerleriyle onları çiğnedi ve Hu- 
lâgûyi felâket kapladı, kaçmağı bile kurdu, yanında Süntay 
adlı büyük bir emir var idi ki Iraktaki Suntay torunlari ona 
mensuptur, Hulâgûnun atının başını tuttu. Nereye gidiyorsun 
dedi, sonra adamlarında vuruşma kızıştı, Hulâgû ise geriledi, 
hattâ kendisiyle Bereke arasındaki Kur nehrine kadar vardı, 
Berekede geldi o da Kur nehri üzerinde durdu, nehri geçmiye 
bir yol bulamadı. Hulâgû geri döndü, beldeleri fesada verdi, 
fesat dalgalarında yüzdü, adetini yaptı. Bereke han ile arala­
rında düşmanlık kuvvet buldu.
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İRAN VE TURANDA VE ONLARI VELYEDEN 
FIRATIN MECRASINDAN GÜNEŞİN DOĞDUĞU  

YERE KADAR ŞARK EYALETLERİNDEKİ 
PADİŞAHLARIN BÜYÜKLERİ

Şurası bilinmelidir ki İran, kisrâlar [1] ülkesidir ki Fırattan 
Belh’ın bulunduğu Ceyhun nehrine kadar, Fars denizi 
ve civarı olan Bahri Hindiden kulzüm yani Taberistan deni­
zine kadardır, burası Hulâgûlere geçmiştir, buraya Heyatıla 
ülkesi dahil olur. Heyatıla [2] Mazenderan ve onu velyeden 
beldelerden Geylânın sonuna kadardır, buna Geylân, Ceylân 
ve Cyil eyaleti de denir, Taberistan ikisi yani Mazenderan 
ile Geylân arasındadır, Mazenderan şarkında, Geylân garbin­
dedir. Turana gelince burası da hakanlar diyarıdır ki Türk 
Hakanı Efrasiyabın elinde idi, burası Belih nehrinden vasat 
semti üzere güneşin doğduğu yere kadardır, cenubunda 
Sint, sonra Hint eyaleti, şimalinde Kıpçak tayfasının bu­
lunduğu Kıpçakili vardır. Saklap Çerkeş, Rus [3] ve Ma­
car ve mücavirleri olan muhtelif ümmetler hep şimal sakin 
leridir. Bu Turaniline çok ülkeler, geniş eyaletler, uzak mül 
hakat, sayılamıyacak kadar muhtelif ümmetler dahil olur, 
Gazne, Bamyan, Gur, Harezm, Kıpçak sahrası ile Buhara, 
Semerkant, Suğt, Hokant ve saire gibi Maveraünnehir ülke­
lerini içine alır, Maveraünnehir ile işaret olunan nehir, Cey­
hun nehridir; bunları içine aldığı gibi Türkistan, Uşrusane, 
Fergane Balasagon, Taraz, Sayram beldelerini, Cingizi çıka­
ran, ve arslan yatağı olan Karakuruma [4] kadar beş balık,

[1] Acem padişahları demek olup Husrevden arapçaya geçm iştir. İz.
[2] Mes’udî Mürucuzzehep de Heyatılayi Buhara ile Semerkant arasın­
daki Suğt ahalisi gösteriyor. jıM u-v» Maveraünnehir İslâm tabiridir, Ev­
velce buraya Heyatıla bilâdı derler idi diyor İz. [3] M es’udî Rusları Türk 
cinsinden gösteriyor. İz. [4] Karakurum eski Uygur ili m erkezidir. İz.

İLK KISIM MOKÂTEBELERİN TERTİBİNE DAİR....
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Elmalık [1] gibi Hatayilini de içine alır. Çin ve Maçin [2] eyalet­
leri bunun ardındadır, bunların hepsi de büyük büyük dev­
letler, toplu şehirlerdir. Padişahları büyük sultanlar, şerefli 
hanlardır, Tanrı bugün onları islâmiyle mükerrem, Peygam­
berimiz Muhammede J-**' ^  tâbi olmakla mü­
şerref kılmıştır.

Hudutlarını toplu tutan, müesseselerini tesis eden hane 
mektup yazma resim ve âdetine gelince Ebu Saide olduğu 
gibidir. Mektup en büyük Bağdadî kâğıdına yazılır, kâğıtta 
ilk önce besmele ve tuğralardaki âdet veçhile sultanımızın 
lâkapları doldurulan altınlar ile yazdırılan parlak bir satır 
hutbe [3] ile başlanır. Sonra hutbe tamamlanır, lâkaplara 
gelinciye kadar *»*>. [4] ile başlanır. Lâkaplar şunlardır: 
dir [5]. UJ-JI ‘V ul

onlarca hakaret etmek ve aşağlamak demek olmakla bu 
lâkaplar ile karıştırılmaz [6] sonra Sultanı Aziz, yar ve ya­
verlerini [7] yardımcı, zamanlarını daimî kılmak, bayrakla­
rını yaymak [8], askerlerini metanetli yapmak, elçilerini 
çoğaltmak ve bu yolda bulunan başka bir cümleler gibi şanlı 
olan, uluğlanan padişahlara yakışan dualar ile dua olunur. 
Daha sonra daimî dostluğu ve inanın halis olması, şevk ve 
şadanlığın birbir sayılması ve çokluğu ve buna münasip 
şeyler sarih ve açık bir surette zikrolunur. Sonra mektuptan 
maksat ne ise ona girişilir, yüce bir dua ile bitirilir, ihtiyaç­
ların [9] arzi teklif olunur, elden gelen hizmetin yapılacağı 
bildirilir, buna da intizar olunduğu beyan olunur var kuv­
vetin sarfolunduğu izhar edilir. Bu Mektubun bütün hutbe­
leri ve tuğrası doldurulmuş altun ile yazılır. Bu esnada vâki 
olan yüksek ad, bütün şanlı şerefli olan Allahın yahut pey­
gamberimizin adı Uc «1IİJ-» veya peygamberlerden veya 
meleklerden birinin adı, yahut dini İslâmm veya sulta­

[1] Kolça şehri. İz. [2] Cenubi Çin, Kanton ülkeleri İz. [3] Baş tarafta 
manzum olmıyan, ahırı kafiyeli olan yazı, dibace lz.[4] jujj* g ib i lafız- 
Iardırki bundan sonra makamındadır. İz. [5] Âlâ Hazreti Humayun yu- 
ca, hansel, en büyük hanlar hanı, biricik, kardeş, han vasıflariyle mutta- 
sıf olan filân.İz. [6] Sultan, kaan, şehinşah yazıld ığı halde m elik yazılma* 
yor, bugünde İran ve Efgan hükümdarlarına Âlâ Hazreti Humayuna 
şehinşah denir. İz. [7] Veya kardeşlerini M. [8] Veya yükseltmek İz. 
[9] Veya yarlıgların. M.
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nımızın veya kendisine mektup yazılan sultanın anıldıkları 
veya bizim katımızda, sizin katınızda, bizim için, sizin için, 
bizim mektubumuz, sizin mektubunuz gibi her iki padişaha 
taallûk eden şeyler hep altun ile, maadası siyah mürekkep 
ile yazılır.

Unvana gelince unvan has lâkaba gelinciye kadar bu lakap 
lar iledir, sonra [1] ve bunun gibi bir veya iki
defa dua olunur. Daha sonra kendisine mektup yazılan sul­
tanın adı söylenir, sonrada Ebusait Behadır Hana yazdığı­
mız gibi yalnız Jt- denir. Üzerinde sultanımızın lâkapları 
olan damgalar altun ile damgalanır, damgalar cetvel ile çizi­
len düz bir çizgi üzerinde olur ilk çizgûde sağ tarafında, 
ikinci çizgide sol tarafında damga ile başlanır. Sonunda sağa 
varıncaya kadar böyle olur. Kenardaki yazısız beyaz yere 
damga vurulmaz, kâtip yazılacak yerleri bazı kere sağda, 
bazı kere solda olmak üzere damga yerleri için boş bırakır.

[1] Tanrı kuvvet ve şevketin i yüksek dereceli, şanını ilâ elsin. İz.
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^^*uVL ( j  V I <U)lp^-*^^' 1 as ^l^  ^likc- ĵO^^L-u tgS***^L»j ı J ^ ' l j  JLr*-

• • . . öy^-Aİl JJa$l 4-ic- A ^  [^ ] lı JL—- (^■"'k ^ 5  j~*3

[4] 1 jjK̂  I^UojJi*J .̂.UllJlj l>jjjJ- ^l^l (jUİI Jl ÎsCll Uls

<Ja^~ 1 ĵia— - ’J ^L»—*-Xİ I Jjiİ -L.S l-Cjj J^feO l (_£-5İA*Jl ĴaJ j|

4 »L i-l J ĴC~ ^  cjIjI^JaJI ö j I c ^  L İ lL i__ - ^ U J l ( i U j i l  *_^jfll> Â.It 0 .1  [5 ] #|^ill

* - Vl  * 0 ILlI—«J l iJ U l  4jjj —J l öy»-a^-1® ı_jl__û] V l J jb j  ( j l  J l  <*j a *—> ^~a jj

\—j. IJ4J <-£jdl 1̂ 9 [^ ] Ja l^ -V j «<^}taJ| 4—11—ali 4j ̂ ^ Y l  ^ j- i j- jV l 4_jbLi*u^L*J 1 

j l ia l—«Jl 3 1 ^ 1  ^  < ^ jV l)  4 (^ A ı ^  ^ J İ  V^-L>Ua^-lj

[9] > i_ £ j j  j jJ - I j^ -V t j  [ 8 ]  ^ ^ c -V l j - i î j  fl;V İ3_jU -j [7] j l ^ p V l ^ İ j  

jISIc-VIaUl-i? j  jI j jJ I  ç lj- ij ^ y - a l ! l j  £  jbJl <İL# Jljû 1-^ ıSyf~ ^  '~^-i

*1gA) AmsUİI^C- ^  4----Jl oAfe ĵA J>U J  Ö ^ Y l  i j j T J  (jlj-iVlı^_Â-S»JJ

C -3 ^ l (11 ] J&-* J IjJI ^iiad I^Â*^ _Jİ J ^a İ"I J [10 ] £  I ̂ r-\ ^  jC.— J JwL>-

cİJJa^**j i^UjJ.1 ı_*fc>ÂLl <j 1 j  *1 3 Aliaj>- 1_-~ ^  ^ t i û l  İA> j

<UİJ-^ L jJ j| [1 ^I <U ^ 1  ^  J-j* J ^ 3  JJo- ^  Aıt^l J  ^ s j [ 1 2 ]  

j T i j l  [1 4 ]r^ V l  ( j o  —Jlp^U - aĞ |>U İj1 (.LuVIj^* aj>- V j l  <Af- 

Ü_3 ^ a !c . j [1 5 ] l)-Cf1 Jû* Lvy- j > U j l  'cJl (jUal—J l j l  b J U J -

»Ay- (_jl^l*Jl Uls ^  el^*« U j t__S'-İilî ^ . C  Iaa  j

[1 ] ç-~*> metinde dir îz. [ 2 ] JS^ B- [3 ] L * ‘ P. ve E . [4 ]

Nüshalarda hep böyle isede mana doğru çıkmıyor, doğrusu a~— dir İz.
[5 ] metin nüshası 1 jb)\i dır İz. [6 ]  metin nüshası -Llâû ^  

dır Iz. [7 ] Ö ^ ^ J l B. [8 ] ,»}U Y İ£# jj nüsha tz. [9 ] t_âj _^ıî 1 ve

metin nüshası J yJ İ _̂ C;_î dır îz. [ lO ]  ^ l^ l l  B. [ l l ]  Doğrusu dir P. B-
[ 1 2 ] M etin  imlâsı IF" dırki mana bozolur İz. [ l  3 ] metin imlâsı <1)1 dır ki 

aşağıya uygun değildir İz. [ l -4J metinde ^X__—V I^ J  basılmıştır İz, [ l 5 ]  metin 

nüshası Vjc* «11  ̂ dır \z.
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Altın Ordu tarihine ait metinler

^liC'LS^ Ç  f  <Jl —t ı̂5ü.l jlLJL—Jl -̂1 ŷ>...\ ç- [2] v ü j j V^ L i

[4] j  j$Cs l'-UaJi_^ ^ U l Î Jlp j  İad3 jU- Jl-a*- y  \ P ] 

f __________ ı3 j ' ~ ^  J j' ^  1-  ̂ JU>jVl J *

.L-iJl ;>JIjp [7] jJ.iV j  ^ 1  Jl _^VI j  jl Jl JİJI li> M

• o ^*jJ o j l j j  *-£ o j l ı  i t İ Ü I  ^  I jyj AjuüaJ 1 ^ » 1 ^ 1  J^" İİJ)

[ l ]  metin nüshası û c i 'l j l  dır İz. [2 ] . metin nüshası dlii y£j\ dir Iz.
[ î ]  P. ve E de J y j  ilâve olunmuştur M . [4 ] .  metinde c,l;.L II ^yZs
dır İz. [5 ] ^ r ° '  metinde jL J I  J c  ç  dır Iz. [6] B. da J c  ilâve olunmuştur. 

[7 ] ££■y )  nüsha Iz.
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BU SULTANIN DEVLET HAKİMLERİ

Ulus beyleri dörttür en büyükleri Beylerbeğidir. Nite­
kim Gâzan zamanında Kutluşah, Hüdabende, sonra Ebu Sait 
zamanında Çoban Beylerbeği idi. İşlerin en büyüğü ancak 
bu dört beyler ile görülür, onlardan biri bulunmazsa mera­
sim demek olan yarlığlara ismi bulunduğu zaman nasıl 
yazılırsa bulunmadığı zaman da öyle yazılır, naibi onun 
yerini tutar. Bunlar hiç bir işi vezirsiz imza etmezler, Vezir 
ise onlar yok iken işleri imza eder ve naiplerine emreder, 
onların adları yazılır. Hakikatte padişah vezirdir. Bey­
lerbeği asker işinde nasıl yalnız söz sahibi ise vezir de mal, 
azil ve nasp işinde, hattâ en büyük işlerde de yalnız söz sa­
hibidir. Halkın mallarına gelince orada [1] hepsinin iştiraki 
vardır. Beylerin, ekseriya naiplerinin bildirdiği şeyi bilme­
den başka bilgileri yoktur.

11] V eya  iş lerinde M.
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-i-lf- a\—ti jüai ^  *l,y*Vl JV> I <jA> iS j'^ 'i ^   ̂ cf ̂

[2] jJ^V ^jVl »I^VI >V>_, [1] o_~ Jİ
^  3^3 ^-r^ıj <*-**>\ p̂ * *_jlc ĵİ p̂  Vl ^1 J^“

p^jj jj^Vl -/j^ljj'jj^ '^ O_ > V ^ ö̂ı olı* [4] j 1 j J ?  u. 
JUIj3 j_̂ âIİİ jjllaJ-Jl 4jlİ>- j  j jllâ ^ jl**"! \/* \3

J^-—J 1 J  ciX (_£ĵ Sj t̂ J ^  ıj

<dj)3 Jlc j  p^ [̂ 1 (J“̂ -J' JlJ-*I ,j iJIJL-iVl UI9 o j^
, [ 8 ] ^U  VI

[ l ]  M etin nüshası -4 » - — j>l dir. İz. [2 ] Doğrusu J __a i dir p. ve B .

[3 ] p- ve B. [4 ] ._â,_̂ z! I_j metinde ( j )  yerine (  j l  )  basıl­

mıştır. Iz  [5 ] __Sj._ Ĵ1j «s metinde (  j l  )  yerine (  u^O  basılmıştır. İz.

[ö ] u -U ljj^ l B. ı _ i^ J l j  t̂ î£-5/lj«_;—, de de böyledir. İz. [7 ]  p, ve B. de ıjw»-l 

ilâve olunmuştur. [8 ] M etinde U l. notunda <1> p. dır. İz.
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BUNLARLA OLAN MÜKÂTEBEDEKİ RESİM 
VE ÂDETLER

Beylerbeğine [1] v bLl ^  ve onun dununda olan
üç beğe [2] yazılır, her birine noyan [3] denir [4]
Anadoludaki Ertana ile Diyarbekirdeki Süntay ve oğulları 
olan Tümen ağalarına; tümen ağaları olan diğer noyan bey­
lere de böyle yazılır.

Vezirle Mükâtebe resim ve âdeti şudur: vezirlik lâkapları ile
vezirlere mektup yazmak âdeti üzere (_J_LştlS__

yazılır, beyliği olmazsa^jj)! denir de ^LJIdenmez[6] 
çünkü onlarca bu tabir hakarettir.

Beylerbeğine yarım tabaka, Noyan olan beğlere ve vezire 
üçte bir tabaka kâğı da mektup yazmak resim ve âdet 
iktizasındandır.

[1] Tanrı kerim  olan cenabın yardım ını aziz etsin. İz. [2] Tanrı ce­
nabın yardım ını aziz etsin. İz. [3] Paşa, on bin nefer beyi. İz. [4] 
Britanya müzesinin refay yazması M. [5] Tanrı yüce, em iri ve veziri 
olan meclisin nimetini kat kat etsin. İz. [6] Arkadaşıma İz.

409



[3] 4 ijj ıj'jjl [2] jt-jÖ l <1)1̂ 1 <iX l5 j ^ ;

jUjJI _>“lj fjJl; L^jl ■c-lâC* IÂ» Ji*_j ıs  j - ç>t~* Jl—“ j  '—,'"̂ r'
^  .9 »I^Vl j'L- sü)x5̂ j ^

o '— ■>'&• ŝ lc J& ı £ j ) j I ^j^Vl JUI (_rJ^ w i •UII«_i£İ—̂  j ’ jjll Jl UlsCll
'—i 'J-^ ı5=- '— ^i  lSj'jj'' J'® «ı/*̂  1̂ (j^ıf ö'* »j 'jj^ ‘r’^'; 'bj^l
ClA— “I^VI Jl Uj >_fl-ıg.II Ĵa5 4-5 ciA» Jl âjlcj

• (b *  j  jö jN j

[ l ]  p. ve B. de [2] meçin imlâsı i'îU lj dic. Iz. [3] fİJİ p. ve JB. [4 ] 

metinde fazla olarak ^ J3\ vardır. Iz-
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T U R A N  H Ü K Ü M E T İ

Turan hükümeti üç kısma ayrılır, son zamanı Nâsırîye [1] 
zamanlarının [2] ardı kesilmesine kadardır. Turanda iki Müs­
lüman, bir kâfir sultan vardır, bu kâfir sultan zikri geçen üç 
büyük kısım hanlarının en büyüğüdür. Buna taht sahibi 
Büyük Han derler. Büyük Han Çin, Hatay hükümdarıdır ve 
Cingizin tahtına varistir, kendisini yüksek tutması, sertlikle 
geri durması, babalarının şöhretlerine güvenmesi sebebiyle 
mükâtebe vâki olmamıştır. Sonra onun müslüman olup İslâm 
dinini kabul ettiği, kelimei tevhidi bayrakları üzerine yazdığı 
şayi olmuştur, eğer bu husus doğru ise umulan şey de budur. 
Muhammet ümmeti doğu ile batıyı doldurmuş, Bahrimuhitin 
iki kıyısı arasında uzanmış olur.

İki Müslüman sultanlara gelince biri Saray, Harezm, 
Kırım ve Kıpçak sahrası hükümdarıdır. Bu hükümet Bereke 
ailesi hükümeti demekle maruf olan bir hükümettir, hanla­
rına eski zamanda, halifeler zamanı ile evvelki zamanda taht 
sahibi adı verilmişti, Nasıriye zamanında Kıpçak hükümdarı 
Sultan Özbek Han idi, Sultan [3] özbekten bir kız istemiş, 
o da sultana yaklaşmak emeliyle bir kız tezviç etmiştir. Bu 
hükümet pedişahları ile padişahlarımız arasında Zahir Bay- 
bars zamanının ta iptidasından son vaktine kadar eski birlik 
ve  dostlukta doğruluk devam etmiştir. Bugün orada padişah 
Özbek hanın oğullarından ya Teni veya Cani Beydir [4]. 
Sanırım ki Teni Beydir [5]. Buna mektup yazmanın resim 
ve  âdeti şöyledir: Eğer Arapça yazılırsa yukarıda geçtiği 
veçhile İran hükümdarına yazıldığı gibi yazılır. Yoksa ekse­

li^] Mısır Sultanı M elik Nâsır Mehmet. İz. [2] Veya Nâsırî im amı­
nın. M. [4] Bazı tarihlerde (İ)siz Can, Ten Beydir. İz. [5] Tarif sahibinin 
bu sözü doğru değildir. Netekim  Kalkaşendi bu söze şunu ilâve 
ed iyo r: Yukarda geçtiği veçhile Özbek Handan sonra yerine geçen Ca­
ni Beydir, Teni Bey değildir. İz.
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Altın Ordu tarihîne ait metinler

riya Moğol dili ile yazılır. Bu da. Aytamış Muhmmedi, Tayer- 
Boğa Nasırı, tercüman Arkadakın işleri, üzerlerine aldıkla­
rından ileri gelmişti. Sonra da Sakı Kuson işi üzerine aldı.

İki müslüman sultandan İkincisi Gazne, Buhara, Semer- 
kant ve umumiyetle Maveraünnehir hükümdarıdır. Orada 
hükümet edenlerin sonu Terma Şirindir [1] Terma Şirin halis 
müslümandır. Gidişinde âdildir, eteği temizdir [2] hayri ter­
cih eder, hayır sahibini sever, ülemadan, sulehadan, fukaha 
ve fukaradan kendisine gelenleri ağırlar [3]. Terma Şirinede 
İran şahma yazılan mektup gibi yazılır.

Büyük hana gelince eğer müslümanlığı sahih ise ona da 
mükâtebe böyle [4] veya bundan daha âlâ olur [5]. Bu üçü 
ve  İran şahı ile beraber dört olur, dördü de Cingiz Han 
oğullarmdandır [6].

(1) Çağatay Hanı Alâüddin Term a Şirin için aşağıya bak. M. [2], 
Muttakîdir, günahtan kaçınır. İz. [3] Term a Şirin sekizinci H icrî asrın 
evvelinde idi, Müslüman olunca bütün Çağatay oğulları Müslüman oldu­
lar Maveraünnehirde Moğollardan ve  Tatarlardan Müslüman olm adık 
kalmadı. Telfikulahbar. İz. [4] Yani İran Şahına ve z ik ri geçen diğer 
Hana yazıld ığı g ib i. İz. [5] Tarif sahibi büyük Haka’nın küfr . üzere 
kaldığı takdirde ona cilan mükâtebe resim  ve  âdetini b ild irm eğe yanaş­
mamıştır. İz. [6] Bütün bu bap Kalkajendi’nin yukarda, zik- 
rolunan «ısjyiûijo sında vardır. M.
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METNİN ASLI

]3] ^LYLLkflJİ J\ [2J j^Jl^p-1 [ IJ U lj

<*jJîıLl <u^-ll ^L»sVl iJ^L» 1 ^.ö>j ı> j l l a l—j  jl» !- .*  ^)LUaJu« l^-j a*=>\jJ 1

<^j^3 3 ^ u a il L? j * j  *_*r>-Up tjlü ll U [^] u^^Jİ\

[6] 4jjL>-V! <*-*—3 4j I j J » J  4j İJİJ <9 JÜ __

[®] liiJj ^s> j l j  J f r  A &  Ö ^ J

■ " ıAT»İ j  <-3j “—^  $ (JMSl—İ"! 4^*VI -jJi$ Ja^L İ^A  j

s.-3,? f ç j j ^ y*~3 ^ j ^ l â  jUJLJ.1 jfeÛLİl U liJa- il

J)U jJ| j«rA İ J  \y^\— \j? — i  ü ^ J  J  a^JUjC 4 İj^ ,*1 İ

ci\ıj\ jüa-L jl [1^] *0 (3 Ö ^ J  J  <LîU_5 0 ^3

<k£j_*il eJJb iJ^U (̂ jVj J l j U j  4JI [I^-J lfJÛ3 İIÂ> ^ J J j  <jL>-

lUU Ij C j j  ^ 1  J l  c? j ^  I f  j I j j  ( J - ^ j

D-^I ^  j Aj (jW-jl dJu ^  U\ ü  ^

o^ VI j  ^ o^j I »_^-l*^ J l  j  ^ ı^sS^ ( j l  aJI

j U “ j i \  (JİAc-jlj t£ Uj ^ İ f l  »V _y-> d l lû j Jii\;

i  C ? J ^  J  A,*(>^ J-fr» V^ (JÜ İL İJ   ̂ j j l — Jl ^5 a V y ^ ^ r

[l] metindeJc. yerine î^. dir tz. [2]a» B- [3] ^ V l  B  • [ ^ 1 ^ ^  meçinde 

tırnak içindekilere bedel «V}Wİ j S '  1 ^*jt> ile iktifa edilmiştir İz. [5 ] Doğrusu 

dır P. g . [ö] Doğrusu **L dir P. ve B- [7] û *  B. P. [s ] -̂r *̂ metinde 

dUi düşmüştür İz. [9 ] metinde «ÂJ^ ^  iC L r»  ye bede] « « f ' j  c-t» basrlmrş- 

tır Iz. [ lo] ^>1» â  J *i îz- [ l l ]  * metinde ^  basılmıştır İz. 

[12] ^  P. [ 15 ] ^-7̂ .  metinde dİ» ( "̂ J  deki J  zair dir( Ve bundan sonra 

şu ibareyi ilâve ediyor. t^-V tit j U  ^U. t i l j l  j-j dlUl (*J^"

<— J  tJiL* Jc- ıi l ta- ıS'd'lP*

i  13



Altın Ordu tarihine ait metinler

SjuJl Jjlc ûĴ j o a *IcJ|Î

Ĵj\j i9j  *l=«JLaJlj *L*JbJl ĵ* 4-İp j j  U 4İ>V 1 j j *  (3»jjlf

■  ̂ ^  r̂-*j J5* »1 ̂ ûâ!Ij

[2j »ijjj ^  Ĵl jls j«-Öl JjlâJl l»İj

* jU- a?̂ ul\ J-î

Birinci Cildin Sonu

[ l ]  .Doğrusu i . lo j d ir P. ve  E- [ 2 ] kalkaşendi burada şöyle d iyor: 

^ L Ö İJ *  *U> jr_a3T ç)| XSgl\ J l  tz.
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İNDEKS

A

Abbas 161.
Adem 2.

Â b ı sükûn 22.

A c ı 161.

Azerbaycan 3, 29, 30., 35, 46, 50, 81, 87, 

90, 91, 94, 96, 104, 106, 107, 321, 353. 

Akkuş 29, 30.

Akça Kerman 373, 378.

Aksu 353.

Anadolu 30, 50, 91, 123, 138, 175, 181, 259, 

263, 351.

A li Bin Musem za 67.

Alâüddin Keykubad 90, 91.

Araban 100- 

Ayn ı 110, 158 

Acem  151, 363.

Abdurrahman A li Beysanî 137.

Avkacı 138, 179, 181. 260, 263.

Aktepe 139, 179.

Akkâ 173, 334.

Aykako 161.

Arboğa 161, 329- 

Am tağya 166, 292.

A lg o y  169, 190, 260, 267.

Altemı'r 195, 272.

Aktacı 195, 204, 272.

A laca 202.

Aşık 202.

Akboğa 210.

A llaboğa  210.

A lan ili 3, 219, 280.

Abaka 232, 241, 255.

257, 334, 351, 353, 357, 384.

Alâüddin A li 236.

Alâüddin, Aksunkur Nâsırî 289.

Alâüddin Aydoğdu 300, 302, 304, 344. 

Alâüddin Numan Harezmı 316, 318, 380, 364, 

386.

Alâüddin Bin Abdullah Bağdadi 321.

Askalân 238.

Ahmım 243.

Arıkboga 321.

Ayas 298, 342.

Ahmet M ısrî 329- 

Am berci O ğ lu  Mehmet 348.

Asya 361.

Akdeniz ( t f i j  j * )  388.

Azak 378.

Atlantik denizi j * )  388 

A kgö l 379, 380.

Abdünahman Harezmî 386.

Akbalkan 367.

Amül ( j J * > )  387.

Arıkdağ 388.
Argada 412

Aytemiş Muhammedi 412 

B

Batu 151, 230, 244, 322, 394, 395, 396, 397. 

Baybers «İU-) e bak.

Bağdat 162, 321.

Bulak 1.

Buhtunasar 1.

Beyti Mukaddes 2, 126.

Balasagon 3, 7, 9, 401.

Beylakan 46.

Buhara 3, 7, 10, 12, 13, 22, 63, 354, 395, 

401 412.

Bodleyn 137, 158, 350, 361.

Belh 11, 13, 65, 66, 401.

Başkırt 379, 380, 388.

Buluk 76.

Bakeri 100.

Bamyan 222, 401.

Bugrak 76, 77.

Bugre 385.

Bereke 111, 115, 116, 119, 121, 123, 126, 127, 

133. 134, 142, 144, 149, 151, 152, 153, 159,
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161, 166, 169, 170, 183, 169, 218, 230, 232, 

239, 241, 244, 249, 251, 255, 257, 209, 292, 

294, 314, 316, 320, 321, 322, 325, 326, 327, 

328, 329, 334, 340, 346, 351, 353, 354, 355, 
372, 384, 386, 394, 395, 396, 397.

Bürlük 179, 190, 193, 210, 222. 236, 260, 267, 

280, 283, 285.

Bayancı 195, 272.
Budakür 161*

Bağdat Hatun, 363.

Bu2bakü 161 
Bitlis 100.

Bekkadak - banyal 161.

Banyalnuyon 161.

Baycu 161.
Baylak Hatun (prenses) 195, 199, 272, 274. 

Barintokta 195, 272.

Baymelİktemir 195, 272.

Baytoktemİr 195, 272.

Baygur aktacı 195, 272.
Bakü 387.

Budul 223, 283.

Britanya 110, 158, 361.

Baruh 195, 272.

Burulgı 195, 272.

Bayan 222.

Beylerbeyi (paye) 407.

Beşbalık 401.

Berkecar 244.

Burak şin 245, 251.

Birecik 292.

Bedrettin bekmişî (D efterdar 266, 340) (226 inci 

sahifede) (Seyfettin ) dir.

Bedrettin (başkadı) 306.

Bedrettin Haşan rumî, 378, 380.

Bedrettin 11, 36.

B lrzali 314.

Berlin 314.

Balagya 322.

Bekşa 322.

Bulgar (memleket) 342, 346, 359, 373, 374,

378, 379, 380, 385.

C

Cebel kalesi 298, 300, 306, 310, 344.

Cebel 3, 25, 29. 30.

Clbal, 384. 396- 

J r r  407.

Cezire 29, 96, 106.

Cezlreî İbnt Ömer 1.

Celâlettin Harezmşah 63, 76, 77, 84, 86, 87, 

96, 97, 99, 106, 366.

Celâlettin (K ad ıoğ lu ) 123, 133, 161, 325. 

Celâlettin (E m îr) 116.

Cemalettln Abdullahülkısnî 365.

C ingiz Han 7, 8, 9, 11, 13, 21, 25, 61, 63, 

65, 66, 68, 72, 76, 77, 81, 86, 87, 123, 

151, 244, 249, 304, 359, 373, 374, 384, 

388, 394, 396, 402, 411, 412.

Cüci 244, 245, 294.
Cineviz 228.

Cani Bey 411.

Cabrak 166, 192.

Ceriktem ir 223, 283.

Çent 378.
Cimtay 394.

Calût bu lağı (û jlU ,^ . ) 366- 

Ceyhun 11, 21, 63, 65, 322, 378, 379, 385,
396, 401.

Cayık (Yay ık ) a bak

ç
Çekâ 195, 199, 206, 210, 214, 215, 218, 219, 

272, 274, 280.

Çin 3, 7, 30, 287, 388, 411.

Çin ve Maçin 402.

Çagırtagı 379.

Çiçek Hatun 138, 169, 181, 197, 249, 260, 
328.

Çuhlaıı 166. 292.

Ç lze 226.

Çoban 228, 263, 407.

Çerkezlstan 372, 401.

Çağatay 394, 396.

Çulman 378, 385.

D

D'ohsson 1, 243.

Defr£mery 1.

Deccal 2.

Dekuka 36, 37, 90, 104, 106.

Dehli 343.

Dimyat 31, 36, 37.
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İndeks

Dcmirkapı (J *a iıv l )  105, 219, 257, 281, 342, 

346, 353, 359, 378, 380, 385.

Derbendi Şirvan 3, 52, 54.

Damegân 84.

D iyarbekir 96, 97, 99, 106, 409.
Düneysir 99.

Durbay 161.

D oggu lca  179, 190, 260, 267.

Davgat 325.

Doğan 354.

Derğân 388

E

Ertiş suyu, 342, 359, 380 385.

Ermenistan 30 

Ertene 409.

Erdebil 42, 46.

Erraniye 3, 46, 50, 394.

Etabek 119- 

Etabek oğlu  Saat 86.

Erzen 99.

Endehoy 65.

Eşkeri 113, 116, 123, 127, 133, 239, 241, 259, 

298, 300, 306, 312, 327, 329, 334, 344, 
351, 374.

Ertem ir 161, 169, 329.

Erboga 169.

Ebugudde Bedrettin Bilik Zahirî 312.

Ehram 226- 

Elmufaddal 320

Ebulfedaİl N izam ettin Yahya binilhakim 382,
394.

Ebuşame Şahabettin 320, 321.

Ebu Sait Bahadır 363, 402, 407.

Esenboga 384 

Erciş 100.

Efrasyap 407.

Elmalık [K o lça ] 402.

F

Fars 31. 86 
Fars denizi 401.

Farisüttin Akkuş Mesudi 127, 259, 325, 326, 327. 

Fahrettin ayaz Şemsi (M irahur) 226, 296, 340. 

Felemenk 243.

Fürat 100, 123, 401.

Fergane 63» 401.

Frengistan 380, 385.

Feyyum 329.

G

Oazne 3, 68, 76, 78, 99, 222, 401.

Gürcistan 30, 35, 50, 52, 91, 321.
Gence 47.

G ur 76, 401.

G ıyasettin 86.

G azze 123, 412 

G ot arşidok 148- 

O üncik 195, 202, 272.
K iray 166.

Güher Hatun 328.

G ürgânç 394, 387.

Geylan (ceylan, c iy l) e bak.

H
Halat 29, 96.

Hacun 73.

Hemedan 3, 22, 25, 27, 29. 30, 31, 41, 46,
81, 91, 394, 397.

H int 3, 77, 78, 86, 90, 407.

H int denizi 401.
Harunürreçit 67.

Harran 36, 96.

Herat 67, 68, 72, 76.

Hokant 401.
Hoten 7.

Horasan 3, I I ,  25, 30, 31, 63, 65, 68, 73, 76,

82, 86, 90, 161, 251, 338 340, 387. 

Harezmşah 7, 8, 9, 10, 11, 21, 25, 27, 63, 76,
81, 107.

Harezm  72, 73, 81, 82, 90, 125, 162, 2 5 2 ,’ 

318, 346, 363, 364, 378, 379, 384, 386, 387. 

Hatay 7, 9, 125, 322, 328, 378, 385, 401, 411. 

Hazer denizi (Kulzüm denizi, Taberistan denizi, 

Kuzgun deniz) 22, 51, 54, 55, 61, 378,
379, 401.

H oy  46.

H ayır dağı 387.

H açeri 195, 272.
Hozistan 90.

Habur 100, 106.

Hâkim Biemrillâh 116, 161.
Hums 138.

Hama 148.

Harem 166.
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İndeka

Haremeyn 318.

H icaz 183, 294, 354.

Hülâgû 111, 115, 121, 123, 133, 149, 152, 

153, 159, 161, 166, 230, 239, 241, 245, 

251, 255, 265, 289, 314, 316, 321, 322, 

325, 326, 334, 351, 353, 354, 366, 384,
395, 396, 397.

Harbende (Hudabende) 228, 340, 407.

Hunt Hatun 306 [ l ] ,
Hanbalık (Pekin) 380.

Heyatıla (A fta lit le r ) eli 401.
Hotsma 243 

H iyve 386.

i
İbnilesir 1.

İlminski 2.
İskender 3, 123, 385, 386.

İroamzade Rüknettin 12.

İrak 25, 30, 36, 37, 151. 348, 363. 397. 

İrakeyn (Arap ve Acem İrakları) 251.
İrakı Acem 31.

İsfahan 25, 86, 87, 90.

İrbil 36, 96, 104, 106, 107, 378, 380.

İstanbul 55, 133, 204, 259, 325, 326, 327, 
340, 342, 346, 359, 361, 374, 385.

İstanbul denizi 380.

İzzettin türkmâni 425.
İzzettin (Em ir) 123.

İbnilfürat 110, 158, 243, 320.

İmadettin haşimî 126, 325, 326.

İne (İn egö l) 133, 327

İt il (V o lg a ) 133,162, 211, 222, 283, 326, 378. 
İbni Vâsıl 148.

İbni Şahabettin 161.

İlcüktay 396.
İbni Asakİr 314.

İlbasar 219, 223, 236, 281, 285. 
îsakcı 219, 281.

İbni Cenıaa Bedrettin (Başkadıjya  bak.

İşaka 195, 272.

İskenderiye 226, 298, 305, 325, 334, 340, 342, 
344, 353, 357, 374.

İbni Ahiabkâr 236.

İbni Şeddat İzzettin  320, 321.

İbrahim bin Mehmedülmesud 338.
İran 401 412.___________

[1] Mısırda büyük kadınlara Hunt denir.

İbnilfuvvatı 354.

İbn Fadlullahülömerî 361, 362.

İbnilhakim (N lzaraettln  Yahya binilhaklm) e b ik .

K

Kâşgar 1, 7, 9.

Kirman 3, 86, 90.

Kisra 25, 401.

Kalavun 137, 153,

Küşlük Han 7, 9, 10.

Kulzüm denizi Hazer denizine bak.

Kuzgun deniz Hazeri denizine bak.

Kazvin 27, 134, 327.

Kaşteraeri 37.
Kudüs 318 

Kerhini 104.

Kafkasya 52.

Kübi 195, 272.

K ılıç  Arslan 55.
Kelât 63.

Kıpçak 3, 52, 55, 57, 142, 149, 244, 257, 296, 

314, 318, 325, 338, 340. 342, 344, 353, 

359, 363, 365, 373, 374, 384, 386, 394,
397, 401, 411.

Karyat 65.
Kadı Kerimüddfn 346.

Kâbil 76.
Kum 01.

Kadremere 320, 361.

Kahire 110, 158, 243, 305, 318, 338.

Kadan 190, 260, 267.
Kaşan 81.

Kerek 123.

Kanay 125, 162.

K ın m [l ]  133 ,204 ,226 ,228 ,285 ,327 ,259 , 411. 

Kâtip Çelebi (H ac ı kalfa) 137, 234, 320.

Kutlu Hatun 138, 181, 263.

Kutluk Hatun 138, 181, 263.

Kaydo 144, 177, 185, 222.

Kotogan 144, 185, 260, 267.

Kartay el*İzzi 148.

Kor 152, 353, 397.

Kudago 161.

Karaçar 161.
Kutluk Tem ir 161.

Kara Murat 175,

[ l ]  Merkezi Solgattır.
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İndeks

Karakîsek 223, 283.
Kerç 204.

Keremun 166, 262.

Kayan 166, 292.

K rakof 187, 189, 223, 265, 267, 283.

K illtkây 195, 272.
Karaçin 195, 272.

Kaçan oğlu  Tcmguz 202.

Korumuş oğulları (Abacı, Karaçin ve yancı) 

202, 206, 207, 219, 230.
Kuşup 202.

Kutluboga 202.
K ırkeri (Ç ifte  kale) 204.

Kotugu 206.

Kaçmaz 210.
Kanci 222,

Kükenlik 210, 278.

Kebş 226. 296, 298, 310, 344.

Küylük 222.

Küyük 394, 395.

Korukcı 226.
Kutlu Şah 407.

Kendulan İrm ağı 276.

KeFe 204, 228, 285, 378.

Kublay 320, 395.

Kuson 412.

KÖr M ihail Vasilos 127, 325, 326.

Kostantaniye (İstanbul) a bak [ l ] .
Kemşa 322.

Kesay 133, 325.
Karakurum 380, 402.

Kutbettin 353.

Kerbelâ 373- 

Karadeniz 286.

Kutlukent 386.

Kât 387,

L
Lur 121.
Lok 124, 134, 289, 292.

Leyden 243, 314, 350, 361.

Lay ipzig  361.

Lezki ili 2, 372 [2 ].

[1 ]  «133, 337» sahifelerde her İkisi de var­

d ır, yalınız 327 nci sahifede (K os tan tan iye ) 

322 nci sahifede de arapçasınıda İstanbul düş­
müştür,

[2 ] Lezkiler eski Avarlardır.

M

Muhammed-aleyhi Efdalüsselâti vesselam 402. 
Muhammedünnasırî 156.

Maveraünnehir 3, 7, 11, 30, 63, 90, 363, 373, 

378, 385, 387, 394, 396, 401, 412. 

Mazenderan 22, 25, 401.

M elik i M uzaffer Kutuz 367.

M elik Eşref 29, 36, 90, 91, 96.

M elik Muazzam 36.

M elik Zahir 110, 111, 113, 124, 151, 153, 

158, 169, 232, 238, 241, 252, 259, 320, 

322, 326, 327, 351, 353, 357, 361, 411. 

M elik  Mansur (Kalavun) 177, 232, 263.

M elik N asır 287, 296, 298, 304, 338, 342,346, 
348, 359, 362.

M eliki Salih 315.

M elik Han 76, 77.

M elik  175.

M elik  Sait Bereke 241.

Mahmut Gazan 338, 384, 385, 407.

Mekke 126, 142, 146, 249- 

Medine 126 

Mokan 29.

Musul 1, 36, 96, 104, 107.

M ısır 31, 36, 110, 115, 124, 226, 239, 251, 
259, 260, 263, 304, 326, 328, 336,346 ,348  
354, 362, 366, 374, 385, 388,

Meraga 35, 94, 334, 384, 394.

Muzafferüttİn (KÖkburi) 36, 37.

M eyyafankıyn 99, 350.

Meyment 65.

Mensurkûh 65.

M erv 66, 67, 72.

M ilan 158- 

Munise 100.

Müstelem 167.

Mardin 99, 300, 344.

Muhittin İbni Abdüzzahir 110, 124, 137, 148, 
168, 238, 320, 327.

Mecdettin 113, 115, 116, 133, 142, 146, 162, 
183, 294 

Mesudi 374.
Mesut 175.

Menkû Kaan 321, 395, 396, 397.

Menku Tem ir 138,139, 173, 175, 177, 179, 181, 

189, 190, 232, 241, 255, 257, 259, 260, 

263, 267, 316, 328, 334, 357.
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indeks

Mckin bin Am it 110, 320.

M avo 138, 191, 263.

Mengkadar 161, 292.

Musâ bin Oarsa 185.

Malagan 179, 1Ç0, 260, 267.

M a’nuk Elmardanl 339 

Macar (İsmihas) 195, 272.

Macar (Mem leket) 378 

Macaristan 401.

Malcuku 195, 272.

Maci 202.

M oğultay 202.

Mürtet Tokta 210 

Müncik 210.

Mangıtây 222.

Marsilya 173, 334.

Meydanısultanî 305.

Manktşlak 387.

Munciİk oğ lu Taz 195,199,202, 218, 272,274,280. 

N

Nogay 138, 144, 146, 161, 169, 170, 180, 185, 

187, 189, 190, 193, 195, 197, 199, 200, 202, 

204, 206, 207, 210, 211, 218, 230, 232, 234, 

250, 263, 265, 267, 268, 270, 272, 276, 278,
280, 283, 336, 338.

Nurettin A li 116, 123, 133, 142, 161, 183, 294. 

Nurettin Arslan I.

Necmettlnl Kübra 395- 

Necmettin bin Sahham 363.

Nizamettin Yahya bin Elhakim 373.

Nuvveyri 110, 243.

Nukiye 166, 292.

Nasagya 166, 292.

Nabatu 166, 292.

Namun 226, 236, 296, 340.

Nâsırettin Mehmet bin E lfeyyum î 236.

N il 133, 13 4, 152, 328, 385.

Noba 125, 163, 252.

Nisabur 21, 22, 67, 72.

Nahcivan 46.

Nusaybin 96, 100, 107.

Nemse (^ j )  385.

O
Osman bin Affan 124, 162.

Orkuk 166, 292.

O lcay Hatun 138, 181, 263.

Onamas 161, 329- 

Orbay Hatun 175.

Oktay 394.

Omman 378.
Orda 394.

Ö
Özbek 287, 298, 300, 302, 304, 305, 306, 

310, 312, 318, 344. 346, 348, 359, 364,

384, 388,. 411 

Ökek 318.

P

Peygamber 30, 35, 111, 113,124, 169,366, 402. 

Pehlivan oğlu  Özbek 29, 46, 81, 91. 

Pulatkûkâcur 161.
Pencap 21.

Paris 142, 238, 243, 320, 361.

Pişaver 77.

R
Rüknettin Baybers (M elik i Zah ir) e  bak. 

Rükncttin Baybers (M üverrih ) 158- 

Rumtekfuri 374 (Eşkeri) yc  bak.

Rusye 57, 61, 280, 372, 380, 385, 401.

Rey 3, 22, 25, 27, 30, 81, 84 ,86 , 87,91, 107.

S

Süleyman bin Abdülmelik 25.

Sultan Sencer 67.

Sultan İzzettin 123, 175, 259, 326, 327, 351. 

Sultan Gıyasettin 138, 181, 263.

Sultan Hatun 138, 181, 263.

Seyfeddin Küşer Bey 113, 115, 116, 133, 162. 

Seyfeddin Balaban Elhalebî 185.

Seyfeddin Balabam Sarhadi 226, 296, 340. 

Seyfeddin Balaban Elhakirai 226,. 239, 296. 340. 

Seyfeddin Bekmiş (.Defterdar) 226.

Seyfeddin Oruç 300.

Seyfeddin Utucı 304, 305, 312.

Seyfeddin Ergun 305, 306.

Seyfeddin Bektemir sakı (esvapçı) 306, 312. 

Seyfeddin Balaban EJgutmî 146.

Seyfeddin Toksoba 310.

Seyfeddin Karademlr 312.

Seyfeddin Balaban Elruml 321.
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İndeks

Seyfeddin Balaban Elhassı Türkî 138, 181, 263. 

Seyfeddin Baherzİ 354.

Sayın Han (Batu ) ya bak.

Sadreddin 12.

Suragan 113, 166, 292.

Samgar 152.

Sancı 166, 292.

Solagay 166, 292.
Sarayboga 179, 190, 193, 219, 222, 223, 260, 

267, 281, 283.

Saraytemlr 185, 210.

Sukây 185.

Sudak (şahıs) 195.

Sakran 298, 342.

Sudun (şahıs) 202, 275.

Sanga, 202.

Salgay 202.

Salcuday 210.

Sacı 222.
Sartak 230, 244, 245, 249, 328.

Sungur 296, 340.

Suntay [ i l  267.

Suntay 409.

Saru oğ lu  Hüsamettin 300, 344- 

Safa 73.

Semerkant 3 ,7 , 10, 12, 13, 14 ,21 ,22 , 25,63,401 

Slcislan 3

Seyhun 8, 9, 155 [2 ] 378, 379.

Serav 46.

Sudak 54, 133, 327, 336, 338, 346, 353, 
378 [3 ].

Saksin 61, 354, 378.

Saklap ili,  (İs lav ) 386, 388, 401.

Sind 77, 401.

Sümeyrem 86.

Sencar 96, 100.
S iirt 99.

Sırbistan 374.

Saray 20Ö, 228, 232, 244, 257, 285, 296, 298, 

305 ,310 ,359 , 363, 365, 378, 386, 387,411. 

Sarıkerman 204.

Sayram 401.

Suğt 401.

[1 ] 152 inci sahlfede Samgar dır.

[2 ] Kafkasyadaki kur ve Terek ırm ağıdır.

[3 ] Avam  s&radık okur.

Sis 298, 342.

Saktz adası 298, 342.

Sevil (Işb iliy e ) 314.

Selmas 321.

Sağanak 378.

Sibirya ve  İb ir 378, 380, 388.
Septe 388.

ş
Şihabeddin Hıyukî (H iy v e li) 8, 9.

Şihabeddin Kalkaşendî 361.

Şecaaddin (D ayeoğlu ) 294.

Şafi bin A li 110, 238.

Şemseddinüzzehebi 350.

Şemseddin SahavI 350.

Şemseddin İsfahanı 394.

Şemşeddin Baharzi 395, 396 [ l ] ,

Şemseddin Muhammedülhüseynî 373.

Şemseddin Muhammedüssencarî 338.

Şemseddin Mehmet Bin Ebuşşevarib 144, 158. 

Şemseddin Sungurigutmî 138, 181, 263. 

Şemseddin Tugrayî 46, 106, 157.

Şerefeddin Kazvİnî 134, 327.

Şirvanşah 52.
Şiramun 161.

Şiramun (H an ) 286.

Şubutgay 202.

Şeyh Nureddin 348 

Şeyh Haşan 348.

Şeşimen (Bu lgar son kralı Seyisman) 223, 283. 

Şam (D ım eşk) 36, 37, 125, 241, 263, 314.

316, 318, 321, 334, 350, 362, 388.
Şemahı 52.

Şirvan 321, 378.

Şiraz 121.

Şas Suyu 379.

Şeyban (C im tay ) a bak.

T
Taceddin 113, 119.

Türkân Hatun 25.

Tekâ 195, 199, 206, 210, 214, 272, 274, 280. 

Turay 195, 206, 210, 219, 222, 223, 272, 274,
281, 283.

Tornberg 1.

Tuta Mengû 138, 142, 144, 146, 181.

Tutleyn Hâtûn 138, 181, 263.

354 üncü sahifede Seyfeddin Baharzİdir.
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İndeks
Tutayun Hatun 138, 181, 263.

T ay r 138, 181, 263.

Tenüşuk Boğa 161.

Tabşur 166, 292.

Tokboğa 169.

Tudan Menkû 179, 181, 183, 185, 190, 193, 

197, 210, 232, 234, 260, 265, 267.

Tokta 179, 190, 193, 195, 199, 200, 202, 260, 

267, 268, 270, 272, 274, 276, 278, 280, 281, 

283, 298, 316/318, 338, 340, 342, 344, 359,
385.

Tağtağay Hatun 328.

Tolonbiye Hatun 304.

Tü lâboga 138, 181, 185, 187, 189, 190, 193, 

195. 197,234, 263, 265,267, 268,270,272,316. 

Tenibey 411.

Türkistan 3, 7, 9, 401.

Türkeli 244, 257.

Türkeri 202.

Tom gaç 7.

Taraz 401.

Tırnuva 219, 280.

Tir/niz 13, 21, 63.

Taberlstan 30, 401.

Taberisfan Denizi (H azer D en izi) ne bak.

Tebriz 29,35, 46, 81, 106,107, 152, 340,384, 394. 

T if lis  30, 50, 353.

Talkan 65, 68, 73, 76.

Tus 67, 72.

Tuna 219, 223, 281, 378.

Torlu  nehri 378.

T&ster 90 

Tanza 99.

Tablriye 387.

Tur 121.

Turan 363, 388, 401, 411.

Tu lî 394, 395.

Terma$irin 412.

Tayer Boga 412.

Tuka 195, 272.

Turtttemir 195, 272.

Tugu lca 195, 272, 280.

Tulukteraİr 210.

Tunguz 218, 280.

Tukel Boga 219» 281.

Toktem lr 222.

Tûlektemlr 318.

Tatar Şah 322.

Tok  Boga 327.

Tabuk 327.

Ten nehri 200, 202, 274, 276, 378. 

Trablus Şam 298, 342.

Telâ  321, 322, 334.

Terek suyu 251.

U
Uçkurka 166, 292.

Ulak 219, 280.

Uz Haşan 372, 380,

ü
Ütrar 7.

Üz Menkû 135.

Üşrusene 401.

V

Vadilkureşİye 99.

Venedik 125, 162.

Wustenfeld 137.

Viyana 158, 243, 320.

Y

Yecuc ve Mecuc 2.

Yakutı Hamevi 137.

Yisüûogay (N o g a y ] a bak.

Yunan rahip ve feylesofu 127.

Yesüntay 255.

Yelkutlu 223, 283.

Yotuk  195, 272.

Yokü 195, 272.

Yancı 210.

Yasa suyu 202, 276.

Yayık nehri (O ra l) 211, 219, 281, 378. 

Yafa 241.

Yarkent 378.

Yablak 210.

Z

Zencan 27.

Z ozan 65.

ZeynGddin Ömer Bin Müsaflr 364, 365. 

Zeyoeddin T ızin î 146.
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KORONOLOJİ İTİBARİYLE VAK’ALAR

Sene
617 Tatarların müslüman memleketlerine ılgarları —- Tatarların Türkistan ve  mavera- 

ünnehre ılgarları ve yaptıkları —  Tatarların Harezmşah üzerine yürümeleri ve Ha- 

rezmşahtn bo2iılması ve ölmesi —  Tatarların Buhara, ve Semerkanttan soura Maveraün- 

nehirde yaptıkları —  Tatarların Harezmi almaları ve yıkmaları —  Tatarların Gazne 

ve G or İlin i almaları —  Tatarların Horasanı almaları —  Garp Tatarlarının Ma- 

zendıram almaları —  Garp Tatarlarının Rey ve  Hemedana gelmeleri.

618 Garp Tatarlarının Meragayı almaları —  Garp Tatarlarının Hemedanı almaları ve  

ahalisini Öldürmeleri —  Garp Tatarlarının Azerbaycana yürümeleri ve Erdebil 

vesaır şehirleri almaları —  Garp Tatarlarının Gürcistana varmaları ve yaptıkları —  

Garp Tatarlarının Şirvan derbendine varmaları ve yaptıkları —  Garp Tatarlarının 

A lanlar ile Kıpçaklara yaptıkları.

620 Garp Tatarlarının Kıpçaklar ile  Ruslara yaptıkları —  Garp Tatarlarının Rusya 

ve Kıpçak sahrasından yerlerine dönmeleri.

621 Tatarlardan b ir taifenin (O ym ağın ) Rey ve Hemedan vesair y erlere dönmeleri.

623 C ingizin büyük oğlu Cüci'n in vefatı.

624 C ingizin  vefatı —  Cüci'n in oğlu  Batu'nun hanlığı —  Tatarlar İle  Celâleddin 

Harezmşahın muharebeleri.

625 Celâleddin Harezmşah ile  Tatarlarlar arasındaki muharebeler.

627 C ingizin küçük oğlu  Oktayın hanlığı.

628 Garp Talarlarıoın Azerbaycana yürüyüşleri ve halleri ■—  Garp Tatarlarının Meragayı 

almaları —  Celâleddin Harezm Hanın Diyarbekire gelm esi, orada bozulması ve hali

—  Tatarların Diyarbekir ve Cezireye girm eleri ve şehirlerde yaptıkları fenalıklar

—  Garp Tatarlarından bı'r taifenin Erbil ve Dekukaya varmalar: —  Azerbaycan 

ahalisinin Garp Tatarlarına boyun eğmesi.

64 3 Oktayın vefatı —  O ğlu  Küyükün hanlığı —  Küyük ile  Batu arasındaki muha­

lefet —  Küyükün ve fa tiy le  C ingizin  d iğer oğlu  Tu ll'n in  oğlu  Menkûkanın kaan- 

lığ ı —  Cüci'nin d iğer oğlu  Berekenin Müslüman olması [ l ] .

650 Batu'nun vefatı —  Tu li'n in  oğlu Hülâgû ’nun Batınîlere hücumu —  Cücl oğlu
Sartakm hanlığı.

652 Sartakın vefatı — Berekenin hanlığı.

658 Menkû Kaamn vefatiyle oğu lları A n k  Boga ile  Kublay arasında vuruşmalar —  K ö­

lemenlerden Melik M uzaffer Kotozun (ayni calut) da Hülâgû ordusnnıı bozması.

660 M elik Zahirin Bereke Hana mektubu =  Melik Zahirin Bereke Hana E lç iler gönder­

mesi, E lçilerin  cihada teşviki ve İs lim  askerlerinin çokluğunu ve hallerini, b ir de 

Hülâgûya karşı kışkırtmayı müş'ir mektubu hâm il olmaları —  Tatarlardan bir 
cemaatin Şama gelmeleri.

[ l ]  Berekeyi Batu'nun oğlu gösterenler de vardır.
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661 M ısır tarafından Bereke Hana e lç iler gönderilm esi— Hâkim Biemrillaha b iat— olunması 

Bereke Han Elçilerin  M ısıra dönmeleri —  M elik  Zahirin Bereke Hana pek kıymetli 

hediyeler göndermesi —  Bereke Han ile  Hülâgû arasında Hülâgû’nun hezimeti ile 

neticelenen büyük bir muharebe [ l ]  —  Hülâgû askerlerinden aman dileyen Tatar­

ların M ısır sultanının hizmetine gelm eleri —  Bereke Han tarafından Hülâgûya 

karşı ittifakı müş'ir ik i elçinin gönderilm esi.

662 [660 ] tarihinde M elik Zahir tarafından Bereke Hana gönderilen e lçiler ile Bereke Ha­

nın elçilerinin İnegöîde buluşmaları —  İstanbul tarikiyle Sudak sahiline çıkmaları —  

Kırım a yarm alan— [655] tarihinde Bereke Han tarafından binası ikmal olunan Kıpçak 

payitahtı Saraya gelm eleri ve huzura kabul olunmaları —  Melik Zahirin elçilerinin 

Bereke Hanın e lç ileri ile  birlikte M ısıra dönmeleri —  Elçilerin  daima huzuru humâ- 

yunda bulunmaları —  Bereke e lç ileri ile  birlikte gönderilen M elik Zahirin Iraa- 

düddin Haşimı ve Fârisüddin Mesudî namlarında iki elçisinin İstanbul Tekfuru 

Eşkerî tarafından İstanbulda alıkonması —  Melik Zahirin ağır surette yazdığı mektup 

üzerine Eşkerinin elç ileri bırakması —  M elik i Zahirin Şiraz, Lor hükümdarlarına 

ve Hafface Araplanna, Hülâgû 'ya karşı istimdat hususunda mektap göndermesi.

663 İlhanîlerin ilk i olan Hülâgû' nun vefatı —  O ğlu  Abakanın cülûsu —  M elik Zâhirin 

Bereke Hana elç ileri ile  bazı hediyeler göndermesi— Abaka Hanın Bereke Han Üzerine 
yürüyüp sonunda bozulması.

665 Bereke Hanın vefatı —  M ısır elçilerinin avdetleri.

666 Menkûtemirin hanlığı.

667 M ısır Sultanının Şam kalesinde e lç ileri kabulü.

668 Menkûtemir Han ordusunun İstanbul üzerine yürümesi —  İstanbulda kalan 

Fârisüddin Mesudî’nin müdahalesi üzerine ordunun İstanbuldan hareketi —  Ordu­

nun Sultan İzzeddini mahbus olduğu Dobruca kalesinden, oğlu  Gıyâseddini de 

İstanbuldan kurtarup Menkutemire götürm eleri [2 ] .

669 Yisü N ogay tarafından müslüman olduğunu müş'ir M ısır sultanına gönderilen mektup 

ile  cevabı— Menkûtemir ile  Abaka arasında Abakanın hezimeti ile neticelenen muharebe.

670 Marsilya frenklerinln Menkûtemir elçilerin i taşıyan gem ileri zaptetmeleri- —  M ısır 

sultanının müdahalesi İle  esirlerin ve onlardan alınan malların iade olunması^ —  

Abakanın kökünü kurutmak' üzere yardım talebini müş'ir Menkûtemirin M ısıra 
gönderdiği elçiler.

676 Kıpçak Hanı elçilerinin iki hükümet arasında ittifak akti için Mısıra gelm eleri.

678 M elik  Mansur Kalavunun cülûsu.

679 Sullan İzzeddinin Sarayda ve fa tı— Menkûtemirin ve fa tı— Tüdan Menkû'nun hanlığı[3],

680 M elik i Mansurun hükümdarlara mektup göndermesi.

681 M elik  Mansur tarafından Menkû Tem ıre ve bir takımlarına gönderilen hediyeler.

682 Tudan Menkû tarafından müslüman olduğunu ve müslüman İsimlerinden b ir isim 

takılmasını m üş'ir Kıpçak fakihlerinden iki zatın gönderilmesi.

■683 M ısır sultanı tarafından b ir takım hükümdarlara deniz yo liy le  e lç iler gönderilmesi.

685 B ir takım hükümdarlar tarafından M ısır sultanına elçilerin  gelm eleri.

686 Tüdan Menkû’ nun tahttan çekilmesi —  Tu lâ Boğanın tahta geçmesi —  Tu lâ  Bo­

ğanın Krakovi yağm a etmek üzere üzerine yürümesi.

[1 ] Bu muharebeyi 660 veya 662 de gösterenler de vardır.

[2 ] Ennehcüssedİd bu vak'ayi 661 senesinde Bereke Han zamanında gösteriyor.

[3 ] Vak 'ayi 680, 681 tarihinde gösterenler de vardır.
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692

693

697

698

699

700

701

704

707

708

710

711

712

713

715

716 

718

720

721

690 Nogayın  büyük yardımı ile  Tu lâ Buganın katli ve ona müzahir olan Menkûtemir 

oğullarının başları örtülüp kemiklerinin kırılması —  Toktanın tahta geçmesi. 

Vak'ada N ogay aleyhinde bulunup Tu lâ  Buga ile  beraber olan beylerin Tokta 

tarafından katlolunmalan.

Menkûtemir Karısı Ç içek Hatunun tahakkümlerinden dolayı Nogay tarafından 

boğulması.

Tok la  İle N ogay  arasında İlk muhalefet —  Tokta İle  N ogay  arasında Toktanın 

hezim eti ile  neticelenen ilk  vak’a.

Nogayın  kızı oğ lu  Aktacının Kefede katlolunması —  N ogayın  Kırıma asker sev- 

kedüp bir takımlarını katletmesi —  K ırım da bulunan müslüman, Alan ve frenk 

tacirlerinin ellerinde bulunan mallarını yağma etmesi —  Kurumuş oğlu  Abacı ile 

Karacinin katlolunmalan —  Nogayın  (Toktanın) Sudaka hücum edüp ahalisini 

öldürmesi ve mallarını alması.

Tokta  ile N ogay  ve oğu llan  arasında Nogayın  katli ile  ve ordusunun dağılması 

İle neticelenen ikinci vak’a —  N ogay  oğu lları Cekâ ve Tekâ arasındaki muhalefet

—  Tekânın katlolunması.

Cekânın naibi Tunguz ve Nogayın  damadı Müncik oğlu  Taz ile  Cekânın katli ile 

neticelenen vak'a.

Gazne ve Bamyan hükümdan Cüci oğlu , Ordu oğlu  Kancımn vefetİyle oğu llan  

ve amca oğu llan  arasında çikan ih tilâ f neticesinde Kancımn oğlu  Bayanın gale­

besi —  Nogayın  oğlu  Turay ile Toktanın kardeşi Saraybuganın Toktaya karşı 

gelm eleri ve her ikisinin katlolunmalan.

Tokta tarkfından Mısıra elç i gönderilmesi —  Sultan tarafından türlü türlü arma­

ğanlar ile mukabil elç iler gönderilmesi —  Tokta han elçilerinin, İlhanilerden 

(Hülâgû lardan) Harbendaya karşı İttifak  tek lifi hususunda büyük hediyeler ile 

Mısıra gelmeleri.

Cİneviz frenklerinin Tatar oğullarını yakalayup Mtstr taraflarına sevketmeleri gibi 

fiillerinden dolayı Toktanın Kefe üzerine asker şevki.

Toktanın karakolu ile Harbenda karakolu arasında Harbenda karakolunun hezimeti 

ile  neticelenen çarpışmalar.

Bazı hükümdarlar tarafından M ısır sultanına elç iler gönderilmesi.

Tokta ile M elik Nâsır elçilerinin frenkler tarafından yakalanmakla sultanın 

teşebbüsü ile salıverilm eleri.

Toktanın vefatı —  Özbeyin hanlığı —  Şeramunun vefatı.

Özbek Han ile  Eşkerî elçilerinin M ısıra gelm eleri.

Elçilerin  M ısır sultanının huzuruna çıkmaları ve sultanın onlara bir takım hediye­

ler vermesi —  Sultan tarafından Saraya sefirler gönderilmesi.

Özbek Han ile  Hülâgûlarm  sonuncusu olan Ebû Sait Bahadır Han arasında harp. 

Özbek e lç ileri ile  birlikte M ısır elçilerin in  M ısıra avdetleri —  E lçilerin huzura 

kabulleri —  M elik  Nasırın C ingiz ailesinden b ir kıza talip olmakla.mehir husu­

sunda e lçiler ile  uyuşamaması —  Özbek elçilerinin cariyeler ve köleler İle İsken­

deriye limanına gelmeleri.

Özbek Han tarafından C ingiz ailesinden Prenses Tolonbiyenin M ısıra gönderilmesi 

ve M elik Nâsınn j güvey girmesi.

Kıpçak elç ileri İle M ısır elçilerinin birlikte M ısıra avdetleri.
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721

724

725

731

732 

737

. M elik  Nâsırın, iptidaları Kıpçak elçilerine mutat merasimde bulunması.

Özbek Han elçilerinin hediyeler ile  M ısıra gelup huzuru humayuna çıkmaları —  

Sultanin da mukabil olarak hediyeler ile  ve elç ileri bileşince elçilerin i iade' 

etmesi.

M ısır e lç ileri bileşince Özbek Han ve Eşken elçilerinin hediyeler İle M ısıra 

gelm eleri.

S ırp  ve Bulgar hükümdarının M ısıra mektup ile  elç iler göndermesi [ l j  —  E lçi­

lerin sultana sevgilerini sunup b ir k ılıç İle b ir  sancak talep etmeleri -t  Sultanın 

hükümdara zlnetli k ılıç  ve altın yald ızlı sancak ile  beraber d iğer kıymetli hediye­

le r  göndermesi.

Özbek Han tarafından hediyeler ile  elçilerin  M ısıra gelm eleri.

İrak ve DehlI hükümdarları taraflarından M ısıra elçilerin gelm eleri —  Büyük b ir 

cemaat i le  Özbek elçilerinin gelm eleri.

[ l ]  Türk Bulgarlar h icri 330 senesinden sonra müslûman olmuşlardır
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Karine ile anlaşılamıyacak ve manayı değiştirebilecek bazı 
tertip hataları

Sahıfe Satır Yanhg

VIII 23 Oşrüdüler

XV 22 (Ruslardan) düşmüştür
XVI 5 Kafkasyada, ardında

29 14 Yirm i bin
32 9 t-jV 1

81 14 Yıktılar, yağma ettiler

96 22,21 Olveçhile bozularak
113 9 N es’ebinin
115 25 Buzra veriyi
135 15
153 9 (Boğulanların sayısını

Tanrı bilir, geri kalanların) 
(hepsi öldürüldü) düşmüştür

161 18
161 Not [1] kendisine inzal 

217 3 [r] Cfi

[2] Notu kalkacak

222 4 (Ecelile öldü) düşmüştür

244 [7] Not (Cuci) düşmüştür

276 11 Atı atmakla
311 Baştarafı ilkl-Jb.*.
327 5 (Kostantaniyyeye, oradan)

düşmüştür
328 2,3 Çıkarmaz
332 3 V v  düşmüştür

335 2 («y/ 'fj’j / j  *y“ i o'fj) düşmüştür

Doğru

Üşürdüler
(Çerkeslerden ile (lezkiler- 
den) arasına konacak 
Kafkasya ardında 
On bin 
JVT Sj-i»
Yıktılar, öldürdüler ve yağ ­
ma ettiler
Bozularak o veçhile 
Pâk nesebinin 
Buzraverîyam

J (öldürü ldü) ile ( vaktaki ) 
' araşma konacak

kendisine Rabbinden inzal

J j S O ü  ç P j V i s - j

£r] v-'
[2] telfikulahbar. notu k o ­
nacak
(Kırıldı) ile [kardaşıj arasına 
konacak
(İz.) ile (babasının) arasına 
konacak
Atı suya atmakla 
i>ıu_Jı J-j *f-
(Etrafında) ile (İstanbula) 
arasına konacak 
Yıkamaz

ile arasına ko­
nacak
(£j.Jı Jr j )  ile CoVj) arasına 
konacak



Sahife Satır Yanlış Doğru

359 4 Tokta
378 15 yerlere denir
386 Not [1] ve bayırların
392 Not [9]
417 deki Ertiş

417 deki Kiray
418 deki İlçüktay

420 36 Elfeyyunı

Tohta
Yerlerde uzunluğudur 
Veya yerlerin 
o i - r  M . 6.
İrtiş olarak 418 nci sahifeye 
geçecek
419 ncu sahifeye geçecek 
Elçüğatay olarak 417 nci 
sahifeye geçecek 
Elyem enî

§ 327, 332 sahifelerinde eksik olan (ICostantantaniye ve İstanbul) 419 
sahifenin [1] notunda gösterilmiştir.
Müellifin rem zi T IH.


